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GREEK ANTHOLOGY

BOOK IX

THE DECLAMATORY
AND DESCRIPTIVE EPIGRAMS

THIS book, as we should naturally expect, is especially
rich in epigrams from the Stephanus of Philippus, the
rhetorical style of epigram having been in vogue during the
period covered by that collection. There are several quite
long series from this source, retaining the alphabetical order
in which they were arranged, Nos. 215-312, 403-423, 541-
562. It is correspondingly poor in poems from Meleager’s
Stephanus (Nos. 313-338). It contains a good deal of the
Alexandrian Palladas, a contemporary of Hypatia, most of
which we could well dispense with. The latter part, from
No. 582 onwards, consists mostly of real or pretended in-
scriptions on works of art or buildings, many quite unworthy
of preservation, but some, especially those on baths, quite

raceful. The last three epigrams, written in a later hand,

o not belong to the original Anthology.
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GREEK ANTHOLOGY

BOOK IX

THE DECLAMATORY
AND DESCRIPTIVE EPIGRAMS

1.—POLYAENUS OF SARDIS

A curukL viper struck the nursing udder of a doe
which had newly calved as it hung down full of milk.
Her fawn sucked the teat contaminated by poison,
and from the fatal wound imbibed bitter milk charged
with venom ill to cure. Death was transferred from
mother to child, and at once by pitiless fate the breast
bereft the young one of the gift of life that it owed
to the womb.

2.—TIBERIUS ILLUSTRIUS

A vipER, the most murderous of noxious beasts,
injected her venom into the udder, swollen with milk,
of a doe that had just calved, and the kid, sucking
its mother’s poisoned milk, drank up her death.

3.—ANTIPATER, By soME artriButEp To PLATO

Tuey planted me, a walnut-tree, by the road-side
to amuse passing boys, as a mark for their well-aimed

3
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GREEK ANTHOLOGY
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

stones. And all my twigs and flourishing shoots are
broken, hit as I am by showers of pebbles. It is no
advantage for trees to be fruitful. I indeed, poor
tree, bore fruit only for my own undoing.

4—CYLLENIUS

I, THE wild pear-tree of the thicket, a denizen of
the wilderness where the wild beasts feed, once
bearing plenty of bastard fruit, have had foreign
shoots grafted on me, and flourish now no longer
wild, but loaded with a crop that is not my natural
one. Gardener, I am deeply grateful for thy pains,
owing it to thee that I now am enrolled in the tribe
of noble fruit-trees.

5.—PALLADAS

THis pear-tree is the sweet result of the labour of
my hand, with which in summer I fixed the graft in
its moist bark. The slip, rooted on the tree by the
incision, has changed its fruit, and though it is still
a pyraster! below, it is a fragrant-fruited pear-tree
above.

6.—By THE SaME

I was a pyraster; thy hand hath made me a frag-
rant pear-tree by inserting a graft, and 1 reward thee
for thy kindness.

7.—JULIUS POLYAENUS

Zeus, who rulest the holy land of Corcyra, though
thy ears be ever full of the fears of suppliants or
the thanks of those whose prayers thou hast heard,
yet hearken to me, too, and grant me by a true
promise that this be the end of my exile, and that 1
may dwell in my native land, my long labours over.

1 The wild pear-tree. 5
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

8.—By THE SAME

Hore ever makes the period of our days steal away,
and the last dawn surprises us with many projects
unaccomplished.

9.—By THE SaME

OrtEN when I have prayed to thee, Zeus, hast thou
granted me the welcome gift of fair weather till the
end of my voyage. Give it me on this voyage, too;
save me and bear me to the haven where toil ends.
The delight of life is in our home and country, and
superfluous cares make life not life but vexation.

10.—ANTIPATER OF THESSALONICA

AN octopus once, stretched out on a rock that pro-
jected into the sea, extended his many feet to let
them bask in the sun. He had not yet changed to
the colour of the rock, and therefore a sharp-eyed
eagle saw him from the clouds and seized him, but
fell, unhappy bird, entangled by his tentacles, into
the sea, losing both its prey and its life.

11.—PHILIPPUS or ISIDORUS

ONE man was maimed in his legs, while another
had lost his eyesight, but each contributed to the
other that of which mischance had deprived him.
For the blind man, taking the lame man on his
shoulders, kept a straight course by listening to the
other’s orders. It was bitter, all-daring necessity
which taught them all this, instructing them how,
by dividing their imperfections between them, to
make a perfect whole.

7



GREEK ANTHOLOGY

12.—AEQNIAOT
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

12.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

Tue blind beggar supported the lame one on his
feet, and gained in return the help of the other’s
eyes. Thus the two incomplete beings fitted into
each other to form one complete being, each sup-
plying what the other lacked.

13.—PLATO THE YOUNGER

A BLIND man carried a lame man on his back,
lending him his feet and borrowing from him his
eyes.

138.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

Botx are maimed and strolling beggars; but the
one has lost the use of his eyes, the other the support
of his legs. Each serves the other; for the blind
man, taking the lame one on his back, walks gingerly
by the aid of eyes not his own. One nature supplied
the needs of both; for each contributed to the other
his deficiency to form a whole.

14.—By THE SAME

PuaeEpo saw an octopus in the shallows by the
beach oaring itself along in secret, and seizing it,
he threw it rapidly on land before it could twine its
eight spirals tightly round his hand. Whirled into
a bush it fell on the home of a luckless hare, and
twirling round fleet-footed puss’s feet held them
bound. The captured was capturer, and you, old
man, got the unexpected gift of a booty both from
sea and land, )

9
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15.—AAESTIOTON

AdTo 10 whp Kavoew Sulnpuevos, odTos, 6 ViKTWP
\ \ e ’ / ) ’
TOV KaloV (puelpwy AvXvov avadloyioat,
Sebp’ am’ éufis Yuxis ayrov aélas Edoluydp pov
/ \ b ’ 14
ratopevov moAAY €favinat Pproya.

16.—MEAEATPOT

Tpioaal pév Xdperes, Tpeis 8¢ yhvevmdpOevor’ Qpac
Tpeis & éué Onvuavels olaroBorova 160,

7 ydp Tow Tpia TéEa KaTipTICEY, ds dpa péANwY
odyl piav Tpdaew, Tpes 8 év éuol xpadias.

17.—TEPMANIKOT KAISAPO3

Odpeos é€ vmrdrowo Nayws méaev & mote Bévlos,
éxmpoduyelv pepaws TpnxOY 686vTa Kuvos®
b k] INY A ¥ \ ’ )y _/ 4
aA\’ o008 bs fAvEe Kaxov uopov: avTika ydp pw
b 4 ’ / k) ’
€LVANLOS pdp\ras TVEVUATOS ®PPavioey.
b ’ e 2 4 b] ’ ., 7/ ’
éx mupds, s alvos, méoes és PAoya: 1) pd o€ Saipwy 5
2 €N\ 9 ’ / / 4
k%Y aAL kv xépae Opéyre kbveaor Bopav.

18.—TOY AYTOY

*Ex kvvos elhe xbwv pe. Ti T0 Eévov; els éué Oijpes
Uypol rai welol Quuov Exovawy éva.

AlBépa Novmov Exoite, haryol, Batov. dANa poBoiuat,
Odpavé: kai o Pépeis doTtepoevta xiva.

10



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

15.—ANoNYMoOUs
(Probably on a Picture of Love)

Tuou who seekest to set fire itself ablaze, who
desirest to light thy lovely lamp at night, take thee
light here from my soul, for that which is afire within
me sends forth fierce flames.

16.—MELEAGER

Tue Graces are three, and three are the sweet
virgin Hours, and three fierce girl Loves cast their
arrows at me. Yea, verily, three bows hath Love
prepared for me, as if he would wound in me not
one heart, but three.

17.—GERMANICUS CAESAR

OncE a hare from the mountain height leapt into
the sea in her effort to escape from a dog’s cruel
fangs. But not even thus did she escape her fate;
for at once a sea-dog seized her and bereft her of life.
Out of the fire, as the saying is, into the flame didst
thou fall. Of a truth Fate reared thee to be a meal
for a dog either on the land or in the sea.

18.—By THE SaAME
On the Same

One dog captured me after another. What is
strange in that? Beasts of the water and beasts of
the land have like rage against me. Henceforth, ye
hares, may the sky be open to your course. But I fear
thee, Heaven ; thou too hast a dog among thy stars.

II
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19.—APXIOT MITTAHNAIOT
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

19.—ARCHIAS OF MYTILENE

“ EaGLE,” who once outshone all fleet-footed horses;
about whose legs chaplets once hung; he whom
Pytho, the oracular seat of Phoebus, once crowned
in the games, where he raced like a swiftly flying
bird ; he whom Nemea, too, the nurse of the grim
lion, crowned, and Pisa and Isthmus with its two
beaches, is now fettered by a collar as if by a bit,
and grinds corn by turning arough stone. He suffers
the same fate as Heracles, who also, after accomplish-
ing so much, put on the yoke of slavery.

20.—ANONYMoOUS
On the Same

1, Sir, who once gained the crown on the banks of
Alpheius, and was twice proclaimed victor by the
water of Castalia; I, who was announced the winner
at Nemea, and formerly, as a colt, at Isthmus; I,
who ran swift as the winged winds—see me now,
how in my old age I turn the rotating stone driven
in mockery of the crowns I won.

21.—ANoNYMous

I, Pecasus, attach blame to thee, my country Thes-
saly, breeder of horses, for this unmerited end of my
days. I, who was led in procession at Pytho and
Isthmus; I, who went to the festival of Nemean
Zeus and to Olympia to win the Arcadian olive-twigs,
now drag the heavy weight of the round Nisyrian!
mill-stone, grinding fine from the ears the fruit of
Demeter.

! Nisyros, a volcanic island near Cos, famous for its mill-
stones.

13
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

22.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

Tue temple servants destined as an acceptable
sacrifice to Latona’s daughter a heifer big with
young; but happy birth-pangs anticipated her ap-
proaching death, and she was sent to the herd to
bear her child in freedom. For the goddess who
presides over child-bed deemed it not right to slay
creatures in labour, having learnt to pity them.

23.—ANTIPATER

Tue husbandman Archippus, when, smitten by grave
sickness, he was just breathing his last and gliding to
Hades, spoke thus to his sons: “I charge you, dear
children, that ye love the mattock and the life of a
farmer. Look not with favour on the weary labour
of them who sail the treacherous waves and the
heavy toil of perilous sea-faring. Even as a mother
is sweeter than a stepmother, so is the land more
to be desired than the grey sea.”

24.—LEONIDAS OF TARENTUM

As the burning sun, rolling his chariot-wheels,
dims the stars and the holy circle of the moon, so
Homer, holding on high the Muses’ brightest torch,
makes faint the glory of all the flock of singers.

25.—By THE SaMmE

Tuis is the book of learned Aratus,! whose subtle
mind explored the long-lived stars, both the fixed

1 Aratus of Soli (circ. 270 B.C.) author of the ®awdueva and
Aognueia.
15
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

stars and the planets with which the bright revolving
heaven is set. Let us praise him for the great task
at which he toiled ; let us count him second to Zeus,
in that he made the stars brighter.

26.—ANTIPATER OF THESSALONICA

THese are the divine-voiced women that Helicon
fed with song, Helicon and Macedonian Pieria’s
rock : Praxilla; Moero; Anyte, the female Homer;
Sappho, glory of the Lesbian women with lovely
tresses; Erinna; renowned Telesilla; and thou,
Corinna, who didst sing the martial shield of Athena;
Nossis, the tender-voiced, and dulcet-toned Myrtis—
all craftswomen of eternal pages. Great Heaven
gave birth to nine Muses, and Earth to these ten,
the deathless delight of men.!

27.—ARCHIAS or PARMENION

Heep well thy speech as thou goest past me, Echo
who am a chatterbox and yet no chatterbox. If I
hear anything I answer back the same, for I will
return to thee thy own words; but if thou keepest
silent, so shall . Whose tongue is more just than
mine ?

28.—POMPEIUS or MARCUS THE
YOUNGER

Tuouen I, Mycenae, am but a heap of dust here in
the desert, though I am meaner to look at than any

sixth century, Corinna of Tanagra (some of whose work has
recently been recovered) in the fifth century, and Myrtis of
Anthedon a little before Pindar whom she is said to have in-
structed. Anyte and Nossis are represented in the Anthology.

17
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’I)\ou Tis kabopdv /c?\ewm/ 7ro7uv, s ématnoa
'rebxea., ral Hpta/wv 7rav7 éeévwoa 3o,u,ov,
yvéaeTat evﬁev Saov wdpos éalevov. el 8¢ pe yijpas 5
UBpLoev, dproduas paptvpe Matovidy.

29.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

To)»,u.a, vedv dpynyé (ad yap Spopov niipao mwévrov,
xal 1lrvxac avopdd /cepSGO'w npeﬂwac),

olov érextnvew SéAiov Ev)»ou, olov éviras
avepw'n'ots' Gaua-rgo xepSos' e’?\efyxopeuov,

W SvTws ,uepo-irwv Xpoeoy yévos, €l ' amo xépoov 5
TAéfev, ws *Aldns, wovros dme\émeTo.

30.—ZHAQTOT, oi & BAS3O0T

Ex)&aoenv émi wyijs avéue 7n'rvs~' és 7L e mOVTQ
oTéNNeTE vavnyov KAdva Tpo vavTINIYS;

31.—ZHAQTOT

Es 7{ witvv w‘e?\a/yet TLOTEVETE, ﬂ/o,mﬁwﬂ;pes',
ﬁe wolvs € dpéwv pilav ENvoe voTos;

aloeov ovx é'o‘o,uat -n'éu'rov axdos, exﬂpov anras
8évdpeov év xépow Tas dAos olda Txas.

32.—AAESIIOTON

Ap’rmafy'r) po@mww em xporca?\aw& pe vija,
xai ;m;mo xapovrov /cvp,a-roc a\[ra,u.euav,
008’ ave,wswe 0a7\a0'0'a T0 & afyptou evr)tn,upvpev
epa xal, ée o-*raﬂepwv fjpmacey Hidvwr
o)u:aSa Tay Sahatov tael x)&ovoc, 7 ye Ta movTOU 5
xevpaTa kv xépoe Noiyia kiv meldyet.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

chance rock, he who gazes on the famous city of
Ilion, whose walls I trod underfoot and emptied all
the house of Priam, shall know thence how mighty 1
was of old. If my old age has used me ill, the testi-
mony of Homer is enough for me.

29.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

ADVENTURE, thou inventor of ships (for thou didst
discover the paths of the sea, and didst excite men's
minds by hope of gain), what treacherous timbers
didst thou fashion; what lust for gain, oft brought
home to them by death, hast thou instilled into
men! Of a truth the race of mortals had been a
golden one, if the sea, like hell, were viewed from
the land in dim distance.

30.—ZELOTUS or BASSUS

I am a pine-tree broken by the wind on land.
Why do you send me to the sea, a spar shipwrecked
before sailing ?

31.—ZELOTUS

Whay, shipwrights, do ye entrust to the sea this
pine, which the strong south-wester tore up by the
roots from the mountain side ? I shall make no lucky
hull at sea, I, a tree which the winds hate. On land
I already experienced the ill-fortune of the sea.

32.—ANonyMous
I was a newly-built ship on the surf-beaten beach,
and had not yet touched the grey waves. But the
sea would not be kept waiting for me ; the wild flood
rose and carried me away from the firm shore, an
unhappy bark indeed . . . to whom the stormy waves
were fatal both on land and at sea.
19
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33.—KTAAHNIOT

Odmre vads, kal Shoha: Ti 8 dv mAéov, e Bvbov
éyvov,
ér\pp; ped, mdoaws oAkdar poipa KAISw.

34.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

Mvpla pe Tpiracav auerpritoro fakdaons
xvpata, kal xépoo Batov épetaapévmy,
dregev ovxi Odhacaa, vedv $poBos, GAN éml yains
“"HeaiaTos. Tis épei movTov dmiaToTepov;
évlev Epuy dméhwra: map’ Hiovesor 8¢ keipat,
/4 \ 4 ’ 7
Xépow T wedyevs éNmwiba peupouévy.

35.—TOY AYTOY

YApTi pe myvupévny drdTov TPOTW éoTacE YelTOY
’
moVTOS, KN XEPT W €ls éué unvduevos.

36.—%EKOTNAOT

‘O\ras dueTprTov wehdyovs dvicaca xéevlov,

kal Toodkis yapormois kvpact vnEauévn,
€ /- ¥ ) s bJ 4 ¥ % 3\

v 6 péhas obr’ Edpos émovricey, odr’ émi xépoov
ace yeipepiwv dypiov oidua NéTw,

b \ ~ \ k) \ \ /7 L 7

év mupi vdv vavnyos éyw ybovi péudop’ amicTe,

vy dAos fuetépns Ddata Silouévn.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

33.—CYLLENIUS

Berorke I was a ship I perished. What more could
I have suffered if I had become familiar with the
deep? Alas, every bark meets its end by the waves!

34.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

ArTER I had traversed innumerable waves of the
limitless sea, and stood firm for a season on the land,
I was destroyed not by the sea, the terror of ships,
but on shore by fire. Who will say that the sea is
the more treacherous of the two? It was the earth
on which I came into being that destroyed me, and
I lie on the beach, reproaching the land for the fate
I expected from the sea.

35.—By THE SaME

I am the newly-fashioned keel of a ship, and the
sea beside which I lay carried me off, raging against
me even on land.

36.—SECUNDUS

I, THE ship which had traversed the paths of the
limitless ocean, and swum so often through the gray
waves; I, whom neither the black east wind over-
whelmed nor the fierce swell raised by the winter
south-westers drove on shore, am now shipwrecked
in the flames, and reproach the faithless land, in sore
need now of the waters of my sea.
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37.—TTAAIOT ®AAKKOT
Eis myyjpw érdvvpov ‘Havxias
a. Suynoas dpvoar. B. Tivos odvera ; a. Mnxér’
apvov. -
B. Ted xdpiv; a. ‘Havyins 780 Aéhoyxa moTov.
B. Abarohos 7 kprijvy. a. edoac, kai paAhov épets e
Svaronov. B."Q mikpod vdpatos. a.*Q Nakiis.

38.—AAESIIOTON

Ei pév avip frets, dpvoat, Eéve, THad amo myyis:
el 8¢ pvoer pahards, pr pe wins wpdpaaw.

dppev éyw moToV €lut, kal dvdpdat podvov dpérkw:
Tois O0¢ pioer pakarois 1) Puats éotiv Vowp.

39.—MOTZIKIOT

‘A Kimpis Modoawor ““ Kopdoia, Tav’Adpoditav
Tepar’, ) rov "Epov ppw épomiicopar.”

xai Moboar moti Kbmpww: ““Apet Ta sropila Tadta:
Huiv & o méretar TovTo T6 waiddpiov.”

40.—ZQZIMOT OAZIOT

OV pévov douivnor kal év aTovdevTs KuoLud
pvop’ apertorpov Bupov *Avakipévous,

aN\a kal ék movTov, omot Eoyioe vija Odiacoa,
dais, ép’ nuerépns vnEduevov cavidos.

elpul 8¢ kiv wehdyer kal éml xOovos énmis ékelve, 5
Tov Opaciy éx Sem\dv pvoauévy GavdTwy.

1 This seems to be a vindication of the fountain of
Salmacis near Halicarnassus, the water of which had the
reputation of making men effeminate.
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37.—TULLIUS FLACCUS
On a Fountain called Quiet Fount

A. “ Draw water from me in silence.” B. “ Why?”
4. ““Stop drawing.” B. “ Wherefore?” 4. “Mine
is the sweet drink of Quiet.”” B. “You are a dis-
agreeable fountain.” 4. “ Taste me and you will see
I am still more disagreeable.” B. ¢ Oh what a bitter
stream!” 4. “ Oh what a chatterbox ! ”

38.—ANONYMOUS

Ir thou art a man, stranger, draw water from this
fountain ; but if thou art effeminate by nature, on no
account drink me. I am a male drink, and only
please men ; but for those naturally effeminate their
own nature is water.’

39.—MUSICIUS

Cypris to the Muses: “ Honour Aphrodite, ye
maidens, or I will arm Love against you.” And the
Muses to Cypris: “ Talk that twaddle to Ares. Your
brat has no wings to fly to us.”

40.—ZOSIMUS OF THASOS
On the Shield? of one Anaximenes

Not only in combats and in the battle din do I
protect the spirit of valiant Anaximenes; but in the
sea, too, when the waves broke up his ship, I was a
shield to save him, clinging to me in swimming as if
I were a plank. On sea and land alike I am his hope
and stay, having saved my bold master from two
different deaths.

2 Presumably in this and the following epigrams a shield
made of leather or wicker is meant.
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41.—68EQONOZ AAEEANAPEQZ

‘H mwdpos avrimrd\wy émujpavos domis drovtwy,
7 poviov aTvyvod kiua Pépovaa pobov,

dypeov 008’ 8re movTos éml KAovov fAace pwTi,
xai mwiepy vavréwy Emhed alipbopin,

ovlvyins duéanoa: kalov 8 ae popTov dyovoa,
val pilos, ebxTaiwy dxpis EBny Mpévov.

42.—JOTAIOT AEQNIAOT

Eiv évi kiwdvvous Epvyor dvo MupTitos 8mhe,
Tov pév, dpiotevoast Tov &, émivnEduevos,
b 4 o % ¥ \ ’ b) 14 y ¥
apyéorns 81’ Edvae vews Tpomw damida & Eoyov
cwleils xexpipévny Kbpate kal ToNépep.

43.—ITAPMENIONOZ, MAKEAONOY,

*Aprel pot xhaivis MTov orémas, 00dé Tpamélais
Sovievow, Movaéwv dvfea Boorouevos.
~ ~ v / ’ 3 \ 2
pod mhobTov dvovw, KoOAdkwy Tpodov, 0vdé map
oppiv
aicopar old’ Nyns daitos éNevlepiny.

44, —3TATIAAIOT ®AAKKOT <oi &¢>
IIAATQNOS, TOT METAAOT
Xpvoov avip eVpwv EMmre Bpoxov: adTap o Xpvaov

ov Mmev odyx eVpwv frev dv edpe Bpoyov.
24
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41.—THEON OF ALEXANDRIA

I, THE shield that erst protected from the foemen’s
shafts and resisted the bloody wave of horrid war,
not even then, when the sea in wild tumult swept
on my master, and the mariners perished miserably,
betrayed my comrade, but bearing thee, a noble bur-
den indeed, my friend, went with thee even to the
haven for which thou didst pray.

42.—JULIUS LEONIDAS

I, MyrTILUS, escaped two dangers by the help of
one weapon; the first by fighting bravely with it,
the second by swimming with its support, when the
north-west wind had sunk my ship. I was saved
and now possess a shield proved both in war and on
the waves.

43.—PARMENION OF MACEDONIA

THE simple covering of my cloak is enough for me;
and I, who feed on the flowers of the Muses, shall
never be the slave of the table. I hate witless
wealth, the nurse of flatterers, and I will not stand
in attendance on one who looks down on me. I
know the freedom of scanty fare.

44— STATYLLIUS FLACCUS, BY soME
ATTRIBUTED To PLATO

A Mman finding gold left his halter, but the man
who had left the gold and did not find it, hanged
himself with the halter he found.
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45.—3TATTAAIOT PAAKKOT
Xpuaov avip ¢ uév edpev, 6 8 dheger: dv 6 uev eVpaY
pinpev, 6 & ody edpwv Auypov Ednae Bpoyov.
S. T. Coleridge, Poetical and Dramatic Works, 1877, ii.
374, a version made for a wager, as a tour de force in brevity.

¢f. Ausonius, Epig. 22 ; Wyatt, Epig. 26 ; and Prof. W. J.
Courthope, History of English Poetry, vol. ii., p. 58 n.

46 —ANTIITATPOT MAKEAONOZ

IInpos dmacs, 1) péyyos.ideiv 4 maida Texéabar
evEauévm, Sois éupopev edTuyins:
TikTE yap TeOls deATTa per ol woY, kal TpLmodrTou
avriipap yhveepov péyyos éaeide dpdovs.
pTepts aupotépoLaty émiroos, 7 Te Noyeins 5
paia, kai dpyevvdv pwadopos 1) celdwy.
47.—AAESIIOTON
Tov Noxov €€ (Siwv paldv Tpédw otk é8érovaa,
a\Aa p’ avarykdlel wowuévos dppoaivy.
adfnbeis & Om’ éuod, kat' éuod wake Onpiov EoTar
79 Xdpts aANdEar T dvaww ob Svvatad.
48.—AAESIIOTON
Zebs kirvos, Tadpos, adTupos, xpvaos 8 épwTa
Andns, Edpdmys, *Avriomns, Aavdns.
49.—AAHAON

k] \ i
E\wis kai ad, Toym, péya xaipere: Tov Mepév’ edpov-
> A ’ Y ~
00dév éuol X’ piv: mailete Tovs petr’ éué.

! Artemis in her quality of Moon-goddess restored the
light to the woman’s eyes. Artemis, of course, presided

26



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

45.—STATYLLIUS FLACCUS

ONE man found the gold and the other lost it. He
who found it threw it away, and he who did not find
it hanged himself with the dismal halter.

46.—ANTIPATER OF THESSALONICA

A BLIND and childless woman, who prayed that she
might either recover her sight or bear a child, gained
both blessings. For not long after she was brought
to bed, as she never had expected, and on the same
day saw the sweet light of day for which she had
longed with all her heart. Both her prayers were
heard by Artemis, the deliverer in child-bed and the
bearer of the white-rayed torch.!

47.—ANoNYMous
On a Goat that suckled a Wolr

It is not by my own will that I suckle the wolf
at my own breast, but the shepherd’s folly compels
me to do it. Reared by me he will become a beast
of prey to attack me. Gratitude cannot change
nature.

48.— ANoNYMoOUS

TuroucH love Zeus became a swan for Leda, a bull
for Europa, a satyr for Antiope, and gold for Danae.

49.—ANoNyMous
FareweLL, Hope and Fortune, a long farewell. I
have found the haven. I have no more to do with
you. Make game of those who come after me.

over child-birth too because she was Moon-goddess ; but that
is beside the point here,
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50.—MIMNEPMOT

Tyv cavtod ppéva Tépme: Svonheyéwv 8¢ moMTOY
d\\os Tis o€ Kaxds, dANas dueivov épel.

51.—ITAATQONOS

Alwv mdvra déper Sohiyos xpovos oldev dueiPeiv
otvopa xai poppnv Kai Pvow 78 TUxIY.
A. Esdaile, Lancing College Magazine, April, 1910.

52,—KAPIITAAIAOT

"Ix0Vas dykicTtpe Tis 1 Hévos ebTpixe BdANwy
elAxvoe vavnyod kpata MmoTpiyéa.

olxTeipas 8¢ véxvy Tov dowpatov, €€ daidijpov
XELPOS EMiTKATTOY MTOY EYWTE TdPov.

ebpe 6¢ vevlouevov xpvaod ktéap. 1) pa dikalots 5
avdpdow edoefins ovx amohwhe Xapis.

53.—NIKOAHMOT, oi 8¢ BAZZOT

¢ 3 4 ’ \ ’ ~
ImrmokpdTns pdos Hv pepdmwy, kal abeTo Aady
évea, kai vexvwy W amwdvis elv aidy.

54.—MENEKPATOTX

Tiipas émav pév amj, mas ebyerac fjv 8 wor’ N6y,
/ ~ b ’
pépderar éoti & del kpeicaov odethopevor.

55.—AOTKIAAIOT, of 6¢ MENEKPATOTS
SAMIOT
Ei 7is ynpdoas Gy elyerat, dfios éoTe
yMpdokew ToONAGY €ls éréwy dexddas.
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50.—MIMNERMUS
(Not an Epigram, but a Couplet from an Elegy)

Resoice thy own heart, but of thy ill-disposed
countrymen one shall speak ill of thee and another
well.

51.—PLATO

TiMe brings everything ; length of years can
change names, forms, nature, and fortune.

52.—CARPYLLIDES

A maN, angling on the beach with a hook attached
to a fine hair line, brought to shore the hairless head
of a shipwrecked man. Pitying the bodiless corpse,
he dug a little grave with his hands, having no tool,
and found there hidden a treasure of gold. Of a
truth then righteous men lose not the reward of
piety.

53.—NICODEMUS or BASSUS

HippocraTes was the light of mankind; whole
peoples were saved by him, and there was a scarcity
of dead in Hades.

54 —MENECRATES

EvervoNE prays for old age when it is still absent,
but finds fault with it when it comes. It is always
better while it is still owing to us.

55.—LUCILIUS or MENECRATES OF SAMOS

Ir anyone who has reached old age prays for life,
he deserves to go on growing old for many decades.
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56.—®IAIIIIIOT BES3AAONIKEQS

"EBpov Opniriov xpvud memednuévov Hdwp
vimios eloBaivwv odk Epuyer BdvaTov

és moTauov & #0n Nayapovpevov ixvos ohaldv,
kpuud Tods dmralols adyévas audexdpn.

kal To ptv éfeavpn Novmrov Sépas: % 8¢ pévovoa
oVYris avaykainy erf Td$ov wpopaagiy.

8bopopos fs wdiva Sieihato wip Te Kal dwp:
3 /4 8\ 8 ~ )8 ’ bl ﬂx
audotépwy 8¢ Sokdv, 0ddevis éaTiv SAws.

57, —IIAM®IAOT

Timre mavapépios, Ilavdiovi xdupope xovpa,
pvpopéva keadels Tpavha Sid oTopdTwy;

7 Tot wapbevias wobos iketo, Tdv ToL dTNUpa
®pnikios Typeds aiva Binaduevos;

58.—ANTIIIATPOT

Kai kpavais BaBuvldvos émiSpopov dppaat Telyos
kai Tov ém’ "ANded Zava katnuyasduny,

xkdwov T alopnua, kal 'Hellowo xohogady,
Kal péyav almwewav wvpaudoy kduaTov,

pvépd e Mavowloio mehdpiov: aAN 81 éoeibov
"Aptéubos vepéwv dxpe Oéovra Souov,

ketva pév Hpaipwro T8exnuide! véodw *ONIpmov
“A\ios 008év Tw Tolov émnuydaaTo.

1 Of the prol;osed emendations, Harberton’s xal #», 13¢
seems the best (I doubt if it is right) : I render so.
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56.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

Tue child, treading on the frozen stream of
Thracian Hebrus, did not escape death; but when
he slipped into the river, now less solidly frozen,
his tender neck was cut through by the ice. The
rest of his body was carried away, but the head
which remained on the ice gave of necessity cause
for a funeral. Unhappy she whose offspring was
divided between fire and water and seeming to
belong to both, belongs not wholly to either.!

57.—PAMPHILUS
To the Swallow

Way, unhappy daughter of Pandion, dost thou
mourn all day long, uttering thy twittering note?
Is it that regret is come upon thee for thy maiden-
head, which Thracian Tereus took from thee by
dreadful force?

58.—ANTIPATER
On the Temple of Artemis at Ephesus

I HavE set eyes on the wall of lofty Babylon on
which is a road for chariots, and the statue of Zeus
by the Alpheus, and the hanging gardens, and the
colossus of the Sun, and the huge labour of the high
pyramids, and the vast tomb of Mausolus; but when
I saw the house of Artemis that mounted to the
clouds, those other marvels lost their brilliancy, and
I said, “Lo, apart from Olympus, the Sun never
looked on aught so grand.” 2

! ¢p. Book VII. No. 542.

2 For the seven wonders of the world see note on Bk, VIII.
No. 177. 31
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59.—ANTIITIATPOT

Téoaapes alwpobar TavvrTepiywy émi voTwY
Nikac ionpibuovs viéas dfavitwv:

a pév *Abnvaiav morepadirov, a & *Adpodirav,
a 8¢ Tov "Akeidav, d & apéByrov *Apn,

gelo kat’ evopodav ypamTov Téyos és Sge’ov'mt
odpavév, & ‘Pwpas Taie mdrpas Epvua.

Oein avikatov pév 6 Bovddryos, a 8é e Kvmpis
ebryapov, ebunTw Ilards, drpeaTov *Apns.

~ 60.—AIOAQPOT
IIdpyos 88 elvatins émwl yoipddos, otvopa vijoe
TadTov éxywv, Sppov avpBorov elur Pdpos.

61.—AAESIIOTON

Twuvov ibodoa Adkaiwa Takivrpomov éx moléuoto
waid éov és wdTpav axdv iévta moda,
3 / 9 ' o k4 14
avtin difaca 8. fraTos fAace Noyxav,
dppeva pnEapéva $Goyyov émi kTapéve:
“’AXNéTpiov Sardpras, elmev, yévos, éppe mwpos
&ddav,
¥ Y 3 Ty / ’ ] ”»
épp’, émel éredow maTpida kal yevérav.

62.—ETHNOT ASKAAQNITOT

Beivot, Ty mepiBwtov éué oM, "I\iov ipry,
YWY Tdpos ebmwipyols Telyeat kAylopévy,

aldvos Téppn xatedibokev: aAN’ év ‘Ourpe
xetpat yYakeeliwv Epros Eyovaa TUNGY..

odkéTe pe ordyres Tpwodpbopa Sovpat’ *Axaidv,
wavrwv & ‘EANjvov xeloopar év oTépacy.
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59.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Four Victories, winged, hold aloft on their backs
as many of the immortals. One uplifts Athena in
her warlike guise,! one Aphrodite, one Heracles, and
another dauntless Ares. They are painted on the
fair dome of thy house, and mount to heaven. O
Caius,? bulwark of thy country, Rome, may Heracles,
the devourer of oxen, make thee invincible; may
Cypris bless thee with a good wife, Pallas endue
thee with wisdom, and Ares with fearlessness.

60.—DIODORUS

1, THis tower on the rock in the sea, am Pharos,?
bearing the same name as the island and serving as a
beacon for the harbour.

61.—ANoNYMoOUS

Tue Spartan woman, seeing her son hastening
home in flight from the war and stripped of his
armour, rushed to meet him, and driving a spear
through his liver, uttered over the slain these words
full of virile spirit: “ Away with thee to Hades,
alien scion of Sparta! Away with thee, since thou
wast false to thy country and thy father!”

62.—EVENUS OF ASCALON

STRANGERS, the ash of ages has devoured me, holy
Ilion, the famous city once renowned for my towered
walls, but in Homer I still exist, defended by brazen
gates. The spears of the destroying Achaeans shall
not again dig me up, but I shall be on the lips of all
Greece. .

! {.e. Minerva Bellatrix.

2 Cains Caesar the nephew and adopted son of Augustus.
3 The lighthouse of Alexandria. 33
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63.—ASKAHIITAAOT

Avdy xai yévos eipl kai otvopar Tév 8 dmo Kodpov
cepvoTépn macdv elul 80 'Avripayov.
’ \ ¥ 9 k] b4 /7 > k4 / /
Tis yap W ol flewae; Tis ovx dvenéEaTo Avdi,
10 Evwov Movadv ypdupa kal ’Avreudyov;

64.—ASKAHIIIAAOT, o 8¢ APXIOT

Adral Topalvovra peanuBpwae pijhd e Moboar
&parov év kpavaois obpeaww, ‘Halode,

kal oot kaA\emérnhov, épvaaduecvar Tepl Tacat,
dpekav Sdpvas iepov dxpepdva,

Sdrav 8¢ kpdvas ‘Elikwvidos éveov 18wp, 5
70 mravod wwhov wpoéchev Exorev SvvE:

oD gV Kopecaduevos pardpwy yévos épya T poNTAlS
xal yévos apyaiwv &ypapes Huibéwy.

65.—AAESIIOTON
T pév éap kéopos morvdévdpeov, aibépt 8 dorpa,
‘EXAdS. & 118e xOdbv, ole 8¢ T mwoNei.
66.—ANTIIIATPOT ZIAQNIOT

Mvapocivav é\e OdauBos, 87 éxhve Tas penipodvov
Samdois, uy dexdrav Moboav éxovas Bpotol.

1 The mistress of Antimachus, one of whose most celebrated
poems was an elegy on her.
2 i.e. than those of the most noble lineage.
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63.—ASCLEPIADES

Lype! is my name and I am of Lydian race, and
Antimachus has made me more noble than any
descendant of Codrus.2 For who has not sung me,
who has not read 1.yde, the joint work of the Muses
and Antimachus?

64.—ASCLEPIADES or ARCHIAS

Tue Muses themselves saw thee, Hesiod, feeding
thy sheep at mid-day in the rugged hills, and all
drawing ® round thee proffered thee a branch of holy
laurel with lovely leaves. They gave thee also the
inspiring water of the Heliconian spring, that the
hoof of the winged horse 4 once struck, and having
drunk thy fill of it thou didst write in verse the
Birth of the gods and the Works, and the race of
the ancient demigods.

65.—ANONYMoUS

Leary spring adorns the earth, the stars adorn the
heavens, this land adorns Hellas, and these men
their country.

66.—ANTIPATER OF SIDON

MNEMOSYNE was smitten with astonishment when
she heard honey-voiced Sappho, wondering if men
possess a tenth Muse.

3 I venture to render so: it is exceedingly improbable that
épuoaduevar is corrupt.
4 Pegasus.
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67.—AAESIIOTON

ST\ unTpuiils, paxpav Mibov, €atepe Kovpos,
ds Blov MANdxOac rxal Tpémov oldpevos:

7) 8¢ Tddp K\wbeica katékTave maida meoodoa.
PedyeTe unTpuiiis kal Tdpov oi mpdryovor.

68.—AAEZIIOTON

Mytpuiai mporyovoia del kaxdv: ovdé pikodoar
gwbtova Paidpny il kal ‘Imrworvrov.

69.—IIAPMENIQNO3 MAKEAONOZX

Mytpuiijs Sapunvs del yohos, 008’ év Epwe
7jmeos* olda mdln awdpovos ‘ImrmoriTov.

70.—MNAZAAKOT

\ 4 \ ~
TpavM,z puvpopéva, l'!av&o,m rapﬁ,éve, dwva,
Trnpéos 0b Oeperdv dvrapéva Nexéor,
Timrre wavauépios yodes ava Sdua, 8x€7u86v;

male’, émel oe péver kal katomw Sdxpua.

71.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

K)\dves &vryc:)latot Tavaijs 8pvos, eVaxiov inros
avdpdow axpnrov Kadua pviacaouévoss,

ebméradot, kepduwy oTeyavoTepot, oikia GaTTdv,
oikia TeTTiywy, &vdiow dxpepoves,

knpé Tov Vuetépaicw dmox\wbévra répaiow
pioact’, axtivoy feriov pvydda.
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67.—ANONYMoOUS

Tue boy was crowning his stepmother’s funeral
stele, a tall column, thinking that in changing life
for death she had changed her character. But it
came down on the tomb and killed him. Stepsons,
avoid even the tomb of your stepmother.

68.—ANoONYMoUS

STepMoTHERS are always a curse to their step-
children, and do not keep them safe even when
they love them. Remember Phaedra and Hip-

polytus.
69.—PARMENION OF MACEDONIA

A STEPMOTHER’s spite is ever mordant, and not
gentle even in love. I know what befel chaste
Hippolytus.

70.—MNASALCAS

O pauveHTER of Pandion with the plaintive twit-
tering voice, thou who didst submit to the unlawful
embraces of Tereus, why dost thou complain, swallow,
all day in the house? Cease, for tears await thee
hereafter too.

71.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

OvERHANGING branches of the spreading oak, that
from on high shade well men seeking shelter from
the untempered heat, leafy boughs roofing closer
than tiles, the home of wood-pigeons, the home of
cicadas, O noontide branches, guard me, too, who lie
beneath your foliage, taking refuge from the rays of
the sun.

37



GREEK ANTHOLOGY

72.—ANTIIIATPOT

Edrotos ‘Eppuelas, & moiuéves, év 8¢ ydharte
xaipwv kai Spvivey amevbopévors péhere:

@\’ ody ‘Hpaxhéns: &va 8¢ xrilov ) waxiv dpra
alrel, kai wdvtwes év Ovos éxhéyeTau.

aA\a Adkovs elpyer. Ti 8¢ To mAéow, €l To pvhaxlév 5
SM\vtac elTe AvKots, €10’ Umo Tob pUhaxos;

73.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

EdBoikod kéAmoro wahwdlvyre Odhacaa,
\ o b INY4 e/ ) ’
mhayxTov P8wp, iSiots pedpaaiy dvrimaloy,
NeXip kv vukTi TeTayuévov és Tpls, dmiaTov
vavaiv Soov méumeis xebpa davefopevor:
Oadpa Biov, QauBd ae T6 pvpiov, ov 8¢ patebw 5
oW oTdow* appiTe TavTa péunke Pioer.

74.—AAESIIOTON
*Aypos "Axarpeviov yevouny woté, viv 8¢ Mevimmouv:
xai wakw €€ érépov Bricopar eis ETepov.
Kkai yap éxetvos Eyetv pé wot’ @eTo, kai TN 0DTOS
£ 3 A\ v o k) /7 3 \ /
oletar elpi 8' GAws ovdevds, aara Tiyms.

75.—ETHNOT AZKAAQNITOT

K#v pe paryys émi piav, duws ére kapmopopiiow
8oaov émameicas ooi, Tpdye, Ovouéve.
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72.—ANTIPATER

HerwMes, ye shepherds, is easily contented, rejoic-
ing in libations of milk and honey from the oak-tree,
but not so Heracles. He demands a ram or fat lamb,
or in any case a whole victim. But he keeps off the
wolves. What profits that, when the sheep he protects
if not slain by the wolf is slain by its protector?

73.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

O ALTERNATING flood of the Euboean gulf, vagabond
water, running contrary to thy own current, how
strong but inconstant a stream thou lendest to the
ships, changing its direction regularly thrice by day
and thrice by night! Thou art one of the marvels
of life, and I am filled with infinite wonder at thee,
but do not seek the reason of thy factious course.
It is the business and the secret of Nature.

74.—ANoNYMous

I was once the field of Achaemenides and am now
Menippus’, and I shall continue to pass from one
man to another. For Achaemenides once thought
he possessed me, and Menippus again thinks he
does ; but I belong to no man, only to Fortune.

75—EVENUS OF ASCALON
(The Vine speaks)

TuoueH thou eatest me to the root, billy-goat, I
will yet bear fruit enough to provide a libation for
thee when thou art sacrificed.
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76.—ANTIIIATPOT

Awoady éx Bpoxibwv & uév pia miova kixhav,
a pla & imwmelg Kogovdov elhe wdya:

aAN a uév kixhas Qarepov Séuas és pdos "Hoos

9 /Y 2 \ ~ 7

obkér’ amo whextas Nre Separomrédas,

(4 34 s /4 \ e ’ ¥y v ~

a & adlis pebénke Tov iepov. 7Y dp’ doddv
dedw kv kwdals, Eeive, MivooTacias.

77.—ANTIIIATPOT OEZ3AAONIKEQS,

T piopéva kdMher Tavvprideos elmé mof “Hpa,
OvpoBipov Ldrov xévrpov Exovaa vop*

“*Apoev wip érexev Tpoia A Tovydp éyw wip
méuyrw éml Tpolg, mipa ¢épovra Ildpiw-

nEee & "I\tddais oDk deros, aAN émi otvay
yimes, 6Tav Aavaol oxia Pépwat movwy.”

78.—AEQNIAOT [TAPANTINOT]

M) péudry @’ amémepov dei @aArovoav émrwpny
axpdda, v Kapmois wdvrore Bpifouévny.

ommoga yap k\adedat memaivoper, EANos épérxes:
ommwoga & dua péver, pnTpl TepipépaTar.

79.—TOY AYTOY

Adroferys kapmods dmoréuvopar, aA\A memelpous:
wdvToTe Py cxAnpols TUTTE pe xeppadios.
pnicer kal Bdryos évuBpilovre Td xelvov
épyac AvkoVpyetos pi) Mabérw ae Toxn.
40 '



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

76.—ANTIPATER OF SIDON

OF two snares one caught a fat thrush, and the
other, in its horsehair fetters, a blackbird. Now
while the thrush did not free its plump body from
the twisted noose round its neck, to enjoy again the
light of day, the other snare let free the holy black-
bird. Even deaf bird-snares, then, feel compassion
for singers.

77.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Hera, tortured by the beauty of Ganymede, and
with the soul-consuming sting of jealousy in her
heart, once spoke thus: “ Troy gave birth to a male
flame for Zeus; therefore I will send a flame to fall
on Troy, Paris the bringer of woe. No eagle shall
come again to the Trojans, but vultures to the feast,
the day that the Danai gather the spoils of their
labour.”

78.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA
(This and the two following are Isopsepha)

Do not, master, find fault with me, the wild pear-
tree, ever loaded with unripe fruit. For the pears
which I ripen on my branches are pilfered by another
than yourself, but the unripe ones remain hanging
round their mother.

79.—By THE SAME

Or my own will I let my fruits be plucked, but
when they are ripe. Stop throwing hard stones at
me. Bacchus too will wax wrath with thee for doing
injury to his gift. Bear in mind the fate of Lycurgus.
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80.—TOY AYTOY

Madvries daTepdeaaav 8aor {nteite Kéhevhov,

. é:ppOf’T’, elkains \lfe,v807\6'yotl a’o¢51]’9.v

Upéas appoaivn paidoaro, Tohua & ErikTev,
TAjpovas, 008’ i8iny eldoTas dxheiny.

81.—KPINATOPOT

My elmrys OdvaTov Brotijs dpov: eloi kapovow,
os Lwols, apxai avupopéwv Erepad.
a0pe. Nuxiew Kdov popov: 7dn éxerro
9 3 A ‘ d e y 3/
elv aidy, vexpos & HAOev v’ Héhtov
aatol yap TouBoto peToxMogavtes oxias,
elpvoav & mowas TAjpova Svabavéa.

82.—ANTIIIATPOT BE3ZZAAONIKEQZ

My8' 67’ ém’ ayrdpns, ohof) wioTeve Oakdaary,
vavtihe, und €l Tov weiopata yépoos Exor.

xal yap "lov Spuw v kdmmeaer: és 8¢ koAvuBov
vavTov Tas Taywas oives &nae xépas.

deirye xoporTuminy émwijiov: éxfpos ldxyxw
mwovtos: Tvpanvol TodTov &éfevro vouov.

83.—®IAIIIOT

Nnos émeryouévns oxtv Spouov d;uﬁe?(épeuov
Sengives, mehdyovs ixOupdyor orvAakes.

1 Tyrant of Cos late in the first century B.c. We have
coins with his head and numerous inscriptions in his honour.
2 Grotius renders as if it were diosfavéa ¢‘ twice dead,” but
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80.—By THE SaAME

Ye prophets who explore the paths of the stars,
out on you, ye false professors of a futile science!
Folly brought you to the birth, and Rashness was
your mother, ye poor wretches, who know not even
your own disrepute.

81.—CRINAGORAS

TeLL. me not that death is the end of life. The
dead, like the living, have their own causes of suf-
fering. Look at the fate of Nicias of Cos.! He had
gone to rest in Hades, and now his dead body has
come again into the light of day. For his fellow-
citizens, forcing the bolts of his tomb, dragged out
the poor hard-dying 2 wretch to punishment.

82.—ANTIPATER OF THESSALONICA

TRrusT not, mariner, to the fatal sea, even when
thou art at anchor, even when thy hawsers are fast
on land. For Ion fell overboard in the harbour, and
his active hands, fettered by the wine, were useless
for swimming. Shun dances and carousal on board
ship. The sea is the enemy of Bacchus. Such is
the law established by the Tyrrhene pirates.?

83.—PHILIPPUS

TuE dolphins, the fish-eating dogs of the sea, were
sporting round the ship as she moved rapidly on her
the meaning of dvsavéa is that they, so to speak, prolonged
his agony as if he were still alive.

# Who captured Dionysus and were turned into dolphins
by him as a punishment. See Homeric Hymn vii.
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kampopovos 8¢ kbwy Onpaiv keivovs ikehwaas
Svapopos, os émi yi eis BuBov éEébopev. .

@heto & dMNoTpins Orpns xdpw: ob ydp éhadpds 5
wdvTwy éoTi KVVGY 6 Spopos év meldrye.

84,—ANTI®ANOTS,

N7os aMoTpémrrov TAAYKTOV KUTOS €ldev ém aKkTTs
unhoBaotns, Brooupols kipaads #vpéyevov,

xeipa & éméppryrev: 76 8 émeamdoar és Bubov GAuns
Tov adfovl’: olrws maow dmrnyfdveror

vavnyov & o vouevs Eoxev popov. & 8 éreivny 5
xal Spupol xiipor wopfuida kal Nuéves.

85.—®PIAIIIIOT @EZSAAONIKEQS,

Nija pév dhege movTos, éuol & Emopev wdli Saipwy
mhalouéve pioews vija mobewotépny:

maTpos (8w yap éyw Séuas els éué kaipiov Ao,
povvepérns éméBny, Popros dperhiuevos.

fiyayev els Mpévas 8¢ rai éamewpev bis 6 mpéaBus, 5
vijmiov év wyaly, SevTepov év mehdryer.

86.—ANTI®IAOT

Tappdyos épmmarys katd Sopata MxvoBdpos uis,
doTpeov dfprjcas xelheor memwTauévoy,

mwaywvos diepoio vodny dddfaTo odprar
avtika & doTpariels émhatdynoe Sdpuos,

dppéaln & d8vvatow: 6 & év khelfpoiaw dpikTos 5
AMyPplels adTodovoy TUuLov émeamdoato.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

course. A boar-hound, taking them for game, dashed,
poor fellow, into the sea, as he would have dashed on
land. He perished for the sake of a chase that was
strange to him ; for not all dogs are light of foot in
the sea.

84.—ANTIPHANES

A sHePHERD saw the straying hull of a sea-tost
boat carried along shore by the fierce waves. He
seized it with his hand, and it dragged its saviour
into the deep sea, so bitter was its hatred of all
mankind. Thus the shepherd met with the fate of
a shipwrecked mariner. Alas! both the woods and
the harbour are put in mourning by that boat.

85.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

THE sea destroyed my boat, but Heaven bestowed
on me, as I was carried hither and thither, a more
welcome natural boat. For seeing my father’'s body
coming to me opportunely, I climbed on it, a solitary
oarsman, a burden which it was its duty to bear.
The old man bore me to the harbour, thus giving
life to me twice, on land as a babe and again at sea.

86.—ANTIPHILUS

AN omnivorous, crawling, lickerish mouse, seeing
in the house an oyster with its lips open, had a bite
at its flesh-like wet beard. Immediately the house
of shell closed tightly with a clap owing to the pain,
and the mouse, locked in the prison from which there
was no escape, compassed for himself death and.the
tomb.
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87.—~MAPKOT APTENTAPIOT

Mnkére viv ,utvupt(e Wapd Spw, pnkére puver
xKAwvos ém’ dxpoTdTov, xooov¢e, r:ex)u,u,évoc'
exepov oot T6de ev8pov' evreuyeo 5, a;nre?\os‘ é&vba

aweM\ec 'yhawcwv o’uamos‘ ér 'rre'ra)wv'
xeums‘ 'mpoov épetaov émi x)\aSov, apdi 7 éxelvy

péhre, )»uyuv wpoxéwu éx o"ro,ua'rmu xéxadov.
8pvs‘ yap ér’ opvibeaat ¢€p€t ToV avapo'tou cEav,

a 8¢ Botpur: arépyer & Duvomdhovs Bpopuios.

88.—®IAINIOT ®ESSAAONIKEQS,

Me,m;bopevn Bopem/ e'n'e'rrarrwpnv v7rep Enpnse
wVel 'yap éuot @pnm)s‘ #meos 00d ave,u.oc.
aANd pe Y ,u.e)wynpvv anSoua SGEa'ro vdTois
e)u;bw, Kat 'n'-r'qvm/ woVTLO0S nwoxea.
moTOTdTR & epe*rn wopﬁ;teuo,uevn, TOV dKwTOV
vav-n)v T oTopdTwY 067\701/ éyo xi@dpy.
ecpeo'my Se)\cpwee ael Movanow auiaov
Wwvear: ov Yevorns udbos *Apidvios.

89.—TOY AYTOY

Aepov m{upqu a-n'a,u,vvo,uem; wo?\vynpmc
Nikw a'vv xovpats nxpokoyel, o"raxvas‘-

wAeTo & éx 0a7vn'ov9 ThH & éx xa?\.a;u)s‘ auvepiBot
m)a'av wupxamv afukov ao'raxuwv.

) veyea'a, An,mrrep, avro xﬂovoc € Bpo'rov odbaoav
xovpac Tols yains améppacy Hudicoav.

! Philomela, before she was changed into a nightingale,
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87.—MARCUS ARGENTARIUS

No longer warble, blackbird, by the oak-tree, no
longer perch on the highest branch and call.  This
tree is thy enemy; hie thee to where the vine mounts
with shady green leaves. Set thy feet on its branch
and sing by it, pouring shrill notes from thy throat.
For the oak bears the mistletoe which is the foe of
birds, but the vine bears grape-clusters ; and Bacchus
loves songsters.

88.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

I, TuE honey-voiced nightingale, was flying over
the sea, complaining of Boreas (for not even the
wind that blows from Thrace is kind to me),! when
a dolphin received me on his back, the sea-creature
serving as the chariot of the winged one. Borne by
.this most faithful boatman, I charmed the oarless
sailor by the lyre of my lips. The dolphins ever
served as oarsmen to the Muses without payment.
The tale of Arion is not untrue.

89.—By THE SaMmE

AncienT Nico, fending off distressful famine, was
gleaning the ears of corn with the girls, and perished
from the heat. Her fellow-labourers piled up for
her a woodless funeral pyre from the straw of the
corn. Be not wrathful, Demeter, if the maidens
.clothed a child of Earth in the fruits of the earth.

had suffered at the hands of her Thracian brother-in-law
Tereus.
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90.—AAPEIOT MITTAHNAIOT

N7y exvmrdpwr bs Exers kpdros, immee Satpov,
xai péyay EdBoins audirpeus oxémelov,

oUpeov ebyouévoiar 8ibov mhdov “Apeos dypts
és mo\w, éx Svpins melopaTa Nvoauévoss.

91.—APXIOT NEQTEPOT

¢ ~ /7 ’ 4 * ¥ ’
Eppii Kwpvriov vaiwy wolw, & dva, xaipos,
< ~ \ ~ 4 e /7
Eppi), kai Mtf) mpogyedaars oaiy.

92.—ANTIIIATPOT ®ES3AAONIKEQS,

"Apel TérTiyas pebicar 8péoost AANG idvTes
aeldew kvrvwy elol yeywvéTepor.

s kal dodos aviip, Eeviwv xdpw, dvramodoivas
g,uvoyc ez’/ép/ctate ozc?e, :n’a’acbv 6Mf'y:t. .,

Tobvexd oot TpwTws uev aueiBopac v 8 é@é waw 5
Moipai, moANdke pot keigeas év geXiow.

93.—TOY AYTOY

*Avrimatpos Ilelowve yevéOriov dmace BiBrov
perprv, év 8¢ pefi vokTi TOVNT duevos.

iNaos aA\a 8éxoiro, rai aivmjoeiev dotdov,
Zeds péyas s oMy meilouevos NeBdve.

94.—IZIAQPOT AITEATOT

IlodAvmov dypedoas moré Tovwiyos, éE dNos els yijv
éppirev, Beioas Onpos ipavTomédny.
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90.—ALPHEIUS OF MITYLENE
To Posesdon

Lorb of horses, who hast dominion over the swift
ships and the great precipitous rock of Euboea, grant
a fair passage as far as the city of Ares! to thy
suppliants who loosed their moorings from Syria.

91.—ARCHIAS THE YOUNGER

HaiL! Hermes, the Lord, who dwellest in the city
of the Corycians, and look kindly on my simple
offering.

92.—ANTIPATER OF THESSALONICA

A urrLE dew is enough to make the cicadas tipsy,
but when they have drunk they sing louder than
swans. So can the singer who has received hospi-
tality repay his benefactors with song for their little
gifts. Therefore first 1 send thee these lines of
thanks, and if the Fates consent thou shalt be often
written in my pages.

93.—Bv THE SAME

ANTIPATER sends to Piso for his birthday a little
volume, the work of one night. Let Piso receive it
favourably and praise the poet, like great Zeus, whose
favour is often won by a little frankincense.

94 —ISIDORUS OF AEGAE

TynNicHUS once caught an octopus and threw it
from the sea on to the land, fearing to be enchained
by the creature’s tentacles. But it fell on and twined

! i.e. Rome.
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aAN & o éd’ ImyvdovTa Teowy ovrédnae Aaywiv,
¢ed, Tdya Onpevras dpTi puyovra Kivas.

arypevleis vpypevoer: 6 & els dha Tovviyos ixfov
Are e {wov, AMiTpa Naywov Eywv.

95.—AAPEIOT MITTAHNAIOT

Xewpepiats vipddesor malvvouéva Tibas Spvis
Téxvois edvaias dupéyee wrépvyas,

péoda pw odpdviov Kpios dhecer: 3 yap Euewey

aibpuos, ovpaviwv avrimalos vepéwv.
M péxvn kai Mijbeia, kat’ *Aidos aibéabnte
pntépes Spvibwy Epya Sidacriuevar.

96.—ANTIIIATPOT GEZZAAONIKEQS,

"AvTiyévns o Tehdos émos moté ToiTa Ouyarpl
elmev, 87" v 110 vevpevos eis *Aldny

“TIlapOéve kaX\imdpye, kopn &8 éuij, loxe cvvepyov

phaxdTny, apkedv kripa wémTi Bie:
W & ey eis Duévarov, *Axaiidos fjfea untpos
XpnoTa pvhacoe, wéoer wpoika BeBatordTyy.”

97.—AAPEIOT MITTAHNAIOT

*Avpoudyns ére Opijvov drovouev, elaére Tpoiny
Seprdped’ éx Bdbpwy macav e:pemopévnv,

xal pébov Aidvreiov, Umd arepdvn Te woAN0S
éxderov é¢ lmmwv "ExTopa cupduevov,

Macovidew dia podaav, bv od pla maTpls dotdov
xogueitat, yains & auporépns KM\uara.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

itself round a sleeping hare that, poor thing, had
just escaped from the hounds. The captive became
captor, and Tynnichus threw the octopus back alive
into the sea, taking the hare as its ransom.!

95.—ALPHEIUS OF MITYLENE

A poMesTic hen, the winter snow-flakes falling
thick on her, gathered her chickens safely bedded
under her wings till the cold shower from the sky
killed her; for she remained exposed, fighting against
the clouds of heaven. Procne and Medea, blush
for yourselves in Hades, learning from a hen what
mothers ought to be.

96.—ANTIPATER OF THESSALONICA

AnTiGENES of Gela, when he was already on his
road to Hades, spoke thus to his daughter: ¢ Maiden
with lovely cheeks, daughter mine, let thy spindle
ever be thy fellow-worker, a possession sufficient for
a life of poverty. But if thou enterest into wedlock,
keep with thee the virtues of thy Achaean mother,
the safest dowry thy husband can have.”

97.—ALPHEIUS OF MITYLENE

WE listen still to the lament of Andromache ; still
we see Troy laid in ruins from her foundations and the
battle-toil of Ajax, and Hector bound to the chariot
and dragged under the battlements of the town—
all through the verse of Maeonides, the poet whom
not one country honours as its own, but all the lands
of two continents.

' ! ¢p. No. 14,
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98.—3TATTAAIOT $AAKKOT

Oidimodes duaaol ae, xal "H\éxtpn Bapiunves,
xal Setmvors énabels "ATpéos "Hélsos,

dA\a Te wovhvrabéoar, Sopoxhees, aupl Tvpdvvors
&'{m Tiis Bpoutov BYBAa yoportumins,

Taryov éml Tparyikoio kaTyveacaav Bidooro,
adtols npwwv leyEduevov aropact.

99.—AEQNIAOT TAPANTINOT

"[ganos ebmarywv alyds wéaois &v mod drwh
olvns Tovs awalovs wdvras édayre K ddovs.

7$ & &mos éx yains Tégov dmve: “ Keipe, kdxiare,
yvabuols fuérepov K\fjua To Kapmodspov: '

pita yap Eumedos odaa makw YAkl véxtap dvijoe, 4
8aoov émiomeioar aot, Tpdrye, Quopéve.” :

100.—AAPEIOT MITTAHNAIOT

Anrois @dlvwv iepy Tpodé, THY dodhevtov
Alvyaip Kpovidns oppioar’ év weldye:,
¥ / 7 / 4 4
o V¥ oe dehainy, pa Teovs, Séomwowa, Bojow,
Saipovas, 00dé Néyors Efropar *Avrirdrpov:
ABitw &, 311 DotBov édéEao, kal petr’ "Orvumror
YApreuss ok EANY %) 0é Néyer matpida.

101.—TOY AYTOY
‘Hpowv o\iyar pév év Supaciy, ai & ére Novmrai
waTpides ob mMOAND v almiTepar mediwy
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98.—STATYLLIUS FLACCUS

Tuy two Oidipodes and the relentless hate of -
Electra, and the Sun driven from heaven by the
feast of Atreus, and thy other writings that picture
the many woes of princes in a manner worthy of the
chorus of Dionysus, approved thee, Sophocles, as the
chief of the company of tragic poets; for thou didst
speak with the very lips of the heroes.

99.—LEONIDAS OF TARENTUM

THE nanny-goat’s nimble, bearded spouse once in
a vineyard nibbled all the tender leaves of a vine.
The vine spoke thus to him from the ground: ¢ Cut
close with thy jaws, accursed beast, my fruitful
branches; my stem is entire, and shall again send
forth sweet nectar enough to serve as a libation for
thee, goat, when thou art sacrificed.” !

100.—ALPHEIUS OF MITYLENE
To Delos

HovLy nurse of Leda’s babes, whom Zeus anchored
immovably in the Aegean main! I swear, gracious
lady, by thy own gods, that I will not call thee
wretched or follow the verses of Antipater.2 I deem
thee blessed in that thou didst receive Phoebus, and
that Artemis, after Olympus, calls no land her father-
land but thee.

101.—By THE SaAME

Few are the birth-places of the heroes that are
still to be seen, and those yet left are not much
1 ¢p. No. 75. 2 See No. 408 below.
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'ouw xal oé, Td\atva, wapepxéuevés‘ ve Mursjuny
efyvaw, almoMov Tavraes epn;mnpqu,

almolucov pijpvpa: yépoy 8é 'ns‘, “‘H wo)\.vxpva'os‘,
elmrev, “Kukhoroy 48 éméxeito moes.”

102.—ANTQONIOT [APTEIOT]
‘H mpiv éyo Tlepaijos axpomrolis ailbepioco,
7 wupov "Iuddats doTépa Bpeyrapévy,
almrolioaw Evaviov épnuaiotow dvetuat,
tigaga Tlpidpov Saipoaww &yré dinas.

103.—MOTNAOT MOTNATIOT

5

‘H worvxpuoos éyd 16 mdhat wéhes. 9 Tov ATpetSdv

olkov am’ opaviov Seauévn yeveis,
7% Tpoiny mépoaca OedxtiTov, 1) Bacierov
] \ ¢ / * ’ ¢ /4
doparés ‘ErAjyev odad mod fubéwy,
’ ~ \ ’ b4 /.
unioBotos retpar kai Bovvouos &vba My,
T év éuol peydhwy Tolvow' éyovoa povov.
“IMov & Neuéaer pepernuévov, el ye, Muxijvns
uneéd opwouévns, éoai, kai éoai woks.

104.—AAPEIOT MITTAHNAIOT

Apfyoe, O/mpucé p,vﬁe, xal ‘Ex\ddos { zepov oddas,
xal xpva'en 70 TdAat l'Iepaeos‘ arkpomoe,
éoBéoald Hpowy kelvwv Khéos, ol more Tpoins
fipecyrav kata yijs Oetoopov aTédpavoy.
aAN 1) pév kpeiaowy éoTiv ToMs* al 8¢ meoodoac
Seixvval eduvkwv athia Bovkoriwy.
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higher than the soil. So, as I passed thee by, did I
recognise thee, unhappy Mycenae, more waste than
any goat-fold. The herds still point thee out, and
it was an old man who said to me, ¢ Here stood once
the city, rich in gold, that the Cyclopes built.”

102.—ANTONIUS
On the Same

1, once the stronghold of sky-mounting Perseus, I,
the nurse of the star! so cruel to the sons of Ilium,
am left deserted now to be a fold for the goat-herds
of the wilderness, and at length the spirit of Priam is
avenged on me.

103.—MUNDUS MUNATIUS

I, MvcENaE, the city once so rich in gold, I who
received into my walls the house of the Atreidae,
sons of Heaven, I who sacked Troy that a god built,
I who was the secure royal seat of the Greek demi-
gods, lie here, the pasture of sheep and oxen, with
naught of my greatness left but the name. Well
hath Nemesis borne thee in mind, Ilion, since now,
when Mycenae is no longer to be seen, thou art, and
art a city.

104.—ALPHEIUS OF MITYLENE

ARgos, thou talk of Homer, and thou holy soil of
Hellas, and thou stronghold of Perseus once all
golden, ye are perished, and with you the light of
those heroes who once levelled the god-built battle-
ments of Troy. Now Troy is a city more powerful
than ever and you are fallen and are pointed out as
the stalls of lowing cattle.

1 Of the Atridae. 5%
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105.—AAEZNIOTON

’ 4 y 7/ ’ ’ 7’ ~
Ex\dobnv dvépoioe miTus. Ti pe Tevyere vija,
vavyydv avéuwy Xepaode yevoauévay; !

106.—AEQNIAA [TAPANTINOT]

‘Onrdda wip p’ Epheke, Toony dNa peTprioacav,
év xBovi, T mevras eis éue Ketpapévy,
/7 3 3 b 4 ;) ’
iy mérayos Siéowaey, ém’ fovos: dANa fardaans
T éué yewauévny edpov dmiaToTépny.

107.—TOY AYTOY

Ty perpiv pe Aéyovat, xal ovk ioca wovromwopevoais
vavai Siifbvew drpopov ebmholny:
ovx amodnue 8 éyw Bpaxd wév ardpos, aAra ba-
Adoan
mdv loov: oV pérpwv 1) kpiais, GANG TUXYS.
éorw mndaliows érépy mhéov: &ANo ydp EAAY 5
Odpaos: éyd & einy Salpoat cwlouéry.
(iéi\lerivale, in Collections from the Greek Anthology, 1833,
p. 134,
108.—AAESIIOTON
‘O Zevs mpos Tov "Epwta: “Bény Ta od mwavt
aperodpac”
X® wravés: “ Bpévra, kal wd\e xixvos &ay.”

109.—IOTAIOT AIOKAEOTX
Odk 0ld elTe adros NéEaiui ae, T émwl woAAovs
dvTiTd\ovs TLOTNY G UppAX oY OTNTAUY,
! ¢p. No. 30 above.
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105.—ANoNvYMous

I am a pine tree broken by the wind. Why make
a ship of me who tasted on land the ship-wrecking

gales?
106.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

I am a ship that, after I had traversed so many
leagues of sea, the fire burnt on the land that had
stripped herself of her pine-trees to build me. I, whom
the sea spared, perished on the shore. I found her
who bore me more faithless than the sea.!

107.—By THE SaMmE (?)

THEeY call me the little skiff, and say that 1 do not
sail so well and fearlessly as the ocean ships. I do
not deny it; I am a little boat, but small and great
are all the same to the sea; it is not a matter of size,
but of luck. Let another ship have more rudders?;
one puts his trust in this and another in that, but
may I be saved by the grace of God.

108.—AN0NVMOU$

Saip Zeus to Love: “I will take away all your
darts.” Said the winged boy: ¢ Thunder at me if
you dare and I will make a swan of you again.”

109.—JULIUS DIOCLES
I kNow not whether to call thee a shield, thee, the
faithful ally with whom I armed myself against many

1 For imitations of this see Nos. 34, 36, 398.
2 Large ships had several.
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elre ge Bawov ¢ e;un movTOoY o-xa¢os~, 9 W amo vnos
o)\)\v,u,evm /co/.owac mKToV ém’ movas‘.
*Apeos év wo?\,e,u.oze e¢v'yov xon, & Te 0a7\ao‘a'r, 5
Nrnpijos: av & dp’ 1js mhov év dudotépors.

110.—AAPEIOT MITTAHNAIOT

Ou atépyw Babvinlovs d apovpas‘,
owc o)\ﬁov wo?\vxpua'ov, ola Tdyns.
au'rapxovs‘ é apal Bwu, Maxpwe
70 Mnlév yap dyav dyav pe Tépmec.

111.—APXIOT MITTAHNAIOT

®pnuca9 aweurw TS, OTL a'-rovaxevo'z [LGV vias
unTépos éx KOATWY 7rpos* ¢woq epxo/.oevoue,

umate 8 oABilovow Baovs aldva Mmovtas
mrpotSm Knpév Ndtpes e/.mp\]re Mopos‘

ol ,u.ev fy&p LoovTes del wav'rom wepwa'w 5
és xaxd, Tol 8¢ xaxdv edpov dros POipevor. '

112.—ANTITIATPOT @E33AAONIKEQS

Tpis déxa pe mteuaew rcaa, dls 'rpba /l.av'ues‘ doTpwy
¢aa'w éuol & aprel xai Semie 7 'rplxra'n)

ToUTO "Yap avepanrots' Buotijs pos* 4 & éml TovTous
Néorope: kal Néorwp & fjAvlev els daidny.

113.—ITAPMENIQNO3,

O¢ kopis axpt xopov xopeaav'ro pov* a7\7\ éropéafnu
dxpL Kopov KavTOs Tovs Kops ékKopioas.
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foes, or rather my little sea boat, since thou didst
support me swimming from the doomed ship to the
shore. In war 1 escaped the wrath of Ares, and on
the sea that of Nereus, and in each case thou wast
my defence.

110.—ALPHEIUS OF MITYLENE

1 crave not for deep-soiled fields nor wealth of
gold such as was Gyges'.! I love a self-sufficient life,
Macrinus. The saying “naught in excess’ pleaseth
me exceedingly.

111.—ARCHIAS OF MITYLENE

WE should praise the Thracians because they mourn
for their children when they issue from their mothers’
wombs to the light, while on the other hand they
bless those on whom Death, the unforeseen servant
of the Fates, lays his hand. For the living ever pass
through every kind of evil, but the dead have found
the medicine of all.

112.—ANTIPATER OF THESSALONICA

THE astrologers foretold that I would live thrice
ten and twice three years, but I am satisfied with
the three decades. For this is the right limit of
men’s life. Longer life is for Nestor, and even Nestor
went to Hades.?

113.—PARMENION

Tue bugs fed on me with gusto till they were
disgusted, but I myself laboured till I was disgusted,
dislodging the bugs.3 -

1 King of Lydia. 2 ¢p. vii. 157, an imitation of this.

3 The play on words cannot be reproduced.
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114.—TOY AYTOY

Iacdos ap’ IrnAdY Kepduwy Omép dxpa pérwmra
xvmrrovros (Motpa vymidyois ddoBov),

pitnp ékomibev pald perérpeyre vonua:
8is 8¢ Téxvep Lwnw &v xexdpioTo ydAa.

115.—AAEZIIOTON

"Aawid *AxiMdjos, Tyv "Extopos alpa modoav,
AapTiddns Aavadv fpe varxoxpioiy:

vavnyod 8¢ Odhacoa katéomace, kai wapa TouBoy
Alavros vyxriy dpuicev, ovx "10dxy.

1158.—AAAO

Ka)a Mooetddwy Sikacey mohy uaiiov *Abfnvys:
* * * * * * *
kai kpiow ‘EAMjvov atuyepyy amédefe Odacaa,

\ \ y 4 ~ bd 14
kal Salapis dméyer k08os oPeihopevoy.

116.—AAAO

"Aamis év alyialoior Bod, kal ofijua Tivdooel,

alTéy o éxxaléovaa, Tov dEwov aomididTny

ITis iT ~ s ’ AlariSao.”
Erypeo, mat Tehapdvos, éxers odros Alaridao.

1 The shield was awarded to Ulysses and this led to Ajax
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114.—Bv THE Samr

A cHiLD was peeping down from the very edge of
a high tiled roof (Death has no fears for little
children), when its mother from behind turned away
its attention by showing it her breast. Thus one
fount of milk twice bestowed life on her child.

115.—ANoNYMoUS
On the Shield of Achilles?

THE son of Laertes gained by the unjust judgment
of the Greeks the shield of Achilles that had drunk
the blood of Hector. But when he suffered ship-
wreck the sea robbed him of it, and floated it ashore
by the tomb of Ajax and not in Ithaca.

11568.—ANoNYMous

On the Same
Poseipon’s judgment was far more admirable than
Athena’s . . . . The sea proved how hateful was

the decision of the Greeks, and Salamis possesses
the glory that is her due.

116.—ANoNYMouUs
On the Same

THE shield cries aloud by the shore and beats
against the tomb, summoning thee, its worthy bearer:
“ Awake, son of Telamon, the shield of Achilles is
thine.”
killing himself. When Ulysses was shipwrecked the shield
is said to have come ashore in Salamis, tEe home of Ajax.
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117.—3TATTAAIOT ®AAKKOT

I1év@upov svixa watpl MlonvEeivns Duévatov
Hvvoev dykwrod Mlvppos dmepbe Tadov,
d8e molvk avTOO Kopas Nakicaca rapiivov
Kigonis Texéwv khabdoe ¢ovovs ‘Exdfn-
“Ilpécbe pév afovios Ppbirov eipvoas "Exropa
Seapois
viw 8¢ [loavEeivnys alua SéX‘g POipevos:
Alaxidn, Ti TocoiTov éufj @dvoaao vndut;
watoily Epus yap éuois fmios ovdé véxvs.”

118.—[BHZANTINOT]
“Q poe éyww fBns kal yijpaos odhouévoto:
Tol pév émwepxopévov, Tijs 8 dmovicauévns.

119.—ITAAAAAA
El 15 avyp dpxwv é0éner kordrwy avéxeabac,
moANovs éxdwaet Tols piapols oTopac v
daTe xp7 Tov dpsaTov, awexbaipovra Sikaiws,

@s KohaKxas [iaely Tods KONaKEVvouévous.
120—AOTKIANOT SAMQSATEQS
Pairos avip wibos éaTi TeTpnuévos, els by awdoas
dvTAGY Tas xdpitas, els xevov éEéxeas.

121.—AAHAON

Smdpras kal Salauivos éyod puTov dudiipiaTor:
rhaiw & Hibéwv Eoxov 4 wpoudywy.
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117.—STATYLLIUS FLACCUS

WueN Pyrrhus on his father’s high-piled tomb
celebrated in his honour the mournful wedding of
Polyxena, thus did Cissean Hecuba bewail the murder
of her children, tearing the hair from her tear-worn
head : “ Once thou didst drag dead Hector tied to thy
chariot wheels, and now thou art dead thou acceptest
the blood of Polyxena. Achilles, why is thy wrath
so sore against the fruit of my womb? Not even in
death art thou gentle to my children.”

118.—ANoNyYMous

Aras for youth and hateful old age! The one
approaches and the other is gone.

119.—PALLADAS

Ir a man who is a ruler choose to put up with
flatterers, he will sacrifice many to their vile mouths;
so the best men, in righteous hatred, should detest
the flattered as much as the flatterer.

120.—LUCIAN
A BAD man is like a jar with a hole in it. Pour
every kindness into him and you have shed it in
vain.
- 121.—AnNoNyMous
On the Hyacinth
I am a plant for which Sparta and Salamis dispute,
and I mourn for either the fairest of youths or the
stoutest of warriors.!

! i.e. either for Hyacinthus or for Ajax. The flower was
supposed to bear the initials Al or T.
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122.—AAESIIOTON, of 8¢ ETHNOT

A'rﬁb Kopa ,u.eMGpeﬂ"re, Ad\os hahov apmafaca
're'r-ruya mTavois daita qbepew 'rexeaw,

ToV Xahov a Xa?toeao’a, Tov ebmwTepov & wTepbesaa,
'rov fevov a fewa, 'rou oepwov Jpra,

Koyt Tdyos pn[retq, od fy&p oe/.us‘, ou8e Sikaov, 5
6AAvel Duvomworovs Duvomwolois oTopagy.

123. <AEQNIAOT AAEEANAPEQS>

"Ex Qoivrs ¢aos‘ éoyev ém’ axpa.Sa p,mcaq todoa,
én & épdvn Ty m)lce'r éxovaa xopnv‘

Siocadv T e'repr)v yap é elceu'rpwev ofvs‘ axdvins
8tos. I8 ds Téyvns 8évBpov évepyiTepov.

124.—AAHAON

ot @oiBos memopevrar; *Apns avauiqvvrar Adpys.

125.—AAHAON

@apaa)\em KeATol 7ro'ra,uw Cn)uypow anp

're/wa, 'ra)»av'revovol., Kkal oV 1rap09 elal 'roxnes',

7rpw 'n'aw aﬁpnaww )»e)\oup.evov Udat aepvi.

au,lra yap nvuca UNTPOS o?\wﬂnaae Sui /coMraw
m;maxos‘ 'n'pw'rou 'n'poxea 8a/cpv, TOV pév aecpaq 5
'av'roe ém’ aam& enlceu éov 'rra.w, ou8 aXeyiler,

obmw yap yevérao $pépet vodv, mpiv v’ émwabprioy

1 We are told by Aelian that goats when suffering from
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122.—AnoNvMous, BY soME assieNED To EVENUS
To a Swallow

HonEy-NURTURED child of Athens, is it a prattling
cicada that thy prattling self has caught and carries
for a feast to thy winged brood? Dost thou, the
chatterer, prey on the chatterer; thou, the winged,
on the winged; thou, the guest of summer, on the
guest of summer? Wilt thou not drop it at once; it
is neither meet nor just that singers should perish
by mouths skilled in song.

123.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA
(Isopsephon)

A sue-GoaT rushing to browse on a wild pear re-
covered her sight from the tree, and lo! was no
longer blind in one eye. For the sharp thorn pricked
the one eye. See how a tree benefited more than
the surgeon’s skill.!

124.—ANoNyMoUs
On a Man culting a Laurel mith an Axe

WHaEeRE has Phoebus gone? Mars is on too close
terms with Daphne.

125.—ANoNymous
THE brave Celts test their children in the jealous
Rhine, and none regards himself as being the child’s
father until he sees it washed by that venerated river.
At once, when the babe has glided from its mother’s
lap and sheds its first tears, the father himself lifts
it up and places it on his shield, caring naught for
its suffering ; for he does not feel for it like a father
dimness of sight caused by suffusion, themselves prick the
eye with a thorn.
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xexpupévov Novtpoicw é\eyErydpov Torapoio

7 8¢ per’ elhelbuiav ém’ dhyeaw dhyos Eyovoa
uiTnp, e kal maidos anbéa olde Tokia, 10
éxdéxerar Tpopéovoa, Tl pijoeTar dotaTov Hwp.

126.—AAESTIOTON

Tévas &v elmor Aéyovs Khvrayuviorpa *Opéarov péAdovros
avmy opdéat.
I15 Eidos iBbves; kata yaoTépos, §) katd paldv;
\ ANd ’ ] ! 4
yacTp 76 é\éyevoev, dvelpédravro 8¢ palol.

127.—AAESIIOTON

"Av mepihetd0f pirpov év dyyeaw $déos olvov,
els OEV TpémeTar ToTO TO AeLTouEVOY”

oUTw dTavrMicas Tov 6hov Blov, eis Balbv & éNbwv
vipas, 6 mpeaBiTns yiverar dEJyoNos.

128.—AAHAON

Elpme Spdrwr, kal émwev $8wp* oBévvvvro 8¢ mnyal,
xai moTapds kexovioTo, kai W éte Sifraréos Orjp.

129.—NESTOPOZ,
Elpme 70 pév, 10 & Euelre, 70 & v &re vwbpov év
evvij
abrap b Suyrjoas moraud vmédnke yéveov.
was o dpa Knpioos elow péev: dpyaréov 8é
avlepewv kehdpvle. ratepxouévov 8¢ peébpov,
Kneioov kdrvov SAwhota modhdre Niudpar. 5

1 Nestor of Laranda wrote Metamorphoses in verse and we
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until he sees it judged by the bath in the river, the
test of conjugal fidelity. The mother, suffering new
pangs added to those of childbirth, even though she
knows him to be the child’s true father, awaits in
fear and trembling the pronouncement of the incon-
stant stream.

126.—ANoNYMous
(What Clytaemnestra might have said mwhen Orestes
was about to kill her)
WhERE dost thou direct thy sword, to my belly or
my breasts? This belly brought thee forth, these
breasts nurtured thee.

127.—ANoNymous
Ir a little sweet wine remains in a vessel, this
remnant turns to vinegar. So the old man who has
quite emptied life and has reached the depth of eld
becomes sour-tempered.

128.—ANONYMoUS (BUT PROBABLY FROM THE SAME
POEM AS THE FOLLOWING)
THe dragon crept down and drank water. The
sources were exhausted and the river became dry
dust, and still the brute was athirst.

129.—NESTOR!?

ParT of it was crawling, part of it was about to
crawl, and the rest was still torpid in its lair. But
it thirsted and put its jaws in the stream. Then all
Cephisus ran into them, and horrid gurgling sounded
in its throat. As the water sunk, often did the
nymphs lament for Cephisus that was no more.
have here extracts from this poem. See also Nos. 364 and
537. We do not know what this story of the dragon was.
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130.—AAHAON

HaMLaSos et,u.i ¢v'rou Bpo,utov 7t pe O\iBete kA DVes;
dpate Tods Botpvas: mapbévos ob pebiw.

131.—AAHAON

Oupeaw év 807ux¢n9 Brwbpyv m'ruv Vérids pe
7rpopp1,§ov fyame efexu?\we véTos®

&vbev vads 'yevo,m,v, aue;/,ozq mdhw Sppa pdyxwpac.
dvlpwmor ToXuns od woTe Petdopevor.

132.—AAEZIIOTON

Swpocivy kai Epwe kaTevavriov dANjAoLT LY
é?\ﬁov-res' 1Irvxa9 drecav a.,u.qbo'repo;

@acb‘pnv Jév /c'rewev 7rvp6ets' mofos ‘ImmoriToco:
Immwérvrov & ayvy médve caoppoaiv.

133.—AAHAON

El 15 awaf ryr),uas‘ ma 8ev'repa M‘/c'rpa Siwket,
vavrryos mhwer Sis Buvbov dpyaléov.

134, 135.—AAHAON

EMnc, /cal ad Ty, ;wya xatpere: 'mv 08ov edpov*
ovkéTL fyap apeTépors é em'repvrop,at & peTe a;uﬁw,
oz’?velcev Kid /tepém‘eao’c 7ro7\v1r7\aveeq ,u.a)»a ea‘re

8aoa yap a'rpe/cews‘ otk &ooetal, U/L/LGQ év Nuiv
pdopara, ds Imve, éuBdiiete, oldT éovta. 6
éppe Kaxy yAijpm, ToAvéSvve: éopete dudpo.
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130.—AnNonyMous
(Thke Olive-tree speaks)

I am the plant of Pallas. Why do you clasp me,
ye branches of Bacchus? Away with the clusters!
I am a maiden and drink no wine.

131.—ANoNYMouUs

I was a sturdy pine on the mountain ridge, and
the rainy south wind tore me up by the roots. Then
out of me was built a ship to fight again with the
winds. Ye men, ye never flinch from aught.

132.—ANoNyYMoUS

Cuastity and Love, meeting in the lists, both de-
stroyed life. Her burning love for Hippolytus slew
Phaedra, and his pure chastity slew Hippolytus.

133.—ANoNYMouUS

Ir one who has once been married seeks another
wife, he is like a shipwrecked sailor who sets sail
again on the dreadful deep.

134, 135.—ANoNYMoOUs

Hore and Fortune, a long farewell to you both!
I have found the way. I no longer take delight in
aught of yours. Away with both of you! for ye lead
men far astray. Ye present to our minds, as in
visions of sleep, things that never shall really be, as
if they were. Away with thee, poor puppet, mother
of many woes; away with you both! Make sport,
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mu{oa'r ive 067\,01,1-6, doovs e,u,ev vc'repov dvras
evpolxr oV voéovras 8mep ee,u,ts‘ eo"n voijaad.

atpexéws pdia -n-azn mTAdY Tvxn éori Bpo'rowcv‘
éori fy&p adpavén, To & e-rrwrkeou 00d¢ méhovoa. 10
ypayre Tis; olde Beds* Tivos elvexev; olde kal adrds.

136.—KTPOT

A¢0¢~: 7ra'r7)p w e&b‘afe 8aa'v'rptxa Hiha uo,m-:vew,

ds xev Omo wTeNépot /caen,uevos‘, 7 Umo 7re'rp17c
avplodwy raldpotow éuas 'rep'rrea/cou avias.
Htepbb‘ec, ¢evfyw,u,ev ev/cn,u,emyv moMY* a)»)w)u
7ra'rpl,8a pacTelowuey. avrayye?\ew 8 dpa wacw 5
@s 0\ooi kndijves édnhijoavro peigoas.

137—T'PAMMATIKOT
Twos Huiéipov wpos "Adplavdv Tov Bagiéa

"H,u,wu pov Téfvnre, To & np,wv Mp.os‘ \éyxer
a@daov pov, Bacihed, povatkov HulTovoy.

Ipos 6v 6 Baoievs AAPIANOS, dmexpivaro

A/.L¢O'1'Gp0vs‘ a&xecc kai IMovréa kal Paébovra
Tov pev & eigopowy, Tob & dmoheimépuevos.

138.—AAESTIOTON

’Hu veoe, aaa weme' vvv vynpaw mTA0VoLOS ec;u,
» ,u,ovoe éx mavTwY olKTPOS év a/,u[)o'repow-

bs ToTe p.ev xpr;a'ﬁat Suva,u.nv, omwét’ ov86 31/ elxov,
viv & omore xpijcbar uy Stvapar, T6T Exw.

! This Byzantine poet is said to have written the lines
when he was exiled by the Emperor Theodosius.
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if you will, of whomever ye find after me, whose
mind dwells on things he should not think of. Of
a truth Fortune is a delusion for all mortals; for she
is without force, and mostly even without being.—
Who wrote this, God knows. Why? Himself only
knows.

136.—CYRUS

Wourp that my father had taught me to shepherd
fleecy flocks, so that, sitting under the elms or piping
under a rock, I might cheer my sorrows with music.
Let us fly, ye Muses, from the stately city, and seek
another home. I will announce to all that the
pestilent drones have done mischief to the bees.!

137.—A ceErRTAIN HALF-sTARVED GRAMMARIAN
To THE EMPEROR HADRIAN

THE half of me is dead, and starvation is subduing
the other half. Save, Sire, a musical semitone of me.2

Tue EmMpPEROR’s REPLY THERETO

Tuou dost wrong both Pluto and the Sun by looking
still on the latter and failing to go to the former.

138.—ANoNyMous

I was once young, but poor; now I am old I am
rich. I alone of mortals was miserable both in youth
and age. When I was able to use riches I had
nothing, and now, when I cannot use them, I have
them.

2 t.e. half at least of my learned self.
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139.—KAATAIANOT

Mayas éikpordhotaww dvevdbovaa xopelats,
Sitvya Tar ouévoior Tivdypaa yakkov dpdoaet:

* * * * * * *
~ 4 /4 \ ’ 7 I
Tis ey VmokNémTwy TOMYY Tpixa, yeiTova polpns.
n\eudTots dxTioge yapdoaeTar Spuparos adyrj: 5

evdopevor 8 épvbnua katéypader dxpoos aidws,
ayhaly aréfraca vily kexalvppéva piia.

140.—TOY AYTOY

"Edpnv yatxedmebov éml mpodipois ‘Elecdvos
eloTiires Bepdmwy Tis Imép vdTolo pepapmas,
008’ E0ehev poyéovte mwopeiv émifabpov doidijs:
Tolvexd pev Owpnke voov ToNIunTIS dvdeyK).

141.—AAE3IIOTON

Kowj map khioin Anbapyiros $8é ppevomrAng
Kebpevol, AAAM)AwV vodaov dmeorédacav.
V¢a ! Ié \ < 4 € \ /
éEéfope khivns yap o0 ToAunels Vo Aoa)s,
xal Tov avaiaOnrov mavTos érvmre pélovs.
NN 3 .1 Y ¥ € \ I~
mAnyal & dudorépois éyévort’ dxos, als o uév adTdy 5
éypeto, Tov & Umve moulvs Epire KoTOS.

142.—AAEZIIOTON

KpnuvoBdrav, dikepwy, Nvuddv fyiropa llava
aloued’, bs merpivov Todde Kérnde Sopov,

INaov Euuevar dupiw, oot MBa Tiivde poldvres
devdov mouartos, diyrav dmwodpueba.

1 Probably a library or hall of a literary institute
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

139.—CLAUDIANUS

Tue wanton, accompanying her dance with shrill
shrieks and castanets, beats the brazen clappers to-
gether with quivering movements. Her grey hair,
the harbinger of death, is concealed by . .. She
tortures her eyes to dart ineffectual flashes ; her false
colour is sicklied o’er by the pallor of shame; while
a fictitious splendour clothes her hidden breasts.

140.—By THE SAME

A sERVING-MAN stood in the porch of Helicon!
bearing on his shoulders a brazen-footed stool he had
seized, and would not give it to me, tired as I was,
to sit on and recite. Therefore ingenious necessity
sharpened my wit to deal with the situation.?

141.—ANoNYMoUs

A MAN in a lethargy and a maniac lying in one bed
ridded each other of their respective maladies. For
the one, made daring by his madness, leapt from the
bed and belaboured the insensible man all over.
The blows cured both, waking up the one, and his
great exertion throwing the other into a sleep.

142,—ANoNyMous

WEe do worship to horned Pan, the walker on the
crags, the leader of the Nymphs, who dwelleth in
this house of rock, praying him to look with favour
on all us who came to this constant fountain and
quenched our thirst.

? What he means is a mystery to us. The circumstances
must have been known to the public.
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143.—ANTIIIATPOT

’ ’ 2 \ \ / ~
Astés oL 80;&09"01'1709 (e/7rel. mapd kipatt wnyP
Bpvpar vorepiis SeaméTis rjiovos),
aANd Ppihos* wovTe yap émi mhatV SeipaivovTe
xatpw, kai vavrass eis éué ocwlopévors.
iNaakev Ty Kimpuw- éyad 8¢ aoi 1) év Epwte 5
obpros, 7 xapowd wrevocopar év meNdyeL.

144.—ANTTH?,

Kdmpidos odros 0 xdpos, émel pilov émrhero Tijva -
aiév am’ fmweipov Aawmpov opiy wéharyos,

b4 ’ /’ ~ / ) \ 14

dppa pilov vavTyar TeNf TAGov: dupl 8¢ wovTos
Sevpalver, Mmrapov Sepxopevos Edavov.

145.—AAESIIOTON

EMov els aldny, 81e 89 copov firvae yipas,
Avoyévns o kbwv Kpoioov idwv éyéra,
xal aTpaoas o yépwy 10 TpLBdviov éyyds éxelvov,
ToD MOAVY ék moTauod ypvoov ddpvoaauévov,
elmev: “’Epol xal viv mhetwv Témos* 8oaa yap elyov, 5
mavra Ppépw advéuoi: Kpoiae, ad & 0ddév éxers.”
Ausonius, Epigr. 54.

146.—AAESIIOTON

’Enmida xal Néueaw Edvovs mapd Bouodv Erevta,
\ 1. [ 7] 4 \ > \ b4
™ péy, WV \Tilys: v 8, va undév Exps.

1 Pactolus.
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143.—ANTIPATER OF SIDON

SimpLE is this my dwelling (beside the big waves
am I enthroned, the queen of the sea-bathed beach),
but dear to me; for I delight in the sea, vast and
terrible, and in the sailors who come to me for safety.
Pay honour to Cypris, and either in thy love or on the
gray sea I shall be a propitious gale to bear thee on.

144—ANYTE

Tuis is the place of Cypris, for it is sweet to her
to look ever from the land on the bright deep, that
she may make the voyages of sailors happy ; and around
the sea trembles, looking on her polished image.

145.—ANoNYMouUs

Diocenes the cynic, on his arrival in Hades, after
his wise old age was finished, laughed when he saw
Croesus. Spreading his cloak on the ground near
the king, who once drew great store of gold from
the river,! he said : “ Now, too, I take up more room
than you; for all I had I have brought with me, but
you, Croesus, have nothing.”

146.—ANoNyYMouUS

I, Eunus, have set up Hope and Nemesis by the
altar, the one in order that thou mayst hope, the
other that thou mayst get nothing.?

2 The epigram seems to be facetious. The dedicator whose
name means ‘‘ benignant ” really had a spite against mankind.
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147.—ANTATOPOT POAIOT

*Q ite AsjunTtpos wpos dvdxTopov, @ ite, paTat,
py 8 Udatos mwpoyoas Seidite yerpepiovs.

Totov ryap Bevoxrijs 1o Beivibos aopalés duuw
Ledrypua Sia mAatéos ToDd’ EBarev woTauob.

148.—AAEZIIOTON

Tov Biov, ‘Hpdxerre, mord mhéov djmep 67" Elns
Sarpve: viw & Blos a1’ é\eevdTepos.
\ ’ ¥ /- ’ \ 4 A /7.
ov Biov dpri yéha, Anuirpire, T0 mhéov 4} mpiv:
~ €
viv 0 Bios wdvTwy éoTi yeNoLOTEPOS.
els Uuéas 8¢ kal adTos opdv, TO peTakV pepiuvd 5
TOS dua ool KAavow, TS dua gol yeldow.

149.—ANTIITIATPOT

Eixev ’Apioreidns 6 Boképpios odx dmo moAAGY
mOANd, pefis & Sios kal Boos edmopiny.

dA\\a ryap 008 o mévns Epurye pOovov Fjuate 8 adTd
Ofpes Siv, Ty Boiv & dheae SvaToxi.

wotoas 8 dB)mxéc émavliov, duuate mihp7NS 5
éx Tavtns Broty dypddos éxpéuacev.

150.—TOY AYTOY

IT\otros *Apioteidy Sdpakis pia kal Tprydpaiios
W 8is* éx TovTOY Mepov ENavve Bvpns.

HuBpote & dudorépwr: auviy Nikos, ékTave 8 ddis
Ty Sdpaly mevins 8 dhero Bovkdhiov.

wnpodére 8 8« ipdvTe kat’ adyévos dupa ANvyodoas, 5
olkTpos auvkrTe KaTlave wap kakvBy.
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147.—~ANTAGORAS OF RHODES

Hik ye, hie ye, ye initiated, to the temple of De-
meter, fearing not the winter floods. So safe a bridge
for you hath Xenocles, the son of Xeinis, thrown
across this broad river.!

148.— ANoNyMous
Weer for life, Heraclitus, much more than when
thou didst live, for life is now more pitiable. Laugh
now, Democritus, at life far more than before; the
life of all is now more laughable. And I, too, looking
at you, am puzzled as to how I am to weep with the
one and laugh with the other.

149.—ANTIPATER OF THESSALONICA

AnisTipes the . . . had not much from many
sources, but his fortune was one ewe and one cow.
Yet, notwithstanding his poverty, he escaped not
Envy, and in one and the same day wild beasts killed
the sheep and a difficult birth the cow. Hating the
sight of his yard, in which the sound of bleating
was silent, he hanged himself by the strap of his
wallet from this wild pear-tree.

150.—~By THE SaME

ALL the wealth of Aristides was one heifer and
one fleecy sheep. By their means he kept famine
from the door. But he lost both; a wolf killed the
sheep and the cow perished in labour. His poor
stock was gone, and noosing his neck in the strap of
his wallet, the wretched man died close to his cabin,
which no longer echoed to the sound of lowing.

1 The bridge was over the Cephisus on the road to Eleusis.
Xenocles’services in building it are mentioned inan inscription.
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151.—TOY AYTOY
Ilod 76 mwepiBremTov kd\hos déo, Awpl Képiwbe;
mwod aTepdvar mipywy, moi T wdhat kTéava,
wod vnol pakdpwy, wod dduara, wod 8¢ dduapTes
Sioipiat, Nadv 6 al woré pvpeddes;
098¢ yap o0’ Ixvos, movkdupope, celo MéhevmrTar, 5
mdvra 8¢ cvuudpyras éEépayev molepos.
pobvar amopfyror Nnpnides, *Qreavolo
Kobpat, cdv dxéwy pluvopey dAKVOVES.

152.—ATABGIOT ZXOAASTIKOT

"Ade mof & xhewa Ilpidpov mwoMs, v aramdfar
< ’ /4 1) 3 7 14
EX\dvwv Sexérns ok érdhacaev dpns

audadov, GAN tmmoio karov EVhov. aife 8 Emeios
kdtave mpiv TebEar Sovpatéay maylda.

ol yap dv, 'Atpedav dpodpnddyov davrapévwy wip, 5
olTw ép’ duerépors Ndeaiw fpumopa.

153.—TOY AYTOY

Q) woNe, mh) oéo ketva Ta Telyea, wH woNHorBot
vol; i) 8¢ Bodv kpdaTa Teuvouévwv;

7w Hadins dNdBaatpa, kai 1) wdyypvoos épeatpis;
w) 8¢ Tpiroyevods Seikvehov évdamins;

" wdvta pobos ypovin Te xbais kal Moipa kpatawy) 5
Apmacev, aANoiny dudtBarodoa TixnY.

Kkai ae Togov viknoe Bapds pfovos: AN dpa poivov
otvopa aov kpinrar kal kK\éos od Sbvarar.
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1561.—ANTIPATER OF SIDON

WHERE is thy celebrated beauty, Doric Corinth ?
Where are the battlements of thy towers and thy
ancient possessions? Where are the temples of the
immortals, the houses and the matrons of the town
of Sisyphus, and her myriads of people? Not even
a trace is left of thee, most unhappy of towns, but
war has seized on and devoured everything. We
alone, the Nereids, Ocean’s daughters, remain in-
violate, and lament, like halcyons, thy sorrows.

152.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
On Troy

I am the once famous city of Priam, which not the
ten years’ war of the Greeks succeeded in sacking
by open force, but the cursed wooden horse. Would
that Epeius had died ere he had wrought that wooden
trap. For never then had the Greeks lit the fire
that licked my roofs, never had I sunk down on my
foundations.

153.—By THE SaAME
On the Same

WHERE are those walls of thine, O city, where thy
temples full of treasure, where the heads of the oxen
thou wast wont to slay? Where are Aphrodite’s
caskets of ointment and her mantle all of gold?
Where is the image of thy own Athena? Thou hast
been robbed of all by war and the decay of ages, and
the strong hand of Fate, which reversed thy fortunes.
So far did bitter Envy subdue thee; but thy name
and glory alone she cannot hide.
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164.—TOY AYTOY

L4 4 ~ \ \ f o ~

I\dikocs, mohioDye. oé uév xpvoavyéi md,
e / L4 4 » td /7
os Géuts, & TAdpwv “I\ios jyacduny:

AN\ 0¥ pe mpohéhovmas ENdpiov: avri 8¢ prihov
maoav amedpéfro Telxeos dyralyy.

apriov W Ovdakew Tov Bovkdhov: el yap dfecpos 5
b4 ~ 4 3 3 /7 4
&m\eto, Tds wdTpas odk dANiTnua Tode.

1565.—TOY AYTOY

El pév amo Zmdprns Tis Epus, Eéve, pij pe yehdo ops:
od yap éuol povvy Tadra Téheaae Tiyn.

el 8¢ Tis éE’Aains, uy mévbee: Aapdavicois yap
armrTpois Alveaddv maca vévevke mohss.

€l 8¢ Oedv Tepévn kal Telxea ral vaeripas 5
E\fpwr Snlwy éexévoaer dpys,

elpl md\w Bacireta. ov &, d Tékos, dTpoue Paduy,
Bdarke kal ‘Ex\jvov oijs {uyodeopa Sixns.

156.—ANTI®PIAOT BTZANTIOT

Aépreo Tov Tpotas 18exétn Noxov: eloide mdhov
ebomhov Aavadv &ykvov fovyins.

TexTaives uév *Eretds, 'AOnvain 8¢ xehever
Epyorr Uméx vidrov & “EMNas ha SleTac.

%) pa pdrav dmwéhovto T600S TTPATOS, € WPOS Gpna 5
v 86hos *ATpeidass éoONdTepos mohépov.
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154.—Bvy THE SAME
On the Same

HAvVE mercy on me, Athena, protectress of the
city. I, wretched Ilion, as was meet, worshipped
thee in thy temple resplendent with gold. But thou
hast abandoned me to the spoilers, and all for the
sake of an apple hast stripped all the glory from my
walls. Better had it been for the cowherd, Paris, to
perish, for if he broke the law, it was not his coun-
try’s crime.

155.—By THE SaME
On the Same

Ir thou art a native of Sparta, stranger, mock me
not; for I am not the only one that Fortune hath
used thus. But if thou art from Asia, mourn me
not; for every city now bows beneath the Trojan
sceptre of the house of Aeneas. If the envious
sword of thy enemies hath emptied the temples of
my gods, and my walls, and my streets, yet am I
again a queen, and do thou, undaunted Rome, my
child, set on the Greeks the yoke of thy just rule!

156.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

Look on the ambush that took Troy after ten
years ; look on the horse whose belly was big with the
armed and silent Greeks. Epeius is building it and
Athena is ordering the work, and all Hellas is emerg-
ing from beneath its back. Of a truth in vain did so
great a host perish, if stratagem was more helpful to
the Atreidae in the war than open battle.
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157.—AAESIIOTON

Tis Oeov elmev "Epwra; Ocod xaxov ovdév opduev
épyov: 0 & avbpdmwy alpate petdider.

ol Boov év marduass kaTéye Eigos; jwid dmora
Tiis Oeodurjrov oxira uiarpovins.

wiTnp pév ovv waidl katépbitor adtap ém’ adrois
moivipos Extevey pdTa MboxTovin.

kal Tadr’ obr’ *Aibos, o7 *Apeos, épya & "EpwTos
Aevoaouev, ols mailes xeivos 6 vymiayos.

158.—AAESIIOTON

Ai Tpiocal mote waides év aAMNatow Emrailov
K\p, Tis wpoTépn PBriceTac els aidnv:
kal Tpis uév yerpdv éBakov kvBov, H\be 8¢ macdv
és ptav: ﬁ)g’ éyéha kATjpov odethopevo.
éx Téyeos yap delmrov Emett’ dGMole méonua
8o popos, és 8 aidny fAvlev, ds Enayev.
arevdns 6 kAFpos, 8Te xardr és 8¢ To Adov
ot7’ evyal Bymrols eboToxor, odte yépes.

159.—AAEZIIOTON

Kpaviov év Tpiddoiae katovyouévov Tis éoalbpdv
eixdva Ty Kowny ovk éddaxpvae Blov:
Sekvrepny 8 Eppurev éml xOova, xal Nifov Hrev,
kwdov uév Soxéovt’, aANA mvéovta Slkns.
oaTéov ds yap EmAnEev, dpihaTo, kal Tov dpévta
mhpwaey, yAvkepod BAéuuatos dppavicas.
kal wéhw eis atdny éxondlero, Tow diny 8¢
ékhavoev yetpdv edaToyov dppocivny.
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157.—ANoNyYMous

Who said Love was a god? We see that no work
of the gods is evil, but he smiles at the blood of men.
Does he not bear in his hand a sword swift to slay ?
Look at the incredible trophies of this deed of blood
prompted by a god. The mother, with her child,
lies slain, and on their bodies the man stoned by sen-
tence of the law. This that we see is not the work
of Hades or of Ares, but the work of Love. This is
how the boy plays.!

158.—ANoNYMoUs

Turek girls once drew lots for fun, who first should
go to Hades. Thrice they threw the die, and the
cast of all fell on one. She made mockery of the
lot, which nevertheless was her true destiny. For,
unhappy girl, she slipped and fell from the houge-top
afterwards, as none could have foreseen, and went to
Hades even as the lot had lighted on her. A lot
tells no falsehood when it is an evil one; but as for
better chance neither the prayers of mortals nor their
hands can attain it.

159.—AnNoNyMous

ONE, seeing at the cross-roads the skull of a dead
man, wept not at the presentation of the fate common
to all men, but stooping, picked up in his right hand
a stone and threw it at the skull. The stone,a dumb
thing in appearance, yet breathed vengeance; for,
hitting the bone, it bounded off and blinded the
thrower, robbing him of his sweet sight. Until his
death he was punished, and bewept his foolish ex-
cellence of aim.

1 Jealousy would appear to have been the motive of the
crime.
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160.—AAESIIOTON
‘Hpodoros Movoas vmedékartor @ & &p’ ékdaty
dvri pehofevins BiSNov Edwre plav.

161.—MAPKOT APTENTAPIOT

‘Hot68ov moré BiBNov ¢ e,uacs* o xepdlv oowv
IIdppny e{-’amm)s‘ eldov é e'rrepxop,ew)w

B:,B)\ov o¢ pn}ras‘ émi fynv X"'B"’ TobT eBona-a'
“*Epya T por mapéyets, & yépov ‘Halode;”
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 96.

162.—AAESIIOTON

H;mv axpewv xakay.os' ¢u'rov éx yap € e,u,ew
) 0'vlc ou /.m?\ov ¢ve'rat, od a'ra¢u7\.17
aANd W avnp ep,vna' eM/cww.Sa, Xew'ra Topricas
)ga?\ea, kal o'-rewov pouv oxeq-evaapevoe
éx 0¢ Tol ebTe mlotpt péhav woTov, € Vﬂeos‘ ola, 5
wav émos apOéykTe TGS Nakd gTdpate.

163.—AAESIIOTON

"Ex 'n'vpos* I\arod Sopdrwy péoov fjpracey Hpws
Awebae, datov 7rat81, Bapoc, 'na're’pa

éraye & Apfyewts‘ Mr) \}raue're /.Lucpou és apn
kép8os 6 ynpakéos, T( 8¢ Ppépovte péya.

164.—AAHAON

Tis oe, Aucawavw], Bporoe nxaxeu,——Ou‘roe 0 KNMémrTY)S
évfdde pe omiocas, obdév éxwv wpos éué.

! His history is in nine books.
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160.—ANoNYMous

Heropotus entertained the Muses, and each, in
return for his hospitality, gave him a book.!

161.—MARCUS ARGENTARIUS

As I was turning over the pages of a volume of
Hesiod, I suddenly saw Pyrrhe approaching. Throw-
ing the book on the ground I exclaimed: « Why
should I be bothered by your works,? old Hesiod ?”

162.—ANoNYMous
On a Pen

I was a reed, a useless plant, bearing neither figs,
nor apples, nor grapes; but a man initiated me into
the mysteries of Helicon, fashioning thin lips for me
and excavating in me a narrow channel. Ever since,
when I sip black liquor, I become inspired, and utter
every variety of words with this dumb mouth of
mine.

163.—ANoNYMoOUS

Turouen the hail of spears from the flames of Troy
the hero Aeneas bore off his father, a holy burden
for a son, calling to the Argives: “ Hands off! The
old man is no great gain in war, but a great gain to
his bearer.”

164.—ANoNyMous

¢ Justice, who hath vexed thee?”’—¢ This thief
who set me up here, but had nothing to do with me.”

2 There is a play on the title Works and Days of one of
Hesiod’s poems.

85



GREEK ANTHOLOGY

165.——IIAAAAAA AAEEANAPEQS

"Opryn Tod Aids éaTe yvvif, mupos dvTidobfeica
8&pov, dvinpov Tod mupds dvtidoTov.
dvdpa yap éxxaie Tais ppovriow 1O papalver,
xal yhpas wpomerés T vedTnTL Pépet.
0vd’ 6 Zebs duépipvos éxer xpuadbpovoy “Hpnp* 5
moANdkL yobv adTiw pirev am’ dbavdTwy,
7épe kai vepénar petropov: olev “Ounpos,
kal Aia ovyypdyras Th yapers xoAiov.
obrws 0ddémor’ ol yvvn oVpudwvos drolry,
098¢ kai év xpvoéy pryvvuévn Saméde. 10

166.—TOY AYTOY

agav “Ounpos édeife kaknw opakepry Te yuvaira,
cadpova kal wopvny, audorépas shebpov.

éx yap tis ‘Exévns povyevoapévns ¢povos avdpdiv,
kal 8ia cwdpoaivyy LnveNémns Odvator.

"Ihias odv T0 wovnua wias xapw éoTl yuvaikos: 5
avrap 'Odvoaely IlnveNdmn mpédaats.

167.—TOY AYTOY

‘O Zevs avri mupods whp dmwagev dAho, yuvaikas.
elfe 8¢ urjre yurdf, wijte T0 Tp épdvn”

wip puév &y Taxéws xai aBévwurar 1) 8¢ yvvy mip
dafBeaTov, phoyepov, TdvToT dvamTomEvoV.

168.—TOY AYTOY

MAviv odNopévny yaueriv 6 Tdhas yeydunka,
kal wapa Tis Téxvns wividos dpEduevos.

! He refers to the story told by Hesiod how Zeus punished
Prometheus for stealing fire by prompting him to create woman.

86



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

165.—PALLADAS OF ALEXANDRIA

Woman is the wrath of Zeus, given to men in the
place of fire, a grievous exchange.! For she burns
up and withers man with care, and brings hasty old
age on youth. Even Zeus does not possess Hera of
the golden throne unvexed; indeed he hath often
cast her out from the immortals to hang in the mist
and clouds; Homer knew this, and hath described
even Zeus as being wrath with his wife. Thus never
is a woman at concord with her husband, not even
when she lies beside him on a floor of gold.

166.—By THE SAME

HomEer shows us that every woman is wicked and
treacherous; be she chaste or a whore, in either case
she is perdition. Helen’s adultery caused the murder
of men, and Penelope’s chastity caused death. All
the woes of the Iliad were for the sake of one woman,
and Penelope was the cause of the Odyssey.

167.—By THE SAME

Zkeus, in place of fire, bestowed another fire, woman.
Would that neither woman nor fire had come into
being! Fire, it is true, is soon put out, but woman
is a fire unquenchable, flaming, ever alight.

168.—By THE SaME
I, uNHAPPY man, have married a wife who is “ per-
nicious wrath,” and my profession, too, obliges me to
begin with “wrath.”2 Oh, man of much wrath,

3 ¢« Wrath ” being the first word of the Iliad, which as a
grammarian he had to read. 8
1
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w,u,oc éyd moATunLs, exaw SLXOM'rov auarym)v,
Téxyns ypappaticis kal yaperis payipns.

169.—TOY AYTOY

Mijwis Axt)\.)‘.nos‘ xai éuol wpodaais fyefyevn'rat
ovko,uew;s‘ mEVinS 'ypa/.l«/.ba'rucevo‘a/.ceuq)

€lfe 8¢ adv Aavaols pe ratéxTave ,wqwq éxelvn,
wl)lu xa?te'rroc Aepos 'ypap,u,a'rucm o\éaet.

aM\ W a¢ap7raEq Bpionida 7rpw A«ya,u,e;wwu,
iy ‘EXévmp 8 o Tdpis, mrayos éym yevounv.

170.—TOY AYTOY

Nnddv d auawxvu-rov a'nﬁapow goxvva \otyio pots,
a‘m¢poa’vm7 xo?\ao'as‘ evepoy apfyak,eov

et fyap exa) 'rov voiy evrmemeuov eroec yacTpas,
MRS UN) VIKIT®O TNV VTOTACTOUEVNY;

171.—TOY AYTOY

Opfya.ua. Mouo’awu, 'rd wo)&va'-rova BiB\ia ToAD,
els érépas Téxvns epfya /Le'repxo/u-:vos‘

Iepides, awé’owee Koyot, avv-rao-ao,u,az Oty
obvrais yap éuol kai OdvaTov mapéyet.

172—TOY AYTOY

"Elmridos 00d¢ Tvxm ére pos ,ue')»ez, 008 areyito
)uomov Ths amaTns: HAvlov els Mpéva.

elpl wévns av0pw7roe, ehev@epby 8¢ cvvoikd:
UBpioTyy wevins mhodTov dwoaTpédouat.

! The wrath of Achilles is called ¢ pernicious ” by Homer.
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forced to consort with wrath in two things, my call-
ing as a grammarian and my combative wife !

169.—By THE SAME

THE wrath of Achilles was the cause of pernicious !
poverty to me too, since I adopted the profession of a
grammarian. Would that that  wrath * had killed me
with the Greeks, before the bitter hunger of grammar
had put an end to me. But all to let Agamemnon
run away with Briseis, and Paris with Helen, I have
become poor.

170.—By THE SAME

I cHasTENED my shameless belly by severe reason-
ing, correcting the troublesome gut by temperance.
Indeed, if my intellect is in a higher place than my
belly, how can I fail to subdue the inferior one of the
two?

171.—By THE SAME

I am selling the implements of the Muses, the
books that have made me groan so much, now that I
am taking to another profession. Farewell, ye Muses.
I bid thee good-bye, Learning, for syntax is the
death of me.?

172.—By THE SAME

I caRrE no longer for either Hope or Fortune ; their
deceit is now of no account to me; I have reached
the haven. I am a poor man, but freedom is my
house-mate, and I turn my back on wealth which
insults poverty.

* There is a play on ‘syntassomai,” I bid farewell, and
‘“syntax.”
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173—TOY AYTOY

*Apx7) ypappaticis TevtdaTixos éoTi KaTdpar
mpdTOS whviv Exerr SevTepos oVvNouévny,

xal ueta & odopévny, Aavadv Taliv AAyea TOANL!

" 6 TpiTatos Yvxas eis 'Aldnv xardyer

ToD 8¢ TeTaprailov Ta éAwpia kal kVves apyoi 5
méumTov & olwvoi, kal xo6Aos éoTi Acos.

mRS 0Dy ypauuaTtikos SUvatal peta mévte KaTdpas,
xal mévre mTdTELs, p péya mévbos Exetw;

174—TOY AYTOY .

"Ev0dde maidetova iy 8aois kexohwTo Sdpames,
Tolow am’ ovAouévns wividos apyouévors:

&ba Tpodos kata piva déper piobov per’ avdyxns,
BIBAp rai xdpTy dncauévy weviny

@s 8¢ kamviopa Tbel Tapa Tov Bpovov, ds mwapa

TyuBov, 5

TOV JLKPOV YXAPTNY, TOV TAPAPLTTOUEVOV.

khémTer 8 éE ohiyov piobod, kai yahkov duelfet,
xal porBov pioyer, kai 6 Efos Séxera.

el 8¢ Tis els éviavTov dyor ypuoolo vouiopa,
évdexdTe unvi, wpiv wpodépew, petéBn, 10

aryvéduwy Te pavels, kai Tov mpoTepov Siagipas
ypappaTikov aTepéaas puabov Ghov éTeos.

175.—TOY AYTOY

KaM\ipayov mord xal Iivdapov, $8¢ xal adras
TTOOELS YPAPUATLETS, TTRTW EXwY Tevins.
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THE DECLAMATORY EPIGRAMS

173.—By THE SaME

THE beginning of grammar? is a curse in five lines.
The first has the word ¢ wrath,” the second “per-
nicious,” and after that “many woes’’ of the Greeks ;
the third “leads down souls to Hades”; to the
fourth belong “spoil” and “dogs”; to the fifth
“birds” of ill-omen and the “anger of Zeus.” How,
then, can a grammarian avoid having many sorrows
after five curses and five cases (falls) ?

174.—By THE SaME

Tue teachers here are those men with whom
Sarapis is angry; they start from “ pernicious wrath.”
Here the nurse brings, perforce, the fee once a month,
tying up the wretched pittance in byblus and paper,
and puts the contemptible little paper, like a pinch
of incense, by the master’s seat, as if by a tomb,
She steals some of the small fee and changes the
coins, substituting leaden ones, and she receives her
commission. If any one agrees to pay a gold coin
for a whole year, he changes his teacher in the
eleventh month before paying up, and is so ungrate-
ful as to make fun, too, of his former master after
robbing him of a whole year’s fee.

175.—By THE SaME
I seLL Callimachus and Pindar, and all the cases in
the grammar, being myself a sore case of poverty.

1 i.e. the first five lines of the Iliad, which was the regular
text-book.
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Awpdbeos yap éunv Tpodiuny otvrafw ENvoe,
mpeaBeiny kat’ éuod Ty doeBh Teléaas.

dANG 0¥ pov wpoaTnli, Oéwv Pike, undé w édops 5
ovvdéapg mevins Tov Blov éfavioa.

176.—TOY AYTOY

"ExMifny mapd oob Tod pritopost el 8 ameleipfny,
T Tepn dméxw, kal mhéov elui Pilos.

00d¢ yap i Yruxn 10 payelv kplvovaa yéymbev,
aA\a povov Tiudis alaBouévn TpédeTa.

177.—AAESIIOTON

Alavros wapa TUuBov drapBritoo wapasTas
DpiE fpwe kariis Hpxev émweaBolins:

A Y o 3 7 3w » e ’ s
Alas & ovkér Euipver” o & avreyéywvev Eveple
“ Mipver” o &8 odwér’ &ty {wos dmopliuevov.

178.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

e

Qs wdpos "Aeiov, viv Kaioapos d ‘Pédos elpl
vaoos, loov 8 adxd ¢péyyos am’ dupoTépwy.

710n oBevvvuévay pe véa katepdTicer drris,
“ A\ie, kai mapa oov péyyos Eauyre Népw.

wds elmw Tive paAAhov ddpelhouar; ds wév Eetfev 5
éE ands, ds & 6n pioaTo Svouévav.

! Dorotheus appears to have been his former employer.
He appeals to his friend Theo, the celebrated grammarian.
In ““‘syntaxis” (=salary) he plays on the grammatical sense
of the word (=syntax).
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For Dorotheus has cut off the salary that supported
me, sending this impious message of complaint
against me. But, dear Theo, protect me, and do not
let me end my days in conjunction with poverty.!

176.—By THE SAME

I was invited to dinner by you, the orator, and if
I failed to come I have the honour you paid me, and
am still more your friend. For my heart does not
rejoice in appreciation of viands, but is nourished
only by the honour it tastes.

177.—ANoNyMoUs

A Purveian, standing by the tomb of dauntless
Ajax, began thus to insult the hero: ¢« But Ajax no
longer stood firm.”2 Then he from underground
cried : “ He stood firm.” At which the living man
fled in terror from the dead.

178.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

I, Ruooks, who once was the Sun’s island, am now
Caesar’s, and I boast of equal light from each. Then
when I was near extinguished, O Sun, a new ray
illuminated me, and Nero’s3 light shone beside thine.
How shall I say to which I owe most? The one
brought me to the light from the depths, and the
other saved me as I was sinking.

2 Iliad, xv. T17.
} The epigram probably refers to the stay of Tiberius at
Rhodes, like No. 287 below.
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179.—AEQNIAA [TAPANTINOT]
ToEoBorov Tov "Epwra Tis éfeaev éx MBavwTod,
Tov moTe und adTod Znvos dmoayduevov;
oyré wol’ ‘Heaiore reitar oromas, dv kabopiohac
émpemey ovKk GANws %) mUpPL TUPOUEVOD.

180.—ITAAAAAA

Téxn kamnhevovoa wdvra Tov Biov,
davyrépacTov Tiw Pplow rexTuévy,
kal cvykvkdoa kal peTavThods’ ad Talw,
3 \ 4 4 b] ~ =) /7
xadTy) kdmTyhés éoTe viv Tis, o bed,
4 ~ \ 4 b} ’
Téxymy Mayodoa Ty Tpémwy érakiav. 5

181.—TOY AYTOY
*AveaTpddnoar, os 6pd, Ta Tpdypata,
xal Ty Toynw viv SvaTuyodoar eldouev.
182.—TOY AYTOY
Kai o0 Toyn 8éomowa, Toxny drvys mobev Eayes;
7 wapéyovaa Tixas wds dTvyns yéyovas;
pdvlave kal oV pépewv T8 ga peduata, kal o Sidda ke
Tas aTvyels wTwoes, &s mapéyes érépous.

183.—TOY AYTOY

Kal od Tixn Nocmwov petaBariouévn karamailov,
unde Toxms Tis arns VoTtata decauévy:
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179.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA

WHo carved of frankincense the bowman Love,
him who of old spared not Zeus himself ? At length
he stands a mark for Hephaestus,! Love who ne’er
deserved to be seen suffering aught else but con-
sumption in the flames.

180.—PALLADAS

(This and the three following are written on the subject of
a Temple of Fortune converted into a Tavern.)

ForTuNE, who pliest thy trade through all our life,
whose nature is like untempered wine, thou who art
ever mixing and pouring from vessel to vessel, now
hast thou too become a tavern-keeper instead of a
goddess, a calling suitable to thy character.

181.—By THE SaME

THiNGs are turned topsy-turvy as I see, and we
now see Fortune in misfortune.

182.—By THE SAME

Anp thou, Lady Fortune, how has evil fortune
befallen thee? How hast thou, who givest us good
fortune, become unfortunate? Learn thou, too, to
support thy own changes of tide, learn to suffer the
unhappy falls which thou sendest to others.

183.—By THE SAME

AND of thee too, Fortune, they make mockery now
thou art changed, and at the end thou hast not even

1i.e. he runs the risk of being burnt as frankincense.
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7 mwpiv vnov exovaa, xa'rvaeLs' peTd rynpaq,
06{)#080'”9 /Lepowwv vvv ava awo,u,em)

viv ooiws a'reve /caz, av Teov wa@oc, daTare Satuov, 5
T G1v, OS pepoTwy, vy peTdyovaa TOXNY.

184.—AAESIIOTON

Iivéape, Movadwy iepov a"ro,u,a, kal M?\e Setprpv,
Baxxv?uSn, 2a7r¢ov9 7 Alo\iSes xapureq,

rypap,u.a T Amxpewv'roc, Om)pmov ds 'r amo pedpa
éomacas olkelos, 'ma'cxop , év kaudTocs,

7} Te Ea/.bwmb‘ew 77w/cepn o'qu, n8v 7e Iletfobs, 5
I,Bvxe, xal Tatdwv avaos‘ a;mo‘a/x.eve,

xal ’g’uﬁoq Ah/caww, 70 'n'oM\amq alpa Tvpdvvey
éomeaey, 'rra'rpne Béopa p pvop,evov,

on)\,vpe)\,etc 7 *A\kpévos anSoues‘, T)\a're, Tdons
apxnw ot Mpikijs kal wépas éaTdoate. 10

185.—AAESIIOTON

Apxt)\.oxou Tdde ;/,e'rpa kal nxnem’ee lapfot,
Oupod rai poBepiis los émeaBorins.

186.—ANTIIIATPOT @ESSAAONIKEQS,

Bl,ﬁhm pr'ro¢aveu9, Oetos 'rrovos', alo'w *Axapvevs
ma-a-os‘ émi )»oepqv wOUNVS ET€rae Kouny.

7711:,8 8aov Awovvoov &yel aells, ola 8é pudboe
nxevaw, poBepisv w)\nao,m:'vm xapurwv

® xal €v,u.ov dpiae, xal ‘ExAddos neea'w loa,
kouké, kal aTvfas dEa kal yehdoas.

[}
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spared thy own fortune. Thou who hadst once a
temple, keepest a tavern in thy old age, and we see
thee now serving hot drinks to mortals. Justly
bewail thine own mischance, fickle goddess, now that
thou reversest thine own fortune like that of mortals.

184.—ANoNvYMous

PinpaR, holy mouth of the Muses, and thou, Bac-
chylides, garrulous Siren, and ye, Aeolian graces of
Sappho; pen of Anacreon, and thou, Stesichorus,
who in thy works didst draw off Homer’s stream ;
honeyed page of Simonides, and thou, Ibycus, who
didst cull the sweet bloom of Persuasion and of the
love of lads; sword of Alcaeus, that didst often shed
the blood of tyrants, defending his country’s laws,
and ye nightingales of Alcman, singing ever of
maidens ; look kindly on me, ye authors and finishers
of all lyric song.

<
185.—ANoNyMous

Tuese be the verses and sonorous iambics of Ar-
chilochus, the venom of wrath and terrible invective.

186.—ANTIPATER OF THESSALONICA

THesE are the volumes of Aristophanes, a divine
work, over which the ivy of Acharnae shook in pro-
fusion its green locks.” Look how the pages are
steeped in Dionysus, how deep-voiced are the
dramas full of terrible grace. O comic poet, high of
heart, and worthy interpreter of the spirit of Hellas,
hating what deserved hate, and mocking where
mockery was due!
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187.—AAESIIOTON

Adrai oo aTopdrecaw dvnpeiravto péicoat
mowkira Movadwv dvlea Speyrduevar:

avtal kai Xdpirés aor Swpricavro, Mévavdpe,
aTwpdhov ebTuyiny Spauaaiy évbéuevar.
’ b ko) /4 b \ ’ /!

Loes eis aidva To 8¢ Kh\éos éativ *Abqvars 5
éx aéfev odpaviwv dmrriuevoy vedéwv.

188.—AAESTIOTON
"AT0iBos ebyhdaaov aTéua pépraTov, ob oéo uetbov
POéypa Ilavexhijvov méoa xéxevle aelis:
mpdTos & els Te Oeov kai és odpavdv Supa Taviooas,
Oete IINdTwv, 707 Kai Biov niydoao,
SwkpaTid Zduiov kepdoas pvkTipe Gpovnua, 5
KdAMoTOV oeuviis ofjua duyoaTacins.

189.—AAHAON

"EXOete mpos Tépevos Tavpodmidos dyhadv “Hpns,
AeaBides, aBpa moddv Brpal’ é\oaidueval,

&ba kaov aticacbe Oefj xopov: Duus & dmdpEee
Sampw xpvoeiny xepaiv éxovaa Npy.

dABear 6pxmBuod worvynbéos: 7 yrvkvw uvov 5
etaale adrijs SoEete Kaihiomrys.

190.—AAHAON

AéaBrov "Hpivvns T68e knplov: el 8¢ T pirpév,
b ’ o b 4 /7
a\\’ d\ov éx Movoéwy ripvduevov pélite.
[
oi 8¢ Tpunrdaiol TavTys atixol icor ‘Ourpp,
Tijs kal wapOevikis évveaxaidexéTevs
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187.—ANoNYMoUs

Tue bees themselves, culling the varied flowers of
the Muses, bore off the honey to thy lips ; the Graces
themselves bestowed their gift on thee, Menander,
endowing thy dramas with fluent felicity. Thou livest
for ever, and Athens from thee derives glory that
reacheth to the clouds of heaven.

188.—ANoNYMous

Most exquisite utterer of the eloquent Attic
tongue, the whole volume of Greek letters contains
no voice greater than thine. Thou first, divine
Plato, didst contemplate morals and life, directing
thy gaze to God and Heaven. Mingling the loftiness
of Pythagoras with the irony of Socrates, thou wast
the loveliest monument of their solemn strife.

189.—ANoNYMoOUS

Yk ladies of Lesbos, hie ye, whirling as ye foot it
delicately, to the splendid sanctuary of bull-faced
Hera, there to dance alovely measure to the goddess ;
and for you Sappho, holding her golden lyre, shall
strike up the tune. Ye are blessed, indeed, in that
dance’s delight; verily ye shall deem that ye listen
to the sweet hymning of Calliope herself.

190.—AnonyMous
On Erinng’s poem ¢ The Spindle”!

Tais is the Lesbian honeycomb of FErinna, and
though it be small, it is all infused with honey by
the Muses. Her three hundred lines are equal to
Homer, though she was but a child of nineteen

1 Only four lines are preserved, sufficient to show that
it was not a narrative poem but a poem of sentiment.
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7 kai ém’ Hhaxdry unTpos PpoBw, 7 kai é’ ioTd 5
éorrikee Movoéwv Natpes épamrouém.
\ 3 3 7 o 4 3 7.
Samrdw & "Hplvms Sacov pehéeaaw dueivav,
“Hpwva Zamdods Téaoov év éEapérpors.

191.—AAHAON

Odx &v év ﬁ;l,e-re"aowa moAvyvdumTois AaBvpivBors
pmidlws mwpopolots és Pdos, aike TUXNS*

Totous yap Ilpiapis Kagadvdpn dolBage uvbovs,
dyyehos ods Bagikel éppaae NofoTpdyts.

el 8¢ oe piraTo KaAhidmn, AdBe 1’ é yépas: el 8¢ 5
vijis épvs Movaéwy, yepal Bdpos popéers.

192,.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

a. Al BiPot, Tives éoTé; i redbere; B. Ovya-
Tépes pév
Macovidov, pibwv & loropes "Iharxdv:
d pla péy unvibupov ’Axa)\heoq, &ya Te YeLpos
‘Bxtopéas, Sexérovs T d0ha Néyer worépov:
a & érépa udxfov Tov ’Odvaados, audi e Néx-
TpOLS 5
xnpetoss ayabas Sdxpva Inveromas.
a. “Ihate ovv Movoatar uel’ vuetépas yap dodas
elmev Exew alov &dexa Iiepidas.

193.—AAHAON
Eis v ioroplav ®looropyiov

‘IoTopiny éréreaaa Oeod yapiteoat codfioe,
wpdypat aAnbeins mouciN’ vnvduevos.

1 We possess this long iambic monologue, a store of the
most recondite learning.
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years. Either plying her spindle in fear of her
mother, or at the loom, she stood occupied in the
service of the Muses. As much as Sappho excels
Erinna in lyrics, so much does Erinna excel Sappho
in hexameters.

191.—ANoNyYMoUs

On Lycophron’s “ Cassandra” !

Not easily, being in my labyrinth of many turn-
ings, shalt thou find thy way to the light, if at all.
So ill to read is the prophetic message that Cassandra,
Priam’s daughter, tells here to the King in crooked
speech. Yet, if Calliope love thee, take me up; but
if thou art ignorant of the Muses, [ am a weight in
thy hands,

192.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

A. “Ye books, who are ye, what do ye contain?”
B. “Daughters of Maeonides, and we tell the tales
of Troy; one, the wrath of Achilles and the deeds
of Hector’s hands, and all the struggles of the ten
years’ war; the other, the labours of Ulysses and
the tears of good Penelope by her widowed couch.”
4. I worship you and the Muses; for after your
song the world could say it possessed eleven Pierian
sisters.”

193.—ANoNYMouUs
On the History of Philostorgius?

By the grace and wisdom of God I completed my
History, weaving into it the varied facts of truth.
2 An Arian ecclesiastical historian, whose work being

heretical is of course lost.
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194.—AAAO

I'paupata 8w8e/c €X€L $IAOZTOPTIOZ, otvoua xa?\ov
Totvexa 87 /ca'ra. TPapua )»Ofyovs‘ ave'ypm[ra'ro ToUTOUS,

apEa;z,euoe wpmfou avro fypap,;mfos‘, eltev épekijs
xal e Tijs abTdY apxfs éov odvopa ypdyras.

195.—AAESIIOTON

Kovoravrinddns "Ackimios doTv yepaipov
ypdyrev "AvalapBob wdrpia Kvdakiuns.

196.—MAPINOT NEAIIOAITOT
Eis rov Blov TpéxAov
Aeava-roun Oeols Icexapw'/.beva wdvrate péfwy
kal Tad én’ eboeBéovti vow guvéypayre Mapivos.

197—TOY AYTOY

Kai T68¢ afls §a0em redpalijs weptwo'wv épryov,

Iporne ,u.axap, TEVTWY ,Bpe'm9 éuarvoov 811e Mapivov

aﬂaua'rwv, po'n'ea'o'l. Bonbéov evasﬁeea'a'w,

avTi Tefjs lepijs kepalijs Yrvyoaaiov ak/cap

kd\\res, ds Biotyy OeoTepméa aeio M'yawwv 5
ypdyre 1d8’ éacopévors pympijia cdv dpeTdwy.

198.—AAESINIOTON

Nowos‘ e'yw Mavos ,uev éun wohise év Dapip 8¢
&yxei poviertt yovas fiunca Tiydvrwv.
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194.—ANoNYMouUs
On the Same

THE fair name Philostorgius contains twelve letters,
and therefore I wrote as many books, the first be-
ginning with the first letter, and so on, thus by the
initial letter of each writing my name.

195.—ANoNYMous

AscLerius, the son of Constantinus, celebrating his
city, wrote the ancient history of famous Anazarba.

196.—MARINUS OF NEAPOLIS
On the “ Life of Proclus”

MariNus, who ever doth works pleasing to the
gods, wrote this, too, with pious intent.

197.—By THE SAME

ProcLus of blessed memory, this, too, is an excel-
lent deed on the part of thy divine self, that as a
saviour and protector of souls in place of thy divine
self thou hast left Marinus, the living image of all
the immortals, the help of pious men. He, pro-
claiming the story of thy life, with which God was
well pleased, wrote this book as a record of thy
virtues for posterity.

198.—ANoNYMous

I am Nonnus; my native city was Panopolis, but
in Alexandria 1 mowed down by my vocal sword the
children of the giants.

1 4.e. in that part of his Dionysiaca which describes the
battle between Dionysus and Typhoeus.
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199.—AAESIIOTON

Alov *OpeifBacioo, Tov dBavdrny Sia Téxvmy
/ /. ’ ] 4 7
moANdke Setpaivovaa pitovs aveBdArero Moipn.

200—AEONTOZ ®IAOZ0PO0T

BiBNos unxavicir Kvpivos 8¢ wv éEemovnoe,
Mapkéahov yrvwTolo guvepyouévov kata péxOov.

201.—TOY AYTOY

Béodara pavrens PocBnidos Spya Téxvms
dorpordywy IlatNés p’ édiddEato kvdipos dvijp.

202.—TOY AYTOY

BiBM\os ®éwvos xai Ilpéxhov, Tédv mavedpwy:
BiBNos wérov Te kal xOovos Péper pérpa.
®éwv méhov pév, kai Ilpdxos perpet xbova:
I pérhos pév odv i, kal Oéwv perpei moov.
dudpw & émions Tov émraivwy dfior,
dppw 8 duoBiy Tdv Néywv TeTedyaTov.
®éwv Tlporhov yap NapBdvwy codas Péoes,
Selkvvar Tavrais Tovs Spduovs TdY daTépwy:
Ilpoxnos 8¢ Seifets Tod Béwvos MauBdvwv,
TavTats dvalver kal wpoBdi\es Tas Héaers.
AN, & godn) Evvwpl, xaipé por Mav:
xaipows Oéwv dpioTe, mdvoodov kdpa,
0 viw mukdwv Ty "ANeEdvdpov woliv:

aiposs 8¢ kai av, Ilpokhe, Tob Zapmndivos
apeoTov alpa Tols Nows Bowpuevov.
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199.—ANoNYMous

This is the work of divine Oribasius,! whom Fate
feared owing to his immortal art, and oft deferred
cutting his life-thread.

200.—LEO THE PHILOSOPHER

THE book of mechanics, the work of Cyrinus, his
friend Marcellus participating in the task.

201.—By THE SAME

Paurus, famous among the astrologers, instructed
me in the divine mysteries of Phoebus’ prophetic
art.

202.—By THE SaME

TuE book of Theo and Proclus the all-wise. The
book exhibits the measurements of the Heavens and
the Barth. Theo measures the Heavens and Proclus
the Earth, or rather Proclus measures the Earth and
Theo the Heavens. Both are worthy of equal praise,
and both of them gave and took their respective
arguments; for Theo, assuming the learned propo-
sitions of Proclus, demonstrates by these the courses
of the stars; while Proclus, assuming the demonstra-
tions of Theo, resolves and propounds his’ positions
by their aid. All hail, learned pair! Hail, most
excellent Theo, learned in every science, now adorn-
ing the city of Alexandria! And thou too, Proclus,
hail, last scion of the race of Sarpedon? and universally
acclaimed !

1 The celebrated physician.
2 Because he was Lycian.
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203.—PQTIOT, oi 8¢ AEONTOS
"EpwTa mikpov, aGANG codpova Biov
o Khestopivros domep éudaiver Noyos:
o Aevrimrmns 8¢ cwdpovéaratos Blos
dmwavras éElomyar wds TeTuppévy,
Kkekapuévn Te kal KaTnxpeLwuévn,
70 8% péyioTov, Tpis Bavoba’ ékapTépet.
elmep 8¢ rkal oV cwppoveiv Béhers, Ppilos,
my THY wdf)epfyou TS ypadijs axomes Géav,
T Tob Noyou 8¢ mwpdTa avvdpouny pdbe:
vuupoaTolel yap Tovs wofodvras éudpovws.

204.—AT'AGIOT ZXOAAZTIKOT

My} pe Tov Aldvretov dvo;lcpda'a'etas‘, odita,
aétpov, dxovtiaTyy oTnbeos ‘Extopéov.

elul péhas Tpnxvs e av & eipeo Oetov” Ounpov,
wds Tov I piaptdny éfexvhioca médp.

vy 8¢ pos Bawby pe wapoxhifovaww dpodpns
avBpoor, yevedjs aloyea Aevyahéns.

AMNd pé Tis kptiyreter Imo xBovos: aldéopar yap
waiyviov oUTidavols dvdpdat yiwiuevos.

205.—APTEMIAQPOT TPAMMATIKOT

10

Bwkolikai Moioar omopddes mwoxd, viv & Gua macas

évTi peas pdvdpas, évti wias dyélas.

206.—ETIIIOIOT AGHNAIOT
Sritavros miv Kabolov
Tavroléywr kavévwr ped mAnbios, 48 diSirwy
Evopdwy, Nemros Tas éxydpake Sévak.
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203.—PHOTIUS or LEO THE PHILOSOPHER
On the Romance < Clitophon and Leucippe” !

THE story of Clitophon almost brings before our
eyes a bitter passion but a moral life, and the most
chaste conduct of Leucippe astonishes everyone.
Beaten, her head shorn, vilely used, and, above all,
thrice done to death, she still bore all. If, my friend,
you wish to live morally, do not pay attention to the
adventitious beauty of the style, but first learn the
conclusion of the discourse ; for it joins in wedlock
lovers who loved wisely.

204.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

Do not heave me up, traveller; I am Ajax’s stone
with which he smote Hector’s breast. Black am I
and rough, but ask divine Homer how I sent Priam’s
son rolling in the dust. Now with difficulty men,
the degenerate sons of a wretched age, lever me up
a little from the field. But let someone hide me in
the ground; I am ashamed to be made the toy of
worthless men.

205.—ARTEMIDORUS THE GRAMMARIAN

THE bucolic poems were once scattered, but are
now all in one fold, in one flock.

206.—EUPITHIUS OF ATHENS
On finishing the Punctuation and Accentuation of
Herodian’s “ Universal Prosody”
Ou for the number of rules all saying the same
thing, and scarcely visible scratches, the work of my

1 The romance by Achilles Tatius which we possess.
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Spuatd pev kéxunke, Tévwv, pdxis, iov, duor
~ 4 \ 4 \ b4 I3
Tijs Kafdérov 8¢ ¢pépw Tyv 68vwvmy kalirov.

207.—AAHAON

Mijrw *Emicrijroto Ted évikdrOeo Bupud,
dppa kev eloadirnas és odpaviovs kevedvas,
Yuxw Wréevbov e adpilov dmo yains.

208.—AAAO

“Os xev ’EmicTiiToio codny TeNéoete pevourriy,
uedudet, BioToro yaAnuidwy évi movTe,

xal peta vavtiNiny Biotioiov elcadikdve
ovpaviny aida kal doTepiny mepiwmiiy.

209.—AAHAON
"Amd ifevrod wpds arpoviov
Timre peroxhdlers moTouévn dfov aw’ tov;
~ \ W ¥ \ ’ / b ~
Toia kal AN &peke, kal ob piryev iEopopiias
nueTépovs Sbvaxas, mepl 8¢ wrepd Tukvd Baloica
Mvbe Texvievta, kal odx é0énovoa, mpos dvdpa.

210.—AAESIIOTON
Eis BB ov Taxrikév 'OpBuxiov
Aépred pou kpaTepdv kapdtov éyxipova BiBov,
fiv wdpos *Adpravis uév dvaf Exev év moréuoras,
Kpiye 8 aepyin Xpovov domerov éyybb Nijfns.
AN Umo kapTepoxelpos 'AvacTadiov Bacilios
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fine pen! My eyes ache, my wrist, my back, my
neck and shoulders, and 1 feel universally the pain
of the ¢ Universal.”

207.—ANoNYMoUS
On the “ Manual” of Epictetus

StorE up in thy heart the counsel of Epictetus,
that thou mayest enter into the heavenly recesses,
thy soul wafted up from earth to mount to the
skies.

208.—ANoNyYMoUs
On the Same

WHOEVER puts in practice the wise reflections of
Epictetus, smiles, sailing calmly on the sea of life,
and after this life’s voyage reaches the vault of
heaven and the watch-tower amid the stars.

209.—ANoNYMous
A Fomler to a Bird
Way art thou so restless, skipping from bough to
bough? There was another bird who did the same
and escaped not my limed reeds, but, though sore
against its will, fell fluttering violently into the hand
of the crafty fowler.

210.—ANoNYMOUS
On the “ Tactics” of Orbicius

Look on me, the book pregnant with vigorous toil,
the book that the“Emperor Hadrian had by him
in his wars, but which for ages lay disused and nearly
forgotten. But Anastasius, our powerful emperor,
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vlov & pdos adls, va aTpaTifaw dpife. 5
olda yap avdpodovov kaudTovs moréuoto Siddoreiv:
olda 0¢ wds per éuelo kal éomepins dAos dvdpas

kai Ilépaas oMéoess, xal alvoudpovs Sapaknvois,

xai Goov (mwoxénevbov dpetpavéwy yévos Otvvwy,
meTpdwy T épvmeplev avardlovras loadpovs. 10
wdvra 8 Umo orimwTporay 'AvacTaciow TeNéoow,

ov kai Tpaiavolo padvrepov Fjyayev aiwv.

211.—AAHAON
Hawjwv, Xetpwv, 'AcrAymiss, Inrmwoxpdrys Te:
Tois & &me NikavBpos wpopepéatepor ENhayer edyos.
212.—AAAO

Pdpuara mora pév éoONa pepryuéva, moArd 8¢
Avypa

Nikav8pos xaTé\efev, émioTduevos mepl mwdvTwY

avlpomwv. 7 yap awvjovds éote yevéOrns.

213.—AAAO

Kai Kohopwr dpibnyhos évi wroNecar TérvrTar,
Sovods Bpevrauévn maidas dptaToviovs,

7rpc:)7670k;'ov pév"Qpnpov, ’t’z'r&;,) le/ca,v8pov éraita,
appotépovs Movaats ovpavinar Ppilovs.

214.—AEONTOZ, $IAO030P0T

TH 1@V Moywv aov koyxipny, oppipee,
Bdwrrews Ta yeihn, xal aroAiles Tas Ppévas.
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brought me to light again, that I might help his
campaigns. For I can teach the labours of murderous
war; and 1 know how, with me, thou shalt destroy
the men of the western sea, and the Persians, and
the doomed Saracens, and the swift cavalry of the
warlike Huns, and the Isaurians taking refuge on
their rocky summits. I will bring all things under
the sceptre of Anastasius, whom time brought into
the world to outshine even Trajan.

211.—ANoNYMouUs
On Nicander

Arorro, Chiron, Asclepius, and Hippocrates. After
these Nicander won the highest praise.

212.—ANoNYMoOUS
On the Same

“ MaNy drugs that are good when compounded and
many that are baneful” did Nicander enumerate,
“knowing better than all other men. For verily he
came of the race of the Healer.” 1

213.—ANONYMoOUS:
On the Same

CoLoPHON, too, is conspicuous among cities, for she
nursed two sons of supreme wisdom, first Homer
and afterwards Nicander, both dear to the heavenly
Muses.

214.—LEO THE PHILOSOPHER

PorpHYRY, with the purple? of thy discourse thou
dyest the lips and clothest the mind in splendour.
! Partly made up of verses from Odyssey, iv. 299 ff.
2 There is & play on the name.
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215,—ANTIIIATPOT MAKEAONOZ,

Alel 0n7\u'repna'w v8wp xarxoy ‘EA\jomovTos,
Eewe K)teowm)q mevfeo Auppaxbb‘os‘

TARE yap ee SmoTov ;wrd vvp.qbwu év 8¢ peraivy
popTide T ’E)Ome ;wl.paw amwemrhdoaTo.

Hpoa 8ez7wm, ad pév d avepa, Anluayos 8¢
voudny, év madpois dAéocate aTadloss.

216—ONEXTOT KOPIN®IOT

Appovme lepoy ¢n;aew fya,uov a.M\ aﬂe,u.w"roc
0481.770309 AéEews Am'uyovnv oainv

A\ kaciyvyTor /.uapa)'ra'rot. duBporos "Ived:
arN’ ’A0a,u.a9 TAYpoY. TetyopeN)s xtfdpn:

aAN adros 8uo'/.wvaos~ 13 ws‘ exepaa'a'aro 0787
Saipwv, éoOra rarois & eis &v éuikev loa.

217.—MOTKIOT SKETOAA

Al xt,u.apo;, T wor’ apa 'r& ,uev Oipa kai Te0parra

)»eme-re xai x)wepnv a.uywo,uov Bordvy,
fyvpa & e7r aAMjAats a'lctp'r'r)/.ca'ra, yaipa Ti0eobe
a/.c¢l ToV v)u,Ba'mu ahko,u,evac No;uov,

5

5

owc a.-n'o wvfy;mxmq a'rro'n'avae're, i wor’ dmexOns 5

avriioy rKopivn xewpos am’ almolikis.

218.—AIMIAIANOT NIKAEQ3,

’ABd\e Xetpepwu pe katéxvoe klpata TovTOU
Se\ainy, vextwv PpopTov duefrauévmy.
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215.—ANTIPATER OF MACEDONIA

EveRr, stranger, is the water of Hellespont cruel to
women. Ask Cleonike of Dyrrhachium. For she was
sailing to Sestos to meet her bridegroom, and in the
black ship she met with the same fate as Helle.
Poor Hero, thou didst lose a husband, and Deimachus
a bride, in the space of a few furlongs.

216.—HONESTUS OF CORINTH
(cp. Nos. 250, 253)

You will cite the holy marriage of Harmonia, but
that of Oedipus was unlawful. You will tell me of
Antigone’s piety, but her brothers were most wicked.
Ino was made immortal, but Athamas was ill-fated.
The lyre built the walls by its music, but the strains
of the flute were fatal to them.! So did Heaven
compound the destiny of Thebes, mixing good and
evil in equal portions.

217.—MUCIUS SCAEVOLA

Ye goats, why, deserting the thyme and spurge
and all the green pasture that is yours, do ye start
leaping round and round, wantonly butting at each
other, prancing round shepherd Pan, the denizen of
the forest? Give over that boxing, or the crook ye
detest may find its way to you from the goat-herd’s
hand.

218.—AEMILIANUS OF NICAEA

An! would that the waves of the wintry sea had
engulfed me, wretched ship that I am, my load of
living men now changed for one of corpses. I am

! Thebes is said to have been destroyed by Alexander to
the accompaniment of the flute-player Ismenias.
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aildéopar cwbelaa. Ti por whéov Spuov ixéalac,
Sevopévy pwTdv melopata Snoopbvwy;

Koxvrod pe Méyoire Bapy ordpos: dreca ¢pdTas, 5
dhecar vavnyol 8 elolv éow Mpévos.

219.—AIOAQPOT ZAPAIANOT

AlyiBéTov Sxiporo Mmrow médov “Ihiov émiw
olos *AxiA\eidns mpoabe Neowrohepos,
Tolos év Alveddnor Népwv dyos doTv ‘Péuoro
velTal, ém’ axvpony OIBpiw duenydpuevos,
rodpos &’ dpTuyévetov Exwy xpiov. AN’ 6 uév Eyxel 5
- Bber: 6 & dudorépors, ral dopl ral codin.

220.—OAAAOT MIAHZIOT

¥

‘A yhoepa mhaTdviaTos I8 ds Exprire prledvTww
dpyta, Tav iepav puANdda Tewouéva.

audi 8 &p’ drpepdvesay éols kexapiouévos dpats
npepidos Aapijs BéTpus amokpénaTa.

oUTws, ® TAaTAVITTE, Prois* Yhoepa & amd geio 5
PvAras del kevbor Tods Iapins érdpovs.

221.—MAPKOT APTENTAPIOT

Adydlw Tov dpuxTov émi appayidos "Epwra
X€epol Aeovrelay dvioyedvra Blav,

@5 T3 uév pdoTiya kat avyévos, & 8¢ xaliwods
evfiver 7707\.7\1 8 appuréOnhe xdpes.

dpicow Tov BpoTohorydr: 6 yap kal Oijpa daudtwv 5
drypeov, 008’ dNiyov peiceTar duepiwv.

lllHow the whole crew of the ship had perished we are not
told.
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ashamed of being saved. What doth it profit me to
come to harbour with no men in me to tie my haw-
sers? Call me the dismal hull of Cocytus. I brought
death to men—death, and they are shipwrecked
inside the harbour.!

219.—DIODORUS OF SARDIS

As, in days of old, Neoptolemus, the son of Achilles,
sailed to Troy from the goat-pastures of Scyrus, so
among the sons of Aeneas doth their leader Nero?
return to the city of Remus, entering from the sea
swift-flowing Tiber, a youth with the first down on
his cheeks. The other’s force was in his spear alone ;
this youth is strong both in battle and in the schools.

220.—THALLUS OF MILETUS

See how the green plane-tree hides the mysteries
of the lovers, canopying them with its holy foliage,
and about its branches hang the clusters of the sweet
vine, the season’s delight. So, plane tree, mayest
thou ever flourish, and may thy green foliage ever
hide the comradeship of Aphrodite.

221.—MARCUS ARGENTARIUS

I see upon the signet-ring Love, whom none can
escape, driving a chariot drawn by mighty lions. One
hand menaces their necks with the whip, the other
guides the reins ; about him is shed abundant bloom
of grace. 1 shudder as I look on the destroyer of
men, for he who can tame wild beasts will not show
the least mercy to mortals.

2 Probably the son of Germanicus.
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222,—ANTIPIAOT BTZANTIOT

*Avépa 04 tov ¢ o dmrvoov Eumvov
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Alyd pe Ty elnhov, owv éxévwser duolyeds
otfara macdwy movAvyalakToTATYY,
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\ b 14 ’ I o b 14
pabov éudv, peiwv 008’ Soov Alyidyov.
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222.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM
(4 Dolphin speaks)

I Took on my back the dripping corpse and bore
it to the beach; the beast saved the man, the sea
creature that of the land, the living the dead. But
what did it avail me? 1 swam from sea to land,
and receive death as payment for my porterage. We
interchanged destinies. His land slew me,! and my
water slew him who belonged to the land.

223.—BIANOR
(cp. No. 265)

As the eagle who circles on high, who alone among
the birds is an inmate of Heaven, was bearing a
message from Zeus, he eluded not the Cretan, but
the archer drew his swift-shooting bow, and the
winged arrow made the bird its victim. But he did
not, alone among men, escape the justice of Zeus.
The bird fell on the man, and he paid dear for the
sureness of his arrow’s aim. The eagle pierced his
neck with the arrow which had found a resting-place
in its own heart, and one missile drank the life-blood

of two.
224, —CRINAGORAS

I am the good milch-goat with udders yielding
more than any the milk-pan ever drained, and Caesar,
when he had tasted the richness of my milk, sweet
as honey, took me with him even on the ship to be
his fellow-voyager. Some day I think I shall even
reach the stars, for he to whom I gave suck from my
breast is by no means inferior to the Aegis-bearer.

1 The dolphin seems to have been carried on to the beach
and left high and dry.
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225.—ONEZTOT
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225.—HONESTUS

Asopis fount and Pegasis are sister springs, the
one alriver-god’s! gift, the other a horse’s, both gush-
ing forth at a blow of the foot. The horse cut the
veins of Helicon, the river those of Acrocorinth.
How equally happy the heel’s aim in each case !

226.—ZONAS OF SARDIS

Hie ye, ye tawny hive-bees, to feed on . . . or the
crinkled leaves of the thyme, or the petals of the
poppy, or the sun-dried berries of the vine, or violets,
or the down that covers the apple. Take a pick at
all, and mould your waxen vessels so that Pan, the
saviour of the bees and keeper of the hives, may have
a taste himself, and the beeman, smoking you out
with his skilled hand, may leave a little portion for
you also.

227.—BIANOR
B (cp. No. 14)

A FisHERMAN spied an octopus in the transparent
water by the sea-beach, and rushing upon it as it
swam, snatched it and threw it on the land to avoid
being caught by his prey. Round and round it
whirled, and by a happy chance lighted on a timorous
hare that was lying half asleep among the rushes.
It spread all over her and fettered her, and the man
by means of his booty from the sea gained fresh
booty from the land. )

228.—APOLLONIDES

MELITEA received the unlooked for news that her
son, with his cargo, had been engulfed in the waves,

1 Asopus. Pegasis is Castalia, cp. No. 230. For this
. origin of springs, c¢p. Theocr. Id. vii. 5.
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HNbes Spuws Im éuny xelpd mwoTe xpoveos.
all Spehes xal duiktos dviupevtos Te mapeins,
adBopos ds rovpn mpos moaLy épyopuéyn.

230.—ONEZTOT

*ApBaivwy ‘Elcdva péyav kdues, AN’ éxopéalns
Inyacidos kprjvys vexTapéwv AeBddwy:

olTws xal godins wovos 6pfios: Hv & dp’ ém’ drpov
Téppa pohys, dpvoy Iliepldwy ydpitas.

231.—ANTIIIATPOT [SIAQNIOT)

Adny pe mardvicTov épepmifovaa kalimres
awmehos: ofvely & dupirédnha rouy,

7 mpiv éuols faXéfovow évifpédras’ dpodduvors
Botpvas, 1) TavTns odk dmweTnhoTépn.
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and seeing the symbol of her own misfortune in the
corpse of another which the sea had washed up on
the beach, the unhappy woman gave it burial as if
it were her son’s. But Dion, his ship undamaged,
returned in safety from a voyage that had met all
his hopes. What diverse fortune befel the two
mothers! The one holds alive the son she never
hoped to see, the other shall not even see her son
dead.

229.—MARCUS ARGENTARIUS
(cp. Book V., No. 135)

My ancient boon-companion, friend of the vintner’s
measures, sweet babbler with the gentle laugh, pretty
mouth and long neck, my flagon, ever knowing the
secret of my poverty but contributing little to relieve
it, I have waited for thee long, but I hold thee now.
Would I had thee unmixed and unwedded,! coming
like a maiden undefiled to her husband.

230.—HONESTUS

Trou wert sore tired by the ascent of great
Helicon, but didst drink thy fill of the sweet waters
of the spring of Pegasus. Even so the labour of
study is up-hill, but if thou attainest the summit
thou shalt quaff the pleasant gift of the Muses.

231.—ANTIPATER OF THESSALONICA

I am a dry plane-tree covered by the vine that
climbs over me; and I, who once fed clusters from
my own branches, and was no less leafy than this
vine, now am clothed in the glory of foliage not my

! The Greek word means also ‘‘ unwatered.”
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Toln pévro Emera Tihnvelclw Tis ératpny, 5
N7is apeiyraclar kal véxvv olbe povn.

232.—®IAIMIIIOT OESSAAONIKEQS,

*A8piakoio kUToUs Nauos TO wdhai peNiynpvs,
nvik’ éyaoTpoddpovy Baryiaras ydpiras,

viw k\acleis ceipar veoOnhéi kapTepov Epros
KA T, TPOS 'rpv¢e,p1‘7v Tewopéve kaAiBny.

alel Tot Bpouie Natpedouer: 4 yepaov yap
Ppovpoiuey wiaTdS, 1) véoy ékTpédopey.

U

233.—EPTKIOT

Add Tou éxtdpvovte yepdvdpva, kdupope Mivbwy,
dwlas apaxvain cradv Eérvde moda,
30ev dvTid < xvdny & & \al !
vewolev dvridoaga: xvdny & EBpuvEe pelaivy
anmedove YAwpny gdpKka kat doTpaydiovs.
érunifn & amwo s oTeBapov yovy, kal oé kouiler 5
povvéroda Brwbpijs crnmdvioy KoTivov.

234.—KPINAT'OPOT

“Axpe Teb, & Seihate, xevaiow ém’ énmic, Qupué,
mwtnlels Yuxpdv docoTdTw vepéwy,

b4 - % Y Y w 4 b /.

aX\ots GAN ém dvetpa Siaypdyreis dpévoio;
kTnToV yap Ovnrols oddé &v adTiuaTov.

Movgéwr aAN’ émi 8dpa ,u.e're’pxeo' Tavta & auvdpa 5
eldwha Yuxis fhepdToior pébes.

235.—TOY AYTOY

" Aryxovpor peydlas koo pov xloves, &s 8ia Neihos
mTANApEVos pedvoy Téuver am AlfiiTwy,
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own. Such a mistress let a man cherish who, unlike
her kind, knows how to requite him even when he
is dead.

232.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

I am the neck of an Adriatic wine-jar, once honey-
voiced when 1 bore in my belly the gift of Bacchus.
But now I am broken I stand here as a strong support
for a newly-planted vine which reaches up to climb
over this delicate arbour. Ever do I serve Bacchus;
either I guard him faithfully in his old age, or rear
him in his youth.

233.—ERYCIUS

As thou wast cutting the dry roots of old trees,
unhappy Mindon, a spider nesting there attacked
thee from beneath and bit thy left foot. The venom,
spreading, devoured with black putrefaction the fresh
flesh of thy heel, and hence thy sturdy leg was cut
off at the knee, and a staff cut from a tall wild olive-
tree supports thee now on one leg.

234.—CRINAGORAS

How long, wretched soul, upborne by empty hopes
nigh to the cold clouds, shalt thou build thee dream
upon dream of wealth? Naught falls of its own
accord into the possession of man. Pursue the gifts
of the Muses, and leave these dim phantoms of the
mind to fools.

235.—By THE SaME
On the marriage of Cleopatra Igdaughter of Antony and
Cleopatra) with Juba, King of Numidia

GRreAT bordering regions of the world which the full

stream of Nile separates from the black Aethiopians, -
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d;u[)é-re;pal, Baci\fias éxowdoacbe yduoiaiy,
&v yévos Alydmrov xal ABins Qéuevau.

éx maTépwy €ln waioly wd\ Tolow dvdkTwy 5
éumedov fmetpots oxijmwrpov ém’ duporépars.

236.—BAZZ0T AOAAIOT

YAppnxTor Mot()é‘w wopdTny éodpdyicay 6'l:moc
7@ Ppuyl map Boud v Upiduov Buoiny.

aX\a ooi, Alveia, aTohos lepos "ITarov #8ny
8puov Exet, wdTpns Ppotuiov odpavins.

és kalov wAeTo wUpyos 6 Tpdios: 7 ydp &v Smhoes 5
7vépfn réopov mavros dvacoa wohss.

237.—EPTKIOT

a. Bovkohe, mpos & Havds, 6 ryivos, elmé, KONOO G Og
odros, 81 amévdets 1O yhdryos, éate Tivos;
B. Té Newovromrdra Tipvvbin. ob 8¢ Ta TéEa,
v, kal akuTdAY dypiéhasov opfs;
Xaipois Ahkeida Saparnddye, kal Tdde ppovpes 5
atha, k€ Mywv pvpiéBoia Tibe:.

238.—ANTIITIATPOT

Bovmais @moAwy 768¢ ydlkeov Epyov *Ovard,
ayhalns Antol kal Ad papTupin,

000’ 81t Tiiade pdrny Zeds fjpato, xdri kar’ alvov
dppata kai kepalyy dyrads o6 Kpovidys.

008 “Hpn vepeantov éxedaro yarkov *Ovards, 5
ov per’ *ENefuins Tolov amemidaato.

1 Heracles.
? The reference is to Hom. I7. ii, 478, a verse which seems
" to have become proverbial.
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ye have by marriage made your sovereigns common
to both, turning Egypt and Libya into one country.
May the children of these princes ever again rule
with unshaken dominion over both lands.

236.—BASSUS LOLLIUS

THe inviolable oath of the Fates decreed that final
sacrifice of Priam slaughtered on the Phrygian altar.
But thy holy fleet, Aeneas, is already safe in an
Italian harbour, the prelude of thy heavenly home.
It was for the best that the towers of Troy fell; for
hence in arms arose the city that is queen of the
world.

237.—ERYCIUS

A. “ HerbsMaN, tell me by Pan whose is this
colossal statue of beech-wood to which thou art
pouring a libation of milk.” B. “ The Tirynthian’s?
who wrestled with the lion. Seest thou not his bow,
simpleton, and his club of wild olive? All hail to
thee, calf-devouring Heracles, and guard this fold,
that, instead of these few, my cattle may be ten
thousand.”

238.—ANTIPATER OF THESSALONICA

AroLwo is a big boy here in this bronze work of
Onatas which testifies to the beauty of Leto and
Zeus, and proclaims that not idly did Zeus love her,
and that, even as the saying is, the eyes and head of
the son of Cronos are glorious.2 Not even Hera will
be displeased with this bronze which Onatas moulded
to such beauty by the help of Ilithyia.

3 The statue is regarded as the child of the artist. This
statue of Apollo was at Pergamus (Paus. viii. 42, 7).
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239.—KPINAT'OPOT

Bi\wv 1 rykwcepn Avpucdy év Telyel T8¢
mevTas amy.nraw épya ¢epel, Xapl,'rwv.

Swpov & eis iepny Avrwviy 7) TjKopey 7D,
KdANEVS Kal mpamibwy efox éveyrapévy.

240.—®PIAIIIIIOT

Bal.ov amomhaviny Mmousjropa waida Karvmrrpys
xpws* é\uEoxepws Oeive Gpao-uvopevos‘

xa'n'pos‘ & Hpaxketos‘ amopprifas amo deoudv,
és m)3vu xptov 'rracnw éBavre vye'vuv

L‘wnv mrmaxa) & exapwa'a'ro. ap Tavro “Hpns El
‘Hpaxréns Bpedéwy wrTiaey HALKiny;

241.—ANTIIIATPOT

Bovrco)\oe émheo, DoiBe, Ilogeddwy 8¢ kaBdANrs,
/cwcuos' Zeuq, A,u,p,wv & w,u¢c,301;709 Sus,

XO" ,uev e7r meeaq, av 8& 'rra.t&/cos‘, Sppa Adbocre:
éare yap ou mwefois evve-ral,, ar\a ,3&179

Euwyopas‘ & dw xa)ucoq drep 8ohov avTos évapyrs A
wavras xkal wdoas, ov petaBar\ouevos.

242.—ANTI®PIAOT BTZANTIOT

IMadros o vyoaioto Stamidovow o&ryoc
'rropB,u,ou, xal Gaa'uou ev'rpoqboe auym?\wv,

movTOY apo'rpev'rnp émibékios, odd', 81" Exvwadaey,
mhalouévy oTpopdy Tnddliov makduy,

! Probably a boar about to be sacrificed to Heracles.
2 Apollo becamne a herd for the sake of Admetus, Poseidon
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239.—CRINAGORAS

THE sweet company of the five lyric poets united
in this volume offer the work of the inimitable
Graces. We come on her festal morning to Antonia,
supreme in beauty and mind.

240.—PHILIPPUS

A ram with crumpled horns was rushing fiercely
to butt Calyptra’s little boy, who had strayed from
his mother, when the boar of Heracles,! breaking his
tether, buried his tusks in the ram'’s belly and gave
the child its life. Is it because he remembers Hera’s
cruelty that Heracles pities children of tender age?

241.—ANTIPATER OF THESSALONICA

You were a neat-herd, Phoebus, and Poseidon was
a nag, Zeus was a swan, and famous Ammon a snake 2
(they did it for the sake of girls, but you, Apollo,
were after a boy), all to conceal your identity; for
you all enjoy by force and not by persuasion. Eva-
goras, however, being made of brass,® need practise
no deceit, but in his own form, and without any trans-
formation, possesses all and every of either sex.

242.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

Graucus, brought up on the shores of Thasus, he
who conducted those crossing by ferry to the island,
skilled ploughman of the sea, who even when he was
dozing guided the rudder with no uncertain hand, the
a horse for that of Demeter, Zeus a swan for Leda, Ammon
a snake to lie with Olympias and beget Alexander.

3 i.e. having plenty of coin.
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puptétns, dhioto Blov pdros, odd, 87 Euerlev
Oviiorew, éxtos EBn ynpaéns aavidos:

Tol 8¢ Ké\vdos Exavaav ém’ avépi, Topp’ o yepatos
mAwoy ém’ oixeins els aldny axdrov.

243.—AIIOAAQNIAOT

I[0ncav mepl wawdos *Apiatimmoio Tokijes,
xal khadoav: potpns & NHuap &v dudorépns.
edre yap albouevov Sduov Exduryev, 10V kepavvod
Zevs xatd oi kepalils domweTov fxe aélas.
~ Y ¥ JOR o / b 4
TovTo & Emos 10T’ ENeEav Soor véxvy @dUpovTo:
“*Q qrupl Sapoviep TAGuov dpeihdueve.”

244.—TOY AYTOY

AetpaTiers ENdpwv xepads Aoxos, edTe kpudders
m\fjoav dpdv kopudas yiévear vipddes,

Seihatasr woTapoiow épdpuioav, E\ide Ppotdos
xMAvar votepois dobuacww drd yovv.

Tas 8¢ mepuppdEas éxbpds poos abpbov ddvew
Xespueply aTvyepod Sijoe mdryoto wédy.

mAnBvs & dyporépwy dMvov owrjaaTo Oripys,
7) dpiryev apmedovny moANdkL Kal aTdMiKka.

245.—ANTIPANOTS,

Avopolpwv falduwy éml maoTdaw oy ‘Tuévaios,
a\\ "Aidns éon mikpoyduov Ilerdrns.

Setpati yap potvny mpwTélvya Kdmpiw dv’ spdpvmp
pevyovaav, Evvov waplevikaior ¢poBov,

¢ povpodduot vyels kives éxTavov: Ay 8¢ yvvaika
énmris i8ely, dpvws Eoyopev 08¢ véxup.
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old man of countless years, the battered remnant of a
seafarer, not even when he was on the point of death
quitted his old tub. They burnt his shell on the top
of him, that the old man might sail to Hades in his
own boat.

243.—APOLLONIDES

THuEe parents of Aristippus both rejoiced and wept
for their son, and one day saw both his good and evil
fate. When he had escaped from the burning house,
straightway Zeus launched at his head the all-powerful
flame of his thunderbolt. Then those who bewailed
the dead spoke this word: “ Unhappy boy, reserved
by Fate for the fire of Heaven!”

244.—By THE SAME

A TMID troop of horned deer, when the frozen
mountain tops were covered by the snow clouds,
sought refuge, poor creatures, in the river, setting
off there in the hope of warming their swift limbs
in the moist exhalations of the stream. But the
unkind stream, shutting them in all of a sudden,
imprisoned them in odious fetters of wintry ice. A
crowd of countrymen feasted on the unsnared game
that had often escaped the net and its stakes.

245.—ANTIPHANES

By the unhappy marriage-bed of Petale at her
bitter bridal stood Hades, not Hymen. For, as she
fled alone through the darkness, dreading the first
taste of the yoke of Cypris—a terror common to all
maidens—the cruel watch-dogs killed her. We had
hoped to see her a wife and suddenly we could hardly
find her corpse.
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246.—MAPKOT API'ENTAPIOT

*Efpavabns, 1deta map’ olvowstaiae Adyvve,
m8vos éx wdans xevauévn Bpousov.
’ \ ! k] \ ’ ’
TA60e yap ANifos eis a¢ BapvaToves, ola xepavvis,
o0 Auos éx xepdv, GANG Alwvos EBn.
\ 3\ A /7 s
N 8¢ yéhws émi ool kal cxdpuata TuKvd, TUTELTNS, b
xal moAVs €€ érdpwv ywéuevos 6opufos.
oV Bpnrd ae, Ndyvve, ToV edaaTiipa Texoboav
Bdryov, émel Sepérn kal ad wewovbar loa.

247.—®PIAIIIIIOT

Ed0n\j mhdravéy ue NoTov Bapvrailames adpat
ptens é¢ adriis éorépecav damédois:
Novoauévn Bpouiw 8 éorny wd\iw, SuBpov éxovaa
xeipaTe kal @dAmer Tod Awds HSUTepov.
Avpévn & E€noar uovn 8¢ moboa Avaiov, 5
AMNwy K\vopévov, dpBoTépn BAémouar.

248,—BOHB®OT TOT EAETEIOI'PA®OT

E¢ Totos Aiovvaos és iepov HABev *Orvumov,
kopdlov Afvais avv mote kal Zatipots,

olov o Texvijers IIvaddns dpyrjoaTo xetvov,
opfa rkata Tpaycdv TéBuia povaomrilwy,

wavaapévy Gihov Aws dv pdTo adyyapos"Hpnr 5
“ 'Bredow, Seué\n, Baxyov: éyw & érexov.”
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246.—MARCUS ARGENTARIUS

Tuou art broken, sweet flagon, dear to the wine-
bibbers, and hast shed from thy belly all the liquor
of Bacchus. For from afar fell on thee, with a dread-
ful crash, a stone like a thunderbolt hurled by the
hand, not of Zeus (Dios), but of Dion. And when
it smote thee there was much laughter and many
gibes, and a great noise among the company. I do
not lament thee, flagon, who didst give birth to
Bacchus the crier of Ehoe, for thy fate has been the
same as Semele’s.!

247.—PHILIPPUS

I am a fine plane-tree that the furious blasts of the
south wind uprooted and laid low on the ground.
But after a bath of wine I stand again erect, vivified
both in summer and winter by a rain sweeter than
that of heaven. By death I lived, and I alone, after
drinking the juice of Bacchus which makes others
bend, am seen to stand straighter.

248.—BOETHUS, THE WRITER OF ELEGIES

Ir Dionysus had come revelling with the Maenads
and Satyrs to holy Olympus, looking just as Pylades
the great artist played him in the ballet according to
the true canons of the servants of the tragic Muse,
Hera, the consort of Zeus, would have ceased to be
jealous, and exclaimed : “ Semele, thou didst pretend
that Bacchus was thy son; 'twas I who bore him.”

! The flagon is said to have given birth to Bacchus by

spilling the wine, as Semele when smltten by the thunderbolt
spilt the child from her womb.
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249.—MAKKIOT

Edméralov yhavkav dvadevdpdda Tdvde wap’ dxpats
{8pvbeis Norais Tlav 88 émioroméw.
b /4 / ¥ 4 LA ~
et 8¢ ae mopdvpovros Exer wébos, & mapodita,
BoTpuos, ov plovéw yacTpl yapilouéve:
v 8¢ xepl Yravons khomin udvov, adria 8éEy
olaény Bdrrpov Tvde kapnBapiny.

250.—ONEZTOT

“Eatnv év ¢popuiyy, katnpeldpOny 8¢ adv adrd
O118n* Pped Movons éumratw dpuovins:

xwpa 8é por keitar Avpolfehyéa Aeirava Tipywy,
méTpos povaodouoss TelyeTw adTipolot,

afis xepds, 'Audlov, dmovos xdpis émTdmvlor yap
wdTpny émTapiTe Teiyioas év kifdpy.

251 —ETHNOT I'PAMMATIKOT

*Exfioctn Moboais aehdnddye, AwBiTetpa
dwlds, del gopins K\épuaTa epPouévy,

TimTE, KENAYOXPWS, Lepals Yriidoiar Noydln,
aiNdn, THv pBovepny elxéva TAaTTOUEéVT);

dedy’ amo Movodwy, 10 ToAdoe, und’ 8oov dyrec
Bdoravov tév Yijdpew Sokav émeiaaydyns.

262.—AAESIIOTON

*Es Bafiv firato Neihov am’ dppios 6Evs odiTys,
nyika hatpdpyov elde Mokwv dyény.
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249.—MACCIUS

I am Pan, and established here at the top of the
hill I keep watch over this leafy, green, climbing vine.
If thou desirest my ripe fruit, traveller, I grudge it
not, if it is to gratify thy belly; but if thou layest
thy hand on me for the sake of robbery only, thou
shalt straightway feel on thy head the weight of this
knobbed staff.

250.—HONESTUS
(cp. Nos. 216, 253)

I, TuEsEs, rose at the sound of the lyre, and sunk
in ruins at that of the flute. Alas for the Muse that
was adverse to harmony! They now lie deaf, the
remains of my towers, once charmed by the lyre, the
stones that took their places of their own accord in
the muse-built walls, a gift that cost thee, Amphion,
no labour; for with thy seven-stringed lyre thou
didst build thy seven-gated city.

2561.—EVENUS

PAGE-EATER, the Muses’ bitterest foe, lurking de-
stroyer, ever feeding on thy thefts from learning,
why, black bookworm, dost thou lie concealed among
the sacred utterances, producing the image of envy?
Away from the Muses, far away! Convey not even
by the sight of thee the suspicion of how they must
suffer from ill-will.

252.—ANONYMOUS

QuickLy the traveller, when he saw the pack of
greedy wolves, leapt from the bank into the deep Nile.
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AANd v drypedoavto 8¢ Hdatos: éBpuye & dAlos
d\\ov, émovpaie Syuat. Spafduevos.

paxpa yepupdldn 8¢ Nixows Buvbis, épbave & dvdpa 5
vy opuévoy Onpdv adTodibaxTos dpns.

253.—PIAIIIIIOT GEZ3AAONIKEQS

"Ev @1Bass Kddpov khewos ydpos, dAAa uvoaxfns
O!ldimodos: Teretas Edios jomdaaro,

&s yendoas Ilevfevs advpaTor Teixea yopdals
éoty, xal AwTols EaTeve Nvdpeva:

*Avriomns oain, yakemy & &dis *loxdaTns: 5
i "Ivw deddmass, GAN doeBys 'Abduas.

tolktpov del wroNieOpor I8 ds éaONdv wepl BBas
pibwy ral aTvyvdY djprecer iaTopin.

264.—TOY AYTOY

‘H mvpi wdvra Trexoboa Pihaiviov, 1 Bapvmévins
wiTnp, % Téxvev Tpicoov idodaa Tdpov,

aM\oTpiats dbiow épwputaar 7 yap édhmesw
wdvtes pou Hicew TobiTov by ovk Erexov.

7% & ebmais Getov vidv dvijyayor dANG pe Sailpwy 5
70ehe und aXAys unTpds Exew ydpita.

kAnels fuérepos yap améplito viv 8¢ Texovoais
%87 xal Nowrals mévbos éyw yéyova.

265.—TOY AYTOY

"Hpifuer mordv 8MBov *ApiaTeldns o mevixpos
Ty div ds wolpvny, Ty Béa & ds dyérqy-
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But they continued the chase through the water, each
holding on by its teeth to another’s tail. A long
bridge of wolves was formed over the stream, and
the self-taught stratagem of the swimming beasts .
caught the man.

253.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

SpLenpip in Thebes was the marriage of Cadmus,
but that of Oedipus was abominable. Bacchus wel-
comed the orgies which Pentheus, having ridiculed,
bewailed. The walls arose to the music of strings,
but groaned as they crumbled to the flute’s. Holy
were the birth-pangs of Antiope, but Iocasta’s heavy
with doom. Ino loved her child, but Athamas was
impious. The city was always famous (?). See how
for good or evil History always had plenty to tell
of Thebes.

254.—By THE SAME

I, PuiLaenis, who bore children but to feed the
funeral pyre, the mother weighed down by grief,
who had seen the burial of three, sought refuge in
the fruit of another womb ; for, indeed, 1 was confi-
dent that the son I had not borne myself would live.
So, though I had given birth to so many, I brought
up an adopted son. But Fate would not allow me to
possess even the gift of another mother; for no sooner
was he called mine than he died, and now I have
become a cause of mourning even to other mothers.

255.—By THE SAME
- (cp. No. 150)
Neepy Aristides reckoned his possessions as great ;
his one sheep was a flock, his one cow a herd. But
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ﬁ,u/gpo're 8’ auporépwv duvny Nikos, Extave 8 dbdis
v Sduakw, mevins & dheto Bovroiov:

mnpodére & 8 o’ ipdvTe kaT adyévos dpuua wedijons 5
olkTpos dpvkrnTe rdTlave wap karvBy.

256.—ANTI®PANOTS

"Huta v pev {deww édoxov &ti, reivo 8 Epvoev
&v uovov almutdTov pihov ém’ drxpéuovos:

7 8¢ kvwy Sév8pwr KapmodBipos, 7§ TTINGVWTOS
kawn, Kai To povoy Bdoxavos éfépayev.

0 POovos eis oA Syxov améBhemer- b 8¢ TA pikpa 5
mopbei, kal TovTov yeipova Set pe Néyew.

257.—AIIOAAQNIAOT

‘H Kafapr (Ndudac yap émdvvpov Efoxorv dAAwy
xprvy macdwy ddxav éuol MBddwy),

AnioTys 6Te por wapax\ivropas éxTavey dvdpas,
xal poviny (epois Jdaai Noboe yépa,

keivov dvacTpéyraca yAvkvy péov, odxéd oditais 5
BAILw* Tis yap épel Ty Kabapyw &r pe;

258.—ANTI®PANOTZ MEI'AAOIIOAITOT

‘H mwdpos edidpotar NiBalouévn wpoxoais,
mTOY) YoV vwuddv péypl kal eis oTayova

Avbpdders yap éuotaww éviraTo vduao yeipas
avdpodovos, knhid’ Udacwv éykepdoas

éE oD pou rodpar piryov oy, “ Eis &va Bci/cxov," 5
elmovoat, “ vippar pioyoued’, ovx és*Apy.”
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he lost both ; a wolf killed the ewe, and the cow died
in calving. So that the stock of his poor farm was
gone, and the luckless man, noosing his neck in the
strap of his wallet, perished by his shed that no
longer echoed to the sound of bleating.

256.—ANTIPHANES

I THouGHT that half of me was still alive, and that
half produced one single apple on the highest branch.
But the brute that ravages fruit-trees, the hairy-backed
caterpillar, envied me even the one, and ate it up.
Envy’s eyes are set on great wealth, but the creature
who lays waste a little substance I must call worse
even than Envy’s self.

257.—APOLLONIDES

I, THe Pure Fountain (for that is the name the
Nymphs bestowed on me above all other springs),
when the robber had slain the men who were reclin-
ing beside me, and washed his bloody hands in my
sacred water, turned back that sweet stream, and no
longer gush for travellers; for who will call me
¢ The Pure” any longer?

258.—ANTIPHANES OF MEGALOPOLIS

I wHo once gushed with abundance of sweet water,
have now lost my nymphs! even to the last drop. For
the murderer washed his bloody hands in my water,
and tainted it with the stain. Ever since the maidens
have retired from the sunlight, exclaiming, “We
nymphs mix with Bacchus alone, not with Ares.”

1 My water.
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259.—BIANOPOZ

“Hpumev €€ dxpns Sopos abpbos, AN’ émi mwaidl
vymidxe Zepvpov morAov éNadpoTepos

deicaTo KovpooUvns kal épeimiov. @ peydhavyo
unTépes, @divwy xal Mbos aiofdveras.

260.—%EKOTNAOT TAPANTINOT

‘H 70 mdhat Aals mdvrov Bélos, otkére Aals
AN\’ éréwv Ppavepy maow éyw Néueais.
L] / !’ \ / b ’ v ¥ \ (.4
od pa Kdmpew (7i 8¢ Kimpes épol o’ &re, mAnv 8aov
, b',pxoc;) ,
yvwpepov 008 adrh Aaide Aats Ere.

261.—EIIITONOT OE32AAONIKEQS,

(] ’ k] 4 2 ' 7 ’
H mdpos edmwerdhotow év olvavlais vedoaca,
xal TeTavdy Botpvwy P&fya xoutoaauévn,
" ¢

viv olTw ypatodpatr. I8 6 xpovos ola Saudler
xkal araduly yipws aichaverar puridwy.

262.—PIAITIIIOT GEZZAAONIKEQS,

"HpiOpovv moté wdvres *Apiatodiny k\vTéoraida
ékdris dSivwy &')geoe aTwcauévny:

e LI 3y _\ 4 ~ \ -

fipiae 8 els adTyy HOwp xOovi: Tpels yap SNovTo
vovo @, Metmouevor 8 fuvaav év mehdyer.

alei 8 7 Bapvdarpus, émwi arihais pév andow,
peppouévn 8¢ Bubois arxvovis Bhémera.

263.—ANTIPIAOT BTZANTIOT

‘H ypats EdBov\y, d7e oi xaTabVuiov v e,

®oiBov Tov mPo TodGY pdvTiv detpe Nbov,
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259.—BIANOR

Tue house fell in from top to bottom, but much
more lightly on the infant son of Zephyrus. Even a
ruin spared childhood. O ye boastful mothers, see
how even stone feels maternal affection.

260.—SECUNDUS OF TARENTUM

I, Lais, who was once the love-dart that smote all,
am Lais no longer, but a witness to all of the Nemesis
of years. No, by Cypris!—and what is Cypris to me
now but an oath?—Lais is no longer recognisable
to Lais herself.

261.—EPIGONUS OF THESSALONICA

I, THE vine who once was young and clothed in
leafy shoots, I who bore bunches of swelling grapes,
am now as old as you see. Look how Time overcomes
us! Even the vine’s clusters know the wrinkles of
old age.

262.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

ALL once counted Aristodice to be a proud mother,
for six times had she been delivered of her womb’s
burden. But water vied with earth in afflicting her;
for three sons perished by sickness, and the rest
closed their eyes in the sea. The tearful woman is
ever seen complaining like a nightingale by the grave-
stones, and upbraiding the deep like a halcyon.!

263.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

OLp Eubule, whenever she had set her heart on
anything, used to pick up the nearest stone at her

1 See the story of Ceyx and Alcyone in Ovid (Metam. xi.),
finely rendered by Dryden. 139
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Xeipeot mewpdlovaar kal fv Bapvs, nvika pi Tt
Hferev: el 8¢ Oéhot, kovpoTepos meTdAwy.
k) \ \ /’ ’ [ /7 14 )y ¢ ’
atTy 8¢ mpnooovaa T6 of pidov, fv mol audpry,
Poife Tas avioovs yeipas émeypdpero.

264.—ATIOAAQNIAOT, of 8¢ PIAIIIIIOT

Oduvov wot’ dxpovs dudl kAGvas Tjuevos
4 ~ ! ey / ’
TérTiE mTEPH, PAéyovTos fhiov uéoov,

\ [ ’ ’ ’ 3 ~ /-
vyddv pamilwv, SaidaN’ adTovpyd uéhe
#dVs kaTwpydwnle Tis épnuias.

Kpitwv &, 0 wdons ikoepyos Tlaeds
01pns, dodprov vidTa SovvarevoaTo.

/’ 9y ¥ } \ 3 / /7
Tiow & Erioev: els yap pfddas mdyas
agpakels dAaTacr wavTos ipelpwy wTepod.

265.—TOY AYTOY

"Torvmas Avos Spwis érioato Kpfita papérpns,
ovpavolev 16€qp ToEov duvvouevos
~ IR Y A 4
ketvov 8 €00ds drovt Tahiw<SpouéovTe katékTa>
népios, mimTwy & éxTaver ws éfavev.
7 % 3% ¢ /’ y 4 ~ Y ~
uniér’ ép’ duetépos arevdéas Kpijres dioTols
avyeld: dpvelobw kal Aws edaToxin.

266.—ANTITIATPOT

“Ipepov adMicavte moAvTpiTwY 814 ATV
elme MyvdOoyye PoiBos émri Mhadipe:
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feet, as being Apollo’s prophet, and try it in her hand.
Whenever she did not want a thing, it was heavy;
but if she wanted it, it was lighter than a feather.
But she acted as it pleased her best, and if she came
to grief she set down the unfairness of her hand’s
judgment to Phoebus.!

264.—APOLLONIDES or PHILIPPUS

Tue cicada used to sit on the highest boughs of
the shrubs, and in the burning noon-tide sun, beating
its belly with its wings, by the sweet variations of
its self-wrought strains filled all the wilderness with
music. But Criton of Pialia, the fowler who disdains
no kind of game, caught this fleshless thing by its
back with his limed twig. But he suffered punish-
ment; for his daily craft now plays him false, and
he wanders about not catching even a feather.

265.—By THE SaAME
(ep. No. 223)

THE bird of Zeus, pierced by an arrow, avenged
himself on the Cretan for his archery, returning
arrow for arrow from heaven. With the returning
shaft it slew the slayer at once from the sky, and
falling, killed as it died. No longer boast, ye Cretans,
of your unerring arrows; let the deadly aim of Zeus,
too, be celebrated.

266.—ANTIPATER

PuoeBus spoke thus of the sweet musician Gla-
phyrus when he breathed the spirit of love from his
! This mode of seeking the counsel of the gods as to

contemplated actions is mentioned also by Dio Chrysostom
(Or. xiii. p. 419).
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“Mapavm, éYreow Teov elpepa, Tovs yap *Abdrvns
3y \ 3 7 L4
adrovs éx Dpuyins odros é\nloaTor
b 8\ \ / /9 3 7 k] a o
€l 8¢ o TowoVToLs TOT évémvees, ovx dv ¥ Taywis 5
9w éml Madv8pyp khaioe Sboaviov Epw.”

267.—®PIAITIIIOT OEZZAAONIKEQZ

"Ikapiny mAdwy [Tpdnv] dha, vyos Shiobbv
Adus 0 Nukapérov kdmmeoev els méhayos.

moAAG TaTyp & fjpato wpos dBavdTous, kal és D8wp
POéyryel’, Umep Téxvov kipaTa Maaouevos.

dero & olkrioTws Bpuxbels dNi+ keivo 8¢ maTpos 5
éxdver dpdwy ovdé mdlar méhayos.

268.—ANTIITATPOT G@EZ3AAONIKEQS,

Kpijooa kbwv é\dporo kat' Ixviov éSpape Topydd,
&yxkvos, aupotéony ' Aprepw edEauévn:

Tikte & dmokteivovaa: o7 & émévevaer 'ErevOd
dudo, edaypins Sdpa ral edroxins:

xai vy évvéa maiai 8idol ydra. pedyere, Kpfiogoar 5
xeppddes, éx Toxddwy Tékva Sidackiuerac.

269.—TOY AYTOY

KXagfeians wore vnos év $8ate Sijpw #0evro
Siaaol vmép podvs papvduevor aavidos.

TUVre pév  Avraydpns HeoioTpator: ob vepeantiv,
W yap bmép Yuxds: AN éuéhnae Airy.

! Hyagnis (according to one version at least, but cp.
No. 340) was the father of Marsyas. Marsyas having found
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pierced flute: «“ Marsyas, thou didst lie concerning
thy invention, for this man hath stolen Athena’s flute
from Phrygia. If thou hadst then breathed into
such as this, Hyagnis had never wept for the contest
by the Maeander in which the flute was fatal.” 1

267.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

SaiLiNg of late on the Icarian sea, Damis, the son of
Nicaretus, slipped from the deck and fell into the sea.
Sore did his father pray to the immortals, and call
on the water, beseeching the waves for his son. But,
devoured by the sea, he perished miserably. That
is a sea that of old, too, was deaf to a father's
prayers.?

268.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Gonrgo, the Cretan bitch, being in pup, was on the
track of a hind, and had paid her vows to both
Dianas. As she killed the deer she littered, and
quickly did the Deliveress grant both prayers, that
for success in the chase and that for an easy labour.
Now Gorgo gives milk to nine children. Fly, ye
Cretan deer, learning from the force of mothers in
travail what their young are like to be.

269.—By THE SAME

WnueN the ship was dashed to pieces two men
strove with each other in the water, quarrelling for
one plank. Antagoras struck Pisistratus. It was not
inexcusable, for his life was at stake, but Justice was
the flute which Athena, after inventing it, threw away in

disgust, claimed to be its inventor.
% i.e. to the prayers of Daedalus for his son Icarus.
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vijye & 0 p.ev, -rov & eD\.e Kbwy a)\osn 79 TavaldoTwp 5
knpdv ovd Urypd maverar év wehdryel.

270—MAPKOT APT'ENTAPIOT

Koudlo, xpvaewv é emrepmv xopou ao"rpaw
Aevoawy, 008 ANAwY ME éBdpu’ oapovs'

arpéyras & avfoBolov kparos TpIX S v kehadewny
‘71’7)/6'1'!.30- //,ova'o'lro?\ms' xepo'w e'rrnpeﬁwa.

Kai 'raSe Spawv evlcoa',uou exa) ,Bl.ov‘ ovde fyap alToés 5
kéapos dvevle Nipns émrheto kai aTeddvov.

271.—ATIOAAQNIAOT

Kab moTe 81) m;ea’a' dpoBos mopos, eimé, fdlacoa,
€l kal év a?\xvovaw i'),mw't xkava'é,ueea,

akxuoumu, a.Zc 'rrou'ros‘ ael otypifato kdua
vnve,u,ov, mq Kpivar xe’pcrov ama"ro'répnv,

a)\)\a xal nuuca paia xal ddivesow amiuwy 5
avyels, cov popte Sboas "ApioTouévny.

272.—BIANOPOZ

Kap¢a7\.eoq SL"I‘GL DoiBov Xa.'rpts‘ edTe yvvatxoc
eldev ¥ v'n'ep 'rvp.Bou /cpwa'awv o,u,Bpo oKov,

wh\dryev ¥ v'n'ep xemovs‘, aAN od fyeuus‘ m'r're'ro Bvaaob.
DoiBe, av & eis Téxyny Spviw € etcatpo;.cauece'

Xeppdda 8é 'Nrakp.wv adaipov mwéTov dpTarys xeiler 5
épOave patpdocwv AaotivakTov Vdwp.

1 xéouos has the two senses of ‘‘order, propriety” and
‘““the Universe.” The constellations are Lyra and Corona
Borealis.

2 The halcyon days were fourteen days near the winter
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concerned. The one swam on, but the other was
seized by a shark. She, the all-avenger, does not
cease from vengeance even in the watery deep.

270.—MARCUS ARGENTARIUS

1 kEeep revel, gazing at the golden dance of the
stars of evening, nor do I rudely disturb the converse
of others. Tossing my hair that scatters flowers,
I awake with musical fingers the deep-toned lyre.
And in doing so I lead an orderly life, for the order
of the universe itself lacks not a Lyre and a Crown.!

271.—APOLLONIDES

Anp when then, tell me, Sea, shalt thou give safe
passage to ships, if we are to weep even in the days
of the halcyons, the halcyons for whom the deep has
ever lulled the waves to so steady a calm that they
deem it more trustworthy than the land ?2 Even now,
when thou boastest of being a nurse stilling the
pangs of child-birth, thou hast sunk Aristomenes
with his cargo.

272.—BIANOR

WHEN a crow, the minister of Phoebus, parched
with thirst, saw on a woman’s tomb a pitcher con-
taining rain-water, it croaked over the mouth but
could not reach the bottom with its beak. But, thou,
Phoebus, didst inspire the bird with opportune art-
fulness, and, by dropping pebbles in, it reached in its
eagerness with its greedy lips the water set in motion
by the stones.?
solstice which were supposed to be always calm and in which
the halcyon was supposed to build its nest on the waves.

3 Though line 5 is hopelessly corrupt there is no doubt of
the sense. The anecdote is told by Pliny and Plutarch.
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273.—TOY AYTOY

Kavuatos év Oduvoias NakioTatos fvika TérTif
POévEato Suiyhdooe perTopevos aTépaTe,

Sovvarievra Kpitwv avvfels 86\ov, elhev dotdov
Hépos, ovk idiny (EoBohdy penéTny.

aka & ody oains Oijpns wdbev: ov yap &7’ AMNNwy 5
mikatr’ ém’ Spvifwv edaToyov @s mpiv dypny.

274, —PIAIIIIIOT

Kal 1ov dpovpaiov yvpiitopov adhaxa Téuver
pnpoTuTel xéu-rlaq: melfouévn Sdparss

kal per’ dpoTpomovovs fedyhas mdAe TH veolnhel
mwouévn poéaxe Sevrepov dhyos Exet.

) ONrps adTip 6 yewpbdpos odTos 6 Baids 5
pooxos, éav ¢pelan, ool Tpéperar daudins.

275.—MAKHAONIOT

Kdmpov uév yépap Koébpos éxtave v 8¢ Taxeiav
€y a\i kai yapomois kiuagiv eI\’ éhagpov.

€l & A kal T Onpdy Plas, 008 dv év alfpy
TV Kelvou Kevenw *Aprepss €lde xépa.

276.—KPINATOPOT

Admos amoxhifovaa Tapa kpokdhaiol Oardaons
XepriTis, diepod TuThov Jmepfe mdryov,

xépoov érexBaivovte katacmacleica K NISwe,
Sehain mikpod kip' émiev favdTov:

mvedpa & opod mweviy dmeNvoaTo. Tis K’ évl vyt 5
Bapaijocar melols Ty ddpvhaxTor dNa;
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273.—By THE SAME
(cp. No. 264)

WiauiLe the never silent cicada was singing on the
bushes in the heat with its double-tongued mouth,
Crito contrived with his limed reeds to catch the
songster of the air, no proper victim of his craft.
But he got his deserts for his impious capture, and
was no longer successful as before in the snares he
set for other birds.

274.—PHILIPPUS

Tue young cow, obeying the goad that pricks her
thighs, cuts the recurring furrows of the field, and
again, after her ploughing-labour under the yoke,
suffers fresh pain in suckling her newly-born calf.
Do not drive her hard, husbandman. This little calf
of hers, if you spare the mother, will grow up for
you and become a steer.

275.—MACEDONIUS

Coprus killed the boar on land, and the swift deer
he took in the blue waves of the sea. Were there
beasts with wings too, Artemis would not have seen
him empty-handed even in the air.

276.—CRINAGORAS

THE serving-woman washing clothes on the sea-
beach, a little above the wet rocks, was swept off,
poor wretch, by a breaker which flooded the shore,
and she drunk the bitter wave of death. She was in
one moment released from life and from poverty.
Who in a ship shall brave that sea from which even
those on land are not protected ?

147



GREEK ANTHOLOGY

277.—ANTI®IAOT

AaBpomddn yeipappe, Ti 89 TogOV B KOpUTTY,
melov amoxheiwy ixvos 6dotmopins;
9 / b L / \
7 pebdes suBpoia, kal ob Niudaiar Siavyes
~ ~ ]
vapa pépets, Borepais 8 Npdvicar vepéas.
dyropar nelip ae kexavuévor, 8atis ENéyyerw
Kal yovipov motaudv xal vobov oldev Uowp.

278.—BIANOPO3,

Adpvara matpdov éti Neirava xotpifovaay
eexpé'u; Xetuappe mais ?86 cupouévny

kai pw dyos ToAuns émhijoarto, yedpa & dvaidés
elaéfopev, mikpnw & NG’ émi auppayiny.

oa7éa pév yap écwaev ad’ Ddatos, avti 6¢ ToUTWY
adTos vwo Bhoaupod xevpatos épbdvero.

279.—BAZZO0T

Anbains dxdroio Tpinkociovs 8te vavTas
Sevrepov éax’ ’Aldns, wdvras dpnigdrovs,

T3 2 ’ € 4 ”» Z . 66 '8 (4 /x 4
wdpTas 6 aToNos,” elmwevr “ 18’ ds wd\ mpoo-

Oia mavta
Tpavpata, kai arépvos dijpis veaTe povoust
~ /

viv ye pobov xopéasaale, kal eis éuov dumravoacbe

Umvov, amkdrtov dfuos "Evvaiov.”

280.—AIIOAAQNIAOT

Aailios, Adoovioy VmdaTev K\éos, elmev dbfproas
Edporav: « Zardprns xaipe pépiaTov $8wp.”
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277.—ANTIPHILUS

Why, torrent, in thy furious march dost thou lift
thyself up so high and shut off the progress of travel-
lers on foot? Art thou drunk with the rain, and no
more content with a stream the Nymphs make trans-
parent? Hast thou borrowed water from the turbid
clouds? One day I shall see thee burnt up by the
sun, who knows how to test the water of rivers,
distinguishing the true from the bastard.

278.—BIANOR

A Boy saw carried away by the torrent a coffin in
which rested still the remains of his parents. Sorrow
filled him with daring and he rushed into the ruthless
stream, but his help cost him sore. For he saved the
bones indeed from the water, but in their place was
himself overtaken by the fierce current.

279.—BASSUS

WHEN, for the second time,! Hades received from
the bark of Lethe three hundred dead, all slain in
war, he said: “The company is Spartan; see how
all their wounds are in front again, and war dwells
in their breasts alone. Now, people of unvanquished
Ares, hunger no more for battle, but rest in my
sleep.”

280.—APOLLONIDES

Laerius the distinguished Roman consul said, look-
ing at the Eurotas, “ Hail! Sparta’s stream, of rivers

’l The first time was the battle of Thyreae. See Index to
vol. ii.
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Movadwy &8 émi xeipa Balwv molviaTope BifNep,
eldev Umép ropuijs avuBolov edualbins:

kiTTal, punhov BiéTov wrepdy, év axiepoioy
dryreot Tappovwy péhwoy 4o oToudTwy.

opuiifn 8 émi talor. 1L & od fnhwTos ¢ udxbos,
el kal TTyva molel *  *  w,

281.—TOY AYTOY

Evvov omnuika fadua cateldouev 'Acis draca,
wdhov ém’ avdpouéav odpra Ppipacabuevon,

BOpnikins pdTvns moNos Aéyos els éuov Suua
wvle: Stnuar debrepov ‘Hpariéa.

282.—ANTIIIATPOT MAKEAONOS

Eetvol, mapfévos elpi 7o Sévdpeov: eimare Sdpvns
peicaclar Spwwy xepoiv étotporipors
avti & éued xopdpov Tis 68ormipos 4 TepeBivlov
Spemrréabo xbaualiy és xbow: ob yap éxds:
AN\ am’ éued moTapuds pév ooy Tpla, Tod & dmd
YYDV
U\ mavlnhis docd méhebp’ dméye.

283.—KPINAT'OPOT

Odpea Ivpnrata xai ai Babvdykees *Arress,
’
at ‘Privov mpoyoas éyyvs dmoBrémere,

1 J suppose that by uttering or citing a fragment of Greek
verse Laelius gave an indication of his taste for study
in which the magpies encouraged him to persevere. But not
teo much reliance should be placed on this interpretation of
the obscure epigram.
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noblest far.” Having thus set his hand to the erudite
book of the Muses, he saw over his head a token of
learning. The magpies, birds that imitate human
life, were calling from the leafy dells in all their
various tongues. By them he was encouraged ; and
how can the labour not be enviable if even the birds
desire (to find expression for their thoughts)?!

281.—By THE SaME

WHEN all Asia witnessed the common marvel the
colt furious to feed on flesh of men, the grey-grown
legend of the Thracian stable 2 came before my eyes.
I am in search of a second Heracles.

282.—ANTIPATER OF MACEDONIA

Strancers, I, whom you take for a tree, am a
maiden.? Bid the slaves’ hands that are prepared to
cut me spare the laurel. Instead of me, let travellers
cut to strew as a couch boughs of arbutus or tere-
binth, for they are not far away. The brook is about
a hundred yards away from me, and from its springs
a wood containing every kind of tree is distant about
seventy yards.

283.—CRINAGORAS

Ye Pyrenees and ye deep-valleyed Alps that look
down from nigh on the sources of the Rhine, ye are

2 The horses of Diomede, King of Thrace, which he
used to feed on human flesh. They were carried off by
Heracles.

3 Daphne, pursued by Apollo and changed into a laurel to
save her chastity.
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,u.ap-rvpec axrivoy, Pep,waumos‘ as dvételher,
ao"rpavr'rwv KelTols movhvv évvdAiov.

oi & dpa Sovmiibnoav ao7\.7\ee9 elme 8 "Ewve 5
"Apeir “Towadrats xepoiv odekopeba.”

284.—TOY AYTOY

OLovs‘ avl olwv omm‘opae, ) e’)\eewn,
eupao ¢ev peydins EXAdSos dupopins.

adTica kal yains x0ay.a7\w'rep17 eaae, Kopw@e,
lcel,a'etu, kal Atﬂwcm \[ta,u,/.wv éonuotépn,

1) Totows Sia waga makuprTorae Sobeioca 5
ONiBew dpyaiwv datéa Barxyiadiv.

285.—PIAIIIIIOT GEZZAAONIKEQZ

Ov/cen wupfymoew ° ¢a7\a'y'yo,u.axa9 émi Sijpw
aa’xe-roe op/.l.awel, ,u.vpto$ov9 é e¢a9,

aM\,a ¢o,3§: oTelNas ,8a0uv avxeva 'rrpos‘ Luyodéapous,
dvruya uppovhrel Kawapoe ovpavwv

efyvm & eopnum xab 91;p xapw opfyava pivras 5
"Apeos, edvouins dvravdyes watépa.

286.—MAPKOT APT'ENTAPIOT

Opwe, Ti poe ¢L7\ou mvov ddripmracas; 100 8¢ Ilippys
eldwhov KoiTns wxe'r awo'rr'ré,uevov

%) 'raSe‘ 3pe'n"rpa Tivews, 61e Ofjxd o€, SVouope, Tdans
am'rotcov /cpaivew év peydpors afyeM)s‘,

vai Bwpov kal akimTpa Eapamﬁas‘, ov/ce'n VUKTOS 5
Pbéytear, AN’ EEers Bopov dv dudoauev.

! This refers to the re-colonisation of Corinth by Julius
Caesar, a measure usually praised, The colonists were
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witnesses of the lightning that Germanicus flashes
forth as he smites the Celts with the thunderbolts of
war. In masses the foe fell, and Enyo said to Ares,
“ It is to such hands as these that our help is due.”

284.—By THE SamE

WaaT inhabitants, O luckless city, hast thou re-
ceived, and in place of whom? Alas for the great
calamity to Greece! Would, Corinth, thou didst lie
lower than the ground and more desert than the
Libyan sands, rather than that wholly abandoned to
such a crowd of scoundrelly slaves, thou shouldst vex
the bones of the ancient Bacchiadae!!

285.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

No longer does the mighty-tusked elephant, with
turreted back and ready to fight phalanxes, charge
unchecked into the battle; but in fear he hath
yielded his thick neck to the yoke, and draws the
car of divine Caesar. The wild beast knows the
delight of peace; discarding the accoutrement of
war, he conducts instead the father of good order.

286.—MARCUS ARGENTARIUS

Wuy hast thou, chanticleer, robbed me of beloved
sleep, and the sweet image of Pyrrha has flown away
from my bed? Is this my recompense for bringing
thee up and making thee, ill-starred fowl, the lord of
all the egg-laying herd in my house? 1 swear by
the altar and sceptre of Serapis, no more shalt thou
call in the night, but shalt lie on that altar by which
I have sworn.

freedmen; Crinagoras speaks of them as if they were
slaves (waAlumpnror = often sold).
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287.—AIIOAAQNIAOT

‘O mpiv éyw ‘Podlotaw dvéuBatos iepos Spvis,
o mpiv Keprapidais aleros iaropin,

UNrumeri) ToTE Tapaov dva mhaTov %ép’ depbeis
#\vBov, "Helov vijoov 87 elye Népwr-

kelvov 8 adhioOny évi dwpact, yepl ovvifns
KkpdvTopos, ob pevywr Ziva Tov éoaduevov.

288.—I'EMINOT

Od7os 0 Kexpomidnar Bapds Nibos *Apei xetpac,
Ecive, Dihimrmeins avpuBolov fvopéns,

UBpitwv Mapabdva xai dyxidhov Salauivos
éoya, Maxndovins éyxeat Kexhpéva.

duvve viv véxvas, Anuocleves: alrap éywye
xal {wols éoopar kai pOiuévoior Bapus.

289.—BAZZOT

Od\ouevar vieaas Kadnpides, al more véotov
oréaald’ ‘EAAvov kal oTéhov "Thidbev,

mupoos 8re Yredaras yGovins 3vo¢epa’n'€/>a VUKTOS
Hyre géha, TupAy g§ épape waga Tpoms

xotpddas és mérpas, Aavaois wdiw “Thios dANY
émhere, Kai dexérous éxOpoTepar moréuov.

xal Ty pév 11’ Emepaav: aviknros 8¢ Kapnpevs.
Naimhee gol xdpuny® ‘Exras éxhavoe ddrpv.

! conj. Eldick : ool yap wav MS.

! Son of the Sun and legendary founder of Rhodes.
? Just before Tiberius’ recall from Rhodes (A.D. 2) an eagle

was said to have perched on the roof of his house (Suet.
Tib. c. 14).
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287.—APOLLONIDES

I, TaE holy bird, who had never set foot in Rhodes,
the eagle who was but a fable to the people of Cer-
caphus,! came borne through the vast heaven by my
high-flying wings, then when Tiberius was in the
island of the Sun. In his house I rested, at the beck
of my master’s hand, not shrinking from the future
Zeus.?

288.—GEMINUS

I, THis stone, heavy to the Athenians, am dedicated
to Ares as a sign of the valour of Philip. Here
stand I to insult Marathon and the deeds of sea-girt
Salamis, which bow before the Macedonian spear.
Swear by the dead now, Demosthenes, but I shall be
heavy to living and dead alike.®

289.—BASSUS

O rocks of Caphereus, fatal to ships, which de-
stroyed the fleet of the Greeks on their home-coming
from Troy, then when the lying beacon sent forth a
flame darker than the night of hell, and every keel
ran blindly on the sunken reefs, ye were another
Troy to Greece and more deadly than the ten years’
war. Troy indeed they sacked, but Caphereus was
invincible. Nauplius, then did Hellas weep tears
which were a joy to thee.t

3 Supposed to be on a trophy erected by Philip IL. to
celebrate his victories over the Athenians. No such trophy
ever existed. The reference is to Dem. De Cor. 208.

4 Nauplius, to revenge the death of his son Palamedes,

lured the Greek navy by a false beacon on to the rocks of
Caphereus in Euboea.
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290.—PIAINIIOT OE3ZAAONIKEQS

01’ é€ drjrov Ao,Buos‘, éx Ca.ovs' NoéTov
avvefopwldn movros, ék 8¢ verdTwy

v v Bvﬁcm \]ra,u,uos‘ ef'r)pev'yero,
{oTos 8¢ 'rrac wMaBeu €ls dAOS wvvxaq,
¢op-n9 & ecrupe'r és aidav, mhavwpery
apwyovaiTas 8al,,u,ova9 Avo'w'rpa'roq
e')\nrapnaeu oi 8¢ TP vew/copgo

povve Odhacaoav dyplav éxolpicav.

291.—KPINAT'OPOT

0 nv "Qreavos wicav w)»n,u.;wpav eryecpr;,
o0’ Hv I‘eppavln ‘Phvov @mavra mq,

‘Poduns 008’ oo-o'ov B)\a\]ret abévos, dxpu ke pipvy
85&& amuuvew Kaioapt Oapaarés.

ov'rws* xab cepal Znvos 3pue9 epw'eb‘a pitacs
éordow, pvMwy & ada yéova’ dvepor.

292.—ONE3TOT

Iaidwv ov pév Exatev prﬂov, ov 8 éodrovae

vamryov Staaov & d\yos e*rnfe ,u.uw.
alal /.m-repa Moipa Su-:bke'ro, 'rnu loa Téxva

xai 'rrupl, kal mikpd vetpapévny Hdate.

293, —®IAIIINOT GESSAAONIKEQS

TlovAd Acwvidew xaTidwv Séuas adToddixTov

EépEns éxhaivov dpei moppupée:
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.290.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

WueN with the blasts of the Libyan wind, the
fierce Sirocco, the sea grew dark and belched up the
sand from her profoundest depths, when every mast
had fallen into the hollow of the deep and the lost
merchant ship was drifting to Hades; Lysistratus
called on the gods who help mariners, and they, for
the sake of the temple ministrant alone, lulled the
savage waves.

291.—CRINAGORAS
(Written afler a reverse of the Roman arms in
Germany)

Not though Ocean arouses all his floods, not though
Germany drinks up the whole Rhine,! shall the might
of Rome be shaken as long as she remains confident
in Caesar’s auspicious guidance. So the holy oaks of
Zeus stand firm on their roots, but the wind strips
them of the withered leaves.

292 —HONESTUS

ArisTioN was burning the corpse of one son when
she heard the other was shipwrecked. A double
grief consumed a single heart. Alas! Fate divided
this mother in two, since she gave one child to fire
and the other to cruel water.

293.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

Xerxes, looking on the great frame of selfslain
Leonidas, clothed it in a purple cloak. Then Sparta’s
! ie. not though the Germans become so numerous that
they drink up the Rhine, as Xerxes’ army drunk up whole

rivers.
157



GREEK ANTHOLOGY

KNk vexvwy & fxmoev o Tas ZwdpTas woAds fpws*
“ 0D déxopar mpodorais pabov épehopevor:
dawis éuol TOuBov koo pos péyas* alpe Ta Ilepodv:

xhEw rels aldny ds Aaxedaipovios.”

294.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

a. “Tloppupéarv Tor Tavde, Aewrida, drace xhatvar
BépEns, rapBicas Epya Teds dperas.”

B. “ 00 déyopar mpodétars alra xdpis. aowis

14 ~
kal véxvy: o mhodtos & odx éuov évrdcprov.”
€6 4 L) ’ ’ vy 4
a. “CAANN’ &aves® Ti TOoGOVde Kai év vexleoaw
amexOns

Iépoars;” B. “Ob Ovdoker Lalos énevbepias.”

295.—BIANOPOZ,
IIédNov, Tov mediwy dAN’ ody dNos immevTijpa,
i Siamh@ew TovTOV dvalvouevov,
un OdpBe xpepébovra kal év mool NAE Tatéovra
Toiyovs, kai Ouud Seoua Bialéuevov.
dxOetar el popTov uépos épxetar od yap ém’ dANors
xeigbas Tov wdvTwY Empemey wkiTATOV.

296.—AIIOAAQNIAOT

SxvANos, 8re EépEov Sohiyos aTéhos ‘EANdSa maoay
Hhavver, Bubiny elpeto vavpayiny,

Nnpijos Aabploioiv Umomhevoas Tevdyeaat,
Kal Tov am dykvpns Spuov Exetpe vedv.

adravdpos & emi yiy dAicbave [lepois dvavdos
OA\vuérn, mpwTn Tetpa OcutaTorNéovs.

1 Scyllus and his daughter are said to have performed this
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great hero called from the dead: I accept not the
reward due to traitors. My shield is the best orna-
ment of my tomb. Away with the Persian frippery,
and I shall go even to Hades as a Spartan.”

294.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

A. “ Xerxes gave thee this purple cloak, Leonidas,
reverencing thy valorous deeds.” B. “I do not
accept it ; that is the reward of traitors. Let me be
clothed in my shield in death too ; no wealthy funeral
for me!” A. “ But thou art dead. Why dost thou
hate the Persians so Dbitterly even in death?”
B. «“The passion for freedom dies not.”

295.—BIANOR

THE horse, accustomed to gallop over the plain and
not over the waves, refuses to sail across the sea on
the ship. Do not wonder at his neighing and kicking
the sides of the vessel, "and angrily trying to free
himself from his bonds. He is indignant at being
part of the cargo; for the swiftest of all creatures
should not depend on others for his passage.

296.—APOLLONIDES

ScviLus, when Xerxes’ huge fleet was driving all
Greece before it, invented submarine warfare. De-
scending into the hidden depths of the realm of
Nereus, he cut the cables of the ships’ anchors.! The
Persian vessels, with all their crews, glided ashore
and silently perished — the first achievement of
Themistocles.

exploit when the Persian fleet was off Mt. Pelion (Paus.
x. 19, 2).
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297.—ANTIIIATPOT

Sté\ev ém’ Eddpritny, Znvos Téros: els a¢ yap
k] ﬂ”isn 4 > ~ 4
n@oc Ildplwy adroporoior mwodes.

oTé\\ev, dvaf: Srjers 8¢ PoBw xeyalao uéva Tifa,
Katoap: matpdwv & apfar am” évroréwv:

‘Pouny &, dreavd mwepitéppova wdvrobev, adros
TP@TOS dvepyouévy aPpdryiaal feNip.

298 —ANTIPIAOT

Siklmwv pe oS VoY aviyayev, dvta BéBniov
oV podvov Te\eTiis, AAAA Kal 7ehiov*

poaTy & dudorépwv ue Beal Oéoav: olda & éxeivy

\ \ ) ~ / 7
vuTl Kal dpfarudy vikra kabnpduevos.
acrimwy 8 eis doTv katéaTixov, Spyia Anods
KNPUCTWY YAOG TS Sppuact TpavoTepov.

299.—PIAIIIIIOT BEZZAAONIKEQS

Tatdpor mpniTévovres, dpoTpevTiipes dpolpns,
€lv A\l ToUs yains avtéyouev KaudTovs:
adhaxa v doibapov év ggaaw kopev dudo,
pHaKpoTovwy axoivey Guua caynvddetov:
ix0vo: 8' éx araybwy Natpedopev. & Talaepyol:
#0n xNv wehdyer kapmov apovat PBoes.

300.—AAAAIOT

Tavpe ppucaréov vdmos éxBaivovre AoBrjpov
Meviéarns imme xapTepos frriacey.
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297.—ANTIPATER OF THESSALONICA

(Probably addressed to Gaius Caesar when sent by
Augustus to the East in the year 1 B.c.)

Hie thee to the Euphrates, son of Zeus; already
in the East the feet of the Parthians hasten to desert
to thee. Hie thee on thy way, O prince, and thou
shalt find, Caesar, their bow-strings relaxed by fear.
But base all thou dost on thy father’s instructions.
The Ocean is Rome’s boundary on every side; be
thou the first to seal her domination with the rising
Sun.

298.—ANTIPHILUS

My staff guided me to the temple uninitiated not
only in the mysteries, but in the sunlight. The god-
desses initiated me into both, and on that night I
knew that my eyes as well as my soul had been
purged of night. I went back to Athens without a
staff, proclaiming the holiness of the mysteries of
Demeter more clearly with my eyes than with my
tongue.

299.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

WE meek-necked oxen, the ploughers of the field,
endure in the sea the labour of the land. We both
draw in the water a furrow not cut by iron, the long
ropes attached to the seine. We toil now for fish,
not for corn. Ah, long-suffering creatures! Oxen
have begun to plough the sea too for its fruits.

300.—ADDAEUS

VaLiant Peucestes encountered on horseback the
bull as it issued from the dreadful dell of Doberus.
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AN o pev @puabn wpnov dre: Tov & amaloio,
Iacovida Aoyxny fjxe Sia kpoTadpov:

ocuMjoas kepalijs 8¢ Sumhoiv Képas, aléy éxeivey 5
fwpomrordv éxbpod xopmov Exer Bavdrov.

301.—XEKOTNAOT

Timre Tov dynTyv Bpadimovy dvov dupry’ év lrmois
yupov dAwewais éEeldaTe Spouov;

odx a\ts, 8TTe pAoto -n'epib‘po//l,ov axbos avdryry
omeLpndov groToES KUKNOBLWKTOS EXW;

AN &1 kal moNowow épilopev. 7} P’ €T Novmov
vy pot THv oroly alyéve yaiay dpoiv.

302.—ANTIITATPOT

To Bpépos ‘Epudvarra Siexyprioacbe pé\oaar
(ped xives) épmvaTiv, knpia paiduevor:

/ I ) € / p] /. R4 /7 k] b )
mor\dkL & éE Vuéwy ériopévoy dhéoat’, alatl,
xévtpots. €l & Oplwv pwled peudoucba,

’
meifeo Avaidixy kai "Audvrope undé ueNicoas
alvely: rdxeivais mikpov Eveate péhe.

303.—AAAAIOT
T4 Baiii Kakabivy dmro oxvidkwy poyeoioy
Anrols kodpny edrokiny émopev.
povvais ob Tu yuvarEly émijkoos, dANA kai abTas
avvbipovs cwlew “Apreuis olde rivas.

304.—IIAPMENIQONOZ

Tov yains xal wévrov dueipbeicarar kexedBois
vavTyy fmeipov, welomwopov wekdyovs,

év Tpiocais SopdTwy écatovrdaiw ExTeyer dpns
Smdprns. aloyxivest, olpea xai mehdyn.

)
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Like a mountain it rushed at him, but with his
Paeonian spear he pierced its tender temples, and
having despoiled its head of the pair of horns, ever
as he quaffs the wine from them boasts of his enemy’s

death,
301.—SECUNDUS

Wuy do you drive me, the slow-footed braying
ass, round and round with the threshing horses? Is
. it not enough that, driven in a circle and blindfolded,
I am forced to-turn the heavy millstone? But I
must compete with horses too! Is the next task in
store for me to plough with my neck’s strength the
earth that the share curves?

302.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Bees, ye savage pack, ye killed baby Hermonax
as he was creeping to your hive in quest of honey.
Often had he been fed by you, and now, alas! ye
have stung him to death. If we speak evil of ser-
pents’ nests, learn from Lysidice and Amyntor not to
praise hives either. They, too, have in them bitter
honey.

303.—ADDAEUS

To little Calathina, in labour with her puppies,
Leto’s daughter gave an easy delivery. Artemis
hears not only the prayers of women, but knows
how to save also the dogs, her companions in the
chase. '

304.—PARMENION
On the Battle of Thermopylae

Hiv who, transforming the paths of land and
ocean, sailed over the dry land and marched on the
sea, three hundred valiant Spartan spears resisted.
Shame on you, mountains and seas!
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305.—ANTIITATPOT

"Tdatos axprjTov Kexopnuéve dyxs wapacTas
x0:8ov éuoi Nexéwv Baxyos ENeke Tdde

« Evdets dEwov imvov dmexbopévwv ’Appodity:
elmré poi, ® viipowy, wevbear ‘IrmoriTov;

TdpBet, pij Te walys évakiyriov.” s 6 pév elmav 5
wxer éuol 8 dmo Tis odréte Tepmvov Udwp.

306.—ANTIBIAOT

L4 ’ / ~ 4 R 4 ’

Thotopos mavoaale, vedv xdpw. olkére wedrn
xbpatos, AN 78y pwos émitpoyaet:
’ Y IO ¥ \ 2 e ’ 1] ’

yougpos 8 008 &rv yahkos év oAkdaw, 0088 aidnpos,
aA\\a Ave Tolywv dpuovin Séderar.

Tas & adrds moTe movTos Exer véas, ANNoTe yaia 5
wrueTov auafiTny GépTov detpopévas.

*Apyd pév mpotépoiaty doidipost dAa ZaBive
xawotépny wifar Ilarras évevoe Tpdmuw.

307.—®IAIIITIOT

PoiBov dvyvauévny Addvn woré, viv dvérether
Kaicapos éx Bopod khdva perapméralov:

éx 8¢ Oeod Bedv edpev ducivova: AnToibnw yap
éxOipaca, Oénew Zia Tov Alveddny.

pitav & odk awd yijs unTpos Bdlev, GAN dmo mérpys. 5
Kaioape py tiktew ovdé Aifos Stvatac.

1 Boats made of hides, used from primitive times by the
natives of Portugal, are stated to have been introduced
among the Romans at a somewhat earlier date than this
epigram (Cass. Dio, 48, 18).
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305.—ANTIPATER OF THESSALONICA

I uap drunk my fill of untempered water, when
Bacchus yesterday, standing by my bed, spoke thus:
“Thou sleepest a sleep worthy of them whom Aphro-
dite hates. Tell me, thou temperate man, hast thou
heard of Hippolytus? Fear lest thou suffer some
fate such as his.” Having so spoken he departed,
and ever since then water is not agreeable to me.

306.—ANTIPHILUS

Cease working, ye woodcutters, at least as far as
concerns ships. It is no longer pine-trees that glide
over the waves but hides. Ships are no longer built
with bolts of bronze or iron, but their hulls are held
together with flaxen cords, and the same ship now
floats on the sea and now travels on land, folded to
be mounted on a carriage. Argo was formerly the
theme of song, but Pallas has granted to Sabinus to
build a still more novel keel.!

307.—PHILIPPUS

Darune, who once refused Phoebus, now uprears
her dark-leaved bough from the altar of Caesar,
having found a better god than that former one.
Though she hated the son of Leto, she desires Zeus
the son of Aeneas. She struck root not in the Earth,
her mother, but in a stone. Not even stone can
refuse to bear offspring to Caesar.?

2 The inhabitants of Tarragona announced to Augustus
that a palm (not as here a laurel) had sprung from his altar :
““That shows how often you light fires on it ” said he.
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308.—BIANOPOZ

Dapes 67" elvahioe Tvpanvidos ayyobe Sivns
dopuexrav drdrov Ofjxav vmép Bibiov,
avrica pw klbdpy Niyvaxéi 8éEato Sendiv
/ 3 \ A >y ’ 1
oUvbpoov, éx 8¢ Bvbod vijxer épvaodpuevos,
péxpes ém’ ’1oOuov éxenae KopivBiov. dpa fdhacoa 5
ix0is avBpoTwy elxe Sikatorépovs;

309.—ANTIITATPOT

Xeiuépiov kaiovaav ép’ éorin dvlpaxa Topyw
v ypmiv Bpovtijs éfemrdrate ¢ofos

mvebpova 8¢ Yuyxleica xatiuvoev. Wy dpa péoay
Iipws kai Oavdrov Nevwouévn mpopaais.

310.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

Yiyp' dmupov xpvaoio aidnpeiwy O’ 8ovTwY
pumBév, AvBukis kovddTepov Yraudbov,
puis OAiyos BapV Seimvov édaicato: waoa S vndds
cvpouévy Bpadimovy Oijke Tov driTaTov.
AMpleis & éx peadTns averéuvero x\éupata ya-
aTpOS* 5
}s dpa kv a\oyors, Xpuaé, kaxod Tpopaais.

311.—®IAIMNIIOT GESSAAONIKEQS
"Qreiars édPoiat kwy Loduiha Spapotoa
éyxvos hkwln waidomopov ryéveaiv
! I write épvooduevos for éAoadpevos.
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308.—BIANOR
On Arion :

WHEeN the sea-robbers near the Tyrrhene surges
cast the lyre-player into the sea from the ship, a
dolphin straightway received him, together with the
sweet-voiced lyre to whose strains he sung, and
swum, saving him from the deep, till it landed on
the Isthmus of Corinth. Had the sea, then, fish
which were juster than men?

309.—ANTIPATER OF THESSALONICA

As Gorgo was lighting the coals on her hearth in
winter, the fearful noise of the thunder terrified the
old woman. Chill seized her lungs and she dropped
dead. So then she had been spared with Eld on the
one side and Death on the other, either ready to
take her on any pretext.

310.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

A LITTLE mouse devoured some unfired gold-dust,
the scrapings of the file’s iron teeth, lighter than
the sands of Libya. It proved a heavy meal for him ;
for his belly, trailing with the weight, made the
swift creature slow-footed, and so he was caught and
cut open, and the stolen treasure extracted from his
inside. Even to brutes, gold, thou art the cause
of evil.

311.—PHILIPPUS OF THESSALONICA

A BITCH, that vied in swiftness with the deer, was
wounded, when heavy with young, in her generative
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waca 8¢ avykatéuvoe kaToviwleioa xpovoia.
#0n & % Toxerdv dpios v Bdoavos:

moAAa & émrwpvovoav avp éaidnpotounaev, 5
kal okvhaxes $piliot vnolos e’f!é?/mv.

*A prépidos Névtar Noxiwv xdpis Eumaie 8’ “Apns
npxtat pacodobar yacTépa Onhvrépass. -

312.—ZQONA SAPAIANOT

*Qvep, Tav Bakdvwy Tav patépa peideo KomTeLy,
Petdeo: ynparéav & éxxepdile miTvy,

1) medrav, 1) Tdvde mohvaTélexov mallovpov,
1) wptvov, 9} Tav avaléav kopapov:

™\60e &8 loye Spvos wéhexvy: Koxbar yap ENeEav 5
auty ds wpotepar patépes évtl Spes.

313.—ANTTHX MEAOIIOIOT

“Igev dmas vmwo kara dddvas edfaréa PvAla,
Gpaiov T dpvoar vduaTos a8 woua,

dppa Tor acbuaivovra wovors Bépeos pia yvia
aumaioys, mvorf TumToueva Zedipov.

314—THS AYTHS

‘Epuas 748 &otaka mwap’ SpyaTov fvepsevta
év Tp1odous, mwohids éyryvbev didvos,
avdpdao kexpundaw Exywy dpmravow 6doio:
Yuyxpov & axpaés kpdva tmoidyer.t
W. H. D. Rouse, An Echo of Qreek Song, p. 62.

1 $8wp wpoxées Hermann, which I render.
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organs. The scab of the wound in a short time
entirely closed the orifice, and the pains of labour
were at hand. But a man operated on her, terribly
though she howled, and the dear little ones leapt
forth from her womb. The gracious aid of Artemis
in labour is a thing of the past, and Ares, on the
other hand, has begun to practise midwifery.

312.—ZONAS OF SARDIS

REFRAIN, sirrah, from cutting the oak, the mother
of acorns; refrain, and lay low the old stone-pine,
or the sea-pine, or this rhamnus with many stems, or
the holly-oak, or the dry arbutus. Only keep thy
axe far from the oak, for our grannies tell us that
oaks were the first mothers.!

313.—ANYTE

Sit here, quite shaded by the beautiful luxuriant
foliage of the laurel, and draw sweet drink from the
lovely spring, that thy limbs, panting with the labours
of summer, may take rest beaten by the western
breeze.

314.—By THE SaAME

Here stand I, Hermes, in the cross-roads by the
wind-swept belt of trees near the grey beach, giving
rest to weary travellers, and cold and stainless is the
water that the fountain sheds.

1 Referring to the legend that men were sprung from oaks
or rocks. c¢p. Odyss. xix. 163.
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315.—NIKIOT

“I¢ev Om alyelpoiaw, émel kdues, évddd’, odira,
xal w0’ dagov idv wibakos duerépas

pvéoar 8¢ kpdvav kal amompoft, &1 Eme Tixne
Siuos amopbiuéve madl Tapidplera.

316.—AEQNIAOT TAPANTINOT

'Q) Tdvde oTeiyovres dTapmiTov, alTe woT dypods
Sapolev, alt’ am’ dypdv veiole mor’ dxpomorw,

dppes Spwv pilaxes, Siaaol Oeoi, dv o uév, ‘Epuas,
olov opijs p’, odros & drepos, ‘Hparhéns:

audw peév Bvatols eddroor, dAAa mof’ avrovs— 5

b / 2 6!\ b} a’a b} 4 .
at Ebva® wapa fis axpddas, e'y/ce/ca¢elv
/

val pav doavtes Tovs BoTpuas, aite méhovTar
dpipot, alte xVdav Sudares, edTpémikev.

wioéw Tav petoxdv, ovd Hdopar AN o Ppépwy T,
audis, uiy kowd, Tois dval mapribférw, 10

kal Neyérw: “Tiv 1006’, ‘Hpdrrees” dAhoTe, “Tobro
‘Epud-" ral Mot Tav Epw dupoTépwv.

317.—AAHAON

a. Xaipw Tov Aaxdpvlov opdv Oedv els T pdhavbov
Bpéyp' vmwo Tav dxvav, almwole, TumTTOUEVOY.
B. Almoke, TodTov éyd Tpis émiyioar Tol 8¢ Tpayioxot
els éué Sepropevor Tas xipdpas éBdrevy.
1 § Hecker: & MS.
2 T write ¢bva for Taua
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315.—NICIAS

SiT here under the poplar trees, traveller, for thou
art weary, and come near and drink from my fountain.
When thou art far away bethink thee of the spring
near which stands Simus’ statue beside his dead son
Gillus.

316.—LEONIDAS OF TARENTUM

O vE who pass along this road, whether ye are
going from town to the fields or returning to the
city from the country, we two gods here are the
guardians of the boundary. I, as you see me, am
Hermes, and this other fellow is Heracles.! We both
are gracious to mortals, but to each other—save the
mark! If anyone offers a dish of wild pears to both
of us, ke bolts them. Yes, and indeed, likewise
grapes ; whether they are ripe ones or any quantity
of sour ones, he stows them away. I detest this
method of going shares, and get no pleasure from
it. Let whoever brings us anything serve it separ-
ately to each of us and not to both, saying, « This is
for thee, Heracles,” and again, ¢ This is for Hermes.”
So he might make up our quarrel.

317.—ANoNyYMoUs

Hermaphroditus. “ GoatHerp, I love seeing this
foul-mouthed god struck on his bald pate by the
pears.” Silenus. “ Goatherd, hunc ter inivi, and the
young billy-goats were looking at me and tupping
the young nanny-goats.” Goatherd. “Is it true,

1 The ‘““term” set up on the boundary of the city and
country (cp. Plat. Hipparch. 228 d.) had on one side the face
of Hermes and on the other that of Heracles.
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v. Ov-rwe o', ‘Eppadppodite, mewbyikev; a. Ob pa
Tov ‘Eppav, 5
almohe. B. Nai Tov I1av’, almoke, kdmiyerdv.

318—AEQNIAOT

Ev,u,apaeov 'rrpnwva /ctu evokdvbika hehoyxws,
‘Epu#, xai 'ram'av, a ¢t’7ws', auyc,Boa'w,

xal anvn)\o'y@ éosoo xal auywo;t.m 'n'poanvne'
&eis kal Naydvov kal yhayeos pepida.

319.—PIAOEENOT

Tlnvro)\e,uoc 0 Mvpeve Cp,u.av a¢e-mptov éppa
Lp08popote Otixev -mus' 0 Ho)\.v/cpl/rew,

dis 8éx’ amo a'-ra&aw evaawwu a)»)\.a ToVELTE,
parBaxov éx yovdTwy Skvov drwadpuevoc.

320.—AEQNIAOT TAPANTINOT

Eme ToK’ Evparme moTl 'niv varpw “*H Xa,Se TeUXM,
faﬁt Tas Zrap-me @ moMis ow')»op,avea.
a 8 awakov 'yekaa'aa'a, “Kal éooopar alév a a'reuxm,
eme, “ ral oucr]a'm Tav AaxeSat,u.omau
xa//.w Kwrpu; dvomhos: avaidées olde Néyovaew 5
loTopes, ds autv xd Beos omhodopel.

321.—ANTIMAXOT

Timrre, ,uoBaw a‘r)vrrros‘, Evva)\ww )»e)»ofyxaq,
Kimpe; 7is 0 Yedoras arvyva xabavre pdrny
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Hermaphroditus, that he did so?’ Hermaphroditus
“ No, goatherd, I swear by Hermes.” Silenus. <1
swear by Pan I did, and I was laughing all the
time.”

318.—LEONIDAS OF TARENTUM

DEear Hermes, whose are this hillside rich in fennel
and chervil, and this goat-pasture? Be kind both to
the gatherer of herbs and to the goatherd, and thou
shalt have thy share of both the herbs and the milk.

319.—PHILOXENUS

TrLepoLEMus of Myra, the son of Polycrites, set me
up here, Hermes, presiding deity of the course, a
pillar to mark the starting point in the holy races of
twenty stadia. Toil, ye runners, in the race, banishing
soft ease from your knees.

320.—LEONIDAS OF TARENTUM

Eurotas said once to Cypris, ¢ Either arm thyself
or go out of Sparta. The town has a craze for arms.
She smiled gently and replied, “ I will both remain
always unarmed and continue to dwell in the land of
Lacedaemon.” Our Cypris is unarmed as elsewhere,
and these are shameless writers who declare that
with us even the goddess bears arms.!

321.—ANTIMACHUS

Whay, Cypris, hast thou, to whom the toil of war
is strange, got thee these accoutrements of Ares?
What falsifier fitted on thee, to no purpose, this

1 There undoubtedly was an armed Aphrodite at Sparta,
and it is difficult to see the exact point of this epigram.
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évrea; ool 'yap Epayres' egupepm, d Te kat’ €dvas amo
'rep\[ns', mu /cpo-mMov nAvuavels dToBot. s of
Soupa'ra & al.,ua-roev'ra /caﬂec Tprrww& Sla  to th
TatTar av & edyaitav els ‘Tuévaiov ibt. The:
*€naey

322,—AEQNIAOT TAPANTINOT

Ovx éua Tadta quupa Tis 0 Hpuyrcoww dvdyras
A pnos 'rav'rav Tav axa.pw xdpera; Spe

dfraaTot [.LGV xdvor, aval.p.a/c-rot 8¢ 'yavwmu rif
domides, dxhaoTor &' ai x)\.aSapaL rdpares. '

aidol wdvra 7rpoa'co1r epvﬁawop,ac, éx 8¢ petdmov 5 |
i8pws mdbwv ariifos émiaTakder.

'n'a.a'raSa TiS 'rotow'SG kal av8peuova xal adav
Koopeite Kal Tov vu;«ln&ov fdrapor

Apeve & at,uafroev'ra 8tw.‘jnmow Adpvpa
vnov Koo poin® Tois yap apecropela. 10

323.—ANTIIIATPOT

Tis Oéro ;Lap,u.a{pov-ra Bodypia; Tis & apopuxTa
Soﬁpa'ra, Kal 'raﬁ'ras‘ appayéas ropvlas,
wyxpe;uaaae Apm ;uao"ropl. /céa',u,ov drocpov;
ovk am’ éudv pn[rez Tadrd Tis émra So;uov,
amwToNépwy -ra,8 éokev év owovr)w;fz fepa,uvotc 5
mAdlew, ov Opiyxdv é ev‘ros‘ "Evvaiiov.
aKONd pot a,u¢l.8pu7r7a, xal oM\.v,u.évwv ade Avbpos
avBpdv, elmep épuv 6 BpoTohowyds *Apns.

324.—MNASAAKOT

‘A a'upuy.f 'n pot wSe 1rap A¢poryevemv Spovaas;
TimwT amwo mwotpeviov xeokeoe e -rrapet,

ot Tot mpdves 60 w8 ov'r a'y/cea, 7rav'ra. 8 *EpwTes
xal IIdfos d & dypia Moda’ év Sper véuerar.
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hatefuf armour? Thou delightest in the Loves and
the joys of the bridal bed, and the girls dancing
madly Jto the castanets. Lay down these bloody
spears.| They are for divine Athena, but come thou
to Hmenaeus with the flowing locks.

322.—LEONIDAS OF TARENTUM

Tuese spoils are not mine. Who hung this un-
welcome gift on the walls of Ares? Unbruised are
the helmets, unstained by blood the polished shields,
and unbroken the frail spears. My whole face reddens
with shame, and the sweat, gushing from my fore-
head, bedews my breast. Such ornaments are for
a lady’s bower, or a banqueting-hall, or a court, or a
bridal chamber. But blood-stained be the cavalier’s
spoils that deck the temple of Ares; in those I
take delight.

323.—ANTIPATER OF SIDON

WHo hung here these glittering shields, these un-
stained spears and unbroken helmets, dedicating to
murderous Ares ornaments that are no ornaments?
Will no one cast these weapons out of my house?
Their place is in the wassailing halls of unwarlike
men, not within the walls of Enyalius. I delight in
hacked trophies and the blood of dying men, if,
indeed, I am Ares the Destroyer.

324.—MNASALCAS

Wny, O pipe, hast thou hied thee here to the
house of the Foam-born? Why art thou here fresh
from a shepherd’s lips? Here are no more hills and
dales, naught but the Loves and Desire. The moun-
tains are the dwelling of the rustic Muse.
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325.—AAHAON

Ipiv pév dhikhvaTov mérpas évi Bévleaty Tpar
ebaldés movTov PpiKos émevvupévar

viw 8¢ pot iuepbers koATwY EvToabev lave
AdTpis éiarepdvov Kimpidos aBpos “Epes.

326,—AEQNIAOT TAPANTINOT

ILérpns éx Sioaijs Yruxpov katemwdiucvov 18wp,
xaiposs, kal Nvudéov mopevica Edava,

wioTpat® Te kpnréwy, kai év U8aot Koowa Tadra
duéwv, & Kodpar, pvpia Teyyoueva,
’ T 3 QY € ’ s o~

xaiper' *ApiaToxhens & 88 odotmrdpos, dmep dmwdoa 5
Siyrav Bayrdpevos TovTo Sibwus yépas.

327.—EPMOKPEONTOX
Niupar épvdpiddes, rais ‘Eppoxpéwv Tdde Sdpa

eloato, kaA\vdov Tidaros avriTvydy,
xalpere, kal atelBoir’ éparois moolv vVdaTdevra

Tovde Spov, kabapod mipmhduevar wéuatos.

J. A, Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 57.

328.—AAMOZTPATOT

Nioupar Nniddes, kaANippoov ai T6de viua
XelTe KaT ovpelov wpwvos dmeipéaiov,

Dppv Tadta woper Aaudatpatos ‘Avriha vids
Eéopara, kal Soidv piwa kdmpwv Ndoia.

! So Unger : wérpas MS.
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325.—ANoNvMous
On a Shell with an image of Love carved inside it

OF old I dwelt in the depths on a sea-washed rock
clothed in luxuriant seaweed, but now in my bosom
sleeps the delightful child, tender Love, the servant
of diademed Cypris.

326.—LEONIDAS OF TARENTUM

Haiy, thou cold stream that leapest down from the
cloven rock, and ye images of the Nymphs carved by
a shepherd’s hand ! Hail, ye drinking troughs and
your thousand little dolls,! ye Maidens of the spring,
that lie drenched in its waters! All hail! And I,
Aristocles, the wayfarer, give you this cup which I
dipped in your stream to quench my thirst.

327.—HERMOCREON

Ye Nymphs of the water, to whom Hermocreon
set up these gifts when he had lighted on your
delightful fountain, all hail! And may ye ever, full
of pure drink, tread with your lovely feet the floor
of this your watery home.

328.—DAMOSTRATUS

Ye Naiad Nymphs, who shed from the mountain
cliff this fair stream in inexhaustible volume, Damo-
stratus, the son of Antilas, gave you these wooden
images and the two hairy boar-skins.

1 Otherwise called xopordéouia, votive images of the Nymphs.
cp. Plat. Phaedr. 230 b,
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329.—AEQNIAOT TAPANTINOT

Noudpar épvdpiddes, Awpov ryévos, dpdedoire
TovTov Tipoxhéovs kdmov émeaaipevar

xal yap Tiporhéns Duuiv, kdpat, alév o kamevs
kamwy ék TovTwy dpia dwpopopet.

330.—NIKAPXOT

a. Kpdvas evii8pov mapd vdpaot kal mapa Niupas,
éoracév pe Sipwy, llava Tov alyimddny.
B. Tet & xapw; a. Aéfw Tor 8oov mobéers dmd
Kpavas
\ !’ \ /- 4 e \ ¥
Kal i€, KAl KOLAAY KANTLY EN®V apyoac’
mogal 8¢ py woti vimrpa Pépew rpvoTdAwe
Nuugav 5
Sdpa, Tov UBpiaTav els éué Seprouevos.
B.’Q cépr’'— a. O Méeis Erepov Néryov, dANA Tape-
Eers :
’ / ~ € \ 4
wuyikar TodTois xpduar o Ilav vouiuors.
A 8¢ moufis ! émitndes, Eywv wdlos, EoTi kai dN\a
Téxvas TP pomdAe Tav kepaliv Mémoues. W

331.—MEAEATPOT .

Ai Niudar tov Baxyov, 87’ ék wupds fAab’ 6 xobpos,
vivav Umép Téppns dpTe KvAiopevoy.
Tolvexa avv Niudars Bpduios pidos: #v 8¢ vev elpyns
ployeaOar, 8éEn mip éri Kaiduevov.
1 So Reiske : xlvys MS.

1 i.e. dost bathe thy feet.
178



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

329.—LEONIDAS OF TARENTUM

Ye water Nymphs, children of Dorus, water dili-
gently this garden of Timocles, for to you, Maidens,
doth the gardener Timocles bring ever in their season
gifts from this garden.

330.—NICARCHUS

A. “1 am goat-footed Pan, whom Simo put up by
the clear waters of the spring.” B. “And why?"”
4. «1 will tell thee. From the fountain drink as
much as thou wilt, and take this hollow pitcher, too,
and draw. But offer not the crystalline gifts of the
Nymphs to thy feet to bathe them. Seest thou
not my menacing form?” B. “ Revered god—"
A. “Thou shalt not speak another word, but shalt
let me take my will of thee. Such is the custom of
Pan. But if thou dost it? on purpose, having an in-
clination for the penalty, I know another trick. I
will break thy head with my club.”

331.—MELEAGER
On Wine and Waler

Tue Nymphs washed Bacchus when he leapt from
the fire above the ashes he had just been rolling in.2
Therefore Bacchus is thy friend when united with
the Nymphs, but if thou preventest their union thou
shalt take to thee a still burning fire.

2 He was born when his mother Semele was consumed by
the lightning.
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332.—NOX3IAOS, [AEEBIAS]

’Ewowal. woTl vaoy wa,u.eﬁa Tas A¢p08was~
70 Bpéras, ds XPVId 8La8a7\,oev TeNéfec.

eloats Py Ho)&vapxw, e-n'a,vpopeva pHdAa TOANAY
kTHow am’ olkelov cduatos dylalas.

333 —MNAZAAKOT

E'rw,u,ev d\ippdvToo wapa xOauady x()ova tmwovrov,
Se'pxopevo& Tépevos varptSos' Ewa)u.a,e,

kpdvav T’ auyelpow /ca.-raa'mov, ds dmo vapa
Eovbai ddioaovrar yeiheaty dArkudves.
J. H. Merivale, in Collections from the Greck Anthology,

1833, p. 112,
334.—IIEPZOT

Ka,ue 'rov év o'p.mpow o)Wyou Oeov Hv emﬁwm)e
ewcabpwe, TevEn: ) ;wya?twv 8¢ ry)uxou

s 8T Sn,u.o'repwv Suva'mt 0609 avSpl. wevéaTy
Swpelabar, TovTwy ripios eips Toywy.

335.—AEQNIAOT TAPANTINOT

Thoqbopov T® a)\.,uaﬂ’ oSowrope, Mikkariowvos:
‘Eppis, &M\ 4,8e TOV Kprfyvor DUNopdpov,

N eE o;{vpnc mrw'ra-ro 8wpo$oxno-az
épyacins: aiév & & 'yalos éor’ dyabos.

336.—-KAAAIMAXOT

"Hpws Aleriwvos ema'faﬂ,uoe Apt[mro)u:rem
Spvpat pukpd peepos éml mpodipe,

! He was a god worshipped in company with or in place of
Priapus. _
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332.—NOSSIS

Ler us go to the temple to see the statue of
Aphrodite, how cunningly wrought it is of gold.
Polyarchis erected it, having gained much substance
from the glory of her own body.

333.—MNASALCAS

LET us stand on the low beach of the sea-washed
promontory, gazing at the sanctuary of Cypris of the
Sea, and the spring overshadowed by poplars from
which the yellow kingfishers sip with their bills the

running water.

334.—PERSES

Ir at the right season thou callest upon me too,
little among the lesser gods, thou shalt get thy wish,
but crave not for great things. For I, Tychon,! have
in my power to grant only such things as the people’s
god may give to a labouring man.

335—LEONIDAS OF TARENTUM

TuE two statues, wayfarer, are the gift of the wood-
man Miccalion ; but look, Hermes, how the excellent
woodman from his wretched calling managed to give
gifts. The good man is always good.

336.—CALLIMACHUS

I, THE hero? who guard the stable of Aeetion of
Ampbhipolis, stand here, small myself and in a small
porch, carrying nothing but a wriggling snake and a

2 The name of the hero is not given. He complains that

though the guardian of a stable he was not mounted, but
the last couplet is corrupt and very obscure. g
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Nofov dduw kai potvoy Exywv Eidost avdpl timelwe
Ovpwlbels welov kapé maporicaro.

337.—AEQNIAOT TAPANTINOTYT

Eddypet, NayéOnpa, kal e weread Sidrwv
tEevrns Tikews T8 Yo Suaadv Spos,

Kapué Tov YAnwpov amo kpnuvoio Boacov
Iava: gvvaypevw kai kvoi kal kalduors.

338.—BEOKPITOT ZTPAKOTIIOT

Eideis pvdhooTpdri méde, Addwi, cdpa xexparnds
dpmaiev: aTdMkes & dpTimayels av' Spn.

arypever 8¢ tv Ildv, xai o Tov kpoxdevra Tlpinmos
kioaov éP’ ipepTd kpati kabamripevos,

dvTpov éow aTeiyoves opoppolor. AANL TV dedye, ¢
peiiye, pedels Umvov kdpa KaTapyouevov.

339.—APXIOT MTTIAHNAIOT

*Ev mote maupaivovte péhav wrepdv alféps voudy
oxopmiov éx yains €ide Qopovra rképaf,

by pdpyrwv dpovaer: 6 & altavros én’ oddas
o0 Bpadvs edxévtpp wélav ETvire Béher,

xal bwijs pv duepoev. 18 ds dv Ereuyer én’ dANp, 5
éx kelvov TApwy adros E8exto udpov.

340.—AIOZKOPIAOT
AdNoi Toi Ppvyos épyov “Ldywidos, fvixa Msjrnp
. \ 3 /. ~ Y ) / ~
iepa Tav Kvﬁe’kots‘ T aV’ESeLEe Oy,
xal mpos éuov pwvnua kaly dveloato yaitay
deppwv "18ains dupimoros Oarduns:
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sword. Having lost his temper with . ... he did
not give me a mount either when he put me up beside

him.
337.—LEONIDAS OF TARENTUM

Goop sport! thou who comest to the foot of this
two-peaked hill, whether hunting the hare or in
pursuit of winged game. Call on me, Pan the ranger
of this forest, from the rock, for I help both hounds
and limed reeds to capture.

338.—THEOCRITUS

THou sleepest, Daphnis, resting thy wearied body
on a bed of leaves, and thy stake-nets are new set on
the hill. But Pan hunts thee, Pan and Priapus, the
saffron-coloured ivy twined on his lovely head. Intent
on one purpose they are entering the cave. But
fly ; dispel the gathering drowsiness of sleep and fly.

339.—ARCHIAS OF MYTILENE

A RaveEN plying his black wings in the pellucid
sky, saw once a scorpion emerging from the ground,
and swooped down to catch it; but the scorpion, as
the raven dashed down to the ground, was not slow
to strike his foot with its powerful sting, and robbed
him of life. See how the luckless bird met with the
fate he was preparing for another by means of that
other.

340.—DIOSCORIDES
Tue double flute was the work of Phrygian Hy-
agnis at the time when the Mother of the gods first

revealed her rites on Cybela, and when the frantic
servant of the Idaean chamber first loosed his lovely
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el 8¢ Kehawitns morugw mwdpos tovmep deicas 5
3 ’ 7’ \ Nse 1 ¥
éyvwaly, Poifov kewov Edepev * Epis.

341.—TAATKOT

a. Nipdat, mevlouéve ¢ppdaar’ drpexés, el wapo-
Sevov
Advis Tas Neveds &8 dvémrava’ épipovs.
B. Nai vai, lav avpikrd, kai eis alyewpov éxeivav
’ \ ~ ’ L 4
ool TL KaTa PpAotoD ypap éxorare Néyew:
“ Ildv, Ildv, wpos MaXéav, mpos Gpos Ywpidiov
Epxev 5
¢ ~ » / ’ A 3\ 9y e ’
ifovpar.”  a. Nioudar, yaiper éyo & imrdyw.

342.—IIAPMENIQNOZ

DPyui morvoTixiny émiypdupatos ol kata Movoas
elvar.  py Epreir &y a"ra&fg: SoAsyov
7 ’ 9 ~ \ 4 3. ’ \
TOAN' dvaxvehoiTar Solixos Opouos: év atadip Oé
oEvs énavvipevos mredpaTis éaTe Tovos.

343.—APXIOT

Alrals avv kixhataw dmép ppaypoio Siwybeis
Kxoaoveos repins kohmov E8v vepérys.

Kkal Tas pév auvoxndov dvéxdpopos dypace Qdpuiyk,
Tov 8¢ povov whexTdy addi pebike Aivov.

i{pov aowdororwy éTuuov ryévos. 7 dpa mOANYY 5
kal kwpal TTavdy GpovTid’ Exovar mdyat.
1 T write ¥#3eipev for ¥eitev. I cannot restore l. 5 satisfac-

torily, but it is evident that Dioscorides disputes or does not

recognise the story that Marsyas was son of Hyagnis. Mar-

syas was flayed by Apollo for daring to match his flute with
Apollo’s lyre.
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locks to my notes. But if the shepherd of Celaenae?
was known earlier as a better player, his strife with
Phoebus flayed him.

341.—GLAUCUS

A. “Nympus answer me truly, if Daphnis on his
road rested here his white goats.” B. “Yes, yes,
piper Pan, and on the back of that poplar tree he
cut'a message for thee : ¢ Pan, Pan, go to Malea?; to
the mountain of Psophis. I shall come there.’”
A. “ Farewell, Nymphs, I go.”

342.—PARMENION

AN epigram of many lines does not, I say, conform
to the Muses’ law. Seek not the long course in the
short stadion. The long race has many rounds, but
in the stadion sharp and short is the strain on the
wind.

343.—ARCHIAS
(cp. No. 76)

A BLACKBIRD, driven over the hedge together with
field-fares, avoided the hollow of the suspended net.
The cords from which there is no escape caught and
held fast the whole flock of them, but let the black-
bird alone go free from the meshes. Of a truth the
race of singers is holy. Even deaf traps show fond
care for winged songsters.

1 Marsyas. 3 The Arcadian town of that name.
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344—AEQNIAA AAEEANAPEQZ

"Hy o7r0're fypa/.c/,mww e;mu ¢peva podvov Erepmov,
008 ovap ewyeue’ratq ryuwpmoe I‘raMSacs'
aM\a Taviv TAVTETTLY epaap,wq oyré yap éyvwv
omrméagov Odpaviny KaAhomn wpodépet.

345.—TOY AYTOY

OuSe 'roaov3’ Aeap,as‘ émeunvato mardl Aedpxew,
dagov o MnSeme Oupos e'rexvo¢ova,

&itos émel yavms‘ peibov /ca/cov el 8¢ ¢ovem)
wiTnp, év Tive viv wioTis Er’ éoTl Téxvwv;

346.—TOY AYTOY

Alav 6Aqv vijgovs Te SiimTapévn ad yedov,
MnSeme ypanti ‘ITUIC'TL8L voggoTpodels:

éy & GpTakiywy mioTw aéo 71)V8€ purdfew
Ko\yxida, und idiwv ¢peioapévny Texéov;

347—10Y AYTOY

Ov povov eddpoTov Boes oidapev aidaxa Téuver,
aa\’ ioe m;x TovTOV Vijas e¢e7wop.e9a

épya yap elpecins dediddyueda: kai oV, Odlacaoa,
Seivas yain LebEov apoTpopopeiv.

348.—TOY AYTOY

‘O oTadvroxroTidas E/ca'rwvv,u,oe eis "Aidao
&pape, pacTixlels kMjpate pwpidie.
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344.—LEONIDAS OF ALEXANDRIA
(This and the following ones are Isopsephe.)
THERE was a lime when 1 gave pleasure to myself
alone by lines, and was not known at all to noble
Romans. But now I am beloved by all, for late in
life I recognised how far Calliope excels Urania.

345.—By THE SaME
THE fury of Athamas against his son Learchus ? was
not so great as the wrath that made Medea plot her
children’s death. For jealousy is a greater evil than
madness. If a mother kills, in whom are children
to place confidence ?

346.—Bvy THE SAME
Arrenr flying, swallow, across the whole earth and
the islands, thou dost rear thy brood on the picture
of Medea. Dost thou believe that. the Colchian
woman who did not spare even her own children
will keep her faith to thy young?

347.—By THE SAME

WE oxen are not only skilled in cutting straight
furrows with the plough, but, look, we pull ships out
of the sea too. For we have been taught the task of
oarsmen. Now, sea, thou too shouldst yoke dolphins
to plough on the land.

348.—By THE SaMmE

HecaToNymus, the stealer of grapes, ran to Hades
whipped with a stolen vine-switch.

1 By ‘““lines” in 1. 1 he means astronomical and geometri-
cal figures. He has abandoned these for lines of verse, the

Muse of A;tronor:g for the Muse of Poesy.
2 Athamas killed his son in a fit of madness. 187
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349.—TOY AYTOY

“Téatd gos Korideia «yevéﬂ)uov Huap o opaw'rz,
Kaicap, evnﬁ)\.v{ol. aw/;ov a/ceo'¢opu)9,

d¢pa e /coo';wq amas wdmwmwov . . . avydlnTas,
as matépa Tpiaaijs eloidev ebToxins.

350.—TOY AYTOY

H-rpta pot BiBAwy xiovwdeal a'vv Ka\duotaty
7re,u.7re;9, Nez)\opwov 3dpov dmo mpoBois.
,u.ova’o'rrokgo 8 a*re?\n, Acoviaie, ,u,mcé'n méume
dpyava: Tis TovTwY Ypiols dTep péhavos;

351.—TOY AYTOY

Avoimmys o veoyvoe amo kpnuvod wdis Epmwy
’AcTvavakTeins 7 fipxeTo 8va,u.opm?

7 O¢ ,ueeanry'na'ev a'n'o oTépvov wpopépovaa
palov, Tov Mipod piTopa xai QavdTov.

352.—TOY AYTOY

Neilos éoprdte: mapa @vyﬁpzSos' tepov Hdwp,
evfap.euos' Obcew Kawapc cwlouéve:
oi & éxaTov BovmAdjyes éxoloiov adyéva Tavpwy
fuakav Bwuots Ovpavioto Acds.

3563.—TOY AYTOY

Kai )»oryov ta'ropm K00 LoV pevoy nxpl.Bwa'a,s'
xal Biov év ¢piNin, Ildmme, BeBaioraTov.
1 So Toup: &rovédea MS.

! The Caesar is Vespasian, the three children Titus,
Domitian, and Domitilla. Cutiliae, now Contigliano, is in
the Sabine territory.
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349,—By THE SaME

CagsaRr,! may the baths of Cutiliae on this thy birth-
day gush for thee in abundance of healing, so that
all the world may see thee a grandfather as it has
seen thee the father of three fair children.

350.—By THE SAME

Trou sendest me thin sheets of byblus, snowy
white, and reed pens, gifts from the headland that
the Nile waters. Do not, Dionysius, send another
time imperfect gifts to a poet. What use are these
without ink ?

361.—By THE SAME
(cp- No. 114)

Lvsippe’s baby, creeping over the edge of a pre-
cipice, was on the point of suffering the fate of
Astyanax. But she turned it from its path by holding
out to it her breast, that thus was its saviour from
death as well as from famine.

352,—By THE SamEe

TuEe Nile 2 keeps festival by the holy wave of Tiber,
having vowed a sacrifice for Caesar’s deliverance.
A hundred axes made the willing necks of as many
bulls bleed at the altars of Heavenly Zeus.

353.—By THE SaAME

Parpus, thou hast both strictly composed a work
adorned with learning, and hast kept thy life strict in

2 i.e. the Egyptians. If the Emperor was Nero, the
sacrifice was to celebrate his deliverance from his mother’s
plots by her death.
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~ 9’ € V4 td
ToiTo & éoprdlovte yevéOhiov fpiyéveiav
8dpov 0 Nethaievs méumer dobomolos.

354.—TOY AYTOY

“Ov méNeuos dediiss ok dAece, viv Umd vovoov
’ b ¥ I/ / v o /4
ONiBouar, év & diw Trhikop' Ehos moléuep.
a\\a dia atépvwv 101 pdoyavor bs fyc‘z/o apLoTeDs
Ovijfop’ dmwaduevos kal vooov s molepov.

355.—TOY AYTOY

Odpaviov pipnpa yeveOhiaxaiow év dpass
1007 4o Nethoyevois 8éfo Aewvidew,

Tlommaia, Aws edvi, ZeBacTids ebade ydp aou
Sdpa Ta kal NMéxtpov dfia kai copins.

356.—TOY AYTOY

Olyvvuev é€ érépns mopa mwidaros, do1 apvoacbas
Eeivov povaomohov ypdpua Aewvidew:

SlaTixa yap Yridowow iodlerar. aAAa a¥, Mdue,
é'fa%c, Kels éTépovs 6EVY 6dovra Pdhe.

357—AAESIIOTON

Téoaapés elaw dydves av’ ‘ExNdda, Téoaapes ipot,
ot 8Vo pév OvmTév, oi 8ve & dbavdTwv
Znvés, Anrotdao, Tlaraiuovos, ’A/oxepépow.
* ~ ’ ~ ’
afra 8¢ Tdv, koTwos, uhila, cé\wa, miTUS.
Turned into Latin by Ausonius, Eclog. vii. 20.

1 7.e. Nero.
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firmity of friendship. The Egyptian poet sends thee
this gift to-day when thou dost celebrate thy natal
morn.

354.—By THE SAME

1, whoM war dreaded and slew not, am now afflicted
by disease, and waste away by intestine warfare.
Pierce my heart then, sword, for I will die like a
valiant soldier, beating off disease even as 1 did war.

355.—By THE SaME

PopPAEA AUGUSTA, spouse of Zeus,! receive from the
Egyptian Leonidas this map of the heavens on thy
natal day; for thou takest pleasure in gifts worthy
of thy alliance and thy learning.

356.—By THE SAME

WEe open another fountain of drink to quaff from
it verses of a form hitherto strange to Leonidas.
The letters of the couplets give equal numbers. But
away with thee, Momus, and set thy sharp teeth in
others.

357.—~ANoNYMoOUS

Tuere are four games in Greece, two sacred to
mortals and two to immortals: to Zeus, Apollo,
Palaemon, and Archemorus, and their prizes are
wild-olive, apples, celery, and pine-branches.?

2 The games are the Olympian, Pythian, Isthmian, and
Nemean ones. The crown of pine was the Isthmian pine,

the celery the Nemean. The Pythian apples (instead of
laurel) are mentioned by other late writers.
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358.—AAHAON

El ue IINdrov ob ypdyre, 8bw éyévovro IINaTwves.
Swkpatiedy édpwv dvlea Tdvra Pépw:

aM\a volov u’ éréneaae Mlavaitios. s p’ éréhedae
kal Yyuxnw Qvnriy, kdué véfov Tenéoer.

359.—ITOSEIAIIIIIOTY, of &¢ ITAATQONOS,
TOT KQMIKOT

Ioiny Tis Bidrowo Tdun TpiBov; eiv dyopsi wév
velkea xal yalewal mwprifies: év 8¢ dopors

dpovtides: év & dypols kaudTwy dlis* év 8¢ Bardoay
TdpBos éml Eetvns &, Hv pév Exns T, Séos

W & dmopfis, dvenpov. Exes yduov; odx aubpipvos 5
éacear ol yauées; Cis €’ épnuéTepos

Téxva mwovor, mipwais dmras Bios: ai veoTnres
ddpoves, ai mohal & Eumaliv ddpavées.

AW &pa Tolv Siaaoiy évos alpeats, 9 To yevéalar
undémot’, f) 10 Bavely adrika TikTépEVOY. 10

Sir John Beaumont, reprinted in Wellesley’s Anthologia
Polyglotta, p. 133.

360.—MHTPOAQPOT
Iavroiny Budroto Tduois TpiBov: elv dryophi pév
kVdea ral mwvtai mprnEies: év 8¢ dopors
apmavp’ év & dypois Pioios xdpis: év 8¢ aldaan
xépdos. éml Eeivms, Hv pév éxns T¢, k\éos
Ay & damopiis, uovos oldas. €Exets tyduov; olxos
dpioTos
éoaetar ob yauéess; Ciis ér° énappoTepos.

(3}
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358.—ANoNYMoOUS
On Plato’s  Phaedo”

Ir Plato did not write me there were two Platos,
for I have all the flowers of the Socratic dialogues.
But Panaetius made me out to be spurious. He
who made the soul out to be mortal will make me
spurious too.l

359.—POSIDIPPUS or PLATO, THE
COMIC POET

Wuar path of life should one pursue? In the
market-place are broils and business difficulties, and at
home are anxieties ; in the country there is too much
labour, and at sea there is fear. In a foreign land
there is apprehension if you possess anything, and if
you are ill off, life is a burden. You are married?
You won’t be without cares. You are unmarried ?
You live a still more lonely life. Children are a
trouble, and a childless life is a crippled one. Youth
is foolish, and old age again is feeble. There is then,
it seems, a choice between two things, either not to
be born or to die at once on being born.

360.—METRODORLUS

Pursce every path of life. In the market place are
honours and prudent dealings, at home rest; in the
country the charm of nature, and at sea profit; in a
foreign country, if you have any possessions, there is
fame, and if you are in want no one knows it but your-
self. Are you married? Your house will be the best
of houses. Do you remain unmarried? Your life is

1 We have Cicero’s testimony that Panaetius did not accept
the doctrine of the Phaedo. He does not, however, say that
he pronounced it spurious.
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’ 14 ¥ ¥ ’ € ’
Téxva molos, dppovris Amais Blos' ai vedTnTes
€ 4 \ Y ¥ i !/
poparéac, mohial & Eumralw edoefBées.
k) ¥ ~ ~ e\ L4 A \ 4
ok dpa TGV dioadv évos alpeats, 1) To yevéalar
’ k] A A " z b3 4
pundémwor’, f) 10 Oaveiv: mwdvra yap éadra Biw. 10

361.—AEONTOZ ®IAOZ0POT

Mijrep éun Svountep, dmrnvéa Quuov Exovaa,
Ny axBopar Enkos, & pe Bpotos odTacer avip

/ ) 7 [-4 > o ¥
vikTa o0 oppvainy, 8te @ eldovar BpoTol dANot,
yvpuvos drep képulos Te kal damidos, 008’ éxev &yyos.
mav & dmeBepudvln Eidos alpat: adrap émecra 5
oDpov Te TPoénKey amiuovd Te Mapov Te.

362.—AAESIIOTON

‘Tuepders *ANdeié, Aids arepavndipov H8wp,

os dia Ilioaiwy medlwv xexoviuévos Epmets,

navyLos 70 wpdToy, émrny & és movTov Iknat,

0Evs auetprToto Teowy o kiua Bardaays,

vvudios adToxénevfos édv dxeTnyos épdTwy, 5
és Sucehyy *Apéfovaav émeiryear Irypos droiTys.

1) 8¢ o€ kexundTa kal acuaivovrra AafBoioa,

¢iros dmocunfaca kai dvlea mwikpa Gardoans,
Xelhea pév aropdrecar cvvippoaer: ola 8¢ vougpy
voudlov audiyvbeiaa mepimhorov 1O€éi Seoud 10
xeipevov év komoiaw "ONdumiov edvacey Ddwp. . . .
xal povin pabducyye AeBas katexipvato myys.

ovd¢ Svparoains ér. oot péhev Luepos edvijs:

1 The wild-olive trees which furnished the crowns for the
Olympic festival.
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yet lighter. Children are darlings; a childless life is
free from care. Youth is strong, and old age again
is pious. Therefore there is no choice between two
things, either not to be born or to die; for all in life
is excellent.

361.—LEO THE PHILOSOPHER
(4 Homeric Cento)

My cruel-hearted mother, an evil mother to me—
it pains me much, the wound that a mortal man
inflicted on me —in the dark night when other
mortals sleep—naked, without a helmet and shield,
nor had he a spear—and all his sword was bathed in
hot blood—but afterwards he sent forth a gentle and
harmless gale.

362.— ANoNYMoOUS

DevieuTruL Alpheus, stream that nourishest the
crowns of Zeus,! winding with thy muddy water
through the plain of Pisa, tranquil at first, but when
thou reachest the sea plunging eagerly under the
waves of the vast main, now made a bridegroom
conducting the current of his love in a self-made
channel, thou dost hie to Sicilian Arethusa to be
her watery bed-fellow. Then she, taking thee to
her tired and panting, wipes off the weed®and the
bitter flowers of the sea, and joining her lips to thine,
clasping like a bride thy Olympian stream in the
sweet bonds of her embrace, lulls thee to sleep lying
in her bosom. . .. and? thy limpid fount was defiled by
showers of blood, and no longer was thy heart filled
with desire for thy Syracusan love, but thou didst

2 There are evidently some lines missing. The remainder
refers to some barbarian invasion of the Peloponnese.

195
o 2



GREEK ANTHOLOGY

V4 Y /7 o / b ~
moppupén & avéxomres Déwp memieo uévov aidot,
’ 14 ~ ~
pedopevos kal wovrov opod xai MékTpa wivac.

’ ) R ’ 4 / € ~
woAAaxe & edvaiwy ddpwv BeBinuévos opui,
adryy és GuhoTyTa XuTis dAoxoto mepraas,

~ ’

éaTiirets axpavrov opdv ' Apebovaiov Powp:
7 8¢ ge mamraivovaa Ilehwpiddos kara mérpns
8drpvae kvpaivovra, kaTolkTeipovoa kal adTy
evedns "Apéfovaa dilovs avexomreTo palols,
kai 8poaos ola podoiaw érijkero pvpouéve Sé
Ilicaiew motaud Sikehy mpooeuvpero mnys).

» \ ’ / I3 ) \
o8¢ Aikny Enalev mavéepréa ¢oivios avip
‘ExAddos dudwv dyapuov ordyvy, ¢ éme moAhal
npwwy doyot, piwvopia Tékva Texoboal
payrdins wdivas dvexhadoavto yuvaixes.

363.—MEAEATPOT

XeipaTos Hreudevros am’ aibépos olyouévoro,
woppupén peidnoe pepavdéos elapos dpn.

yaia 8¢ kvavén xhoepnw éatédrato moliny,

xai pura On\ijocavra véois éxounae meTihAots.
oi & amalyy mivovres defipiTov dpdaov "Hobs
NeLudves yelowaiv, dvovyouévoio pédoto.
Xaipew kal aUpuyy vouevs év dpeaat Myalvwy,
xal wolsols épidois émirépmerar almios alydwv.
700 8¢ mhdovoww én’ edpéa kiuata vadras
mvou) arnudvte Zepipov Miva koArdoavTos.
#6n & edalovar pepeaTadide Aoviaep,

avlei Borpudevros éperdpevor Tpixa Kicaob.
&pya 8¢ Texvievta Bonyevéeaar peligoars
xaha péhet, kal oipBAe épjuevar épydovrar
N€eUKQ TOAVTPT)TOLO VEOPPUTA KAANER KTPOD.
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hold back thy waters, repressed by blushing shame,
saving from pollution the sea and thy bridal bed;
yet, often compelled by thy longing for nuptial in-
tercourse, wouldst thou pass the sea to thy beloved
liquid bride and stand gazing at the stainless water
of Arethusa. And the lovely Arethusa, looking on
thee surging with tears from the Pelorian rock,!
would pity thee and beat her breasts, and melt like
the dew on roses, the Sicilian fount responding to
the lament of the river of Pisa. But he did not
escape the eye of all-seeing Justice, that man of
blood who mowed down the unwedded harvest of
Greece, whereat many wives of the heroes wept
for the short-lived children to bear whom they had
suffered in vain.

363.—MELEAGER

Winpy winter has left the skies, and the purple sea-
son of flowery spring smiles. The dark earth garlands
herself in green herbage, and the plants bursting
into leaf wave their new-born tresses. The meadows,
drinking the nourishing dew of dawn, laugh as the
roses open. The shepherd on the hills delights to
play shrilly on the pipes, and the goatherd joys in his
white kids. Already the mariners sail over the broad
billows, their sails bellied by the kindly Zephyr.
Already, crowning their heads with the bloom of
berried ivy, men cry evoe! to Dionysus the giver of
the grape. The bees that the bull’s carcase gene-
rates? bethink them of their artful labours, and seated
on the hive they build the fresh white loveliness of
their many-celled comb. The races of birds sing

1 The N.E. cape of Sicily. 2 ¢ep. Vergil, Geory. iv. 555.
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wavty 8 dpvibwv yeven Myldwvov deidet,

d\rvoves mepl kdua, xedoves audi uéhabpa,

kVrvos ém’ dxOaiow ToTauoed, kal vm’ d\aos dndov.

el 8¢ puTdv yaipovar kdpal, kal yaia TéOnkev,
aupites 8¢ vouevs, xai Tépmetar evroua uila, 20
xai vadrar mhoovat, Avwvvaos 8¢ yopeder,

xal pé\mret TeTeevd, kai ®divovar uégoal,

wds ob Xpy kal dotdov év elapt kalov deica;

364.—NESTOPOS AAPANAEQS

Smeiocaté poi, Moboar, Niyvpyv edrepméa poviy,
7Oy amd aropdrwv ‘Elikwvidos SuBpov dodis.
3aao. yap mpoxéovaw dotdoTérov moua Ty,
Vpetépwv éméwy Miyvphi Tépmovrat doudj.

365.—IOTAIANOT KAIZAPO3

>AANolny opow dovdkwy dplow. Tmwov am’ EAAns
’n p’ ~ 3 ’ y ’ n
alkeins Taya paAlov aveBhdoTnaay apolpns,
: ]
aypeot, 008 avépotaw O’ Huetépors Sovéovrar:
’fyp’ y \ ’ 1’\/‘6 p / Y /7
alN’ amo Tavpeins wpobopwy amylvyyos anrns
vépBev éiTpiTov kakduwy Vo pilav 6deder 5
pl b \ m’ / #V P\ ’ ~
xal Tis drnp dryépwyos Exwv Goa ddxTvha Yeipdv,
loTatal dupaddéwy kavovas cvudppdduovas avAdv:
\ : ] L4 l‘; ~ 2] ’ /w 3 ’
ot & amalov gkipTdVTes amoNBovoy dotdrv.
7

366.—AAHAON
'Amropbéypara TV énrta coddy
‘Emra copdv épéw kat’ &mos mo\w, odvopa, povi.
Mérpov pév KhedBovhos o Aivdios elmev dpiaTov-
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loud everywhere: the kingfishers by the waves, the
swallows round the house, the swan by the river's
brink, the nightingale in the grove. If the foliage
of plants rejoices, and the earth flourishes, and the
shepherd pipes, and the fleecy flocks disport them-
selves, and sailors sail, and Dionysus dances, and the
birds sing, and the bees bring forth, how should a
singer too not sing beautifully in the spring ?

364.—NESTOR OF LARANDA

Pour for me, Muses, a draught of clear delightful
song, the rain of Heliconian melody sweetened by
your lips. For all for whom is shed the drink of the
fountain that gives birth to poets delight in the clear
song of your verses.!

366.—THE EMPEROR JULIAN
On an Organ
I see a new kind of reeds. Are they, perchance,
the wild product of some strange brazen soil? They
are not even moved by our winds, but from a cave
of bull’s hide issues a blast and passes into these
hollow reeds at their root. And a valiant man with
swift fingers stands touching the notes which play in
concert with the pipes, and they, gently leaping,
press the music out of the pipes.

366.—ANONYMoOUS
Sayings of the Seven Sages
I wiLe tell you in verse the cities, names, and say-
ings of the seven sages. Cleobulus of Lindus said
that measure was best ; Chilon in hollow Lacedaemon

1 Evidently a fragment.
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Xirwv & év koihy Adkedaipove, Tvd0: ceavTov.
os 8¢ Kopuwbov évare Xorov kpatéery Ileplavdpos.
Merranods, Ov8év dyav, bs &y wévos éx MuTing-
Vs, 5
Tep,u,a & opav Bto-roto, Zorow i tepal,s‘ év ’Abnras.
Tovs mAéovas kaxiovs 8¢ Bias amépnve Ipinvevs.
‘Eyyvnv ¢pedyecv 8¢ Bariis Mihijaros nida.

367.—AOTKIANOT ZAMOZATEQZ

Tov [maTpucov mhodrov véos by Bripwy o Mevimmrov
a,wxpwq els arcpa-rew efexeev 8a7raua9‘ |

AANd pev Ewc-rn;uov, 7ra'rpucos‘ duhos', @s évonaev
7187 kappakén Teipopevov meviy,

Kal iy Saxpvxemv ave)&ap.,Bave, kal woow avtov 5
01]/«-: 0u'ywrpoc és, 'n'o)O\ émi pethia Sods.

av'rap émel Orjpwva mepl ¢peua9 Avle mhovTos,
av'nxa Tats avTals e'rpe¢e'r év Savravam,

fyao"rp¢ Xapt@'op.evos‘ macay xapw ov rca-ra x0T pov,
i & o T p.mpav yaoTépa ,uap«yoo-vvr). 10

olTws ,u.eu @npawa 70 Sevrepov a,u,dse/ca)»v\[rev
oU\opévns mevins /cv,u.a, 1ra7upp00tov.

Ewc'n;,u.mv & eSa,/cpvo'e 70 8£v'repov, odKéTL Kelvov,
axia 0u'ya.'rpos‘ éns 'rrpouca Te xab Odarapov.

éyvo & ds owc EaTe KaKds Kexpnuévov avépa 15
Tols (8iots elvar miaTov év dANoTpiots.

368.—IOTAIANOT BASIAEQS

Tis 'rréﬁev els Acbvvae; pa yap Tov aM;Oea Bdxyov,
’
ot o’ emyIyeoKe: -rbv Atoe olda ,uovov.
xetvos véxtap 60wde’ o 8¢ Tpdyov. 1) pd ae Kelrol
™5 mweviy BoTpiwy Tedfav am’ dcTayvwy.
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said “ Know thyself;” and Periander, who dwelt in
Corinth, ¢ Master anger;” Pittacus, who was from
Mytilene, said ‘“Naught in excess;”” and Solon, in
holy Athens, “Look at the end of life”; Bias of
Priene declared that most men are evil, and Thales
of Miletus said “ Shun suretyship.”

367.—LUCIAN

THERo, the son of Menippus, in his youth wasted
his inheritance shamefully on prodigal outlay; but
Euctemon, his father’s friend, when he saw that he
was already pressed by parching poverty, strove with
tears to cheer him, and gave him his daughter to
wife with a large dowry. But when wealth got
the better of Thero’s wits, he began to live again in
the same extravagance, satisfying disgracefully every
lust of his vile belly and the parts beneath it. Thus
the returning wave of baneful poverty buried Thero
the second time, and Euctemon wept a second time,
not for Thero, but for his daughter’s dowry and
bed, and learnt that a man who has made ill use
of his own substance will not make honest use

of another’s.

368.—THE EMPEROR JULIAN
On Beer
WHo and whence art thou, Dionysus? For, by
the true Bacchus, I know thee not: I know only
the son of Zeus. He smells of nectar, but thou of

billy-goat. Did the Celts for lack of grapes make
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TP o€ xp7 Kakéew AnusjTpiov, od Atdvuaov, 5
mupoyevi) paAhov kal Bpouov, o Bpouiov.

369.—KTPIAAOT

Tdyka\ov éot’ émiypapua 16 SloTixov: fv 8¢ wapéNiys
T0Us Tpels, payrdels, kovk ériypappua Néyers.

370.—TIBEPIOT IAAOTITPIOT

O kives, od ardMikés pe kaTivvoav, oyl Kvrryol
Soprddar Tov & amwo yiis €lv ANl wAfjoa uopov.

] 4 ’ \ 3 7 * ’ \

éE UAns wovTe yap évédpauov: eltd pe mhexTal
\Eav ém’ alyiadods SukTuBoAwy maryides.

14 € / 7 /7 INY IQN/ .

ANeToV 1) Yépaoto pudTny puyds: odd adikws ue 5
el\e caynrevTis Taud Mmrobaav 6pn.

obmor’ dypns, aliijes, €T’ daToyov olaeTe Xelpa,

4 \ 4 \ 4 o

Xépow Kal meldyel kowa mAékovTes .

371.—AAHAON

AixTvov éxfpdorovra morimTAoroy dpTi Aarywov
oebe kbwy Oeppols Ixveow arvmodyy.

TpnX VY 0 & ékvebaas Taywds wdyov, és Babd wévrov
Aat d\vordlwv kdua TaparTidiov.

elvdheos Tov 8 alyra xivwv Bpuyxndov 68odow 5
papyre.  kvalv TAMjuwv fv dp’ ddekuevos.

1 “Bromus” is the Greek for oats; Bromius is a common
title of Dionysus, derived probably from ‘‘ bromus” = noise.
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thee out of corn? Then thou shouldst be called
Demetrius, not Dionysus, being born of corn, rather
than of the fire, and Bromus! rather than Bromius.

369.—CYRILLUS

AN epigram of two lines has every merit, and if
you exceed three lines it is rhapsody, not epigram.

370.—TIBERIUS ILLUSTRIS

1 am a fawn slain by no dogs, or stake-nets, or
huntsmen, but in the sea I suffered the fate that
threatened me on land. For I rushed into the sea
from the wood, and then the netted snare of the
fishermen dragged me up on the beach. I was wrong
in flying, and all in vain, from the shore, and de-
servedly was taken by the fisherman after I had
deserted my hills. Never again, fishermen, shall
your hands be unsuccessful, since you now knit webs
that serve both for sea and land.

371.—ANoNYMous

(cp- No. 17 1)

A HOUND was pressing hotly on a swift-footed hare
that had just freed itself from the toils of the net.
The hare, rapidly turning away from the rough hill,
leapt, to avoid the dog’s jaws, into the deep water
near the shore, where a sea-dog with one snap caught
it at once in his teeth. The poor hare was evidently
destined to be dog’s meat.

In =ipoyerii, ‘wheat-born,” there is a play on wipoyeri,
<< fire-born.”
203



GREEK ANTHOLOGY

372—AAHAON

Aemrov idnyapuéva paduwois v v'rro mogaiv apayva
're'r'ruya arolals évdetov elye mdyais.

aM\ oV uav Newraiow érardlovta 'n'on'rpatc
ToV ¢t7\aoz80u (v Taida wape-rpoxaaa

Adoas & éx BpoxLSaw wn'exou¢w'a, Kal 705 éekar !
“Sdlov povoelw Ppheyyopevos xedadw.”

373—AAHAON

Twr're JL€ TOV ¢0~epmtou avatSeo wotp,eueq dypn
're-r'ruya. Spogepdv éker' am’ a/cpep.ovwv,

Y Nu,u¢wv 'rrapo&'rw andova, xkijpate ,ueo-o-w
ovpeo‘t. xal o‘mepatc fovﬁa AaletvTa va'rra.tq,

Nide kal mx?\.nv mu /coourmﬁov, nv&Se ToTTOUS ;
\[rapac, apovpame ap'n'afyas ev'rrapms"

/cap7ra)v 8777&7)71]pa9 éely Oems‘ ST éxelvovs:
PUANwY Kkal x\oepijs Tis Ppbovos éaTi Spoaov;

374—AAHAON

Aevaov Kafapiv pe wapepxo,uevoww odiTas
myrynu a,u,Ble‘eL yeLtovéovaa vdmn:
'n'a,v'm & e w)\aravowl, xal npepoﬂvﬁ»eo‘t Sdadvass
ea'rep.;mt, aKLEPTY \[rvxo,uem; K\ainy
'rovvexa w1} pe Gepevs* ﬂapapet.,BGO' SL\p‘av alarkwv
dpmavooy wap’ éuoi Kal Kémov fovyiy.
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 136.

en

375—AAHAON

T s 7ro-r am)Seo"rwq owo-rpo¢ov Sudara Bdryov
avip apmenivov K\juaTos éEéTauey,
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372.—ANoNYMous

- TuE spider, that had woven her fine web with her
slender feet, had caught a cicada in her crooked
meshes. But when I saw the little songster lamenting
in the fine toils I did not pass hastily by, but freeing
him from the nooses, I comforted him and said:
“ Be saved, thou who callest with the musical voice.”

373.— ANoNYMouUs

Way, shepherds, in wanton sport, do you pull
from the dewy branches me, the cicada, the lover of
the wilds, the roadside nightingale of the Muses,
who at midday chatter shrilly on the hills and in the
shady copses? Look at the thrushes and blackbirds!
Look at all the starlings, pilferers of the country’s
wealth! It is lawful to catch the despoilers of the
crops. Slay them. Do you grudge me my leaves
and fresh dew?

374.—ANoNvyMoUSs

Frowm the neighbouring grove I, ever-flowing Pure
Fount, gush forth for passing travellers. On all sides,
well canopied by planes and softly blooming laurels,
I offer a cool resting-place under the shade. There-
fore pass me not by in summer. Dispel thy thirst
and rest thee, too, from toil in peace beside me.

375.—ANoNyYMoUs

WHAT man thus carelessly plucked from the vine-
branch the unripe grapes of Bacchus that nurse the
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xeirea 8¢ aTudbeis dmo pw Bakev, s dv odiTas
eln vigaopévors Nuibarés oxvBatov;

ein ol Awvvaos dvdpatos, ola Avkodpyos 5
8t tpew adfopévav éoBeoev eddpooivav.

ToDde yap dv Tdxa Tis id wdpatos §) wpos doudas
f\vBev, 1) yoepoi kddeos Eaye Niow.

376.—AAHAON

Timre pe v avéuotow dAdoipov, heé TéxTov,
Tjvde miTUY Tevyels viia Baraoaomipoy,

otd olwvov Edetaas; & Tow Bopéns p’ édiwEev
év xOovi: wds avépovs Ppedfopar év merdyer;

3771.—ITAAAAAA

Tdvrahos o0dév Erpwye Twaocaouévwv yap Sreplev
kapmos Umep kepalijs adTov Epevye puTdY,

kal dia TobTO TpOPils KeXpNuévos HTTOV éivrar
el 8¢ xal éTpwryey otka meTavoueva,

xal BpaBihovs kai pijka, Ti THAikov dvBpdat vexpois §
Siyros amo xYAwpdv ryiveta dxpodpiwy;

Tipuels & e’aﬂa’t\),uev rexAnuévo filpued mdvra,

, Xéwwa, kai TupoUs, xnros dhgTa My,

dpria kal pooyewa: piav 8 émvmrivouev adTals.
wdoyouev ovkody aed, Tdvrake, mkpiTepa. I

378—TOY AYTOY
’Avdpodove cabpov mapa Tevyiov UmvdovTe
vUkTOS émioTival pacl Sdpamw dvap,
ral xpnouwdicar “ Karaxeiuevos odros, avicro,
~ ’ 9 4 3 / "
Kai Kowud petafBds, & Télas, aA\ayobe.
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wine, and when his lips were drawn up by the taste
threw them away, half-chewed refuse for travellers
to tread on? May Dionysus be his foe, because, like
Lycurgus, he quenched good cheer in its growth.
Haply by that drink had some man been moved to
song, or found relief from plaintive grief.

376.—ANoNYMouUs

Whay, foolish carpenter, dost thou make of me, the
pine-tree that am the victim of the winds, a ship to
travel over the seas, and dreadest not the omen?
Boreas persecuted me on land ; so how shall I escape
the winds at sea ?

377.—PALLADAS

TanTaLus ate nothing, for the fruit of the trees
that tossed over his head ever eluded him, and owing
to this, being in want of food, he was less thirsty ;
but suppose he had eaten ripe figs, and plums, and
apples, do dead men get so very thirsty from eating
fresh fruit? But we guests eat all sorts of salted
dishes, quails and cheese and goose’s fat, poultry and
veal, and on the top of all drink only one glass. So
we are worse off than you, Tantalus.

378.—By THE SAME

THEY say that Sarapis appeared in a dream by
night to a murderer who was sleeping under a de-
cayed wall, and thus spoke as in an oracle : « Arise,
thou who liest here, and seek, poor wretch, another
sleeping place.” The man awoke and departed, and
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o 8¢ dwmwmobels petéBn. 1o 8¢ gabpov éxetvo
Terytov éfaidvns edfds Exerro yaual.

ocdarpa & éwbev éQve feols yailpwv 6 kaxodpyos,
#deabas vouioas Tov Oeov avdpodovors.

AN ¢ Sdpamis éxpnoe wdlw, 8ia vukTos émioTds
“ K#i8eaBal pe Soxeis, df\ie, Tdv ddikwy;

el uy viv oe pebdijka Gaveiv, dvatov puév &Avmov
viv épuyes, atavpd & (ol puraTTiopevos.”

379.—TOY AYTOY

5

10

Daci maporpards: “ Kav Is 8droe dvdpa movnpdv ™

aM\a 768 ody oUTw Pnui wpooiike Aéyeww:

aA\a ““ Adrou kdv Us ayaBovs kal ampdypovas avdpas,

Tov 8¢ Karxov Sediws SnfeTar oldé Spdrwy.”

380.—AAHAON

Ei kkve Stvatar képudos mapamiioiov déew,
Tozudpev & éploar arxdmres andoviow,

el korrvE TérTiyos épet MyvpwTepos elva,
loa moeiv kai éyod Tarhadip Stvapar.

381.—OMHPOKENTPQON
Eis Aéavdpov kai ‘Hpd

"Axti éml mpodyovay, éml mhatel ‘EANMpomévTe,
mwapbévos aldoin Umepwiov eicavaBica
wipye épeioTiikel yoowad Te pupouévn Te:
xpiaeov Noxvov Exovaa, pdos mepialiés émoiet,
Kxetvov diouévn Tov Kduuopov, el mobev ENBou
ynxouevos—ral haltpa Tdxial d\os ékmepdac ke
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immediately the rotten wall fell to the ground. The
evil-doer rejoiced, and in the morning sacrificed to the
gods in thanks for his escape, thinking that Sarapis
is pleased with murderers. But Sarapis appeared to
him again at night, and prophesied thus to him:
*“ Wretch, dost thou think that I protect criminals?
If 1 did not let thee be killed now, it is that thou
now hast escaped a painless death; but know that
thou art reserved for the cross.” .

'379.—By THE SamE

Tue proverb says, “ Even a pig would bite a bad
man ;" but I say that we should not say that, but
“ Even a pig would bite simple unmeddlesome men,
but even a snake would be afraid to bite a bad man.”

380.—ANoONYMOUS

IF a lark can sing like a swan and if owls dare
compete with nightingales, if a cuckoo asserts he is
more sweet-voiced than a cicada, then I too can
equal Palladius.

381.—A HOMERIC CENTO
On Hero and Leander

ON a projecting shore on the broad Hellespont a
modest maiden, having mounted to an upper chamber,
stood in the tower lamenting and wailing. Holding
a golden lamp she gave beautiful light, brooding on
that unhappy man, would he come or not swimming.
—And he swiftly passed across the depth of the sea,
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vikra 8¢ auBpociny, d1e 6 ebdovar BpoTol dANor:
poxBet yap péya rkbpa moti Eepov fmeipoto.

doga yap voktes Te kal fuépac éxyeydaat, ‘
mapfévos 1ifeds T dapileTov dANGNoLTLY, 10
els ebvy portdvTe, pidovs MjfovTe Torfias,

of ZnaTov kal "ABvdov éxov kal 8lav ’ApiaBnw.

’ 382.—OMHPOKENTPQN
‘0O mpaTos "Hyods dkovoas

*Q ¢piros, fpwes Aavaot, epdmovtes *Apnos,
Yrevaopat, 1) ETvpov épéw; réletar 8é pe Buuss.
aypod ém’ éayatiiis, 60i Sévdpea parpa mediker,
vaie: éimAdkauos dewn Beos avdiesaa,
1’)’ 06\69, 7Neé yvm/i' Tol 8¢ ?Gé;yry,ovro xal’eﬁv',rec. 5
el 8¢ pleyEapévov Tov 1) addljocavros dxovan,
adris apilihws elpnuéva pvfooyeder.
AaANd Tin Tou TabTa Sieképyeabar EvacTa;
T & od1’ dbpiicar Svvap’ dvriov, odre vofica.
ommoiov &’ elwnaba Emos, Toidy K émakovoars. 10

383.—MHNEZ, AITTIITION

Mparos Owl é8dn Spemdvny émi BoTpuv éyelpew.
ix0vBonoios Pawpl Péper mavdijpiov dypnp.
II\niddwv paivovaay 'AbVp Texpaiperar Hpnv.
Xotax omepopévay araybov Seikvvas yevéOrny.
TvBi 6¢ mopdipeov BovAnpopov elpa TiTalver. 5
aonpaiver mAwTipar Meyeip mAdov dudemorevew.
*Apeos émha Ppéperv Papevwl Seikvvar paymrais.
elapwdv Pappovll podwv mpwrdyyehos éaTe
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through the ambrosial night when other mortals
sleep, for a great wave surged towards the dry land
- of the continent. For as many days and nights as
pass, the young man and maiden converse with each
other, going to bed together without the knowledge
of their dear parents, who inhabit Sestos, and Abydus,
and divine Arisbe.

382,—ANOTHER
On the Theme < He who first heard Echo’

Frienps, Danaan heroes, servants of Ares, shall I
lie or speak the truth, as my heart bids me? At
the utmost border of the land where the tall trees
grow lives a fair-haired dreadful goddess gifted
with speech, either a goddess or a woman, and they
called aloud on her. If she hear one call or speak,
she excellently repeats what was spoken. But why
narrate all this to thee in detail? Only I cannot
look on her face or perceive her. Whatever kind of
word thou speakest the like shalt thou hear.

383.—THE EGYPTIAN MONTHS

FirsT Thoth learnt to uplift the hook to prune the
grapes ; Phaophi brings to fishermen a catch of every
variety ; Athyr indicates the date of the appearance
of the Pleiads; Choiac shows the birth of the sown
crops; Tybi displays the purple robe;! Mecheir
bids sailors prepare for a voyage; Phamenoth trains
warriors in the use of arms; Pharmouthi is the first

1 i.e. the consuls are then elected.
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M;ca, 8 adavbévra Ila va dpemdvyat pvrdaoer
evxapvrou 8¢ Maivi mpod-yyehos éoTw Gmipns:

/cal. a"m¢u7u)v xa'rexwu eua,wrrekos‘ éorw ' Emnei .

kal Meoopi Neihoto péper pvaifoov Ddwp.

384.—MHNE3 POMAION

'EE ep.éeev Xuxa,Bavros‘ vmrnelioto 0upe'rpa,
Avoovmc <@’>1 u«]roq Sépxerar "Hé\vos.
av7ap éyw 0a,uw17¢n yimy npddeaat Saivw,

'revxaw eaapwne efy/cvov a/y)»al‘m.

apxe'r Apr)e arn’ €/.L€l,0, xai dvfea kai yhdyos 5V

wn 8 elkoard fuate vOE 'reXeOet.

évrivor 7:;;1.00'86 qbv'roa’xatﬁos‘, cpvea Tdpve,
poé‘n evr arypoTépy Tpepov drpepdva.

ouye'mt ap'n 0u7\aoa’a' e¢>o7r7u{oure 8¢ vijas
wpzov ar\voTwy e/c'roq aryew M,u,evwv.

peaodTios podov ec,u,l xal ap'yewow xpwoto,
xal Eav@ns‘ Kepdaov ,Bptﬁopac arcpepoa‘w

Kapxivov He)uoe petavicaetar doTdyvas 8¢
xapcﬁakeovs* KeLpGl. fyew'n'ovoc Spe'rram;

/cpww efyw Ano kal dyvpuids: év 8¢ Aéovte
a'rpe/cea TeAéber Xevpata Nnmb‘wv.

Bpibw éyao a‘~ra¢v7w;, /74,0(0 8 éml mday émdpy
avol,s' & wo'n'a)wls‘ yiveTal 1;;1.0,71, wf

Tis 8 & e,u,ezo 7re7\.o» yAvKep@Tepos, bs uéfv yedw,
Ay émel xa'rafyw Batcxov a'lr' olvomrédov;

el Toe Aonmum méNEL épvea, a)pwv 7on
Kapmoy wn-oG)uBew, MvHaTWw exew KapdTov.

'n'a,vo-a.aeat vetob kéhopar 'yka'yowv'n yap H8n
améppate puyedavy wyyvNis avTidoer.

1 T insert 6.
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herald of the roses of spring ; Pachon keeps for the
sickle the ripened corn ; Payni is the herald of fruit-
ful autumn; Epephi, who blesses the vine, holds a
bunch of grapes; and Mesori brings the vivifying
water of Nile.

384.—THE ROMAN MONTHS

January: From me opens the door of the solar
year and the sun looks on the supreme magistrates
of Italy.! February: 1 wet the land with thick
snowflakes, making it pregnant with the splendour
of spring. March: Mars begins from me, and
flowers and sweet milk, and on my twentieth day
night and day are equal. April: Let the gardener
now cut shoots and graft tame branches on wild
stems. May : Now the sea is open; equip the
ships ; it is time to sail them out of the untroubled
harbours. Jume : I am half way between the rose and
white lily, and I am heavy with branches of yellow
cherries. July : The Sun crosses Cancer, and the hus-
bandman with his sickle cuts the ripe ears. August :
I separate the corn from the straw, and in Leo the
fountains of the Naiads are at their purest. September :
I am heavy with grapes and all kinds of fruit, and
again night and day become equal. October : Who
can be sweeter than me, who pour forth wine when
I bring Bacchus from the vineyard to the press?
November : If thou hast Pallas’ olive-trees it is time
to press the fruit and remember thee of labour.
December : 1 bid thee cease from ploughing_ the
fallow land, for the frosts will injure the milky
seeds.

1 The consuls.
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385.—3TE®PANOT 'PAMMATIKOT
"Axpdarixa eis v 'Idda kata payedlay

YAlda Metas Xpioov, Notpov oTpaTod, Exbos dvikTwy,
Bijra & Sveipov é’xet, aryoprv, kal vijas apibuei.
Tappa & dp’ aud ‘Elévns olows pobos éotiv droitais.
Aé\Ta Oedv ayopr, pxwv xUats, dpeos dpxr).
Ei, Barer KvOépetav "Apna e Tuvdéos vids: 5
Zira & ap’ ’Avdpoudyns kai “Exropos éor’ 6a/)w'n$s‘.
*Hra &, Alas moNéucle pove uévos “Exrope Sig.
BOijra, Oedv dyoprj, Tpbwv kpdros, "Extopos edyos.
ékeain 8 ’Axilijos dmebéos éoTiv IdTa
Kdnrma 8 dp’ dudorépwv oromaléuer ifAvlov
dvdpes. 10
AdpBda &, apiotijas Aavadv Bdhov "Extopos dvdpes.
M3 Tpdwv mardupor katipime Teixos *Axatdv.
N 8¢, Ilogetddwv Aavaois kpdTos dmrace Mdbpy.
Ei, Kpovidnv Nexéeaar adv dmve 7 fmapev "Hpn.
09, Kpovidns kexorwro Iloceddwve xai “Hpy. 15
Iz, TldTpoxhov émedrev aprjiov “Exropos alyuj.
‘Pd, Aavaol Tpdés Te véxvy mépe xeipas Euaryov.
Siypa, Oéris "Ax\ii map’ ‘HealoTov pépev Gmra
Tav &, amwénye x6Moto, kai Ekbope Sios *AyANevs.
T, paxdpov Eps dpro, péper § éml wdpros
Axatols. 20
D1, kpaTepds kata xebpat édduvaro Tpdas’ Ayi-
Aevs.
Xi & dpa, Tpis mwepl Teiyos dywv kravev “Extop’
"AxiA\evs
Vi, Aavaoiow dydva 88ovs éréheaaer’ Ayidhevs.
*Q, Mpidpg vékvy via NaBwv yépa Sdrev " AxiAhevs.
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385.—STEPHANUS THE GRAMMARIAN
Contents of the Books of the < Iliad”

ALPHA contains the prayers of Chryses, the plague
in the army and the quarrel of the kings. Beta has
the dream and the Council, and numbers the ships.
Gamma is the single combat for Helen between her
husbands. Delta the Council of the gods, the break-
ing of the oaths, and beginning of the fight. In
Epsilon the son of Tydeus wounds Cytherea and
Ares. Zeta is the converse between Hector and
Andromache. In Eta Ajax fights in single combat
with divine Hector. Theta is the Council of the gods,
the Trojans’ victory, and Hector's boast. Iota is the
embassy to stubborn Achilles. In Kappa men go out
from both sides to reconnoitre. In Lambda Hector’s
men wound the chiefs of the Greeks. In My the
Achaeans’ wall falls by the hands of the Trojans. In
Ny Poseidon secretly gives victory to the Greeks.
In Xi Hera befools Zeus by love and sleep. In Omi-
cron Zeus is enraged with Poseidon and Hera. In Pi
the spear of Hector slays warlike Patroclus. In Ro
the Greeks and Trojans are engaged round the corpse.
In Sigma Thetis brings arms to Achilles from He-
phaestus. In Tau divine Achilles leaves off his wrath
and dashes forth. In Ypsilon there is strife among
the gods, but it brings victory to the Greeks. In
Phi Achilles subdues the Trojans at the river by his
might. In Chi Achilles slays Hector after chasing
him thrice round the wall. In Psi Achilles celebrates
the games he gives the Greeks. In Omega Achilles
accepts presents and gives up to Priam his son’s
body.
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386.—AAHAON

‘A Kimpes wpwav fyv,u,vav o’ éBoacev idoboa:
“ ®ed, Ppev, wids a"ra'yoku éxtobev Ovpaw.wv,
tardoas waa ®a)doaas, o Gpaaue aMav
Nethos amo yAvrepdv Kimpw aviike Bvbdv;”

387.—AAPIANOT KAIZAPOZ, oi 8¢ TEPMA-
NIKOT

E/c'rop, Apmov alpa, katd xeovoe el mov drovets,
xaipe, Kai a;wrvevo-ov Bawov Drép 'n'a'rpl.Sos'
“I\eov oucerrtu x?\.ewn mONLS, avSpaq exovoa
aod pév a¢avpo'repov9, arxN’ e'r apnipilovs:
MvpmSovec 8 améhovro. mapioTaco, xal Néy
"AxiANel
Bcoaaliny keiolar wacav O’ Alveddars.

388, 389
IIpos Tadra dméypae arpariwrys: paci 8¢ Tpaiaved elvau.
@dpavvor oV yap éuijs kdpvbos Nevooovar uétwmo.
Elra 7ob Bagi\éws érawéoavros, kat ypdpavros “ Afdwady
pou 7is €l,”’ dvréypayer
Eipi pév eddwpnros ’Evvariov woleuotris:

etul 8¢ ral Oepdmwv ‘Eikwviov *AméAAwvos,

avTols év mpwToLaL heheyuévos domididTass.
390.—MENEKPATOTS >MTPNAIOT

Hacwsiv émi 'rrpov'epow 718 'rpvrov év 'n'vpa HRTYP
Ocioa, kal dmhijoTe daipove peudouévn,

! For the birth of Aphrodite from the blood of Uranus see
Hesiod, Theog. 188 ff.
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386.— ANONYMOUS

Cvrris, of late, on seeing thee naked, exclaimed :
“Oh! Oh! look how impudent Nile, envying the
sea’s parentage, has, without the blood of Uranus,!
sent up another Cypris from his sweet depths.”

387.—THE EMPEROR HADRIAN,
Or, as oruers stATE, GERMANICUS

Hecror of the race of Ares, if thou hearest where'er
thou art under ground, hail! and stay a little thy
sighs for thy country. Ilion is inhabited, and is a
famous city containing men inferior to thee, but still
lovers of war, while the Myrmidons have perished.
Stand by his side and tell Achilles that all Thessaly
is subject to the sons of Aeneas.?

388, 389

Under the above a soldier (some say Trajan) wrote :
“ They are bold, for they look not on the face of my
helmet.” 3 When the Emperor praised this and wrote
“ Reveal ‘'who you are,” he replied: 1 am a soldier
of cuirassed Mars and also a servant of Heliconian
Apollo, chosen among the first men-at-arms.

390.—MENECRATES OF SMYRNA

A morHER who had laid on the pyre her third
child after losing the others too, reviling insatiate
2 Troy was restored by Julius and Augustus.

3 IU. xvi. 70. Achilles is the speaker.
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/ 3 b4 \ 3 y_ 7 3 /:
TétpaTov d\yos éTikTe, Kal ovk dvéuetvey adnhovs
éxmidas, év 8¢ mupl fwov énke Bpédos,
“0b Opéyrw” NéEaca* “1i yap mhéov; “AidL paaTol 5
kduvere: xepdijow mévbos apoxforepov.”

391.—AIOTIMOT
Tav %Bav és debha wdlas fjoknoe kpaTaids
ade Iogeddvos kal Awds d yeved.
keitar 8¢ apuw dydw od ydhreos dudl NéBnTos,
AN\ SoTis Lwav oloeTar 1) OdvaTov.

"Avraiov 1o mrdpa: mpémer 8 ‘Hparhéa vikdy 5
Tov Aués. Apyelwv a mdra, ov AiBiwv.
392.—AAHAON

El 7is amdyEacOar pév oxvei, QavdTov & émibupuet,
é€ ‘Lepas Tlorews Yrvxpov D8wp miéTw.
393 —ITAAAAAA
Odéels kai kabapos kal peiliyos vlev dpxwv:
&v yap évos Soxéer SorypaTos avrimaov:
70 YAVKD ToD KAémTOVTOS, Ueppidhov 8¢ TO dywiv.
dpyava Tijs dpxis Tabra 80 éaTi mdl.
394.—TOY AYTOY
Xpvoé, wdrep Kohdrwy, 680vns kai ¢povridos vié,
xal 70 éxew o€, poBos kai un Exew o, 68vv.
395—TOY AYTOY
“‘Qs ovdev yAUkiov fs matpidos,” elmev 'Odvaaeds:
év yap tois Kiprns Exyvrov odx Eparyev,
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Death, on giving birth to a fourth sorrow would not
wait, nourishing uncertain hope, but threw the child
alive in the fire. “JI will not rear it,”” she said.
“ What profits it? My paps, ye toil for Hades. I
shall gain mourning with less trouble.”

391.—DIOTIMUS

ThHis son of Poseidon and the son of Zeus trained
their youthful limbs for stubborn wrestling bouts.
The contest is no brazen one for a caldron, but for
which shall gain death or life. Antaeus has got the
fall, and it was fit that Heracles, the son of Zeus,
should win. Wrestling is Argive, not Libyan.!

392. —ANoNYMoUS

Ir anyone is afraid of hanging himself, but wants
to die, let him drink cold water from Hierapolis.

393.—PALLADAS

No magistrate ever came here who was both clean-
handed and mild; for the one principle seems an-
tagonistic to the other. Mildness is a virtue of the
thief, and purity a virtue of the proud. These
qualities are the two instruments of government.

394.—By THE SaAME

Goup, father of flatterers, son of pain and care,
it is fear to have thee and pain not to have thee.

395.—Bv THE SaME
Opysseus said “ nothing is sweeter than a man’s
fatherland,” 2 for in Circe’s isle he never ate cheese-

1 Antaeus was Libyan. 2 Odyss. i. 34.
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o udvov €l kal kamvov dmobpdarovt’ évinaev,
elmev dv olpdlew ral déxa nveromais.

396.—ITATAOT ZIAENTIAPIOT

"Opbpios evmwréxToto Nivov vepoerdéi kohme
éumeae aOv kiyhy Kéoavdos ndvBias.

kal Tav péy wavdpuxros ENe Bpoxos: dxv & amémra
é€ dpviBomrédas @os éonuodiras.

) Tdxa wov Tpipudraipa Giaypéris bpvww dowdov
"ApTeps eDuorTe ANdaev dvaxTi Aps.

397.—ITAAAAAA

" Peiye Adkwy woTé Sfipiw: Vmavridoaca 8¢ uijTnp
elme, kata oTépvwv dop dvaayouévr:
“Zdwv pév géo unTpl diapmepés aloyos avdmrers,
kai kpatepiis 2mwaprns wdrpia Geoud Neis:
W 8¢ Bavys wakdunow éuals, uijrnp pév dxovow
Sdapopos, dAN év éufj maTpide cwlouévn.”
398.—IOTAIANOT AIIO TITIATON
AITTIITIOT
‘Okas U8wp mpoduyodoa molvphoioBoto fadaans
év xBovis drykoivais dheto puyTpidow.
(oTauévny yap wupads émépheye: xatouévn dé
Svopevéwy V8dTwv ovppaxiny éxdhet.

399.—AAHAON

’ /- 14 \ ! (4 \ ’
Héniov viknoe Teos voos 78V dpaeivov,

"\ ] / ’ v
aiév aractpdmrTev BpoTopeyyéa mdvoodov aiyiy,
~ ) /
ndvead), yapiecoav, dracTpdmTovoay AAVTWS.
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cake. If he had seen even the smoke curling up
from that,! he would have sent ten Penelopes to the
deuce.
396.—PAULUS SILENTIARIUS
(cp. No. 343)

ONE morning a sweet-voiced blackbird, together
with a field-fare, fell into the cloud-like bag of the
well-knit net. The field-fare was caught in the noose
from which there is no escape, but the songster of
the wilderness flew swiftly away from the trap. It
would seem that blessed Artemis, the huntress, re-
leased the singing-bird for the sake of the sweet-
voiced lord of the lyre. ’

397.—PALLADAS

A SparTAN once was flying from the battle, and
his mother, uplifting a sword to smite his breast,
exclaimed: “If thou livest, thou dost fix on thy
mother eternal disgrace, and dost violate the inherited
laws of mighty Sparta. But if thou dost perish by
my hand, they will call me an unlucky mother, but
saved from disgrace together with my country.”

398.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT

A surp that had escaped the waters of the boisterous
sea, perished in the arms of its mother the earth.
For fire consumed it where it lay motionless, and as
it burnt it called for the aid of its foe the water.

399.—ANoNYMoOUS

Tuv mind, by its sweet light, conquered the sun,
ever flashing forth soft brilliance of wisdom to illu-
minate mortals, a pleasant and painless splendour.

1 ¢ep. Odyss. i. 8.
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400.—ITAAAAAA

'Orav BNémw ae, mpookuvd, kal Tods Noyovs,
Tijs wapbévov Tov oikov daTpdov BNémwy-

€ls odpavoy ydp éoTi god TG mpdypara,
‘Twaria ceuvy, Tdv Moyov eduopdia,
dxpavrov daTpov Ths copis Taidedoews.

401.—TOY AYTOY

‘H ¢piois ékeiper, puhins Oeapods dyamrdoa,
TGV amodnuodvTwy Spyava guvrvyins,

oV kdNapov, xdpTyw, T6 péhav, Ta XapdypaTa yerp
avuBola s Yruyis TyNdOev dyvupévns.

402.—AAHAON

T vaois Bpifovr. woan amdvis Emrhero TiuBov.

403.—MAKKIOT

Ad7os dvaf EuBawe op mndijuarti, Myvod
AakTiaTis, épyov 8 syyéo vukTeplov,

Nebrwoar woda yadpov, émippwaar 8¢ yopeiny
AdTpw, imép Kolbdwy Lwaduevos yoviTwy:

ebyrwoaov & bxéreve revols, pdrap, é mhedras
olvov émi YraraTois kal Nacly yiudpe.

404.—ANTIPIAOT

14
*A xalov avTomovnTov év albép pedua pe\icadw,
kdmhagTol Yetpdv avTomayels faldpat,
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400.—PALLADAS

Reverep Hypatia,! ornament of learning, stainless
star of wise teaching, when I see thee and thy dis-
course I worship thee, looking on the starry house
of the Virgin; for thy business is in heaven.

401.—By THE SamEe

. NaTuneg, loving the duties of friendship, invented
instruments by which absent friends can converse,
pens, paper, ink, handwriting, tokens of the heart
that mourns afar off.

402.—ANoNYMOUS
On Pompey the Great

IN what sore need of a tomb stood he who possessed
abundant temples!

403.—MACCIUS
To Dionysus

ENTER the vat thyself, my lord, and tread leaping
swiftly ; lead the labour of the night. Make naked
thy proud feet, and give strength to the dance thy
servant, girt up above thy active knees, and guide,
O blessed one, the sweet-voiced wine into the empty
casks. So shalt thou receive cakes and a shaggy
goat.

404.—ANTIPHILUS

Amn! lovely is the liquor of the bees, self-wrought

in the ether, and the cells self-moulded and not

1 The celebrated heroine of Kingsley’s novel. Palladas
compares her to the constellation Virgo. 223
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wpoikios avlpawrwy SioTe xa’/m, odxi paxé\has,
o¥ Bods, ov yauyrdv Sevouéva Spemdvawy,
yaviov 8¢ apikpoio, To0 yAvkd vapa péliooa 5
7 /. b} 3 I3
myydlel orvevs Sayrihés éE ohiyov.
xatpoir’ edaryées, kai év dvbeat motpaiveale,
aiBepiov mrnval véxrapos épydribes.

405.—AI0AQPOT

*Adpriored oe Sia, xal ixvain ce purdaaor
wapfévos, 1) moANods Yrevoauévn, Néueats.

Seidia aov Te Ppuiis épatov TUmoV, 10¢ od, KoDpe,
dvea, Beameains kai pévos fuopéns,

xai copiny, kal ufjrw énidpova. Toidde Tékva,
Apoiae, méhew pakdpov mevdoued dbavdrwv.

406.—ANTITONOT KAPTITIOT

> Apyvpén kpyvis pe, Tov odkére pakpa Bodvra
a"rpaxou, olvmpals é'o‘)cev Umo oTayosw:
keipar 8 év Nvudars, xeivats ?i)\os‘, 00d¢ Avaiw
éxOps, U audoTépwy Novouevos aTaydaiv.
0yré ot els Avovvaov ékwpaca. Ped Tives Hdwp 5
wlvovay, paviny cddpova patvouevor.

407.—ANTITIATPOT [SIAQNIOT]

Apdiov Irmokpdrevs édave Bpédos, és mhatv mwovrov
Xe€thos yetToavvns épmioa éx kavBys,

N! Probably Drusus the son of Germanicus and brother of
ero.
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with hands; a gift unrequited to the life of men,
needing no mattock, or oxen, or crooked sickle, but
only a little vessel into which the bee pours, forth
the sweet stream in abundance from its tiny body.
Hail! ye pure creatures; pasture on the flowers, ye
winged makers of ethereal nectar,

405.—DIODORUS

May holy Adrasteia preserve thee, and Nemesis,
the maiden who treadeth in our track, she who has
cheated many. I fear for thy body’s lovely form, O
youth ; for thy mental gifts and the strength of thy
divine courage, for thy learning and thy prudent
counsel. Such we are told, Drusus,! are the children
of the blessed immortals.

406.—ANTIGONUS OF CARYSTUS
On a figure of a Frog placed in a Crater

I am a frog, now no longer croaking continually,
placed under the shower of wine from the silver
spout.2 I lie in the water, whose friend I am, but
no enemy to Bacchus, and I am washed by the drops
of both. Too late in life I went revelling to
Dionysus. Alas for those who drink water: they
are mad but with a temperate madness !3

407.—ANTIPATER OF THESSALONICA

THE slave-child of Hippocrates, having crept from
the neighbouring cottage to the broad edge of the

? The spout of the silver vessel from which the wine was
poured.

3 Antigonus suggests that he, too, like the frog, had learnt
wisdom and become a better poet since he had become a
wine-drinker.
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mheiov émel patov émiev motdv. Eppe Odhacaa,
# Bpédos ds piitnp Yedoao dckapévn.

408.—ANTIIIATPOT

Eife pe mavrolowow ére mhdleobar arjrais
# Anrol otivas paiav dhwopuévy’
ok &v xnroclvny Técov EaTevov. ol éué Seh,
o € /. \ /4
Socais ‘EAMrov vyuol Tapamiéopat,
Adjhos éompaln, 76 wdhas céBas. oyé wn “Hpy 5
Anrods, GAN olktpiw T8 émwébyre dikny.

409.—ANTIPANOTS

El rwa uy tépmret AwTod Tyélvs,! ) yAvkis fxos
Yrarudv, 9 Tpuyépwy vextdpeos Bpousos,
4 mebrat, kduot,® arépavor, ubpa, Mira 8¢ Setrvaw
Ul Koy pp
’
Nabpomdas TpdrTais xepal Tifnar ToKovs,
odros éuol Té0vmke tmepl pvijoTiv 8¢ wapépre 5
4 b3 b I4 4 4
verpov, és dANoTpiovs Pperdopevov pdpuyas.

410.—TOTAAIOT ZABINOT

S.uivbos, 6 wavToins Sarros Aiyvos, 008é pvdyprns
Sei\ds, 0 kax BavdTov xépdea Apfopevos,

vevpordhov PoiBov xopdyw Opicev: 1) & éml mwijpyw
énkouévn Onpos Nawuov ameBpoxioev.

réEwv eboToyiny Oavudloper bs 8¢ kar éxOpdv 5
#8n kal kibdpny ebaToxov Smhov Exet.

1 uénos Reiske, and I render so.
2 So Toup : roipor MS.
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sea, died of drinking more than it had drunk at the
breast. Out on thee, Sea, who didst receive the baby
as a mother, and didst deceive it !

408.—By THE SaME

Woulrp I had continued to stray at the will of all
the winds that blow, rather than be fixed firm to help
wandering Leto in her labour: I should never have
had to lament such solitude. Alas, poor me, how
many Greek ships now sail past deserted Delos, once
so revered! Hera has taken this late but terrible
vengeance on Leto.!

409.—ANTIPHANES

Ir there be one who does not take delight in the
strains of the flute and the sweet sound of harp-
playing, or in nectareous wine, oldest of the old, or
in torches, revels, garlands, and scent, but who takes
a frugal supper and stores up with greedy hands the
fruits of stealthy-footed usury, to me he is dead,
and I pass by the ... corpse, who hoards for the
weasands of others.

410.—TULLIUS SABINUS

A mousk once, lickerish of every kind of food and
not even shy of the mouse-trap, but one who won
booty even from death, gnawed through Phoebus’
melodious lyre-string. The strained chord springing
up to the bridge of the lyre, throttled the mouse.
We wonder at the bow’s good aim; but Phoebus
uses his lyre, too, as a weapon wherew1th to aim we]l
at his enemies.

1 Delos remained desert after its destruction by Mithri-
dates’ admiral. See No. 100, a reply to this epigram.
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411—MAIKIOT
"HMaxt’ ééamivns Koprihios, 008’ ére M
Tépmetar Huetépe povaoxapel BioTe:
rovpns & alwpeitar am’ é\midos: odkéTe 8 rueis
ot wdpos, GAN érépms énmidos éxxpépaTar.
elxopey, Yuxn: memataioueda, undé Pidafov: 5
els &dadpos Téxvns reiped Im’ apyvpéns.

412—PIAOAHMOT
*Hén kai podov éati, kal dxudlwv épéBivlos,
kal kavhol kpdufns, 2woiv\e, mpwToToMOV,
xal paivy talayeboa, kai éprimrayns dNiTvpos,
xal Opddrwy otAwy gﬁpo¢vﬁ mérala.
nuets & ovT’ axTis émiBaivouey, olr’ év amorer 5
ywouel, ds aiel, Zwaivhe, To wpdrepov;
kal unw ’Avriyévns xal Bdryios éxfés émractor-
viw & adrovs Odyrar orjuepov éxpépouey.

413.—ANTI®IAOT BTZANTIOT

‘H repeBivbuidns ohydumelos old Te Baiy
vals, AAN opaly maca xai doTidehos

ai & dyyod, peydhar Te kal edpées, GAN’ éml would
Tpxeiar peyéber TodTo mepioaiTepa.

kapmols, ov oradioow épilouey: ovdé yap adhaf 5
Alybmrov ABims Yraupov émiatpéderac.

414.—T'EMINOT

‘H mallovpos éyd, Tpnxv EdNov, olpos év Epxer
’ L 4 4 \ ’ 2
Tis w dPpopov Néket, Ty Popiuwy piNaxa;

1 j.e. avarice.
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411.—MAECIUS N

CorneLws is changed all of a sudden, and is no
longer pleased with our simple literary life, but de-
pends on light hope. We are not the same as before
to him, but the hope on which he hangs is another.
Let us give in, my heart; we are thrown ; seek not
to resist ; it is a silver fall! that has laid us on the

ground.
412.—PHILODEMUS

It is already the season of the rose, Sosylus, and of
ripe chick-peas, and the first cut cabbages, and smelts,
and fresh salted cheese, and the tender leaves of
curly lettuces. But we do not go up to the pleasaunce
or sit on the belvedere, Sosylus, as we used. Yet
Antigenes and Bacchius were sporting but yesterday,
and to-day we carry them to their graves.

413.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM

TuE terebinth island 2 has few vineyards, being
small, but is all flat and not rugged. The islands
near it are large and broad, but for the most part
rough, and superior in this only, their size. We
compete for crops, not for furlongs, just as the corn-
fields of Egypt take no count of the sands of
Libya.

414—GEMINUS

I am the rhamnus, a thorny shrub used as a fence.
Who shall say I am unproductive when I protect the
fruitful crops?

2 QOne of the small islands of the Prinkipo group in the sea
of Marmara.
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415,—ANTI®IAOT BTZANTIOT

"Hunv ral mpomwdpoife avvéumropos avépe képdovs,
nwika Snpotépny Kimpww évavrondyer

ketfev xal cvvémrnEev éuny Tpomw, Sdpa pe Nevoopn
Kimpes, Ty dmo vijs elv aAl peuSBopévmy.

éoTw éTalpetos pév éuol aTONOS, elai 8¢ NemTa
kdpmaca, kai NewTov ¢pikos Umép cavidwy.

ravtihot, AANN’ dye wdvtes éufis émiBalvere mpipvns
Oapparéws: moANoUs oida péperv épéras.

v

416.—PIAIMIIOT BEZSAAONIKEQS
‘H vaids an’ épyov Kimpidos youpovuévn,
wpos ToV yevdpxmy moévTov fHAvlov Oeod
avyp yap dpns @ éumropos TekTivaTo,
xaNéoas ‘Eraipnv: elpl ydp maow ¢iky.
éuBaive Oappdv pialov odk aitd Bapiv. !
é\bovra Séyopar wdvra: BacTdlw Eévov
aoTov T émi yains kv Buld w épéaaere.

417.—ANTIIIATPOT

Onpevryy Adurwva Midov ktva Siyra katékTa,
kaimwep Omép Yuxis TONNG Tovna duevoy.

moaal yap dpuacev voTepov wédov, GANA To vwBis
widaros éx TupAijs odk érdyvver HOwp*

wirre 8 awravdijoas: 4 & EBAvaev. 7 dpa, Ndudae, :
Adpmove krapévoy pivw éecld nddwy.

1 The word also means seaweed.
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415.—ANTIPHILUS OF BYZANTIUM
On a Ship built from the Profits of a Brothel

I was formerly, too, my master’s partner in his
lucrative trade, when the crew he collected consisted
of public votaries of Cypris. From those profits he
built my keel that Cypris might see me, a product
of the land, tossing on the sea. My rig befits a lady
of pleasure; I wear dainty white linen, and on my
timbers lies a delicate dye.! Come, sailors, confi-
dently mount on my stern. I can take any number
of oarsmen.?

416.—PHILIPPUS OF THESSALONICA
On the Same

I aM a ship built from the business of Cypris, and
betake me to the sea that gave birth to that goddess;
for the man who made me was a merchant of beauty,
and christened me Courtesan, for I am friendly to
all. Board me confidently ; I don’t demand a heavy
fare ; I receive all comers. I carry both natives and
foreigners ; you can row me either on land or in the
sea.

417.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Lampo, Midas’ hound, died of thirst, though he
toiled hard for his life. For with his paws he dug
into the damp earth, but the lazy water would not
hasten to gush from the hidden source. He fell
exhausted, and then the spring burst forth. Is it,
Nymphs, that ye were wrath with Lampo for all the
deer he had killed ?

2 In this and the next epigram some of the phrases are
equivocal, with an ohscene bye-meaning.
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418.—TOY AYTOY

Ia)ge‘re xelpa pvhaiov, a)\e‘rpl.Ses‘ eVleTe pakpd,
Ny opﬂpou mporéyn fynpvs* a)\e/c'rpuowov
Anw yap Nu,ml)amt Xepiv émeteilaTo ,u.ox00v9
ai 8¢ xat’ alcpo'ra'rnv aM\.o,u.euaL TpOX LY,
afova Swevovou 6 & dxtivesow énikTals
a'rpw?q vapbaw xolha Bapn ,uu)\a/cwv
yevoueld dpyaiov ,Bw'rou mdMw, e Sixa poybov
Salvvabar Anods Epya Sidackiucba.
J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, ii. p. 55.

419.—KPINATOPOT

Ky pvyov ‘Epcvvaiov, 1 é mopaTOY So\devra
Ay kal AuBuriv xpao‘vreSov Ea-'n'epLSwv

Kaisap 0 mov\vaéBaaros, dua x)\eos' elow éxelvey
wavm Hupnvnc Udara papripia

olot yap ovSe wepLE Spu'ro,uot a7re¢a58pvvav'ro,
NovTpad kal fmelpwy éoaetar dudoTépwy.

420.—ANTIIIATPOT

M7 khaiwv Tov "Epa)-ra Soxet, Tn?\.e,u,Bpo're, Teioew,
/.w)S okuygo 7raua'ew u8a‘n wp dTevés.

XPUo 0§ Epw'ros* ael watwmoe ea,360'01) o¢
008¢ TOT év TOAND TLkTOpEVOS TENdYEL.

421.—ANTIITATPOT MAKEAONOZ

Nijooe e()npal.al,, 'rpuqbea xﬂovos‘, as keladewos
twoTnp Alyaiov kVpaTos évtos Exer,

1 The Hercynian forest was in Germany, Cape Soloeis on
the west coast of Morocco.
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418.—By THE SAME
On a Water-mill

Cease from grinding, ye women who toil at the
mill; sleep late, even if the crowing cocks announce
the dawn. For Demeter has ordered the Nymphs to
perform the work of your hands, and they, leaping
down on the top of the wheel, turn its axle which,
with its revolving spokes, turns the heavy concave
Nisyrian mill-stones. We taste again the joys of the
primitive life, learning to feast on the products of
Demeter without labour.

419.—CRINAGORAS

With most august Caesar, even if he go to the
depths of the Hercynian forest or to extreme Soloeis !
and the western edge of Libya, goeth everywhere
glory. The waters of the Pyrenees? testify it. They
in which not even the neighbouring wood-cutters
washed, shall now be baths for two continents.

420.—ANTIPATER OF THESSALONICA

TuiNk not, Telembrotus, to persuade love by tears,
or with a little water to put out so stubborn a fire.
Gold is ever the medicine of love, and not even
then when he was born on the deep sea® was he
quenched.

421.—By THE Same
On the Cyclades

Yk desert islands, crumbs of land, which the sound-
ing cincture of the Aegean wave confines, ye have
2 Probably Dax (Aquae Augustae).

3 Love is assumed to have been born from the sea like his
mother.
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Sipvov éupricacle kai adyunphy PoréyavSpov,
T\poves, apyainy & dMégat’ dyhainy. i
7% P Upds édidatev &va Tpémov i) ToTe Nevky) 5
Afjhos, épnpuaiov Saipovos dpEauéyy.

422,—AJIOAAQNIAOT

“TIpos waidwv” elmwev “yovvdlouas, iy pe Bavodoay
oTeiNys, ui) omeloar Seltepa piltpa yduov.”

L] 3 9y b € /4 b 4 3 \ Is

elmev: 6 & els érépny éomovdager. daA a PiAwva
Acoryévmy Nijfns ticaTo kal ¢Oiuévy:

’ ~

vkl yap év mpwry Bdhapov oxdae uivis dpukros, §

ds pn NéxTpov idely Sevrepov Héhiov.

423—BIANOPO3

Sdpdies ai T0 wdras T'iryov mwodes, al 7 *Alvdrrov
Sdpdies, ai Baoihei Ilepois év’Aaudde,

at xpvad 16 maawov émiwlocasbe uénaldpov,
ABov Hakxtwhod pedpare Sekduevar

viv 8 8\ac 8vaTnvor és &v kaxov dpracleicar,
és Bubov é§ axavois ydopaTos Npimere,

Boipa xai eis ‘ENikqy ! ceklvopévar ai & évi xépoo
Sdpdies éuBvbiacs eis &v Exeta e Téhos.

424—AO0TPIAO3, EAAITOT

*Hépiaw vepérat, mobev U8ara mikpa miodoar
vukTL oUV AoTEupEl TdvTa KaTek\Voare,
ob AuBims, 'Edéoov 8¢ Ta pvpia xetva Taraivys
atha kal pakdpwv €€ éréwy kréava;
1 xa) Io’ ‘EAikn Boissonade, which I render.
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followed the example of Siphnus and squalid Phole-
gandrus, poor islands, and lost your ancient splendour.
Delos, of a truth, once so brilliant, has taught you her
ways, Delos who first of you all was condemned to
solitude.!

THE DECLAMATORY EPIGRAMS

422.—APOLLONIDES

“By our children,” she said, “I implore thee, if
thou layest me out dead, enter not a second time
into the loving bond of wedlock.” She spoke, but
he hastened to take another wife. Yet Philinna,
even dead, punished Diogenes for forgetting her.
For on the first night the wrath from which there is
no escape laid their chamber in ruins, so that the sun
never shone on his second marriage.

423.—BIANOR

Sarpis, once the city of Gyges and Alyattes ; Sardis,
who wast for the great king a second Persia in
Anatolia ; thou who didst build thee of old time a
hall of golden bricks, winning wealth from the stream
of Pactolus; now, ill-fated city, enveloped all of
thee in one disaster, thou hast fallen headlong into
the depths, swallowed by the fathomless cavern.?
Bura and Helice 3 too were engulfed by the sea, but
thou, Sardis, the inland city, hast met with the same
end as these which rest in the deep.

424—DURIS OF ELAEA

Croups of the heavens, whence drunk ye bitter
waters, and in league with unbroken night deluged
all? This is not Libya, these countless dwellings and
the wealth of many prosperous years, but unhappy

! ¢p. No.408. 2 For this earthquake see Tac. Ann. ii. 47.
3 Cities on the coast of Achaea.
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mod 8¢ cawTijpes ToTe Saiuoves ETpatov Supa;
alal T "1ddwv moANOY dotdoTdTny.

xelva 8¢ xVpaot mdvra kuvhwdopévotoiy ouota
els d\a atw moTapols édpape wemwrauévors.

425.—IQANNOT TOT BAPBOTKAAAOT

"AS’ eryw a -r)\.a;uov a7ro7u9 7roM9, auprya vexpois
évvaérass Keipar, a, 1rava7ro'rp.o-ram.

H¢aw709 w eSa/l.aa'ae ,u,e'm x)\.ovov Evvoauyawv.

gbev, amo 'roa'aanou KaA\€os €lul lcowe.
ar\a wapaa'rebxov'res‘ éuay o-rovaxr;o-a-re potpay
omeigare Bnpvrd 8dxpyv raradbiuéva.

426.—TOY AYTOY

ITod Tenéfes Kv'rrpts' moMNGY0S, oqbpa voijoy
&vdiov etSwaV ™Y wpiv &os Xapwwu,
TipBos atapyuTwOY ,uepo‘n'wv woNs, 1§ Vo Tépny
ai Bepons molhal xeipeba yihiddes.
ypdyrald’ évos rabiumepfe AMibov, pida Aeiyava
bwTiY
“Bnputos yoepy xeitar vmép damédwr.”

427 —TOY AYTOY

Navrtike, l“) a"rna'm Spouov o7uca80s~ elver’ éueto
Nzupea ) ?»vm;s" xépaov Op?i‘ Mepéva,

TouBos 6\n ryevo,u,nv e'repov & € amevféa ydpov
8ov7rr)a'ece KOTY myos' émepyopuévns.

rovro HocedSdwve 4)0»0», eviows Te Beotow:
Xaiped anemhavées, xaiped o8ocmhavées.

1 The destruction of old Ephesus by flood took place in
the reign of Lysimachus (circ. 290 B.c.).
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Ephesus.! Whither, then, were the eyes of the Saving
deities turned? Alas for the most besung of all
Ionian cities! All, like rolling waves, has been swept
to sea by the floods.

425.—IOANNES BARBUCALLUS

Here I lie, the luckless city, no longer a city, with
my. dead inhabitants, most ill-fated of all towns.
After the Earth-shaker’s shock Hephaestus consumed
me. Alas, how excellent my beauty who now am
dust! But as ye pass by bewail my fate, and let fall
a tear for destroyed Berytus.?

426.—By THE SaAME

Where is Cypris, the keeper of the city, that she
may see her who was once the seat of the Graces
become the dwelling-place of spectres? The city is
the tomb of dead men who had no funeral ; under
her ashes we, Beroe’s many thousands, rest. Engrave
on one stone above her, ye dear survivors: “ Berytus
the lamented lies low on the ground.”

427.—By THE Same

Stop not thy ship’s course, mariner, because of
me; lower not thy sails; thou seeest the harbour
dry. I am but one tomb. Let some other place that
knows not mourning hear the beat of thine oars as
thy ship approaches. This is Poseidon’s pleasure and
that of the Hospitable® gods. Farewell seafarers,
farewell wayfarers!

2 Destroyed by earthquake in 554 A.p.
3 i.e. who formerly welcomed strangers.
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428.—ANTIIIATPOT @EZ3AAONIKEQS,

S0l pe, Bpnikins orxvindope, Oeaaatovikn
wiTnp 1) wdons wéure Maxndovins.

aeidw & Umo coi Sedunuévov ' Apea Beaaav,
8a0’ é8dnmy mohéuov wavT dvalefduevos.

a\\d pou ds Beos éooo katrjroos, ebyouévov 8¢
kAB6i.  7is é Movaas odaros dayolin;

429.—KPINATOPOT

Tov axomov EdBoins dhikipovos fjoev *AplaTte
Nadmheov: éx pormiis & o Bpaavs épheyouny.

0 Yevarns & o vikra Kadnpelns dmwo mérpns
mupaos éuny petéBn Svoudpov és kpadinv.

430.—TOY AYTOY

Tijs ios yeven pév ’Ayappirt), tévros *ApdEew
U8wp miNodpopors wiverar *Apueviois:

xatrar &, o0 punhois dTe wov palaxol Eme pakoi,
Yrebval &, dypotépwv TpnxiTepar Xudpov.

vndds 8& TpiTokel ava wav éTos, éx Oé ydAaxTos
On\y) del pacTod wAferar ovfartiov:

BAnxn & docordTw Tepévns puriuate /Léa'xow
a\\a yap dA\\olar wdvta pépovat wyéar.

431.—AAHAON
Eis kAérryv edpdvra omdbnpy xpuoiy
Kai xpvoov ¢piMéw kal Sijiov dpea pedyn.

1 Piso conducted operations against the Thracians from
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428.—ANTIPATER OF THESSALONICA
(Addressed to L. Calpurnius Piso)

TuessaLoNica, the mother of all Macedonia, sends
me to thee, despoiler of Thrace. I sing thy conquest
of the martial Bessi, collecting all that I learnt about
the war.l But be thou, like a god, attentive to me,
and listen to my prayers. What occupation is there
which can deny an ear to the Muses?

429.—CRINAGORAS

Anisto sung of Nauplius, the watchman of sea-
beaten Euboea, and the song set me on fire, valiant
as I am. The flame of that false beacon shown
in the night from the rock of Caphereus caught
my ill-fated heart.?

430.—By THE SaME

Twis sheep is a native of Agarra, where the felt-
capped Armenians drink the water of Araxes. Its
fleece is not, like a sheep’s, composed of soft wool, but
thin-haired and rougher than a wild goat’s. Every
year it bears triplets, and the teats of its udders are
always full of milk. Its bleating resembles most
the lowing of a tender calf, for diverse lands bear
all things different.

431.—ANoNYMoUs
Or a Thief who found a Gold Sword
I BotH love gold, and I shrink from hostile Ares.

B.c. 11 to B.c. 8. Antipater sends him a poem on the war;
begging him to read it.
% An imitation of Dioscorides (v. 137).
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432.—OEOKPITOT

’Q Seiraie TV @ﬁpcn, T¢ ToL TAéov, €l kaTaTakels
ddrpuat 8;77\,‘61/(09 omas 63vp6,ueuoe,

olyeTal a xl,p,apos*, T0 KaAOV TéKos, o»xe-r és adav:
'rpaxvs‘ yap xa)\.a is ap¢emafe 7\.wcos"

al 86 /cvues‘ KhayyebvTe.  Ti TOL 7r7\.eov, avika Tivas 5
éoTiov o08¢ TéPpa \eimer amoryouévas;

433.—TOY AYTOY

Ads, ot Tav Mowodv, 818vpots atholow deloar
adv Ti po; m)rycb 'n'a/cn'S’ detpd,wevoc

apfev/,:.a& T /cpe/cew ) 8e Bwrdros equey doel
Aatbwq, xnpoSe-rw 'n'vev,ua-n ,u.e)\.wop,euoe.

éyryds O¢ o"rav'res* Aacavyevos évdolev &  @vTpoy 5
[Mava Tov alyiBdrav dppavicwues tmvov.

434—TOY AYTOY

AM\os' o Xiog éym b¢ Geoxprros', s 7d8 éypaya,
els amd TV TOANNDY €lpi Evpaxoa-z.wv,

vios Hpafafyopao qrepm)&erms‘ e Diivvns:
Moboav 8 é0veiav ob Tiv’ épenkvaduay.

435.—TOY AYTOY

’AoTols kal fewoww loov uep,et a86’ 'rpavreé‘a'
O¢cis aveled, Yrjdov 'n'pos‘ Abyov épyouévns.

a)\?\os‘ TiS 7rpo¢aaw )\sfye-rar T & gyem Kdiros
xpripata kal vuktos Boviouévors dpibpuet.

1 An orator and sophist of the fourth century ».c.
2 It is, of course, the banker himself who wpds Adyor
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432.—THEOCRITUS

An! poor Thyrsis, what use crying out thy two
eyes? The kid is gone, the little dear; it is gone
to Hades, for the cruel wolf caught it in his claws.
The dogs bay, but what use is that now when it is
gone, and neither bone nor dust of it left?

433.—By THE SAME

By the Muses, wilt thou play something sweet to
me on the double flute? and I will lift up my harp
and begin a tune, and the herd Daphnis shall stand
close by and make music with the breath of the
wax-joined pipe. Standing there hard by, inside the
cave shaggy with hanging greenery, let us bereave
Pan the goat-mounter of sleep.

434.—Bv THE SaME
Prefixed to a collection of Theocritus’ mworks
Tue Chian Theocritus! is another, but I, the Theo-
critus who wrote these poems, am one of the many
Syracusans, the son of Praxagoras and noble Philinna.
I admitted no verse that is other than genuine.

435.—By THE SAME

THis bank pays citizen and foreigner alike. With-
draw what you deposited, the reckoning counters
meeting their liabilities.2 Let others find pretexts
for not paying; Caicus pays money deposited with
him on demand, even at night.

&xeTat, not his reckoning counters (or, as we should say,
his books).
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436.—'Ev Svpakovoas éypdénoav
’Apxaia TodwoMwYe TavadijpuaTa
Umrijpyev: 1) Bdais d¢ Tols pev elkoat,
T0is O émrd, Tols 8¢ mwévte, Tols 8¢ Swdexa,
Tois 8¢ Sinroalotat vewTépn 18’ éviavrois:
1000008 aplfuds® éEéBn perpolpevos. . . 6

437—OEOKPITOT

Trvav Tav Aadpav, 60 Tal Sples, almike, kduvras,
G UKoY eﬁpnae?c apriyhvés Edavov,

TpLaKeNés, avuToProtov, avovaTov: AANA GdARTL
mawdoyove Svvatov Kimpibos épya Teneiv.

&ros 8 edlepov wepidédpoper: aévaov 8¢ 5
petbpov amo omihddwy wdvToge Tyhebder

Sddvais kal plproioe kal edwder kuTapiocop,
&vla mépE kéxvtar Botpvomais Enire

dumehos elapivol 8¢ Myyvpfoyyotaw dodais
xogavpol ayedow moikiNdTpavia wéhn: 10

Eovbal & adovides pwvplopaciy dvrayedoa
pé\mrovat aTopacw Tav peNlynpuy oma.

&eo Oy Tyvel, xal T xapievt Lpudme
eUyov amooTépEat Tovs Addvidos ue wobous,

xebfvs dmoppéEar xipapov kakéy. i & dvavevy, 15
Tobde TUxwY é0éNw Tpiooa OUn TeNéoar

pekd yap dapdhav, Ndaiov Tpdyov, dpva Tov loxw
caxitav vevor & eduevéws o Beds.

438.—DIAIIIIOT
Bw\oTtdpor pipunkes, o yis aTpaTds, yix’ Erevde
yetopudpov pekixpny aunrodoxkov ydpiTa,

! &pifuds Wilamowitz : ydp v,
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436.—An Inscription from Syracuse

THE votive offerings to Apollo were old, but as for
the base it is in one case twenty, in another seven,
in another twelve, and in this last case two hundred
years later; for so the figures work out when
counted.

437.—THEOCRITUS

GoaTHERD, on turning the corner of that path
where the oaks are, thou shalt find a newly carved
image made of a fig-bough, three forked, with the
bark still on, without ears, but able with its genera-
tive phallus to do the work of Aphrodite. Round it
is a most holy hedge, and a perennial stream issuing
from the rocks feeds on all sides abundance of laurel,
myrtle, and sweet-scented cypress, round which curl
the tendrils of the vine, mother of the grape. In
spring the shrill song of the blackbirds echoes here
with its varied notes, and the brown nightingales
pour from their throats their honeyed voice in response.
Sit here and pray to kind Priapus to make me fall
out of love with Daphnis, and sacrifice at once to
him a fine kid. But if he grants the prayer I will
offer him in return three sacrifices. I will kill him
a heifer, a shaggy billy-goat, and the stalled lamb I
have. May the god be benevolent and grant it.

438.—PHILIPPUS '
WHEN the burrowing ants, the army of the earth, /
nibbled at the rustic bee-keeper’s sweet dainty, the
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’ € /7 b} o \ ¥
punvioas o mwpéoBus, é Udata kpwoodv éBarev,
év0dde Tovs amo yijs ov Soxéwy meNdaerv.
e \ /7 bl ’ 3 /4
ol 8¢ véas kdppas axvpiTidas avrupépovres, 5
avrokvfBepvijrar wpos kUTos érpoyacav.
7 pa pi\n yacTyp kal BatordTovs avémeiaey
éx xBovos eis Noudas kawordrovs épéras.

439.—KPINAT'OPOT

Bpéypa makat Nayvaiov, épnuaidv Te kéAvdos
dpparos, dyhdaoov & apuovin aréparos,
Yuxis aolevés &pros, atvuBelrov favdroto
Aelyravov, eivddiov 8drpy wapepxo,ue’vwv,
keioo mwé\as wpéuvoro wap’ datpamov, ddppa <udby
TIS> 5
dbprjoas, Ti mhéov pedopuéve BidTov.

440.—MOZXOT ZTPAKOTZIOT
"Epuws Spamérys

‘A Kimpis Tov "Epwra 1ov viéa paxpov éBdaTper
“ El 75 évl Tpiodotar mhavaduevov eldev "Epwra,
Spameridas éuos éoTiv o pavvras yépas éEet.
pia0os ToL 76 pihapa 10 Kompidos: fjv & aydyns v,
o yuuvov 7o pilapa, 10 &, & Eéve, kal mhéov éEels. b
éo1i & 0 mals wmepioauos® év elxoot waot pdfors viv.
XP@Ta uev od Aevkos, mupi 8 elxeos dupata 8 alTod
Spupiha kal proydevta: karal ppéves, a0V AdAnua
ov yap loov voéer kal PpOéyyetar ws pé povd:
W 6¢ xoAd, voos éaTiv avduepos: Nmwepomevtds, 10
008¢év arabedwy, 8ohiov Bpépos, dypia malade.
evTAOKapoy TO kdpavov: &xet 8’ iTauov TO Tpéo WOV,
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old man in anger set the jar in a dish of water,
thinking that, being creatures of the land, they
would not get to it. But they, setting up fresh
stalks of straw against it, quickly found their way,
without anyone to steer them, to the vessel. So
their dear belly induced even these tiny creatures to
migrate from earth to water, the very newest variety
of boatmen.
439.—CRINAGORAS
On a Skull

OncE hairy crown, deserted shell of the eye,
fabric of the tongueless mouth, feeble fence of
the brain, relic of the unburied dead, set by the
wayside to draw a tear from passers-by, thou liest
there by the path near the tree-trunk, that looking
on thee we may learn what profit there is in being
thrifty of life.

440.—MOSCHUS
Fugitive Love

Cveris cried loudly her lost son Love. “If any-
one hath seen Love straying in the cross-roads,
he is my fugitive child, and the informer shall be
rewarded. The reward is a kiss from Cypris; and
if you bring him, not a mere kiss, stranger, but
something besides. The boy is easily recognisable ;
you could tell him among twenty. His complexion
is not pale, but like to fire. His eyes are piercing
and aflame. Evil is his heart, but sweet his speech,
for what he has in his mind he speaks not. His
voice is like honey, but if he grow wrath his spirit
cannot be tamed. A cozener he is, never speaking
the truth; a cunning child, and the games he plays
are savage. Plenty of hair on his head, and he has
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pEKUNa pév Tive Ta XepUdpia, paxpa 8¢ BdAec
BaAer & els *Axépovta kai *Aldew Bagirfa.
YUuVOS pév TO ye cdua, voos 8¢ ol éumemikacTar 15
Kxal wTepoels Saov Spues épimTaTar AANOT’ ém’ dAAws
avépas 18¢& yvvairas, émi omhdyyvors 8¢ KdbnTac:
10€ov Exer pdha Bawdy, Umép ToEp d¢ Béleuvor:
TuT@ov €0t T0 BéNeuvov, és aibépa & dypr PpopeiTar:
xal xpioeov mepi vidta papérpiov Evdobe & évri 20
Tol TLKPol KANauoL, TOTS TONNAKL KAué TLTPWTKEL.
wdvra uév dypia, wdvra: woAd mwhéov d Sals adTd
Baia Naumas éotoa, Tov “Aov adrov dvaiber.
v TV o ENgs Tivov, Sijcas dye, und énerjays
ki wot 18ys Khalovra, puldaceo prf ge mhavioy® 25
kfy yehdy, TV viv E\xe xal iy é9éy ae pidoat,
dedye: xaxor 7o pilaua, T& xei)\ea ddpparov évre.
A 8¢ Néyp, AdBe Taira, yapilopar 8aoa pot Smra,
w9 TV Blyps mhdva 8dpar Td ydp wupl wdvra Pé-
amTal.”

441.—ITAAAAAA AAEEANAPEQS,

Tov Acos év Tpiodotaw é0aipaca ydhreov via,
Tov mpiv év ebywhals, viv wapapiTTopEroY.
bd 0 / 8’ RN . 66 ’AA' ’ Ix
oxbicas & dp’ Eetmov ekirake Tpioéne,
/7 LI 4 I3 4 ’ ”»
undémol’ nrrnlbels, anuepov éfetdbns.
vuktl 8¢ petdidwy pe Beds wpooéerme TapaaTds: 5
“Kaipd SovAed i Oeos dv Eualbov.”
pP Sovhevew kal Oeds dv Euabov.

442—AT'ABIOT 3XOAAZTIKOT
MTPINAIOT

Cpumreds 15 poréearev ém’ ixbioe Tov & éaidoboa
k) ’ /
evkTéavos xovpn Quuov éxauve mobgp,
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a most forward face. His hands are tiny, but they
shoot far; they shoot as far as Acheron and the King
of Hades. Naked is his body, but his mind is wrapped
up well. Like a winged bird he flies to one man and
woman after another, and perches on their vitals.
He has a very small bow, and on the bow an arrow;
little is his arrow, but it flies even to heaven. He
bears a golden quiver on his back, and in it are the
bitter shafts with which he often wounds even me.
All about him is savage, all, and worst of all his
torch ; it is but a little brand, and sets fire to the
Sun himself. If you catch him, bring him bound
and have no mercy on him. If you see him crying,
mind he does not take you in; and if he smiles, drag
him ; and if he wants to kiss you, run away, for his
kiss is evil and his lips are poison. And if he says
¢Take these, I give you all my weapons,’ touch not
the deceitful gifts, for they are all dipped in fire.”

441.—PALLADAS OF ALEXANDRIA
On a Statue of Heracles!

I MARVELLED seeing at the cross-roads Jove’s brazen
son, once constantly invoked, now cast aside, and in
wrath I said: « Averter of woes, offspring of three
nights, thou, who never didst suffer defeat, art to-day
laid low.” But at night the god stood by my bed
smiling, and said: “ Even though I am a god I have
learnt to serve the times.”

442.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
A FISHERMAN was toiling to catch fish when a
wealthy girl, seeing him, felt the pangs of love.

1 The statue had doubtless been cast down by the
Christians.
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’ - , € Oy 3 ’ ~
kai pw Oike aivevvor: o & éx BidToo weviypod
8ékato wavroins dryxov dynvopins.
7 8¢ Toyn yehdwaa maploTato, kal wori Kimpw, 3
w2 \ . s Ayt 2,02 » ¥
O Teos oDTos drydv, GAN’ éuds éaTev,” Ed.

443.—ITATAOT ZIAENTIAPIOT
My} wote xoehjvys Tlagiy véov: dvritimov yap
etfvs amobpwakel xobdos "Epws xpadins.
olaTpos oMabrieaaay éyer plow: v Tis diaToD
drpov Ny Proyepod, Svetar évtos Bhos.
ENTide ) OéNEns ppéva payhddi yvioBopov ydp b
wip Umopumrile, Bupov épenouévn.

444.—EPATO3OENOTS, SXOAASTIKOT

Ka\a ta maplevins keyprihiar wapbevin ¢
\ ’ b 4 k] ~ 14
Tov Biov dAego’ dv maaL pvhacaouéyr).
kA 3 /4 V- 4 4 ’
Tolvexey evféapws dloyov NdBe, kal Tiva KOG pE
\ \ / ~
8os Bpotov avti oéfer: Pedrye 8¢ paxAooivmy.

445.—IOTAIANOT AITTIITIOT

"Hfehe uév Baairels ae Bonboov elaére wméumew
dateot Tewpopévots Sevouévwr puepdmwy,
Thriave g(pﬁa'ete' ov & év BidToto yarijvy
/ \ ~ \ / ¥
watpida kai kK\fpov aov wpoBéBovias Exew,
abfwv odv mpoydvwy kTépas Evdikov: dpxouévwy yap 5
mhovTov 8TL aTuyéers avvlpovos olde Aikn.

446.—TOY AYTOY

L4 .
Hééa wdvra kénevba Adyev Bios: datei péaae
- 13 ~
exos, éTatpetar: kpvmTa Sopotow Exn*
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She made him her husband, and he exchanged his
poverty for a life boasting of every luxury. Fortune
stood by smiling, and said to Cypris: “This is not
your achievement, but mine.”

443.—PAULUS SILENTIARIUS

OreN not the recesses of thy mind to Aphrodite,
for light Love at once rebounds from a heart that is
hardened. The nature of passion is insinuating ; if
one receives the tip of the flaming arrow, the whole
of it penetrates. Flatter not thy mind with lascivious
Eope, for it attracts the spirit and fans the consuming

re.

444 —ERATOSTHENES SCHOLASTICUS

Fair are the treasures of virginity, but if it were
observed by all it would put an end to life. There-
fore live in lawful wedlock, and give a mortal to the
world to replace thee ; but avoid lechery.

445.—JULIANUS OF EGYPT

GoLpen Tetianus, the Emperor wished to send you
again to the distressed cities which had need of you ;
but you preferred a peaceful life, keeping to your
home and inheritance, and increasing the righteously
acquired fortune of your house. For Justice, en-
throned beside you, knows that you loathe to touch
wealth won from those you rule.

446.—By THE SamE
(cp. No. 360)
ALL the paths of life are pleasant. In the middle
of the city there are fame and society; at home our
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aypos Téprw dyer, képdos mhdos, dANodamy xOov
yvoaias: éx 8¢ yduwy olrkos opodpovéer,
Tols 8 drydpows dppovres ael Bios: Epkos ériyly
\ 4 ~ 8 ~ y 0t ’
waTpl Tékos, ppoddos Tols dyovoiat pofos
. 14 ’ \ 2. ’8 b3 ’
Jvopény veotns, mohn ppévas oldev dmrdaoai.
b4 4 ¥ ~ / /
&bev Odpaos Exwv Lde, PpiTeve yévos.

447—TOY AYTOY
Myjrap via Mmévra pdymy petd mwotuov éraipwy
Eeravey, ddivoy uvieTw dvyvauévy.
kal yap yviciov alpa Siaxpiver Aaxedaipwy
d\kf) papvapévor, od yevel Bpedéwy.

448.—AAAO
‘Epdryats “Opsjpov
"Avdpes am’ *Apradins a\ujtopes, 3 §° Exouév Ti;
'Avramoxpiots "Apkddwy |

"Oca’ Enoper Mmopeal’, 8o’ oly ENopev dpepoueata.

449.—AAAO
Tivas dv elmou Adyovs "Epus ¢piv
Tis mvpi wip é8dpacae; 1is éoBeoe Napmwdd wvpaov;
ris ka1’ éufjs vevpiis éréony éravicaato vevpiiy;
kawss “Epws kat’ "Epwros éud péver laopapile.
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griefs are hidden. The country has its delights, sea-
voyages give profit, and foreign countries acquaint-
anceships. Marriage produces domestic concord,
while the unmarried life is ever free from care. A
child is his father’s defence, while the childless are
quit of fear. It is the virtue of youth to give us
courage, that of hoary hairs to give us wisdom.
Therefore be of good heart, and live ‘and produce
offspring.

447.— By THE SaME

A MOTHER, banishing the memory of her pangs,
killed her son who abandoned the field after the
death of his comrades. For Sparta distinguishes
purity of race by warriors’ bravery, not by children’s
birth.

448.— ANoNvYMoUS

Homer's Question

FisuerMEN from Arcadia, what have we?

The Answer

We left what we caught and carry what we did
not catch.!

449.— ANoNYMoUS
What Love would say if ke were in love

Who is this that overcame fire by fire, who quenched
a torch with a torch? Who drew another bow against
mine? A new Love by my might contends on equal
terms with Love.
1 i.e. lice.
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450.—PIAHMONO?Z,

Ei rats dnfelaiaw of TeBvnroTes
alaOnow elyov, dvdpes ds paoiv Tives,
amyyEduny dv, dot’ idetv Edpemidny.

451.—AAESIIOTON
Tivas dv elmor Adyovs wpos Ipdkvyy Ty d8ehdyy dkopriAy

305 pe moas kaxoepyos évi amihvyye Babein
uovvwoas BapimwoTuov, éuny améxepae xopeiny: |
oTuyva 8¢ pou mopey Edva wOAVTAIITOLO ydpoLO®

~ 3 \ b} \ ¥ ¢ ’ ’ ‘
YA@doaav éunw é0épiaae, kai érPBecev ENNdda Ppwviy.

452.—AAAO
Els 76 ailro

Xaipe, poxvy, 'n'af& aeio kaoiyviTys Didopriiys,
Xatpew e 08¢ oy’ éaTiv éuoi 8é ot ANyea Bupod
mémhos amayyeihee, Td pot Avypos drace Tnpeds,
os w épkas BapimoTuov év Epkeat umhovopiwy,
wpdrov wapbevins, perémeita 8 évooioe pavis. 5

453.—MEAEATPOT !

Adros o Bois ikérns émiBoutos, aibépie Zed,
pvkatar, Yvxny pvéuevos favdrov.

) / ’ \ 3 /4 \ ] \

a\\Q puébes, Kpovidy, Tov dpotpéa: xal ad yap adros
mopOuevs Edpdmns Tadpos, dvak, éyévov.
1 The lemma of this epigram is ** What Meleager would

say if an ox lowed when it was about to be sacrificed to
Zeus.” There can be little doubt that it is really by Meleager.
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450.—PHILEMON
Spoken by Philemon about Euripides

Ir the dead in truth had use of their senses, as
some say, I would have hanged myself to see
Euripides.

45]1.—ANoNvYMoUs
What Philomela would say to her Sister Procne

Tuy wicked husband shut me up, ill-fated that 1
am, alone in a deep cave, and took my maidenhead.
An abominable present he made me on this my
calamitous marriage, cutting off my tongue and
quenching Greek speech in me.

452,— ANoNYMOUS
On the Same

Tuy sister Philomela, Procne, wishes thee well if
this be well-wishing. Let the robe tell thee the
suffering of my heart which savage Tereus inflicted
on me.! Shutting me up, luckless maid, in the shep-
herd’s fold, he deprived me first of virginity and
next of speech.

453.—MELEAGER

Zeus who dwellest in heaven, the ox itself, a
suppliant at thy altar, lows, begging to be saved
from death. Release the plougher, son of Cronos;
for thou thyself, O king, didst become a bull to
bear Europa across the sea.

1 She wove a robe and told her story to her sister by the
voice of the xepxis or weaving-comb.
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454—AAHAON
Tivas &v eimou Néyovs Kadllidmy els Tedpyrov
Odros éuos yevérns yvijatos, o Kpovidys.

455.—AAAO
Tivas &v elmor Adyovs 'AméAdwv mepi ‘Opsjpov
"Hewdov pév éydv, éxdpaaae 8¢ etos “"Ounpos.

456.—AAAO
Iagipdy mpds Tov "Epwra

Ei mobéew e&SaEae év oupea't 'mupov a7\.1rr'r,u,
pvuknBuov pe 8idakov, 5T dilov dvdpa xa?\.eo‘a'm.

457.—AAAO
T¢ &v elmor 'AxtAAeds Tpwbévros "Ayapuéuvovos

Efyva)s‘ viv, A'ya,ue;wov, éuov ¢€wnuopa. av;wv‘
e'vas‘ év a"m&no'w éaov a@euoq Exropos‘ éoTe.
vvv 'yap 7rav7€9 ONovTo Ten TOAVT juov Xwﬁq

gol & av-rgo péya mhpa ¢aw), favaroro xepel.ou.
a¢poa’um)9 xaxa épya lcai doyera mévbea wdoyes, o
os maow Aavaoiow apijiov &ros érvyOns.

458.—AAAO
T{ &v elwor "Odvoaevs émrBas ris "[fdxys
Xa.l,p 'Iﬂaxn pet aeaha, pet a)\,fyea 'rrucpa fardaans
domacins Teov oddas ikdvouas, SPpa vorjow
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454.— ANoNYMOUS
What Calliope would say to George
THis man, not Zeus, is my true father.

455.—ANoNyMous
What Apollo would say about Homer
THe song is mine, but divine Homer wrote it down.

456.—ANoNYMoOUS
Pasiphae to Love

Ir thou hast taught me to love a bull that roams
over the mountains, teach me to low so that I may
call my dear husband.

457.— ANoNYMoOUS
What Achilles would say if Agamemnon were wounded

Trnou knowest now, Agamemnon, my man-destroy-
ing wrath; thou knowest how great is Hector's
strength in hand-to-hand combat. For all have now
perished owing to thy insult fraught with disaster,
and a greater woe, worse than death, has come upon
thee. Thou sufferest the evil and intolerable sorrow
due to thy folly, who wast the defence in battle of
all the Greeks.

458.—ANoNvYMoUSs
What Ulysses would say on landing in Ithaca

Hail, Ithaca! After all my labours and the bitter
woes of the sea, right glad am I to reach thy soil, in
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Aaéptny, dhoxov Te kai dylaodv viéa poivov:

aos yap épws xatéfeEev éuov voov. olda xal airos,
’ t]

“ @s ovdev yAriov s maTpidos ovdé Toxnwy.” 5

459.—AAAO
T &v elrou "AxiMeds 5pbv rov "Odvoaéa & §8y

*Arpexéws mavTwv molvuipyavos éotw *Odvoaels:
Lwos éwv évonaev & py Gépus éativ idéabac,

~ /
vepTépiov kevBudva kal &\yea mikpa Gavovrwv.
wds & ETAN mpo\umeiv (epov Pdos; 1) Tis dvdrykn
fyayev otk é0éhovra; Sorwv dxdpnTos éTvyOn 5

5 ! !

év xOovi xal wmedyeaa: kal év vexbeaaw *Odvaaeis.

460.—AAAO
T &v elmor "AxtAAeds Gpdv Td Smha keipeva
Mijrep, Tevxea Tadta kal dylaa ddpa xoutlers
aryxepdye aéo waidi, Ta puy mdpos édpaxev dvip:
oiba 8¢ viv §1c Tlarhas ép’ "Em-o(n Xelpa xopvaae
Huetépny, kal Tpwalv dewcéa Novyov éyeipet.

461.—AAAO

Tivas dv elmor Aéyous 6 IIvppos émBas Tpolas
MoyBos éuod yeverfipos auvpovos od Télos ebper
avrap éyw Tpoesor povov mdvreoat kopoowy
Ivbov: nvopén yap vméprepov edyos deipw,
xai I plapov Basirfia, xal ods wpohéNovmey *Axi\-

7\,6159,
wdvTas opod katd pdhov éuov uévos oldev SNéoaat, 5
kal Tpoins mroNieBpov aprjiov éfaramdtw,
kal Aavaois Sexcérnpov éudv 8épv uoxlov avioaet
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hope to see Laertes and my wife and glorious only
son. Love of thee soothed my heart; I myself
know that “nothing is sweeter than a man’s country
and his parents.”

459.—ANoNYMoUs
What Achilles would say on seeing Ulysses in Hades!

Or a truth Odysseus is the most resourceful of
men. Alive he looks on what it is not allowed to
see, the infernal recesses and the bitter pains of the
dead. How did he venture to leave the holy light?
Did some necessity bring him here against his will ?
Odysseus never has his fill of cunning devices on
earth, on the sea, and among the dead.

460.—ANONYMOUS

What Achilles would have said when he saw the Armour
lying before him?

MoTHER, thou bringest to thy valiant son this
armour, a glorious gift such as no man ever looked
on. Now I know that Pallas arms my hand against
Hector, and prepares disgrace and death for the
Trojans.

461.—ANoNyMous
What Pyrrhus would say on entering Troy

THE labour of my noble father was not completed,
but I have come, preparing slaughter for all the
Trojans; for I glory more exceedingly in my valour,
and my might is capable of destroying in battle
King Priam and all that Achilles left alive. The
warlike city of Troy will I sack, and my spear shall
complete the ten years’ labour of the Greeks.

1 See Od. xi. 467 seq. 2 See Il. xix. 12 seq.
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462.—AAAO

Tivas &v elrou Aoyovs Ayiddpea o Ivppov wopGijocavros
7y Tpolav

Ilagav éuijs kpadins xakerny amémravaas aviny,
Upetépov ryevetfipos *AxiANéos elvexa moTpov,
ov Tpoln arovéesoa katéktaver. dANX 6V Tdgav
“I\ov éfardmatas éendopévoioe & *Axaiols
ddfirov dmacas edyos, O uy Sexétnpos évvoids 5
wagw papvauévors Aavaois xpovos edpev dvigaar.

463.—AAAO
T{ &v eimor”Exrwp pév 7ov "AxiA\éa év Tols Gmhows
IIn\eidny xoTéovoa mwarw Qwpnkev *Absjvy
éreaww abavdrots. 7 piytov éoaetar dhyos
aivoudpors Tpweaat, kal “Extopt, kai yeverijpe,
onmoTav &vrea Taita Beos mopev dvépe T@de.
464.—AAAO -
T( dv elwou Idpis Tpwbévros Mevedov’
*Epperte oi Eumavres, éeyyées, Alyiadijes,
dpe Bavov Mevélaos éuov uéya xidos aéet.
465.—AAAO
Tivas &v elwot Aoyovs "ANfaia mapakadoioa Tov MeAéaypov
Téxvov éuov, yeveiis éminibear, 008 areyitn

waTpibos SANvuévns, Bpiapiy & améeimes akwily,
) , ~ ~ )
aloxiwwv Kalvddva kai Oivéa kal vaerijpas.
; ,
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462.—ANONYMOUS

What Deidamia would say when Pyrrhus had
sacked Troy

Trou hast made to cease all the heavy woe of my
heart for the fate of thy father Achilles, whom
mournful Troy slew. To the Greeks who were
eager for it thou hast given the undying glory which
the ten years of war could not accomplish for the
whole host of the Danai.

463.— ANONYMOUS

What Hector mould say when he saw Achilles
in the Armour

ATHENA in her wrath has again clothed the son of
Peleus in immortal mail. Some worse woe shall befall
the unhappy Trojans and Hector and his father,
since the goddess gave this man this armour.

464.—ANoNvyMoUs
What Paris would say when Menelaus was wounded !

OvurT on you all, ye craven Argives! Menelaus is
dead now and gives me greater glory.

465.—ANoNvyMoUS
What Althaea, entreating Meleager, would say?

My son, thou forgettest thy family and heedest
not thy country’s fate. Thou hast cast aside thy
strong sword, putting Oeneus and Calydon and her
people to shame.

1 See Il. iv. 104. 2 See Il. ix. 584 seq.
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466.—AAAO

Tévas &v elmor Adyovs "AXkyaris, Tod "Adusfrov Eedfavros
Adovra kai kdmpov els 70 Sxnpa

b} 7 \ ¥ \ ¥ ) /.
Hvopéns xdvra Epya Tenw Eorefrav dmijvyy,
xal voudny Bodwaw dpioTomévos Duevaiors.

467.—AAAO
Tivas dv efmor Adyous 6 TInheds dxodwy &t dwrdpuaxds
éotw "Axi\eds
IIn\iddes oxomeai, kovpoTpodot, elrare mardi,
ov Xelpwv édidakev apiarevew évi ydpun,
wivey amoppivrar kai Noiyiov &xbos 'Axyacols.

468.—AAAO
Tivas &v etmor Adyovs % "Hpa dmrofewdévros “Hpaxéovs
Sfs aperijs isfé')n ka\yy amédwrev duoBiw
ads yevérns, “Hpares, émel movos domeTov edyos
avdpdaw oldev ayew pet’ ametpova Kixhov aéfrw.
469.—AAAO
Eis 70 adrd
Sol xdpw éEeré\eaae movos xal abéapaTos (Spds,
~ ¥ / a R ’ y /
x@pov éxew mwoldoNBov, dv od mwdpos ENNaxev dvip.
470.—AAAO
T¢ &v elmol "AxiAeVs mpos Tov Alavra dphwbijvar

O éuss év pOupévoioy Exew koTov dNyea yains
ka\\eiyras aydmate Teov pidov: o ydp ‘Odvsaeds
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466.—ANONYMoOUS

What Alcestis would say when Admetus yoked a
Lion and Boar to his Chariot!

Grear deeds of valour crowned thy chariot, and
with excellently composed wedding hymns men
celebrate thy bride.

467.—ANoNYMoOUS

What Peleus would say on hearing that Achilles
absented himself from the Battle

Y peaks of Pelias, who nursed him, tell my son,
whom Chiron taught to be first in battle, to cast off
his wrath and fatal enmity to the Greeks.

468.—ANoNYMoUS
What Hera would say when Heracles was deified

Tav father, Heracles, has well rewarded thy valiant
toil, since labour can bring to men unsurpassable
renown after an infinite round of labours.

469.—ANoNYMoUS .
On the Same

Lagour and immense toil procured thee the favour
of occupying a blessed seat that no man reached
before thee.

470.—ANoNYMoUs
What Achilles would say to reconcile Ajax with Ulysses

It is not permitted to nourish ill-will among the
dead. Now thou hast escaped the sorrows of earth,
love thy friend; for Odysseus did not sin against

1 Pelias had promised his daughter Alcestis to whoever

could do this.
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IMTer els o'e Oéva, Bpiapy Se o’ émedvev Aeryw],
Zets e 'n'a'mp, Kal Mo&pa, xal nepod)mﬂq *Epivis.
aife 8¢ 'revxea pu[rev és a)»/wpa Bevﬁea movTovy 5
dta Oéris, Kal velkos améoPeoe aeio pevowis.

471.—AAAO
Tivas &v eimor Adyovs Néorwp drovoas 'Odvoaéa
éravelGdvra

ho’ﬂkoe aw)p ¢ufye 'n'ov'rov amnvéa kal perd poxfov
ee wATPNY a¢ucaueu, e,uov 8¢ ke Péprepos ein,
€ 8edaws mToMdas Te kal fifea xai voov avdpdv.

472.—AAAO
Eis rov atrov 'Odvocéa
Ho)\)\d Kapoy voo'-ma'ev am;p TA}0vpos OBucrcreus',

aAN' Euns Khéos Eayev ava x0ova kai kata mwovrov
avdpdaw éoaouévoioy dei mrolimopfos *Odvaaels.

473.—AAAO
Tivas dv eiror Adyovs 6 "Ayapépvav kaforAicGévros
'sz)\)\e'ws
"I\eos dppudesoa lca'rnpurev, apTe 3@ Tacay
7&171,&1711 Aavaoiot eos mopev, ommor’ Axt)»)\eve,
pivew dmoppiyras, pbiarjvopa xeipa Kopvoaet.

474.—AAAO
T¢ dv elmor Eidoféa Botoa v ‘ENévy év Pdpy
Ouc'recpw o’ov KdANos, émrel Ads ea'cn fyeveohn.
eloopow yap dyaiua SioTpedés u'rpe/cews‘ o¢
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thee of his own will, but the strong hand of Athena
killed thee, and Father Zeus, and Fate, and the
Erinys that walks in darkness. Would that divine
Thetis had cast the armour into the salt depths of
the sea, stilling the strife of thy heart.

471.—AnNoNvYMous
What Nestor would say on learning of Ulysses' return

Tue good man has escaped the merciless sea, and
after toil has reached his fatherland, and he must be
my better, as he has become well acquainted with
cities and customs and the minds of men.

472.—ANoNyMous
On Ulysses

IT was after much toil that long-suffering Odys-
seus came home ; yet Odysseus, the sacker of cities,
surely has great fame on land and sea among men of
future times.

473.— ANoNYMoOUS
What Agamemnon would say when Achilles was armed

Beeruing Ilion is fallen, and God has given it a
prey to the Greeks now that Achilles has cast off his
wrath and arms his murderous hands.

474.— ANoNvYMous
What Idothea mwould say on seeing Helen in Pharos?!

I p1TY thy beauty, since thou art the child of Zeus.
For I see a god-nourished form, and verily thou wast
1 According to the story followed by Euripides in his
Helena, the real Helen was in Egypt during the Trojan war.
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Tpwai Te /ceu Aavaoior pdyn 8€lce-mpoe e'rvxene.
mod Aos aiyo 0t0, TEOD 'YEVETHjPOS, apw'yal,,
éumns & é'p €0 Baaaov, a'n'mwva véoTov éloboa
Eidobéns ioTyTL, KaKTS éml vdTa Oaldaars.

475.—AAAO
Tivas &v elror Aéyovs ‘EXém Gpdoa 7ov Mevélaov kai Tov
Idpida povopayoivras

Evavmq Ao‘ms‘ T€ Sopwoeveee Baaﬂweq,

va g o'repoww émi Evpod loratar ax;m]c,

TiS K€V Epé T)quv/.ws‘ &\ot SvaTnvov axoiTys

Zeve 8¢ '7ra.'mp Siwcdoetev, dvevhe dé Kv'n'po'yeveme,

py mahy &A\Nos ENp pe yapokhomos, alaxos
*Axatols.

476.—AAAO

T dv elmor "Extwp, T0b Ilarpékdov puy Suwmbévros
Baordoar 7 8dpv "AxAAéws

"Efnuiwcas dobevdv tov "Extopar
bépets yap Huiv \Mmi) cxvievpata.

477.—AAAO

T &v elmou ) @éris, Tob Tyhépov orelshévros vmd Tis
dumrélov

A;mre)\e, 'n wpafw,u,ev, étav Aadvaios ’ATor\wp
wropBov éudv xhivy 8¢ *ANeEdvdpoto BeNépvw ;

1 See Ii. iii. 324 seq.
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the cause of the ten years’ war between Greeks and
Trojans. Where is the help of aegis-bearing Zeus
thy father? But go soon on thy way, making, by
the kindness of Idothea, a safe voyage home over
the back of the cruel sea.

475.—ANONYMoOUS

What Helen would say on secing the Combat belmeen
Paris and Menelaus?

Ye warlike kings of Europe and Asia, for both of
you it stands upon a razor’s edge, which of you long-
suffering mea shall take unhappy me to wife. Let
Father Zeus decide, but without Aphrodite’s help,
lest another thief of wedded women steal me, a
disgrace to Greece.

476.—ANONYMOUS

What Hector would say when Patroclus could not
ift the Spear of Achilles

Tuy weakness has defrauded Hector, for thou
bringest me defective spoils.

477.—ANoNYMoOUS

What Thetis would say when Telephus was tripped
up by the vine?
VINE, what shall I do when Daphnaean Apollo lays
low my vine-branch by the arrow of Alexander?

2 Telephus, trigped up by a vine-branch, was overtaken
and islain by Achilles. Thetis here foretells the death of
Achilles.
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478.—AAAO

T &v elmor 6 Hpiapos, Tod ‘EAévov 8i8dvros BovAiy tots
"EAAnow, iva Aypdy Tpoia

Ta 8dpa Naumpa mpocdépers i waTpide.

479.—AAAO

7 A v ) \ \ 3 ’ ~ ’ ~
T¢ av eimo Iepoevs pera v avaipeaw Tov kyTovs, Tis
) 4 Y ’ 3\ -~
Avpopédas py) Belovoys alrov Aafeiv

Zew voov 'n-e-rpwaev dueihya 8€o-p.za métpys,
kal MOov éxteréaeie Teov Séuas Supa Medovans.

480.—AAAO
T 4v elmor ‘Imrmoddpea pera Ty dvaipeaw Tod Olvopdov,
IIé\omwos pn Oedjgavros adrijv Aafeiv
a. A-)reo'rpatﬁr)c viv, o5 AaBwy eEovcnav
B. Tavry fyap ov 'n'eqbwce a'vvv'pexew Epwq-
Epwq yap &ANy dvraueiBerar TpiBov.

481.—JOTAIANOT ZXOAAZTIKOT
Bpadvrepov mapeXfovros

Ea-vrepws‘ w eSa,uao‘o‘ev opod mu 'n'pcowe Umvos,
os pév em,Bpwas‘, 39 86 pe ,uq kaléoas-

by éE a,u¢o'repwu 0 wév éppérw, bs 8¢ mapeln
{\aos, dpdwv uérpov émioTdpuevos.
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478.— ANONYMoOUS

What Priam would say when Helen advised the
Greeks how to take Troy

SpLENDID is the gift thou offerest thy country.

479.— ANoNYMouUs

What Perseus would say afler slaying the Monster,
when Andromeda refused him

Tue cruel fetters of the rock have turned thy heart
to stone, and now let the eye of Medusa turn thy
body, too, to stone.

480.—ANoONYMoUS

What Hippodamia would say afier the Death of
Oenomaus if Pelops refused to marry her

Hippodamia. Thou turnest thy back on me now
thou hast liberty to enjoy me. Pelops. Yea, for Love
does not go hand in hand with such liberty. Love
walks in another path.

481.—JULIANUS SCHOLASTICUS
(When he came too late to lecture)

Botu evening sleep and morning sleep overcame
me, the latter having been too heavy and the former
not having invited me. Let morning sleep begone
and evening sleep come in kindly wise, knowing the
just number of hours.
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482.—ATA®IOT ZXOAAITIKOT

OunSavot yepomov, €l xal péya pefa,u,ev épryov,
odTIvos eis ,uvn;mv Snpov e-n'epxop,eea'
ol 8 wyaem, i ;u)SGV, auawveua'woz 8¢ poivo,
s Abﬁvq elmev avijp, TodT adauavte péver.
81]11'01‘6 yap vaawa 7ro7\.wo‘ovxou Bao‘t)\.na, 5
'n'auywov aqbpao'rwv ex-re)u-:ov-ra /cu,Baw,
Toin womd\ov’evx‘mc é')\ev 0601,9, T avro Aevkod,
0D xal omie 0;84,1)1/ els 08011 epxo,ueuov,
émrra pév éxros exev, piav ewa‘ros" adTap o codupos
Sioaas a;uﬁte'n'wv loos & U SexdTor 10
0s Te méNet p,e-m oov/l,;l.ov exev v, povvdda 8 &N
Vigoy Y mopdTny a,u.duevrea/ce 81,/309.
aM\a y.e)»a? Sioaas /Lev v oydodTe Nime YDp@
xal Tocaas étépas és Géoww ev8€xwr17v‘
a.,u,qSL SvwdéxaTov 8¢ 8Le7rpe7rov euce)\ot a)»?\az, 15
ral TpoxadexdTe Yijpos Exerro
8Lé'wyes‘ Avnfyovov Stexoopeor: aANa kai avTd
loos éutuve TUTOS wev*rem;catSexaTq),
élc'rw/cal,se/cquy vravo;wuos“ ewe'n 8 ar\as
elyev duybadias 're-rpa'ros‘ éx -rrv,u.a'rou. 2
av'ra,p avaf Aevroto Xaxaw onuijia meoood,
Kkal T €agouévny ov voéwy wafyiSa,
Tpixfadias adéxnra Ba,)\wv yndidas én’ 10 pob,
wupfyou 8ovpa1'eov /c)u/mm xeveo,uem],
Sota ral e{-’ xal mévre kaTiyayev: avrika 8 kT %
dluyas etxeu o)»as‘ mpoobe /.Lepl.{op,euac.
TdBAn ¢evfye-re 'rrav-ree, émel xal /cotpavoq avTos
Kkelvns Tas dAoyovs ovy UmdAvEe TUxas.

! The game seems to have borne some resemblance to this,
but is obscure. White’s eight singles are obviously produced
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482.—AGATHIAS SCHOLASTICUS

WE Mortals of no account, even if we perform
great deeds, do not survive long in the memory of
anyone ; but as for the great, if they do nothing, if
they only breathe, as the Libyan said, it is engraved
in adamant. For instance Zeno, the lord and emperor
of our city, while in the middle of a game played
with the capricious dice, found himself in this com-
plicated position: when of the white men who were
on their way back, the sixth line contained seven,
the ninth one, and the tenth and summus two each,
while the line after the summus had two, and the last
piece was on the divus. Black had two on the eighth
line, and as many on the eleventh; on the twelfth
were two, and one on the thirteenth. There were
two on dAntigonus and also on the fifteenth and
eighteenth, and the fourth line from the last (the
twentieth) also had two. It was the king’s turn to
play for White, and not seeing the trap in store for
him, he cast the three dice from the wooden box
with its hidden ladder, and threw two, six, and five,
so that at once he had eight single pieces in all
which had formerly been next others (?). Avoid
backgammon,! as the king himself did not escape
from its blind chance.

by the break-up of the three pairs, the single on the ‘* divus ”
for some reason not being moved forward.
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483.—AAHAON

*Ex gbovuov Hepa'aw ¢owov duTov ) fiyaye Iepoeds,
maidl OecoyvdoTov Tod Bavdrov wpdpaciv.

484.—ITAAAAAA

’Ao‘xov TRV m/e,uwu eM,Beu moTe 8wpov O8vo‘¢reue
'n'ov'rov emvr)\e:,wu' Xpijpa 'yap 7w T ,we'ya.
aM\, éuos Atohos‘ odros Exwv avepwhiov fTop,
dpveov GIC'TTG[.L‘ITGL TéY avé,uwv yeuioas.
mvevpatd po. mrepéevra, Pilos, val mveluarta
méumess:
ov Svvapar 8¢ payelv OnBopévovs dvéuovs.

485.—HAIOAQPOT

Tay Oériv deldw, , vo'oeeetpa Oéruw,
aneoq a6’ava'rav etvalioto xopav,

'mu Auos évveain TInhéi fyr)p,ap.evav,

Tav a\os dylalav, ap.e'répav Haquu'

& Tov Soupt,u,auq, 'rov & Apea 1r-ro)\e;m)v,
‘EX\dbos a aa--repowav, efe'refceu Aayévwy
8Lou Axt)\)\na, 7o KAéos obpdvioy:

79 Umo Ildppa Téxev matda Neo-zr'ro)\,e,u,ou,
7rep0'e7ro7uv praw, pvo-wro)\w Aavadv.
iMjrots fpws a,u.,u.t Neomroreue,

A Be, Hvﬁta& viv xOovi xevfopeve:
Sexvuoo & evp,evecov 'rdVSG 00177ro7u.17v,
7rav & avrepv/ce 8éos duetépas morios.
Tav Oériv deidw, xpuaoéfeipa Bériv.
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- 483.— ANoNYMoUS
On a Child who was poisoned by Peach Kernels

From the murderous Persians Perseus brought
back a murderous fruit which caused the death of
Theognostus’ child.

484.—PALLADAS

Obvsseus once, when sailing on the sea, received
as a gift a bag of winds—a very valuable thing.
But this my Aeolus of the windy heart sends me a
fowl stuffed with wind. You send me winged winds,
my friend, yes wind, and I can’t eat compressed air.

485.—HELIODORUS
(From his Aethiopica, iii. 2)

1 sine Thetis, golden-haired Thetis, the immortal
daughter of the sea-god Nereus, who by the counsel
of Zeus wedded Peleus, the glory of the sea, our
Aphrodite, her who bore from her womb the raging
spearman, the Ares of war, the lightning of Greece,
divine Achilles, whose glory reaches to heaven. By
him Pyrrha bore Neoptolemus, the sacker of Troy
and saviour of Greece. Be gracious unto us, blessed
hero Neoptolemus, now lying in Delphian earth;
receive favourably this sacrifice and ward off all fear
from our city. Thetis I sing, golden-haired Thetis.

1 = Persicum malum,
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486.—ITAAAAAA

\ ’ \ 3\ k] !’ > 4
Ty Namdpav, Ty avros amoadiybas amoméumers,
edpev o mals AMicas picav Umnvéutov.

487.—TOY AYTOY

Bpopard pot yoipwv cvkilouévov mpoédnkas,
Enpdw, difraréwy, Kvmrpibev épyouévov.

a\\ éué ovkwbévra pabov 4 opafov érolpws,
1) oBéoov éx ims vapat. 79 Kumpie.

488 —TPTPONOZ,

Tépmns edpoputyya kpécwv axiddeaoiy doidav
xdt0av’ tevooTnoas év Aaxedatpoviocs,

odk dopt mAyeis, ovd év Béler, AN vl a vk
Xeihea. ed* mpoddoewy odk amopel Odvatos.

489.—ITAAAAAA

Tpappaticod Quydtnp Erexev GiNéTnTL piryeica

madlov dpoevirdy, Onhvrdy, ovdérepov.
490.—HAIOAQPOT

MavrdpBnr popéovoa mupds uy TdpBet épwifv

pnidiws Motpats kai TadoknTa méker.
491.—®EQNOZ,
Movéorixov eis T €BSopdda
Zebs,” Apns, Iapin, My, Kpébvos, " HAeos, ‘Eppds.

1 A sort of haggis.

2 A citharoedus. Someone threw a fig into his mouth as
he was singing, and this killed him.
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486.—PALLADAS

WuEN my slave untied the paunch! you sent me,
after tying it up yourself, he found it to be a bellows
full of air.

487.—By THE SAME

You served me the food of fig-fattened pigs from
Cyprus, dry and thirst-provoking. But when you
find me sufficiently fig-fattened, either kill me at
once or quench my thirst with Cyprian wine.

488.—TRYPHO
Terpes,? harping beautifully at the Carneian feast
of tabernacles, died . . . among the Lacedaemonians,

not wounded by a sword or a missile, but by a fig
on the lips. Alas! Death is never at a loss for
occasions.

489.—PALLADAS

A eraMMARIAN’S daughter, having known a man,
gave birth to a child which was masculine, feminine,
and neuter.

490.—HELIODORUS
(From his Aethiopica, viii. 11)

WHEN wearing the stone Pantarbes (Fear-all), fear
not the force of fire. The unexpected 3 is easy for the
Fates.

491.—-THEON
A Monostichon on the Days of the Week

Jove, Mars, Venus, Moon, Saturn, Sun, Mercury.
3 i.e. the paradox that the stone is called ¢ Fear-all,” and
yet fears not fire.
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492. <Eis oxetn> orpatidrov

Keito & opod adros, éyyos, <drkwv>, wpnk, Kopus,
L4
{mmos.

493.—AAAO
*Aamis, Toka, BéNepva, képus, Eidos, Ehripov Eyxos.

494.—AAAO

’1és, ToEa, adros, kvvén, Sopv, pdayava, Obpnk.

495.—AAESIIOTON

"EANddos évvaetijpes, duepdées fryepovies,
unkére miara Pépoire Sohoppovéovar yuvarki.
Onm\vréon p' édduacae, Tov od ktdve Sijios " ExTawp.

496.—AGHNAIOT

*Q Sroikdv ptbwv eidfpoves, & wavdpioTa
Soypata Tais lepais év@éuevor ceiow,
\ b1 \ ~ ) \ ’ o \ k] ~
Tav aperav Yvyas ayabov povor: ade yap avdpdv
L4
povva kal BioTov pvoaTo kal molas.
capros & advrdbOnua, ?ihou Té\os avdpdo v &ANots, §
7 pia Tév Myijuns fjvece Quyatépwv.

497.—KPATHTOZ,
"Epwra wavel Mpos: el 8¢ i, xpovos.
I\ \ \ ~ AY ’ 4
éav 6¢ undé ravra Ty Pproya aBéay,
Oepameia oot 70 Novmrov fpriabw Bpdyos.
Sayers, in Wellesley’s Anthologia Polyglotta, p. 187.
274




THE DECLAMATORY EPIGRAMS

492.—ANoNYMoOUS
On a Soldier's Arms
ToeeTHER lay shield and sword, arrows, cuirass,
helmet, horse.
493.—ANoNYMoUs
Another
SHieLp, bow and arrows, helmet, sword, strong
spear.
494.— ANoNYMoUS
Another
ARrrow, bow, shield, helmet, spear, sword, cuirass.

~ 495.—AnoNyMoUus
(Spoken by Agamemnon)
DweLLERs in Greece, noble chieftains, place no
trust any longer in perfidious women. A woman
overcame me, whom my foe Hector slew not.

496,—ATHENAEUS

HaiL! ye who are learned in the Stoic lore, ye
whose holy pages contain the very best of doctrines,
that virtue is the soul’s only good. This is the only
doctrine that saves the lives and cities of men. But
indulgence of the flesh, an end dear to others, is only
approved by one of all Mnemosyne’s daughters.!

497.—CRATES

Hunger puts an end to love, or if not hunger,
time. But if neither of these put out the fire, the
only cure left for you is to hang yourself.

1 4.e. Erato.
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498.—AAHAON

Mn ﬁa-rr'rew 'rov dfamrov, éa xvcn /cvp;za yevéobav
i wavrev pijrnp pntpopBipov ob Séxer’ dvdpa.

499.—AAHAON

Zuya)»ewe ¢epe'rat mONLOS xpovoc; a)\)\.a Tapépmray
xai ¢wva9 K\émTeL ¢0€7fyo,u.ev¢ou ,u.epo'n'mv,

Kab py ¢a,wo;zevos~ TOUS ¢awopevov9 a¢aw.{el,,
xal /.m; ¢awo,u.evovs‘ €ts ¢avepov 7rpo¢epet

o {(m)e uopw"ros‘ eu auﬁpamowt Tehev-rn,
nuap ém’ Huap del wpos Sopov épxouévwy.

500.—AAAO

Mn/cen x)»'r)povo,uove ovoualere ¢e'yfyos' opwwaq
'rovc & a'rroﬁvqa'/cou'ras' x)w;povo;wus' MéyeTe.

ol vvu x)w)povo,u.m ve/cvee péya xepSoe éxovo,
THY draxdpnow Tod poyepod BioTov.

501.—AAAO

Tnu mONY ol véxves 'rrpo'repov tdoav katéneryrar
Huels 8¢ Ldvres THy wow éxpépouev.

2.—ITAAAAAA

Kou&'rou pot 861. 70 &¢ /cou&'rov mobev Eoyev
_tolvopa; Tis pwvis éaTi yap AANGTpLOY

THS 'rwv E)\.)»nuwv €l Pw/mmwc o¢ lca)»eurat,
avTos &y etSeme, Pm,uaucw'ra'roq 2

oKevacoy ovu pot TobTo* TO yap /ca'rexov pe voarus
Tob aTopudyov Xpnlel Todde, Néyovat, woTob.
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498.——ANoNYMous
On a Persian
Bury not the unburied ; leave him to be the prey
of dogs. Earth, the mother of all, will not receive
the man who defiles the bed of his mother.

499.—ANoNYMOUS

Grey Time goes along in silence, but as he creeps
by he steals the voices of speaking men. Himself
unseen, he makes the seen unseen and brings the
unseen to light. O undetermined end of the life.of
men who day by day advance towards the dark!

500.—ANoNYMoOUS

No longer call the living heirs, but call the dead
heirs. The dead are now heirs, and gain a great
inheritance, departure from this wretched life.

501.—ANoONYMoOUS
On an Earthquake

THE dead used to leave the city alive behind them,
but we living now carry the city to her grave.

502.—PALLADAS

I RreqQuire “conditum.”! Where did “conditum ”
get its name from? for it is alien to the Greek
tongue. If it is a Latin word you will know, who
are such a good Latin scholar. Prepare it for me,
then, for the malady of the stomach from which I
suffer requires this drink, I am told.

1 Wine spiced with honey and pepper.
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503.—TOY AYTOY

Oux a\oyws év 8a§u¢otq Svvauiy Tva 0euw
elvas é’(ﬁnv x0és yoiv 'I'&L'vcj:ov év xpovip
midhg KduvovTe TeTapTaip mepLiiyra,
kal yéyovev Taxéws, ola kpéTwy, yufs.

504.—AAHAON

Eis vas Movoas
Kax\iomy a'oquu npwldos edpev doidijs:
Kiew xaMuxopov mﬁapnq /.Le)m;Sea ,u.o)t-m;u
Edrépmy Tpayuroio xopod 7ro7w17xea doviy
Me)»'n'op.em; ﬂvq'rowz pe)»uﬁpova ,Bapﬁwou evpe
T epx]rtxopn xapzeaa'a 'n'opeu -rexvn/,wvaq au)\,ovq 5
v,u.uoue abavaToy Epa-rw wo)»vrepwea,s* evpe
-rep\[nas* opxnﬂ,u,ow Ho)\v/,wm wdvaopos edpev:
[ap/,zovmu mwr)m, Uo)w;uua Swlceu aozSaw 1
Oupaw,q wo)tou eDpe kal ovpaviwv Yopov aa"rpwu
xwuikov edpe Odheia Biov kal ijfea redvd. 10

505.—AAAO
Eis ras atrds
Odx i8¢ Tep\[u%opqv 0 L’w'ypa¢o¢, aa\’ v7ro Téxvas
Vevderar opbfatuovs Seixehov dTpexiy.

Ea moTE 'rep\[rwoow, ¢Lkoc, ¢op,u.uyfyoe alcova'ne,
T "Epare Oavpale Téons ez817,uova Téxvns.

Ev'rep'm) Sovalceo'a't 7ro)»v‘rp1rroto’t M'yawet, S
mvebpa aopijs oxeTnyov émiamelpovaa peNicas.
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503.—By THE SAME

I was not wrong in saying that there is a divine
virtue in digyphi.! The other day at least I applied a
digyphos to one suffering from a chronic quartan ague,
and he became at once as fit as a dog-tick.

504.—ANoNvYMous
- On the Muses

Carriope discovered the art of heroic verse; Clio
the sweet music of the lyre which accompanies the
dance; Euterpe the sonorous voice of the tragic
chorus; Melpomene found for mortals the honey-
toned barbitos, and charming Terpsichore gave us
the artful flute; Erato invented cheering hymns to
the gods; learned Polymnia the joys of the dance;
Urania discovered the pole and the dance of the
stars of heaven, and Thalia the plots and good moral
teaching of comedy.

505.—ANoNYMoOUS
On the Same

THE painter never saw Terpsichore, but owing to
his art the image deceives our eyes by its truth.

If, my friend, you ever hear the lyre that cheers
the heart, admire Erato, who possesses such skill.

Euterpe shrills on perforated reeds, scattering on
them and forcing through them the spirit of the
skilled bee.

1 An unknown word, but possibly another form of {i{upov,
the fruit of the jujube-tree.
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Kopov dupiémro Odreta uélos, épya 8¢ pwTdv
ovy oaiwv Bupéapor pihokpordrotaw dbipw.

Eikova aiis godins moridépreo: Karhiomns yap
L4 ~ 7 / \ /
€lkova o) lcpa&y AapBave Ty codiny. 10

Aadvoropors PoiBoio mapa Tpimwodeadat morevw
K\ewd, pavrooivns Moboa kai ioTopins.

Odpavin Yridoio Oeopprite Tivi pérpe
aaTp@ny édidaka makwdivyTov avdykny.

SkémTeo xahkedpwvov émicmépyovaay aoidny 5
Me\mouévny, épatijs loTopa edemins.

Suy®, PpOeyyouévn wakduns OeNEippova waiuov,
vevpat pwviesoay drayyéAhovaa ciwmTiy.

506.—IIAATQONOZ
"Evvéa Tas MoVoas paaiv Twves' os Shydpws:
Hvide xal Sampw AeaBibev 7 Sexdry.
507.—KAAAIMAXOT

¢ 4 ’ Yy ¥ e ’ 3 \ b ~

Ho680v 10 7" detopa xai 6 Tpémos: od Tov doidiv
é'axa;rov, AN 6‘161/6,(0 W7 TO peNLYpOTATOY

Tdv éméwv 6 Sokels dmwepdfaTo. yalpere, NemwTal
prioies, "Apitov avuBolov dypumvins.

! This refers to pantomime or,”as we should now call it,
‘“ballet.” '
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I, Thalia, am concerned with comic verse, and [
present in play, on the scene that loves the casta-
nets, the actions of immoral people.

Look on the image of thy wisdom; for thy heart
should conceive Calliope’s image to be wisdom.

I, Clio, dwell by the laurelled tripods of Phoebus,
the Muse of prophecy and history.

I, Urania, through calculations revealed by God,
teach the recurring necessity of the stars’ motions.

Look on Melpomene, skilled in lovely eloquence,
giving force to brazen-voiced epic song.

I, Polymnia, am silent, but speak through the
entrancing motions of my hands, conveying by my
gestures a speaking silence.!

506.—PLATO
BSoMe say the Muses are nine, but how carelessly !
Look at the tenth, Sappho from Lesbos.

507.—CALLIMACHUS
On the Phaenomena of Aratus

Tue rhythm and the manner are Hesiod's. He of
Soli took as a model not the worst of poets, but, I
am afraid, the most honeyed of his verses.? Hail!
delicate phrases, the monument of Aratus’ sleepless
nights.

2 It is difficult to see the point, but I do not venture to
adopt Toup’s ph <ob>, ‘“‘not the most honeyed.” The refer-
ence is to Hesiod, Works and Days, 383 scq.
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508.—ITAAAAAA

“"Orav 0éNy Tis fuépav idelv kalijy,
CUVTUYXdVWY ToL TylveTalL Kalijuepos®
Tovvavtiov 8¢ kai Tis €l Oéhot Tabeiv,
K1) CUVTUX®V ool yiveTaL KaKiuepos.

509.—[ATSISTPATOT]

Ko\dSes 8¢ yvvaixes épeTuotar ¢ppifovary.

510.—AAHAON

Tiue Kprroviavos pe, Zohwv érékvoaer: éehibnu
Mertivy: mhdalnw avdpos éuod maiduars.

511.—AAHAON
Xiovény tpixa Iaujwv écéhevé pe xpvod
Sardd\\ew ayavodpoaivy, éréheaaa 8¢ xaipwy,
oUvexev €€ éuélev Tode ol Bupipes Expuvey.

512—AAHAON
Eis B{B\ov .
Edpevéws Mporoto Sedeypuévos Spyia Bifhov
D\omivov ypadibeoar Sedeiyuéva Bévbea pibwy,
kotpdvov Adaovioiot 8tddarake, (haos elns.

513.—KPINAT'OPOT

Apdpagw év moAhoiot Siémpemes, soca MévavBpos
éypagev, ) Movaéwy adv i 4 Xapitwy.

1 From Herodotus, viii. 96. Colias was near Salamis, and
the prophecy is said to have been made long before the
battle. 2 Critonianus was a sculptor,
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508,—PALLADAS

IF one wishes to enjoy a happy day, meeting you
makes his day a good one; but if one wishes the
contrary, not meeting you makes it a bad one.

509.—LYSISTRATUS THE SEER
Tue women of Colias shall cook with oars.!

510.—ANoNYMoOUS

CriToNiANUSs married me, Solon begat me, my name
was Meltine, I was moulded by the hands of my
husband.?

511.—ANoNYMoOUS

AscrLer1os ordered me in his kindness to adorn his
grey locks with gold, and I gladly did it, since he
deemed this service on my part to be pleasing to
him.2

512.—ANoNvMous
On a Book

TeacHER of the ruler of Rome, be gracious to me,
accepting kindly the mysteries of the book of Protus,
the deep words revealed by the pen of Philoponus.*

513.—CRINAGORAS
On an Actor

Tuou didst excel in the many dramas that Me-
nander, with one of the Muses or one of the Graces,
wrote.

3 A dedication to Aesculapius after a cure.

4 Protus appears to be author, Philoponus the scribe of
the book, but all is mysterious.
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514.—AAAO

*Es yduov €d Eéooev ! pe veolevxtoro IlpoxiArys
Tov vupuddv Galduots aiév dedopevov,
3y g o ’ ~ I3 ’ «? ¢ ’
ev€apevos Tade Mivis o kopicos: “’Q “Tuévaie,
épxeo ral viudn xai yapéovre Ppilos.”

515.—AAAO 1
Tpeis ela’ ai deﬁ'&g' av 8¢ &) pla Tais Tpial TavTals
yewwiifns, W' éxwa’ ai Xdpites Xdpira. ‘

516.—KPINAT'OPOT

“"Bpdor Ty Eualbév 1i5,” Smov kal Im’ “ANmeas
akpas
AiocTal Maclats dudikopor kepalats,
dwpiis dmTéuevor, puhakas kivas b8 aléovrar
Xpiovras vedpois miap EmeaTwv Saov,
Yrevdopevor puvdv 6EVv oTiffov. @ xaxov edpety 5
pnitepar Avybwv wities 9 dyabov.

|
517.—ANTIIIATPOT ®@EZ3AAONIKOT '
\

"Opgeds Oipas émelbe, av & ’Oppéa- Poifos évika
Tov Ppirya, aol & elker pehmouéve, Mhdpupe,

otwopa kai Téxvns xai copatos. ob ke Abjvy
éppiyrev AwTovs Tola pentlouévy,

ola oV moikihoTepmés® adumvidaar kev dxovwy 5
adros Haoibéns “Tmvos év dyxakiow.

1 I write €2 ¢éoaev for ¥{evier.

1 ep. v. 146.
2 In the year 27 B.c. Crinagoras accompanied Augustus oun
his journey to Spain, passing through Liguria.
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514.—ANoNvMous

I am the god who is always chanted in the chambers
of brides, and Menis, the comic actor, polished me
well for the wedding of newly-married Procilla, and
sent me with this prayer: “Go, Hymenaeus, in
friendly wise, to both bride and bridegroom.”

515.—ANoNYMous

Tue Graces are three, and thou art one born for
these three, that the Graces may have a Grace.!

516.—CRINAGORAS

“Ler every man ply his own trade,” indeed.
Under the high Alps the shock-headed robbers, when
they have a job in hand, thus avoid the watch-dogs.
They grease themselves thickly with kidney-fat to
deceive the dogs’ keen scent. It is more ready in
devising evil than good, the Ligurian mind.?

517.—ANTIPATER OF THESSALONICA

OrpHEUs charmed beasts and thou charmest Or-
pheus. Phoebus vanquished the Phrygian,3 but he
yields to thee when thou playest, Glaphyrus—the
name * suits both thy art and thy person. Athena
would never have thrown the flute away® had she
made such music as thou, master of varied delight.
Sleep himself, lying in Pasithea’s arms, would awake
if he heard thee.

3 Marsyas. 4 = refined.
& Athena invented the flute, but threw it away in disgust
as playing it distigured her.
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518.—AAKAIOT MEZ3HNIOT

Maxivov ’TGLX‘I], Zed Ohu,u.me' TavTa <I>c7u7r7rw
a,uﬁa'ra' xa)»lcebas‘ x)»el.e 'n-v)\ae paKdpov.

xamv pev 69 kal 'n'ov-roq v'n'o amfvr'rpotu’t Di\irmov
Séduntar Aovwra & & mpos *Olvumov 686s.

519.—TOY AYTOY

iopar, & Anvaie, woAd whéov 4 'ITLE Kverwy
vnva au8pop.emv w)»naap.evoe Kkpedwy:

miopat. @S o¢eXov e rai éyxapov éxBpod apdfas
,Bpe'ypa <I)z7u1r7rem9 efemov xe¢a7m9*

oo"rrep emtpewto napd KpTipL qbovoto
yeboar', év axpiTe dpuara Yevduevos.

520.—AAAO

A)umwv 'raqbos' ov‘ros‘, ov &xraver 1) TAaTIPUANOS
TLpwpos porxdv yijs QuydTnp pddavos.

521.—AAESIIOTON
Eis Saw¢d mapa 7év Movody

0u/¢ dpa ool vye o)u{ov émi khéos dmace Moipa
Huate, 'rq; wpw'rgo ¢ws‘ Ides deliov,

Eamﬁor gol yap p'r)aw eveuca/teu a¢0t'rov eluev,
ovv 8¢ 'n'a'n‘;p mdvTwy veboey epwd)aparyoe-

péAY & év mdvreaow aoc.&,u.oq auepiotoy,
o00¢ k\vTds pduas ésoear fmedavd.

1 The epigram is of course ironical. Alcaeus, as the next
epigram shows, was the bitter enemy of King Philip V.
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518.—ALCAEUS OF MESSENE

Heieuten thy walls, Olympian Zeus; all is ac-
cessible to Philip : shut the brazen gates of the gods.
Earth and sea lie vanquished under Philip’s sceptre :
there remains the road to Olympus.!

519.—By THE SaME
(Addressed to King Philip, son of Demetrius)

I priNk, Bacchus, I drink; yes, deeper than the
Cyclops drunk when he had filled his belly with the
flesh of men; would I could dash out the brains of
my foe and drain Philip’s skull to the dregs, Philip
who tastes of the blood of his friends as he carouses,
pouring poison into the wine.?

, 520.—ANoNvMous

On Alcaeus (probably by his enemy King Philip)

Tais is the tomb of Alcaeus who was killed by
the broad-leaved daughter of earth, the radish,
punisher of adulterers.

521.—ANoNvYMous
The Muses to Sappho

No little fame, Sappho, did Fate grant thee on the
day thou didst first see the sun. For we consented
that thy utterances should be immortal, and the
Father of all, the Thunderer, approved. All men
shall sing thee, and thou shalt not lack glorious
report.

2 Philip is said to have poxsoned Aratus, among others, in
this manner.
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522.—AAESIIOTON

"Inids, & péya Epyov, *Obuaaeins Te 6 cdppov
ypdppa, 7o kai Tpoly Oirev lany "18dxyy,
’ / k] b A L ) y \ /4 L4 \ € /’
Tov pe yéport’ adfot’ és ael véor' 1) yap “Oujpov
aelpny Dpetépwy peiTar dmo cTopdTwv.

523.—AAHAON

KaX\iémrn worduvle peniaaoBirov ‘Elikdvos,
Tikte por dANov “Opnpov, émel péhev dANos ’ A xon-
Aevs.
524 —AAESIIOTON
“Yuvos els Awvvoov
Mérwper Baoizija $ikediov, Elpadiaryy,
dBporouny, aypoikov, doidepov, dyladuoppov,
Bowwtév, Bpépiov, Baxyebropa, Borpvoyairyy,
ynfoovvov, yovéevra, yuyavroérny, yebwvTa,
Acoyevij, Siryovov, 8ilflvpapuBoyevii, Abvvaor,
Ediov, ebyaitny, eddumehov, éypeainwuov,
Enhatov, Laxohov, Enhijuova, Enhodotipa,
dpmeov, HoumoTyy, $8V0poov, fmeporia,
Bvpaoddpov, Opiika, Qiacdrny, Buporéovra,
"TvdoNérny, ipeptév, lom\okov, lpadidTyy,
K@pacTIiY, Kepaov, KiogoaTépavoy, keadewéy,
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522.—ANONYMoOUS

lliad, thou great work, and Odyssey, chaste poem,
that hast made Ithaca Troy’s equal, make me, the
old man, grow in eternal youth; for from your lips
flows the Siren song of Homer.

523.—ANoNvYMous

CALLIOPE, eloquent goddess of Helicon the pasture
of bees, bear me a second Homer, since a second
Achilles has come.

524.—ANoNYMoOUS
A Hymn to Dionysus (conlaining his Epithets in
Alphabetical Order)
LeT us chant the king who loves the call of Euhoe,
the King Eiraphiotes,!
Tender-haired, rustic, much besung, fair of form,
Boeotian, Bromius,reveller, with vine-leaves in his hair,
Merry, productive, slayer of giants, the laugher,
Son of Zeus, twice-born, son of the Dithyramb,
Dionysus,
Euius, with lovely locks, rich in vines, awaker of revels,
Jealous, very wrathful, envious, bestower of envy,
Gentle, sweet drinker, sweet-voiced, cozener,
Thracian, thyrsus-bearing, boon-companion, lion-
hearted,
Slayer of Indians, desirable, twiner of violets, hiero-
phant,
Reveller, horned, ivy-crowned, noisy,

1 The meaning of this epithet is quite unknown.
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Avdov, Myvaiov, habicndéa, Avaruépiuvov,

pioTnY, pawohiov, ueBvdoTny, pvpiduopdov,
vukTéNtov, vourov, veBpwdea, veBpidomemiov,
EvaToBorov, Evviv, EevoddTnw, EavBordpnvov, 15
opyihov, 6BpiuéBupov, dpéoriov, odpeaipoitnyy,
TOVAUTOTYY, TAayKTHpa, ToAvaTépavoy, moONVK®pov,
pnéivoov, padwév, pixvwdea, pyvodopia,

aKLpTYTOY, SdTUpoY, Seuehyyevérny, Seuelija,
Tepmyov, Tavpwmov, Tvppyvokérny, Taxiunw, 2
UmvoddBny, Uypdv, uevijiov, tAjevTa,

dmpouavi, pikTov, ikouedéa, dorrahidTyy,
Xpvookepwy, Xaplevta, xakippova, ypvaeouiTony,
Jrvxomhavij, YevaTny, Yopouridea, Yuyodaixiy,
dprov, dunoTiy, dpeltpodov, dpeaidovmov. %

pénroper Bacihia ¢ihetiov, Elpadidrny.

525.—AAESIIOTON

“Ypvos els "AméAlova
‘Cuvéopev aidva péyav Oeov *Amrorova,
auBpotov, dyraduoppov, drepaexouny, aBpoyaityy,
Bpibivoov, Bagirija, Bekeoaiyapd, Bioddryy,

ynbéavvoy, yerdwvTa, vyuyav'ro)»e’fnyv, yAvedGupor,
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Lydian, lord of the wine-press, dispeller of care,

Healer of sorrow, mystic, frenzied, giver of wine,
thousand-shaped,

God of the night, shepherd-god, fawn-like, clothed
in fawn-skin,

Spear-thrower, common to all, giver of guests, yellow-
haired,

Prone to anger, stout of heart, lover of the mountain
shade, wanderer on the mountains,

Deep drinker, wanderer, wearer of many garlands,
constant reveller,

Mind-breaker, slender, wrinkled, clad in sheep-skin,

Leaper, satyr, son of Semele,

Jovial, bull-faced, slayer of Tyrrhenians, swift to wrath,

Chaser of sleep, liquid, hymeneal,dweller in the woods,

Mad for wild beasts, terrible, laughter-loving, wan-
derer,

Golden-horned, graceful, relaxer of the mind, golden-
filleted,

Disturber of the soul, liar, bent on noise, tearer of the
soul,

Seasonable, eater of raw flesh, nurtured on the moun-
tains, making clamour on the mountains.

Let us chant the King who loves the call of Euhoe,
the King Eiraphiotes.

525.—ANONYMOUS
A similar Hymn to Apollo

Ler us hymn Paean the great god, Apollo;

Immortal, gloriously formed, unshorn, soft-haired,

Stern-hearted, king, delighting in arrows, giver of
life

Joyous, iaughing, slayer of giants, sweet-hearted,
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Acoyevij, Acomaida, Spakovrolérny, Sadvoymdi, 5

ed alov, edpuBiny, éxatnBorov, éNmridodwTyy,

Lworydvov, Edbeov, Znvodpova, {nhodotiipa,

Hmov, Hoven, $8UPpova, fmidyetpa,

Onpodovov, Barepov, OerEippova, Behyeaipvlo,

ladérny, (pepTdv, biiov, immoropvaTiy, 10

koo pomrhoxov, K\dpiov, kparepdppova, xapmoryé-
vefhov,

Antoyevii, Mapov, Mupoynbéa, Napmeréwvra,

JVGTLTONOY, PAVTLY, peyalijTopa, pvpidpoppov,

vevpoyapi), voepov, vymevbéa, vndaliia,

Evvoxaph, Evvov, Evvédpova, Evvodotipa, 15

d\Brov, oABroepyov, ’'ONumiov, olpeaipolrny,

wpniv, mavdepki), wavamijuova, Thovrodotijpa,

pvaimovov, podoypovy, pnEivopa, pnEicérevbor,

ouyahéevra, codov, celanyevérny, cwTipa,

Tepyrixopov, Tirdva, TeNéoTopa, Tiprieva, 2

Suvarydpny, dmaTov, iWralyeva, irfevra,

®oiBov, poBdlovra, piloaTépavov, Pppevoynly,

XPNCpaydpny, Xpbaeov, Xpvadxpoa, xpvaofé\euvoy,

Yarpoxapi, Y\, YrevaioTvya, Yyuyodoripa,

dKkvToY, OKVETT), OKUCKOTOV, DPETLddTnY. 2

spvéoper Mardva péyav Gedv ’Amorova.
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Son of Zeus, slayer of the dragon, lover of the laurel,

Sweet of speech, of ample might, far-shooter, giver
of hope,

Creator of animals, divine, Jove-minded, giver of zeal,

Mild, sweet-spoken, sweet-hearted, gentle-handed,

Slayer of beasts, blooming, charmer of the spirit, soft-
speaking,

Shooter of arrows, desirable, healer, charioteer,

Weaver of the world, Clarian, strong-hearted, father
of fruits,

Son of Leto, pleasant, delighting in the lyre, resplen-
dent,

Lord of the mysteries, prophet, magnanimous, thou-
sand-shaped,

Lover of the bow-string, wise, stiller of grief, sober,

Lover of community, common to all, taking thought
for all, benefactor of all,

Blessed, making blessed, Olympian, dweller on the
hills,

Gentle, all-seeing, sorrowless, giver of wealth,

Saviour from trouble, rose-coloured, man-breaker,
path-opener,

Glittering, wise, father of light, saviour,

Delighting in the dance, Titan, initiator, revered,

Chanter of hymns, highest, stately, of the height,

Phoebus, purifier, lover of garlands, cheerer of the
spirit,

Utterer of oracles, golden, golden-complexioned,
golden-arrowed,

Lover of the lyre, harper, hater of lies, giver of the
soul,

Swift-footed, swift-voiced, swift of vision, giver of
seasons.

Let us hymn Paean the great god, Apollo.
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526.—AAPEIOT MITTAHNAIOT

KX\eie, Oeos, peydhoto miras axmrrae "Ordumov:
dpotpet, Zev, tabéav aibépos axpovroMu

7189 yap xal 'n'ou'ros‘ vvreg'eum'at Sop:, Pwp.nc,
kal x0dv obpavin 8 olpos &’ éor’ dBatos.

527.—XPHSMO3,

TARG: Méwv dTAnTa 1ra9aw 're'r)\.non OU;Lgo
ovdels avfpodmwv adikdv Tiow olk dmoticet.

528.—ITAAAAAA
Eis tov olkov Mapivys

XpioTiavoi fyefyaw'rec OXv,u.vruz Swuat’ exov'ree
eu@aSe vate-raova'w a-tm/wves‘ ovdé fy&p avTovs
XOvn GpoAMy dyovoa ¢epea',8wv év mupi Orjoer.

529.—AAHAON
'Es k\wdpiov wopvys dmo Sdvs
AékTpov évos dpevryovaa Néktpov morNoiaiw érvybyy.

530.—AAHAON
Eis dpxovra dvdéiov

Owc eeehoua'a Tvxn oe wponywyev, a\\’ va Seiky,
os 8¢ kal péxpl oob wdvTa motely Svvatac,

! Imitated from No. 518, which cp.
2 v.26: given in a dream to Hipparchus.
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526.—ALPHEIUS OF MYTILENE

. Suur, O god, the tireless gates of great Olympus;

keep, O Zeus, the holy castle of heaven. Already
sea and earth are subdued by the Roman arms, but
the path to heaven is still untrodden.!

527.—ORACLE FROM HERODOTUS?

Lion, with long-suffering heart, bear the unbear-
able. No evil man shall escape punishment.

528.—PALLADAS
On the House of Marina

Tue inhabitants of Olympus,® having become
Christians, live here undisturbed; for here they
shall not be put on the fire in the melting-pot that
produces necessary small change.

529.—ANoNYMous
On the Bed of a Harlot made of Laurel

I wao fled the bed of one,* am made a bed for
many.
530.—ANoNYMOUS
On an Unworthy Magistrate

ForTunE did not willingly give you advancement,
but to show that her omnipotence reaches even as
low as you.

3 Bronze statues of the heathen gods.
4 Daphne fled from Apollo to preserve her chastity.
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531.—AAHAON
Eis "Ioavpovs

Abpais loa Qéovary, 60ev Ndxov otvoua TovTo.

532.—AAHAON
Eis xoAdxkvvfov
Eimé pot, & xohoxvvbe, Tivos xdpw eloére kal viv
1 / ) 4 \ /. 3 /.
oY aukdwv épdvn Siepov ryévos, ov kohoklvlwy.
‘O koAdkwvfos mpos Tadtra

Znvos émopBpricavtos émex\iobnaav dpovpar,
nuetépny & aéxovaav éri kpimToval yevéOanu.

533.—AAHAON

Eis tov dmo xovrod karepxouevov fnpopdymy

Kovrov dvyp karémnke, Séuas & els dépa J‘)i\[rae
Lovbn mpordpnyos, aveypouévoro & Umeplev
Onpos vmepratéBarvey éiaTpémrrorar modeaaiv-
00d¢ NdBev: Aaol 8¢ péy laxov Expuye & dvijp.

534.—AAHAON

Eis "Aprepv

YAprepis (Spwovoa mpodryyehos éoTe KudoLpod.

535.—AAAO

Kico uév Awdvvoos dydihetar, aiyide 8¢ Zevs,
ol vaérar Eetvois, 1) 8¢ mohis vaérars.
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531.—ANoNYMoOUS
On the Isaurians
THEY run equal to the winds; hence their name.!

532.—ANoNvMous
To a Pumphin
TeLL me, pumpkin, why even so late as this the
watery tribe of cucumbers and pumpkins has not

appeared.
The Pumpkin’s Reply

Zrus rained heavily and flooded the fields, which
still hide our race against our will,

533.—ANoNyMous
On a Beast.fighter who escaped by means of a Pole

A maN fixed a pole on the ground, and throwing
himself into the air made a somersault, and with his
nimble feet passed over the back of the beast that
was rushing at him. It failed to catch him; the
people applauded loudly and the man escaped.

534.—ANoNYMoOUS
On Artemis.
ARTEMIS, sweating, forbodes war.

535.—ANoNYMoUs

DioNvsus glories in ivy, Zeus in the aegis, the
inhabitants of this city in their hospitality, and the
city in her inhabitants.

1 Is0s, equal ; aura, wind.
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536.-—AAAO
Eis "ANdewov moraudy
YABpoyov év merdyeaar & U8atos Emheev Udwp.

537.—NE3TOPOS NIKAEQY
Timre pe pvhijcavres éunw dmemravaat dowdiv;
{mrmeds (mevew éddn, xal adoidos deldeiv:
A ) ¢ , \ Q) s 7
A 8¢ Tis (mmedew Sedaws é0énay detdew,
auporépwy fuapte, kal iTmoavvns kal doudis.

.

538.—AAHAON
"Exet 7a k8’ ypdppara
‘ABpoxiTtwv 8 o pvha Onpolvyorapyriuérwmos.
539.—AAAO

“Opotov
‘ABpos 8 év mpoxoais Kikhwy ployydfero udpunt.
540.—AAHAON

M3 raxds ‘Hpaxkeitov ém’ dudpatov eihee BiBrov
Tobdeaiov pdra Tou dVaBatos aTpamiTis.

dppvn rai akéTos éaTiv aNdumeTov: Ay 8¢ ge pvoTys
eloarydyn, pavepod NaumpoTep’ fediov.

541.—ANTIIIATPOT

Bcioyévns Melowre Ta Texvievta kimer a
méumer ywpoduev & ovpavov audérepar

1 He means that his detractors know nothing of poetry
and should confine themselves to matters they understand.
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536.— ANoNYMoUS
On the River Alpheius

WaTER in the sea travelled through water without
getting wet.

537T—~NESTOR OF NICAEA

Wuy did you make a disturbance and stop my
song? A rider has learnt how to ride, and a singer
how to sing. But if one who has learnt riding wants
to sing, he is a failure in both riding and singing.!

538, 539.—ANoNyMoUs

These Nonsense Verses each contain all the Letters of
the Alphabet.

540.—ANoONYMOUS

Do not rapidly unfold to the end of the roll2 the
book of Heraclitus the Ephesian. The path is very
difficult, and all is mist and unilluminated darkness;
but if one initiated introduce you, it is clearer than
the bright sun.

541.—ANTIPATER OF THESSALONICA
THEocENES sends to Piso® the skilfully wrought
bowls, and both of us together contain the heavens.

2 = Latin umbilicus.
3 See No. 428.
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dota rydp éx m;babpns‘ 're'r;l.n;u-:ﬁa, /«u 70 ,u,ev NudY
ToUS vo-rwve, -ro & &xet Teipea Tdv Bopéy.
aMa ab uneér “ApnTov émifBheme: Sicod yap

ap.¢>ow
wérpa miwv dbpeis Tdvra Ta Ppawoueva.

542, —KPINAT'OPOT

Odpoel kal 're'r-rapat SamhacBévra mposdmors
ubbov kal TovTwy ypdyras Ere mAéog iy

oire aé fydp Aeiyrovar, Dirovidy, ou*re Bdbvaroy,
TOV pév dowddwy, Tov 8¢ Yep@y xdpeTes.

543.—®IAIIIIIOT

Oca'aa)w'r]s‘ evi'vrvros' 0 TavpeNd TS 0p0s avSpQv,
Xepolv d a'revxn'rmc Onpaiv ovrMCopeuoe,

kevTpoTuTEls TWhovs Lebfe amp'm,u,an Talpwy,
a;l.¢t/3a)»ew omevdowv 7r7\,efy/.¢a ,u.e'rwm&ow

a/cpo'm-rov & es‘ yiv k\ivas Gua /cevpoqrov appa
Onpos Ty Tégony éEexihiae Binv.

544.—AAAAIOT

Iv&yv Bnpvk)»ov pe Tpbdwv aveqrewe Fa)\,nunv
elvat, kal palarais xepalv dvijke Képas

1 j.e. each is a perfect hemisphere.

2 Bathyllus was a celebrated pantomime-dancer. Philo-
nides, it would seem, sung his pieces himself. In these
pieces one singer and one dancer took all the different parts,
which, of course, were played one after the other.
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We are both carved out of a sphere,! and one of us
contains the southern constellations, the other the
northern. No longer consult Aratus, for if you empty
us both you see all the Phaenomena.

542,—CRINAGORAS

NEever fear, Philonides; write a piece composed
for four parts or even more ; for neither your singing
nor the motions of Bathyllus’ hands shall be lacking
in grace.?

543.—PHILIPPUS

Tue well-mounted troupe of bull-fighters from
Thessaly, armed against the beasts with no weapons
but their hands, spur their horses to run alongside
the galloping bull, bent on throwing round its neck
the noose of their arms. At the same time pulling
it towards the ground by thus hanging themselves
at the end of its neck and weighing down its head,
they roll over even such a powerful brute.?

544.—ADDAEUS
On a Figure of Galene cut by Tryphon*t

TryPHON coaxed me, the Indian beryl, to be Galene,
the goddess of Calm, and with his soft hands let

3 Tt is implied, of course, that the man throws himself off
his horse. In Heliodorus (x. 30) the man is described as
throwing his arms round the bull’s neck and burying his
face between its horns, and this seems to be what is meant
here.

4 A famous gem-carver, some of whose work we possess.
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nvibe xai xel\n vorepny \ewotvra'l fdlacoayv,
kal pacTovs, Totaw Oéyw avnepiny.

2w 8¢ pot 1) pBovepy) vedan Nibos, ds év éToiue 5
dppnpat, yvwcy Kal Taxa vaxouévny.

545.—KPINATOPOT

KaX\epayov 1o TopevTov émos T68e* 89) ydp ém’ adrd
ovyp Tovs Movoéwv mdvras &oeioe kdhovs.

aeider 8 ‘ExdAns Te pehoEeivoto kauw
xal Onoet Mapabwv ods émrédnke mwovovs,

7ol ool kal veapov Xeipdv abévos ein dpéalas, 5
Mdpkere, khewod 7" alvov lgov BisTov.

546.—ANTIPIAOT _
f

Koy mpipvy Naxére ué mote aiBds, al 0 dmrép avris |
nxevoar Yakadwv Toupate Sipbepides, ‘

xal mip ék pvhdcwy BeBinuévov, § T émi TovTwY |
XUTP1, Kal keveds mouporiywr BopuBos,

xai ke pumdvt éoidowut dujkovor: 1) d¢ Tpdmela 5
éotw pov aTpwTy YNos Imepbe cavis

80s NdPBe, xal Yibipiopa 16 vavTikév: elye Toxn Tis
TPONY ToLavTn TOV PiNOKOLYOV Eué.

547.—AAHAON
Té elkoot Téroape aroyeia

Tpnxdv 8 dmepBas ppayuov égnvbile K.

1 So Jacobs: wAciosTa MS.
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down my hair. Look at my lips smoothing the liquid
sea, and my breasts with which I charm the windless
waves. Did the envious stone but consent, you would
soon see me swimming, as I am longing to do.

545.—CRINAGORAS
With a copy of Callimachus' Hecale?

Tais chiselled poem is Callimachus’, for in it he
let out every reef of his Muse. He sings the hut of
hospitable Hecale, and all the labours that Marathon
imposed on Theseus. May the young strength of
Theseus’ hands be thine, Marcellus,? and a life of
equal renown.

546.—ANTIPHILUS

ONcE in a way let my couch be on the ship’s poop,
the weather-cloths above sounding with the blows of
the spray, the fire breaking out from the stones,® and
the pot upon them bubbling with empty noise. Let
my eyes be on the unwashed cabin boy, and let my
table be the first plank of the deck that offers; and
a game of “ Give and take” and the gossip of the
sailors. The other day this happened to me, who
love to be at hail fellow all round.

547
Similar to Nos. 538, 539

1 Hecale was an old woman who entertained Theseus at
Marathon when he went to combat the Marathonian bull.

2 The nephew of Augustus, whose early death Virgil
bewails. 3 Within which it is built.
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548.—BIANOPO3Z,

Kodpov dmomhaviny émpdiov ‘Eppovarta,
~ 4 . IN/ / 4
dev, Bpe?oe @s adikws elhete Bovryevées.
Dyvoinaev o Sethos és Yuéas ola pedooas
v ai 8’ Exewv Te YepeioTepar:
avi 8é oi Qoivns évepdEate doivia évrpa, 5
@ mupal, yAvkepiis avTimalor XdpLTos.

549.—ANTIPIAOT

a. Kpnvaiar MeBddes, Ti w?eéfya're; mod Téoov Howp;
Tis PNOE devdovs éaBeaev neliov;

B. Adrpvaw’ Aypicorao TeTpvuedar mav & Saov npiv
v woTov 1) Kelvov Siras Exer amodirj.

550.—ANTIITIATPOT

K\ewn odx dmépnue oé yap mpomdpolev E@nray
xApleabar wryvor, Thve, Bopniddac.

aM\a kal ’Optuyiny elxe kh\éos, otvopa & adtis
Hpxero ‘Peraiwv dypis ‘TmrepBopéwv.

viw 8¢ av pév Lets, 1) 8 odréree Tis kev édhmer
dyreabar Trivov Aijhov épnpotépny;

551.—ANTI®PIAOT

Ka\yadwv 8daryvov épwdidv éxbpa xorndfer:
TeD Xdpev 6 mpodoTns Spuis ael Néyeta,
1®otBos épeir TevayiTiw 87 els Aha kdNov éhadpov
aTijoas, Yyrauuitny dépmov +éOnuordyer,

1 Zetes and Calais, slain in Tenos by Heracles.
2 For the desert condition of Delos, see No. 408. Ortygia
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548.—BIANOR

YE children of the ox, how wrong of you to kill
Hermonax, the straying baby boy! The poor child,
in the innocence of his heart, went to you thinking
you were bees, and you proved worse than vipers.
Instead of giving him a dainty feast you drove your
murderous stings into him, bitter bees, contrary in
nature to your sweet gifts.

549.—ANTIPHILUS

A. YE streams of the fountain, why have ye fled ?
Where is all that water gone? What fiery sun has
extinguished the ever-runnng spring? B. We are
exhausted by tears for Agricola; his thirsty dust has
absorbed all the drink we had to give.

550.—ANTIPATER OF THESSALONICA

~ I'sav not, Tenos, that thou art not famous, for of
old the winged sons of Boreas! got thee renown.
But Ortygia was celebrated too, and her name reached
to the Rhipaean Hyperboreans. But now thou livest
and she is dead. Who would have expected to see
Delos more desert than Tenos ? 2

551.—ANTIPHILUS

CarLcuepoN hates and punishes the ill-omened
heron. Phoebus will tell for what reason it is always
called the traitor-bird. When in the shallow sea
standing on its thin shanks it was picking up its food
was an old name of the island. For the story of the annual
first-fruits brought to Delos by the Hyperboreans see
Herodotus iv. 33.
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Svauevées 767" ERnaav éml oMy dvrimépnlev, 5
oyré Sidackipevor meloBaTeiv wéhayos.
4 \ \ ¥ ) A\ \ 4 \
BdM\eTe 87 kakov Spvw, émel Bapdv fpaTo puafov
éx Sniwv, koxMovs xal Bpvov, o TpodoTns.

552.—ANTIIIATPOT

Kai Maxedwv o aidnpos év dope, xal Td wpos dhkny
Tiis am’ "ANeEdvdpov eipos émioTduevos,

Teiowy, anv mobéwy ikouny xépa: TodTo 8¢ Pwvir
“ Xaipwv dekitepny edpov opethouévny.”

553.—AAAO

Aevrddos avri pe Kaioap, (8 *ApBparins épiBdrov,
;

Ouppeiov Te méNew, avti T’ 'AvarTopiov,

v 3 !’ \ 4 e / /

Apyeos ' Apdedoxov Te, kal omToTa paicaTo KVKLY

dote émibpodoxwy Sovpopavijs moNeuos,

eloato Nukomohw, Oelny morw: dvtl 8¢ vikns 5

~ bl

Doifos dva Tavrny Séxvurar ’AxTiddos.

554.—API'ENTAPIOT

Adbpios ‘Hpdrheta kaldv Omo yeiheaw éNkets
Kkelvor wdlat kaTd god Todr’ éBonce moNLS.

wds éTAys aloyos pékar karév; 1) oe Paiws
eiAkvaé Tis Barepiw Spakduevos TAokdpwy;

1) gol Tovoua Tepmvov ap’ ‘HparAijos éxoloy, 5
pdxe, pineiv “HBnw kéxpirar fibéwy;

1 The incident alluded to in this epigram is quite unknown,
and the whole looks like a legend made up to account for the
bad name this bird had at Chalcedon. Such popular ex-
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from the sand, then the foemen crossed to the city
from opposite, learning at length to pass over the
sea on foot. Stone the wicked bird, for it got from
the enemy a heavy reward—conchs and seaweed,
the traitor.!

552.—ANTIPATER OF THESSALONICA

A sworp made of Macedonian steel and taught
valiance by the hand of Alexander, I come, Piso,?
longing for thy hand, and thus I greet thee: «1I
rejoice to find the right hand for which fate re-
served me.”

553.—PHILIPPUS (?)
On the Foundation of Nicopolis by Augustus

To replace Leucas,and fertile Ambracia, and Thyr-
reum, and Anactorium, and Amphilochian Argos, and
all the surrounding cities that the furious onslaught
of war destroyed, Caesar founded me, Nicopolis, a
divine city. Phoebus receives this reward for the
victory of Actium.

554.—MARCUS ARGENTARIUS

Cram, Heraclea, pulchris juvenibus ore morigeraris.
For long all the town says it of you. How do you
venture to do such a shameful thing? Did anyone
catch you by your beautiful hair and force you to it?
Or is it because your pretty name is derived from
Heracles that in your depravity you choose to kiss
his wife Hebe (pubem juvenum).

planations of local superstitions are legion. The last couplet
is, of course, playful and ironical.
2 ¢p. No. 428,
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555.—KPINATOPOT

NAjgov 11v, €l xai pe wepiypdyravres téxovow
petpiicat, Bavjy, érTa povov aradiovs,

éumns xal TikTovoay ém’ athaka miap dpoTpov
Sre, kal mavtos kdpmiuov dxpodpiov,

xal moA\ois ebaypov Um’ ixfia, kal Omwo paipy
ebdvepov, Muévov T fjmiov dTpepin,

ayxo0e Koprbpns Pamridos. dr\a yerdobas
t7d én’ éwplabny, TodT’ é0éuny Svopa.

{

556.—ZQONA

Niupar émox0idiar, Nnpnides, eidete Adpviv
x0:8ov, émaypidiav bs dwéhovae xovw,

€ / ’ o Y ¥ ’

vpetépais MfBddeaaw 87’ &vbope aetpiokavTos,
Npépa powixbels pdla wapnidia.

elmaté pot, kakos v; 7 éyw Tpdyos odx dpa Kvduay |
potwvov éyviddny, AAN' €t xai kpadlav;

557.—ANTIIIATPOT

‘O aradievs *Apins 6 Mevexhéos od raTenéyye
Mepoéa, oov kriotw, Tapseé Kikioaa mwoe.
~ \ \ 4 3 QY 14
Tolow yap waidos wryvol modes: ovd dv éxelvw
00d adros Hepaeds vidtov édefe Géwv. ;
7 yap é’ domhijywy 4 Téppatos eldé Tis drpov 1
2] / 'y b A ) ’
Nifeov, péooe & ot mor’ évi aradip.
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555,—CRINAGORAS
On the Island of Sybotal

I am an island, small, seven stadia long, though
the geographers neglected (?) to measure me; but
still you will see that when I am ploughed I give
birth to fat crops, and that I am rich in every kind
of fruit, and have plenty of fish to catch, and cool
breezes in the dog-days, and the gentleness of un-
ruffled harbours. I am near Phaeacian Corcyra. So
that I might be made fun of, I took this name of
which I am highly proud.

556.—ZONAS
Pan is the Speaker

Nereips, Nymphs of the shore, you saw Daphnis
yesterday, when he washed off the dust that lay like
down on his skin; when, burnt by the dog-star, he
rushed into your waters, the apples of his cheeks
faintly reddened. Tell me, was he beautiful? Or
am I a goat, not only lame in my legs but in my
heart too ?

557.—ANTIPATER OF THESSALONICA

Tarsus, Cilician city, the runner Aries, son of Mene-
cles, does not disgrace even Perseus, thy founder.
Such are the boy’s winged feet that not even Perseus
would have shown him his back in the race. The
youth is seen only at the start and the finish, never
in the middle of the course.

! Pig-pasture.
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558.—EPTKIOT

‘0 -rpavyoq 0 Kxna-wuoe S\av did wdvvvyov Spdvay
auyas' axotpudTous 01;/:6 ¢pipacaopevos:

odua ydp puv e'rv\[re Avrov xmapoa'dza/c'mpoe
7777\00;, 7re'rpabav adw avepxo;u-:uov

péada xuveq xoiTas avefyépy.oves‘ e-n-roma-av 5
Ofpa péyav: Tparyivovs & Umvos Euvae xépas. \

559.—KPINAT'OPOT 1

U)\ovq pot ém I'rava ev'rvve’rab és fyap éraipovs {
a-re)\?\.o,uat, ov 70y Snpov dmreup Xpovov
Sipéw & nfyorrnfa 7repwr7\oou, 8s ;4. émi vno-ouc
ch)\aSas‘, apxamv 7 dEes émi Syepin.
oy i por A& Mévarme NdBev ¢ilos, {aTopa
kUKoY §

ypdyras, & mdons ipt yewypapins.
560.—TOY AYTOY

(P \ ~ b4 4 1) 14

wyn\y macdy Evoat xﬁovos*, elte ge movTov,
eur ave/mv aipet pevua 'nvaa'a'o,u.euou,

olkia pot pvev Veo'revxea Setpa yap otmrw
d\\o Tooov yains ol éneclouénys.

561.—®IAIINIIOT

Tl.e o€ 7rwyoe 8uo-epml,o¢, avij\ios, efeepe\[reu
Boppaiov Zxvbins, a,wrre?\ou afypw.Sa,

% Kertdv nipoBrfiTes aei va,u,w3€es* YArmes,
'”75‘ T€ aLSr;po'roxou Bw)\oe IBanaSOS‘,

f) Tovs op¢a/copafyas‘ efyewao, Tods amemdyTovs 5
Bétpuas, of aTvpeyy ékéxeov aTaydva.
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558.—ERYCIUS

CLEsoN’s billy-goat through the livelong night kept
the she-goats awake with his snorting and jumping,
for he had caught from afar the scent of a goat-
slaying wolf that was approaching the fold built on
the cliff. At length the dogs awakened from their
bed, frightened away the huge beast, and sleep closed
the eyes of the goats.

569.—CRINAGORAS

I am getting ready to sail to Italy, for I am on my
way to my friends from whom I have been absent
for so long. I am in search of a navigator to conduct
me and bring me to the Cyclades and ancient Cor-
cyra. But I beg for your help too, my friend Me-
nippus, author of the learned circular tour’ and versed
in all geography.

560.—By THE SaME

EarTHQUAKE, most dread of all shocks, whether
thou art aroused by the upshaken currents of the sea
or of the winds, spare my new-built house, for I
know not yet any terror to equal the quivering of
the earth.

561.—PHILIPPUS

Waat desert, sunless hill of Northern Scythia
nourished thee, wild vine? Or was it the eternal
ice of the snowy Celtic Alps or the iron-bearing soil
of Spain—thee, who didst bear the sour grapes, the
unripened clusters—that yielded this harsh juice?

1 A “periplus ” of the Mediterranean in three books.
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Sbfmuu, Avxoepfye, Teas xepae, @s amo pbfm
KAjuatos duotoxov BhaaTov Shov Bepioys.

562.—KPINATOPOT

WirTakos 6 Bpotoynpus, adels AvyoTevyéa kvpTow,
n)\.veev és Spvp.ovs' av00¢ue5 7r'répvyt.

aiel & éxpeleTdy aa'n-aa;ma'c Kawapa K\ewov,
ovd av’ 8pn Mijbnw ) iryayey ovvo;la'ros“

tédpape 8" wrvdidarTos dmas olwvds, epbfaw
Tis PpOjvar Shvarar Bab/.ww xaip’ eve7rew.

Op¢eus~ onpas' émeioey & ovpecn' xal 8¢ 0é, Katoap,
viw drélevoTos dmas Spvis dvaxpérera.

563.—AEQNIAA

Tov ¢L7\.ovrwpw'rnv Anporcpurou nv wov e¢eup179,
wv@panr awet)»ou T0DTO TO KOUPOV EMos,
@s 7 )\evxoo'n'wpoc efyw xai e¢wpws‘ 17817
xewtp avkopopd -me avrupovs- daKolovs*
omevodTw, ok Oxvpny ydp Exw oTdow, elmep
o-n-wpnv

aBNijrov! xpnle Spédrar am’ dxpepovos.

564.—NIKIOT

Aldorov mepo@a?&ée éap ¢paivovaa, p.e)»waa
Eovbd, é¢’ dpalows dvleae pawo;&eva,

x®pov é¢’ nSuwvoov 'n'w'rw/.l.éua, épya Tifev v,
dppa Teos A0y knpomayys @dhauos.

“A” in Collections from the Greck Anthology, 1833,
p. 142,

1 T write aBAfrov for &xpfiTov.
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I seek for thy hands, Lycurgus, to tear up by the
roots the whole plant of that vine, the mother of
crude fruit.

562.—CRINAGORAS

Tue parrot that talks with human voice, taking
leave of his wicker cage, flew to the woods on his
many-coloured wings, and ever assiduous in greeting
famous Caesar, did not forget that name even in the
mountains. All the birds, sharpening their wits to
learn, strove among each other which should be the
first to say “Chaire”! to the god. Orpheus made
the beasts obey him in the hills, and now every
bird tunes its voice for thee, Caesar, unbidden.

563.—LEONIDAS

IF thou findest anywhere Democritus the lover of
fruit, give him, Sir, this light message: that this is
my season, the white-fruited fig-tree, and I bear for
him the bread that wants no baking. Let him make
haste, for my position is not secure, if he would
pluck the fruit from my branches before they are
stoned.

564.—NICIAS

Bek, that revealest the presence of many-coloured
spring in her delightful bloom ; yellow bee, revelling
in the prime of the flowers; fly to the sweetly-
scented field and busy thyself with thy work, that
thy waxen chambers may be filled.

1 Hail.
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565.—KAAAIMAXOT

*H\0e Beaitnros xabapyy odov: i & émwi xiocaov
7oV Teov 0¥y alry, Bdrye, xénevbos drer,

AM\wv pév knpukes éml Bpaylv olvoua xaipov
pOéyEovrar, xetvov & ‘Eaas dei godiav.

566.—TOY AYTOY

Mukpr Tis, Atévvae, kard mprigoovTL TOTH
pois: o pév “Nikd” ¢nal 70 pakporaTov:

S 8¢ av py mredans évdékios, v Tis Epnrac,
“TIds éBakes; ” ¢pnat, « ZuAnpad Ta yryvoueva.”

T® pepunpiEavti Ta piwdika Todto yévorto
Todmos* éuol &, dva, 5 BpayvaviraBin.

567.—ANTIIIATPOT

‘H rai é° éx Bpépeos xotpwuévn *Avriodnuis
ropdupéwy, lladins vooais, émwl kpoxvdwv,
7 Takepais Nevooovaa xdpais palakdTepov Hmvov,
Adoidos d@hrvovis, Tepmvov abvpua Mébrs,
Vdarivovs popéovaa Bpayxiovas, %) uovn éarody
o¥ Adxev (v yap 6An Tovv Takapoist ydla),
Iraliny fjuenfrer, va mToNéuoto kal alyuds
aumaiay ‘Pouny paNarivy xdpere.

568.—AIO3ZKOPIAOT

Ad\w *Apiarayopew kal kTipata puplos apbeis,
Nethe, per’ elxains ééepopnaas 0dob.

1 Theaetetus was seemingly a dramatic poet who worked
on new lines and had not heen successful.
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565.—CALLIMACHUS

TueaeTETUs Walked in an untrodden! road, and if
this path does not lead, Bacchus, to thy ivy, the
heralds shall call the names of others for a brief
season, but Hellas shall proclaim his wisdom for
ever.

566.—By THE Same

A successFuL poet, Dionysus, is a man of few words.
The most he says is “I conquer.” But he whom thy
auspicious gale favours not, if he be asked ¢ What
luck ?”’ says ¢ Things go hard with me.” Let such
phrases be his who broods on fancied injustice. But
mine, O Lord, be the few syllables.

567.—ANTIPATER OF SIDON (?)

AnTioDEMIS, the nursling of Aphrodite, who from
her babyhood slept on purple cloth, the glance of
whose melting eyes is softer than sleep, the haleyon
of Lysis,? the delightful toy of Methé, whose arms
flow like water, who alone among women has no
bones at all (for she was all cream-cheese), has
crossed to Italy, that by her softening charm she
may make Rome cease from war and lay down the
sword.

568.—DIOSCORIDES

NiLE, rising in vast volume, thou hast carried away
in thy random course the farm of Aristagoras and

2 Lysis was the originator of a Farticular style of merry
song, the singers of which were called Lysiodi.
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alros & olkelns o yépwv émrevifato Bdrov
vavnyos, waons énmidos oA vuévys,

wyetrovos HuiBpavatov ém’ athiov, “’Q mwolvs, elmas, 5
péxBos éuos, moliijs T Epya mepioaa xepss,

U8wp mav éyéveale: To 8¢ yAukD TodTO Yewpryois
kb ém "ApiaTayopny EBpape mekpoTaTov.”

569.—EMIIEAOKAEOTZ

“H8n ydp woT’ éyd> yevouny xodpos Te Kopy Te,
Oduvos 7', olwvds Te kai €€ d\os Eumupos ixOis.

*Q piroe, of péya daTv kata Eavfoi *AxpdyavTos
valer' dv’ dxpa mohios, dyaldv pehedijpoves Epywv,
xatper' éyw 8 Yupw Oeos duBporos, ovrére Gvnris, 5
TONEDUAL PETA TATL TETLUEVOS, BaTEP EoLkew,
Tawlais Te weplaTemrTos aTédeaiv Te Bakelors.

570.—PIAOAHMOT

Eavfo, knpomhacTe, pupoypoe, povaoTpocwe,
ebhale, Sumrrepirywv kalov dyaiua 0wy,

iAoy pot xepai Spoaials uipov: “ Ev povorhive
8¢t pe Mebodurjre &1f wote meTpLdigy

eldew abavdrws movAiw xpovor™ dde md\w poi, b
Eavfdpuov, vai, vai, 70 yAvkd TobTo péhos.

[0k diets, dvBpwd’, o TokoyNipos; év povorNivey
8¢t a¢ Biodv alel, Slopope, meTpidie. ]!

1 Rightly excluded by Kaibel as a late interpolation.
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all his possessions. But the old man himself, aban-
doning all hope, swam, clinging to a clod of his own
land, to his neighbour’s half-destroyed farm, saying :
O long toil and useless work of my aged arms, ye
are all become water, and this wave so sweet to
farmers was the bitterest of floods for Aristagoras.”

569.—EMPEDOCLES
(From his book “ On Nature’’)

I uave been a boy and a girl, a shrub, a bird, and
a warm-blooded fish of the sea.l

(From his < Purifications’")

Hail! my friends who dwell in the citadel of the
great city, yellow Agrigentum, observers of righteous-
ness. Know that I, no longer a mortal, but an im-
mortal god, sojourn here honoured by all as is meet,
crowned with fillets and flowery garlands.

570.—~PHILODEMUS

X anTHo, modelled of wax, with scented skin, with
a face like a Muse’s, sweet-voiced, fair darling of
the twin-winged Loves, play to me with thy scent-
bedewed hands. “I must lie and sleep for long,
dying not, on a single bed cut out of stone.” Sing
it to me again, Xantho dear; yea! yea! sing me
that sweet song. [Dost thou not hear it, man who
amassest interest of moneys? On a single bed cut
out of stone thou shalt live for ever, unhappy wretch.]

1 Empedocles held the doctrine of metempsychosis.
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571.—AAE3SNIOTON
Eis Tovs évvéa Avpucovs
“Exhayev éx OnBav uéya Iivdapos émvee Tepmva
nOvuenel pfoyyp podoa Sipwvidew:
Ndumer ZTnaiyopés Te xal "1Bukos: v yAvkds
*ANcpdy
Aapa & amo otopdTwy pOéyEato BaryvAidns:
Ileif ’Avarpeiovre auvéomeror wotxi)»a)%’ addd 5
*AXkatos tevkve AéaBios Alonide.
avdpdv & odk évdrn Sampw wékev, AAN épaTewals
év Movoass Sexdtn Modoa kataypdperar.

572.—AOTKIAAIOT

“ Movadwy ‘Enicwoviadov dpydued’ deidew ™
éypade mopaivwy, ds Noyos, ‘Haiodos.

“Mijvv deibe, Oed,” kal “"Avdpa pos évvemre, Modoa’
elmev “Ounpeiep Kariomn aropare:

kapé 8¢ dei ypdyrar T wpooipeov. AN Ti ypdYre, 5
Sevrepov éxdidovar BiBNiov dpyouevos;

“Modaar ’Orvumiddes, kobpas Aios, odk dv éawdlny,
el ui por Katoap yareov Edwre Népwy.”

J

573.—AMMIANOT

My ot o ém’ aAhotpins, dvbpwd’, (oo Tpamélns,
Youov oveidetov yaaTpl yapi{ouevos,

dANoTe pév KhatovTe kal éoTvyvouéve dupa
agvyrhaiwy, kadlis adv yeNowvTL YeADY,

odre a¥ ye khavBuoi xexpnuévos, odte yérwTos, 5
Kal K atopihin, xal yeNowmihin.
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571.—ANoNvMous
On the Nine Lyric Poets

PinpaRr screamed ! loud from Thebes, the Muse of
Simonides breathed delight with her sweet-strained
voice, Stesichorus and Ibycus shine, Alecman was
sweet, and Bacchylides’ lips uttered dainty song,
Persuasion attended on Anacreon, Lesbian Alcaeus
sings varied strains on the Aeolian ... But Sappho
was not the ninth among men, but is tenth in the list
of the lovely Muses.

572.—LUCILIUS

“Let us begin our song from the Heliconian
Muses’’; so Hesiod wrote,? they say, while he kept
his sheep. “Sing, O goddess, the wrath,” and
“Tell me, Muse, the man,” said Calliope by the
mouth of Homer. Now I have got to write a proem
of some sort. But what shall I write now I am
beginning to publish this second book ? ¢ Olympian
Muses, daughters of Zeus, I should not have been
saved unless Nero Caesar had given me money.”

573.—AMMIANUS

Sit not, O man, at another’s table indulging thy
belly with the bread of reproach, now weeping with
the weeper and the sour-countenanced, and now
laughing with the laugher, sharing both laughter
and tears when thou hast no need of either.

1 He is compared to an eagle as elsewhere.
2 Theog. 1. 1. ’
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574 —<AAAO>

H,u.aEevda, xal av'ros' o 'rpw'Sucr'mvoe Avafis
'rov'rov 8va’§coov Kov ,Bw'rov BioTov.

ob uny moAAOY émri xpovov rﬂ\aa‘a AaE 8¢ maTioas
Avaoddn Loy, fAvlov els *Aldew.

575.—PIAIIIIIOT

Odpavds dotpa Tdyiov awoaﬁeo-ea, % Tdxa vveTos
né\ios ¢¢u8p17v oy dmepydoeray,

ral Avkv vipa Odlacaa Bpotols dputriaipor Eer,
xal véxvs eis wdv ydpov avaSpa;wrat,

%) moré Matovidao Ba uxMéc otwop ‘Oputjpov 5
M0 ynpaéwv dpmrdoeTar celidwv. :

576.—NIKAPXOT

Mapbéve Tpuro«yevem, ¢ v Kdmpw & apre pe Mumeis,
apvrafaaa & éuov 8wpov éxets‘ wa)xa/.m,
,u.e;un]aal. To wapozﬂev év ISawtc o-xo‘rreMww
ms' Hapw ov o'é xa)\nv, a)O\ &’ eSoy;w,'na'ev.
aov 80pv Kal adkos éativ éuov 8¢ TO uflov Vmrdp-
et 5
ap?ccec TG wiihe Kelvos o TP mONEpOS.

577.—IITOAEMAIOT

018 &1e 0va7‘os‘ éyo Kai eqba,uepos" azN étav doTpav
,ua.a"rev(o rvxtvde ap.¢¢8po,uovs~ &'Mcas‘,
obkér’ émifratw fymm mogiv, GAND map’ abré
Zav! Oeorpedéos mipmhapar duBpoains.
A. J. Butler, Amaranth and Asphodel, p. 47.
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574.— ANoNyMous

I, Too, thrice unhappy Anaxis, carted along the
burden of this weary life that is no life. . Yet I did
not pull it for long, but spurning from me this
distraught life I went to Hades.

575.—PHILIPPUS

HEeAaveN shall sooner quench its stars and the sun
make bright the face of night; the sea shall sooner
provide sweet water for mortals to draw, and the
dead return to the land of the living, than oblivion
of those ancient pages shall rob us of the glorious
name of Homer.

576.—NICARCHUS

On a Statue of Athena holding an Apple. Aphrodite
speaks

TriTo-born maiden, why dost thou vex me now
by grasping in thy hand my prize of which thou
hast robbed me. Thou rememberest how formerly,
amid the rocks of Ida, Paris pronounced me fairest,
not thee. Thine are the spear and shield, but mine
is the apple. For the apple that old war was surely
enough.

577T.—PTOLEMAEUS

I kNow that I am mortal, a creature of a day; but
when I search into the multitudinous revolving
spirals of the stars my feet no longer rest on the
earth, but, standing by Zeus himself, I take my fill
of ambrosia, the food of the gods.

!
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578.—AEONTOZ $IA0Z09POT

Eis Ta kwvika *AmoAlwviov

*Qu 718e BifNos Evdov wdivw, pike,
Babds xaparTip Kal mwepickeNys dyav:
deiTar kohvuBnTod 8¢ TdvTws Anphiov.
et & ad xkvBiaTiioel Tis els éuovs pvyovs
xal wav petalheboetev drpiBds Bdbos,
yewueTpdy Ta mpdTa MreTar yépa,
goos & avaudilexTos elokpiOiceTat.
ToUTwY 8¢ pdpTus éyyunTis Te [IhdTwv.

<

579.—TOY AYTOY

Sxfipa malatordrov dvdpdv rknpikiov dbpet,
B®pwacins oikiora Kopivlie, 85 mot’ émives
apdiBonta péelpa Svpnkoains *Apefovans.

580.—AAHAON

Eis rovs ‘Popalwv pijvas
My dmdrwv mpdros. o6 8¢ Sevrepos athara Téuve. l
o TpiTos Adgoviov yeveny émi pdlov éyeiper.
TérpaTos dyyéAhel pododdrTulov elapos @pnv.
elpi podwy ryevétns. kal éyo kpiva hevka xopilw.
o¥Tos duathodérns. Ta & éua mwrepa Nethov éyelpet. 5
od7os éptoTadihe mepiNuévos Emheto Bdryep.
TeUx® O olvov éyw pekindéa, xdppa BpoToiae.
Saita ¢pépw Yapicoaav és obvopa PpwTos éxdaTov.
popuileww Sebdnra xal vmvdovras éyeipew.

1 A proverb used of anything very difficult.
* By his insistence on the study of geometry.
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578.—LEON THE PHILOSOPHER
On the Conic Sections of Apollonius

DEekp, reader, and exceeding hard is the character
of the things wherewith this book is big, and it has
every need of a Delian diver.! But if one dive into
its depths and investigate accurately every recess,
he shall gain the first prize in geometry, and be pro-
nounced indisputably a learned man. Plato is witness
and security for this.?

579.—By THE SamME

" Look, Corinthian founder of Sicily, who once didst
drink the famous waters of Syracusan Arethusa, upon
the herald’s staff as shaped by men of old time.3

580.—ANoNYMoUs
On the Roman Months

THE consuls’ month is first, the second cuts the
furrow, the third rouses the Italians to war, the fourth
announces the rosy-fingered season of spring. I, May,
am the mother of roses. I, June, bring white lilies.
This, July, is the binder of sheaves. August’s wings*
make the Nile rise. This, September, is dear to
Bacchus, rich in grapes. I, October, make honeyed
wine, a delight for men. I, November, bring a joyful
banquet to every man.® I, December, teach men to
play on the lyre and to awaken sleepers.t

3 What the connection is between the herald’s staff and
Syracuse no one has explained.
¢ The Etesian winds, which were supposed to cause the
rising of the Nile.
8 Probably olive oil. 8 At the Saturnalia.
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581.—AAHAON

ToEdra, Iiepidwv pedéwv, éxarnBone PoiBe,

elmé kaoLyviTy, kpaTepovs a Oipas éyeipn,

8oaov érnpatoas pepémav Séuas, 8aagov ddsar
Aadv Tepmouévov lepov aTépar undé voljow,

Znvos pehiyioto haxwv Opdvov, dvépos oltov. 5

_ 582.—AAHAON
*Appeviov Tdde pdha kal dhxipov Evos "1B1pwy,

XpuaTob Lijhov Exovres ékobaiov & Luyov Hrbov,’
Oeapp dmodpricaovres davikiiTwv Bacihiwy.

583.—AAESTTIOTON
Eis ®ouxvdidyy
Q) piNos, €l aopos €6, MdBe ' és yépas: el &é e
maumTay
vijis épvs Movaéwy, pirov & un voéys.
elul yap od wdvrecar Batos mwadpor 8 dydoavro
Bovrvdidny ’ONopov, Kexpomridny 6 yévos.

584.—AAAO

Edvopov, &moAhov, a¥ pév olald ue, wés mor’ évikwy
SmdpTiv 6 Aokpos éyd mevBopévors 8 évémw.

1 Planudes says Leo. 2 j.e. God.
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581.—ANoNyMoUus
On a Beast_fight in the Theatre

(The words are put in the mouth of the Emperor!)

Bowman, lord of the Muses, far-shooter Phoebus,
tell thy sister to arouse the mighty beasts just enough
for them to touch men’s bodies lightly and make the
people cry out for pleasure in holy tones. Let me
not, who sit on the throne of Jove ? the Merciful,
look upon a man’s death.

582.—ANoNyYMoOUs

THese Armenian tribes and the doughty Iberian
people, full of zeal for Christ, came willingly under
the yoke, submitting themselves to the law of our
invincible emperors.3

583.—ANoNYMoOUS
On Thucydides
My friend, if thou art learned, take me in thy
hand ; but if thou art ignorant of the Muses, cast
away what thou canst not understand. I am not
accessible to all, but the few admire Thucydides,
son of Olorus, by birth an Athenian.

584.—ANoNYMous
On the Statue at Delphi of Eunomus the Lyre-player+
THou knowest, Apollo, how I, Eunomus the Locrian,
conquered Spartis, but 1 tell it for those who ask me.

3 Probably inscribed on a picture of the Armenians’ and
Georgians’ embassy to Constantine, accepting Christianity.
¢ cp. VI. 54.
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b N4 b ] ’ 4 ¥ 9 \ / ‘

alolov év kibdpg vopov ékpexov, év 8¢ peoeloa !
8d pot xopdav wAGKTpov dmexpéuacev. }

xai por PpOoryyov étoiuov omavika kaipos dmyTer, 5
els aroas pvBudy TOTperés ovx Eveue: \

kai Tis am adropdrw kibdpas émi wipyvy émimrras
TérTiE émhijpov TodAMTEs dpuovias.

vebpa yap €€ érivacaov- 30’ éRdoudTas 8¢ wekcipay
)\Cop'&fiq, ,'rt):u 70151',&) yiipvy ém.xpci/.u;Ba"l L

wpos yap éuav uehérav o pecauBpivds otpeaiy @dos
Thvo 10 woruevicov pOéypa pebnpudsaro,

kal wév §te pOéyyorro adv arixots Toka vevpais
7@ peraBarlopéve ocvuupetémrimre Opde.

Tobvexa cvudwve pev Eyw xdpiw: bs 8¢ Turwlels 15
Xdhkeos apetépas &Ll Vmép xibdpas.

585.—AAHAON
Eis poadpiov éxov "Adpodiryy xal "Epwras
Téooapés elaw "Epwtes: 6 puév arédos dudiralimre
pnTpos éfst o 8¢ xeihos Exer mwotl widaxt palod:
ol 8¢ 8Vw mailovar map’ xvesw: elpa 8¢ KpvmTes
punpd yelTova x@pov SAns yuuvis AdpodiTys.
586.—KOMHTA XAPTOTAAPIOT
a. Eimé voped, Tivos elal pvrdv otiyes; B. Ai pév
alas,
TTaM\ddos: ai 8¢ mépif rjuepides, Bpouiov.
a. Kai tivos of ardyves; B. Anuwijrepos. a. *Avlea
moiwy
elal Oedv; B. "Hpns ral podéns Iadins.
a. Ilav ¢ike, mnrTida pluve Teois émi yeileat
avpwr* 5|
"Hyw yap drjets T0iad’ évi Bethomédors.
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I was playing on the lyre an elaborate piece, and in
the middle of it my plectron loosened one chord,
and when the time came to strike the note I was
ready to play, it did not convey the correct sound to
the ear. Then of its own accord a cicada perched
on the bridge of the lyre and supplied the deficiency
of the harmony. I had struck six chords, and when
I required the seventh I borrowed this cicada’s voice ;
for the midday songster of the hillside adapted to
my performance that pastoral air of his, and when
he shrilled he combined with the lifeless chords to
change the value of the phrase. Therefore I owe a
debt of thanks to my partner in the duet, and wrought
in bronze he sits on my lyre.

585.—ANONYMoOUS
On a Dish with a Relief of Venus and Loves

Hege are four Loves. One fits the garland to his
mother’s brows, one has his lips at her bosom’s
fountain, two play at her feet, and the robe covers
the place that is next to the thighs of Aphrodite,
otherwise wholly undraped.

586.—COMETAS CHARTULARIUS

4. TeLL me, shepherd, whose are these rows of
plants? B. The olive-trees belong to Pallas and the
vines round them to Dionysus. 4. And whose is the
corn? B. Demeter's. 4. To what gods do the
flowers belong? B. To Hera and rosy Aphro-
dite. 4. Dear Pan, stay here and ply the pipe
with thy lips, for thou shalt find Echo on this
sunny slope.
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587.—ETTOAMIOT TAAOTIETPIOT
Eis feppoxiryy

Barye xal Nv,u,¢¢u9 péaos w'ra.,u.al. év 8¢ xvméAdois
aiel TOvde Yéw TOV TAPANELTOUEVOV.

588.—AAKAIOT

Olov opiis, & Eeive, 'ro dAxeov elkove Mijpa
Khewopaxov, Tolav EM\ae éoeide Blav:
ap'rt yap az,u.m-oewa €p@Y AmENVETO muypds

évrea, /ctu yopy$ mapvato wayxpanrp
7o 'rplf'rov oux éxovicev e'rrw;u,Sa,e, ar\a waMurae 5
amwTds, ToUs TpLTTOUs 10'0;1.0961' el\e movous.
podvos & Emuwaw 768’ &xer yépas émTdmuhor ¢
OiBac ral yevétwp éoTéped ‘Epporpdrns.

589.—AAHAON
Eis dyahpa "Hpas Gghafovons Tov ‘HpaxAéa

Aumv /.wrrpvmv 'rexw;o-a'ro‘ Tobveka /.:.a{ov
els vofov 6 TAdaTNS 0V TpPOTEDKE Ydla.

590.—AAHAON
Eis dyalpa ‘HepaloTov kai "Abyvis xai ‘Epexféws

“'H -rexvn a'vuafyezpeu & ¢>v¢ns~ ewrev o whaawys‘,
“ uifiTep voopt TokwY, vuudle voode ydpwy.

1 Tt stood between the bowl of wine and the jar of water,
and was used for filling the cups from both.
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587.—EUTOLMIUS ILLUSTRIUS
On a Vessel for pouring Hot Water or Wine

I stanp between Bacchus and the Nymphs, and
ever pour into the cups that of which there is too
little.1

588.—ALCAEUS

EvEeN as thou seest, stranger, his stout heart in the
bronze image, so Hellas saw the might of Clito-
machus.2 For when he had put off the blood-stained
cestus from his hands, he straightway fought in the
fierce pancratium. In-the third event he fouled not
his shoulders in the dust, but wrestling without a
fall won the three contests at Isthmus. Alone among
the Greeks he gained this honour, and seven-gated
Thebes and his father Hermocrates were crowned.

589.— ANoNYMous
On a Statue of Hera suckling Heracles

A TruE stepmother did the sculptor render. There-
fore he added no milk to the breast that was not
kindred.

590.—ANoNyMous
On a Group of Hephaestus, Athena, and Erechtheus®

« ART united that which Nature did not,” said the
sculptor. “O mother without birth and bridegroom
without marriage !”

2 See Pausanias vi. 15.

3 4.e. Erichthonius. The epigram alludes to the very gross
story of the circumstances of his birth.
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591.—AAHAON
Eils dyalpa "Apeos kai "Appodirys
"Apea. xai Tlaginy o {wrypacﬁoc els peo’ov olkov
mlmrepm)\,e'ySnv yéypaper ap.¢orepoue°
éx 0upl.309 8¢ ;w)uov Daéfowv wo)\,vwamﬁaoc alyly
éoTn a;u;xauowv apt[)o'repove alcovreaw.
né\ios ,Bapv;u)ws‘ Ews 'rwoc, 008 émrl kmpod
#0eNev ayriyov TOv Yolov éfeldaat.

592 —~AAHAON
Eis dowida mepiéxovaay Ty yévvav Tob Swrijpos

*Q 'n'oa'ov evnﬂnq o ;‘mfypatpoq, 87Ti yapdooet
kolpavov elpiyns domide TieTOpEVOY.

593.—AAHAON
Eis dyaApa Mydeias
Om‘rov opod kal AMogoav e‘m'rv,uou evﬁeo? aw;p

/.La.p;mp(p efyrca*re,u.zfe, Btaé'op.evnu 8 vmo Téxvns
Aaivény Mydeiav SNns Euvnoev dvins.

524.—AAHAON

waypatﬁe Tay ,u.opd)dv avrop,afae, aif’ évi knpd
kal Juxav éddns Zwkpaticay Baréew.

595.—AAHAON
Eis elcdva "Ameldod
. abTos éavrov év elkov ypdrev *AmeNAds.
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591.—ANoNYMoOUS
On a Group of Ares and Aphrodite

THE painter in the interior of the house painted
Ares and Aphrodite embracing each other. TFhe
bright Sun, coming in through the window, stood in
astonishment as he gazed on them both. Till when
shall the heavy wrath of the Sun endure? He
would not banish his anger though it fell only on
lifeless wax.!

592.—ANoNYMoOUS
On a Shield representing the Birth of Christ

How simple was the artist to engrave the birth of
the Prince of Peace on a shield !

593.—ANoNYMoOUS
On a Statue of Medea

Tue inspired hand infused into the marble both
pity and fury, and made the stone Medea, under the
empire of his art, remember all her griefs.

594.— ANoNvYMoUS
On a Picture of Socrales

PaiNTER, who hast reproduced the form of Socrates,
would thou couldst have put his soul into the wax!

595.—ANoNYMous
On a Picture of Apelles
APELLEs painted himself in the picture.

1 Used in encaustic painting.
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596.—AAAO
Els eixdva Xeldwvos

Tayde Sopiatépavos Smdpra Xeilwva dpiTevoev,
bs Tov émrra Sodpdv mpdTos épv codia.

597.—KOMHTA 3ZXOAAZTIKOT
"Ev "AvaldpBo

Nwbpos éyd TeNéfearov am’ idos és wodas drpovs
This wpiv évepyelns dnpov ateuBouevos,

Lwtis kal BavdToro petaiypiov, *Aide yeitwy,
povvoy dvamvelwy, TéANa 8¢ wdvTa véxvs.

aA\& gogds pe Pihimrmos, bv év ypadideaat Soxevers, 5
Ldypnoev, kpvepny vodaov axesaduevos:

adlis 8’ Avrwvivos, dmep mwapos, év x0ovl Baive,
xal mooi welevw, kal 8\os aiocbdvouar. :

598.—OEOKPITOT

Tov 7é Zavos 88 duiv viov dwip,

TOv AetovToudyav, Tov 6EUxelpa,

mpaTos TOY émdvwle povaoroidy

IIfia'aVSp?s‘ a't,wéfypa\[rfv,o?:c Kapeipov,

Xdaoovs éfemovaaey el aédhovs: 5
~ 3 LY € ~ et Ll INA

TobTov & alrov o dapos, os add’ eldfs,

éotac’ évfdde ydAkeov Torjaas,

moAAols pnoiv 0w le kiviavtols.
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596.—ANoNYMoUS
On a Picture of Chilon

SparTaA, glorious in war, gave birth to this Chilon,
who was first in wisdom of the seven sages.

597.—COMETAS SCHOLASTICUS
In Anazarba of Cilicia

I was paralyzed from the hips to the soles of my
feet, long deprived of my former activity, half-way
between life and death, near to Hades, breathing
only, otherwise an utter corpse. But skilled Philip-
pus, whom you see in the picture, saved me, healing
my chilling sickness; and now I, Antoninus, again
tread on the earth and walk with my feet, and have
feeling in every part.

598.—THEOCRITUS

Tuis man, Pisander of Camirus, first among the
poets of old time, wrote of the son of Zeus, the lion-
fighter, the nimble-handed, and told of all the labours
he accomplished. Know that the city, after many
months and years, set his very self up here in
bronze.
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599.—TOY AYTOY

Bdoar Tov avdpudvTa ToiTov, & Eéve,
amovdd, xal Néy’, émav és olrov Evlys,

“’ Avaxpéovtos eixov’ eldov év Tég,
1@y mpocd €l Ti weptoadov @domorod.”

mpoafels 8¢ ydTe Tols véoiaiw ddero, 5
épels aTpexéws Ghov Tov dvdpa. '

600.—TOY AYTOY

“A Te pwva Adpios, xavip 6 Tav Kwudiay
evpaw 'Emiyappos.

b 4 ’ 4 ’ ) L) ~

& Bdxye, xd\ceov viv avr’ alabivod
Tiv &8 avédnxav

Tol Zvpakéooats évibpvvrar, melwpioTa mToNeL, 5
ol’ avdpl mo\iTa:

o0&y oike prudTov peuvauévovs
Te\ely emiyelpar

woANG yadp morTav {oav Tois waioly elme Xproiuar
peydha xdpts avT. 10

601.—AAESIIOTON

To Edavov 1o mwepiaaov *Aekupévns *Adpodita
eiocato, Tis mdans vavrihins dpUlaxe.

xai;p', & worvia Kimpr, Sidodoa dé xépdea, mAoDTOV
dppevov, eldijoels vais 6Te KowdTaTov.

1 It will be noticed that the metre of the second and fourth
distichs differs from that of distichs 1, 3, 5.
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599.—By THE Same

Look well on this statue, stranger, and tell on thy
return home : ¢ I saw in Teos the statue of Anacreon,
a song-writer most excellent of those of old.” And
adding that he took delight in young men, thou
shalt exactly describe the whole man.

600.—By THE SaME

Doric is my tongue and Doric this man who in-
vented comedy, Epicharmus. Bacchus, to thee as to
a citizen, did they‘who dwell in Syracuse, mightiest
of cities, dedicate him in bronze. Belike, mindful
of his wise sayings, they paid him this guerdon. For
many things useful for life he said to its children.
Great thanks to him!?!

601.—ANoNYMoUs

Tuis passing fair statue did Aeximenes erect to
Aphrodite, the protectress of all navigation. Hail,
sovereign Cypris! and if thou givest gain and welcome
wealth thou shalt learn that a ship is most ready to
go shares.?

2 4.e. Aphrodite will get her share.
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602.—ETHNOT AGHNAIOT

“A mwore maplevikaiow iNacrouéva madunow
Kimrpida, odv wedrais kal ydpov edfauéva,
xovpidiovs 718y Bakduew Aiocaca yxiTdvas,
avdpos ddpap unpdv éfeldyevoa Tumovs®
vuudios éx viugns 8¢ kixhijoropas, éx 8 < Adpo-
Slf'rm'> 5
"Apea xal Bwpovs éatepov “Hparxéovs.
BfBa:r Teipeainy éneyov mote: viv 8¢ ue Xakxis
v wdpos év pitpais nomwdaoar év yhauidt.

603.—ANTIIIATPOT

ITévre Awwvicoo Bepamvides aide Sadtew
évrivovar Gods Epya xopoagTacins:
@ pév aeprdfovaa déuas Broaupoio NéovTos,
@ 8¢ Avradviov kalhikepwy éNadov,
a TperdTa 8 olwvov éimTepov, a 8¢ TeTdpra 5
TouTavoy, @ méumra yaicoBapés kpoTalov:
macar portakéar Te Tapndpiov Te vonua
ékmhayées Noaa Saipovos ediddi.

604.—NO3Z3IAO3

Bavpapéras popdav 6 mwivaf Exer: ed ye To yadpov
redke 16 § dpaiov Tas dyavoBhepapov.

caivol kév o’ éoidolaa ral olkopUhaE grvidrawa,
Séamovay uehdbpwv olopéva mobopip.

605.—THS AYTHS

Tov mivara Eavlas Kalhed Sopov els *Adpodiras
elxova ypajrapéva mwdvr avédniev loav.
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602.—EVENUS OF ATHENS

I who once supplicated Cypris with my maiden
hands and, waving torches, prayed for marriage, after
I had loosed my nuptial dress in the bridal chamber,
suddenly saw spring from my thighs the marks of
manhood. Now I am called a bridegroom instead of
a bride, and crown the altars of Ares and Heracles
instead of those of Aphrodite. Thebes once told of
Tiresias, and now Chalcis greets. in a chlamys her
who formerly wore the snood.

603.—ANTIPATER OF SIDON

Tuese five votaries of Dionysus the Saviour are
entering upon the rapid dance. One lifts on high the
body of a grim lion, another an antlered Arcadian
stag, a third a bird with lovely plumage, a fourth a
kettle-drum, and the fifth a heavy brazen clapper.
All are frenzied and distraught by the bacchic fury
of the god.!

604.—NOSSIS

This is the picture of Thaumareta. Well did the
painter render the bearing and the beauty of the
gentle-eyed lady! Thy little house-dog would fawn
upon thee if it saw thee here, thinking that it looked
on the mistress of its home.

605.—By THE SaME

Carro had her portrait made exactly like herself,
and hung the picture in the house of fair-haired
1 Possibly on the famous group of Thespian women by
Praxiteles, which Mummius transferred to Rome.
337
voL. 1L z



GREEK ANTHOLOGY

4 y ~ .4 yQy € ’/ € ’, b ~
ds ayavds éatakev: I8 d xdpis arikov avlei.
xatpéro: ob Twa yap péprw éxe BroTas.

606.—AAESIIOTON
Eis Aovrpov
“Hy 76 mdpos piNéeaxev "Apns, oromiate Kvbeipny
év0dde Novouévny vdpaae pardpordrors:
Sépreo vyopévny: un deidibr ov yap 'Abnvmy
mapBévov eicopdas, oldre Teipeaias.
607.—AAAO
Al Xdpures NovaavTo: duetyrduevar 8¢ NoeTpov
Sdnav édv pebéwy Udacw ayhainy.
608.—AAAO
*H Totov Kvbépertav U0wp Téxev, ) Kvbépera
Totov Tebfev Udwp, bv xpda Novaauéry.
609.—AAAO
Tédv Xapitwv T68¢ Movtpov afvpuara: Kai ydp éxeivas
wobvas éow maiodew Tas Xapiras Séxera.
609A.—AAAO
"Ovrws 89 Xapltwv AovTpov T68e* 008 yap dANovs
mhelovs xwpijoar TodTo TpL@v Shvarad.
610.—AAAO
Mexpa pév Epya Td8' éativ, éxee & ndelav omomn,
s podov év wijmors, ws lov €v Ta\dpors.
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Aphrodite. How gentle she looks standing there!
Look how fresh is the bloom of her charm! All
hail to her! for there is no fault in her life.

606-640 are all Inscriptions on Baths

606.—ANoNYMoOUS

Look at Cytherea whom Ares once loved, bathing
here in the limpid stream. Look at her swimming,
and fear not. It is not maiden Athena that you see,
as Tiresias did.

607.—ANoONYMoOUS

THe Graces bathed here, and to reward the bath
they gave to the water the brightness of their limbs.

608.—ANoNYMoOUS

Erruer such water gave birth to Cytherea, or
Cytherea, by bathing in it, made the water such.

609.— ANoNYMoUs

Tuis bath is the playground of the Graces, for it
only admits the Graces to sport within it.

609A.— ANoNYMoOUS

Thwis is really the Graces’ bath, for it cannot contain
more tHfan three.

610.—ANoNYMous
Thwis is a little work, but beautiful to look on, like
a rose in a garden or a violet in a basket of flowers.
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611.—AAAO
"Ev pirpp peydhn hovtpd xdpis. év & haxioTe
vduari Novouévos 7dVs émeativ “Epaws.
612—AAAO

‘Qs SévSpov Bpaxbpurhov, Exer & Hdeiav s8wdijy,
oiiTws NovTpd Tdde puirpd pév, GAAA Pila.

613.—AAAO
Eis 76 Aovrpov Maplas

T#s Mapins 76 Noetpov idwy dmeddxpve Mdpos,
elmdow, ““Qs Mapiny, rai o¢ mapepxdpeba.”

614.—AEONTIOT 2XOAAZTIKOT
Eis Aovrpdv puxpdv mapaxeipevov 1@ Zevirmy

My veuéoa, ZebEimme, mapavté\NovTi NoeTpd*
xai peydiy map’ ’ Apafav épwrilos 18 Paeivet.

615.—AAAO
Eis Aovrpov & Spipvy
Xédpos, Tis pepdmwy ge Mmavyéa o mplv éovTa
, mhobaiov v péyyer Orirato Novouévors;

ris 8¢ kal albaldevri pYme memalayuévov dpr,

xetvov digTdaas, padpov Ederfe Sopov;
bpiw aoy) s waaew Bcodwplas, &s éredv &y

xdv ToUTe kabapiy Sewviuevos xpadiny:
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611.—ANoNYMoUs

THERE is great charm in a little bath. Sweet love
looks on those who bathe in the tiniest stream.

612.—ANoNYMous

As a myrtle has little leaves, but sweet-scented,
so this bath is small, but dear.

613.—ANoNYMoUs
On the Batk of Marial

Momus 2 wept when he saw the bath of Maria, ex-
claiming : “I have to leave you unvisited, as I leave
Maria.”

614.—LEONTIUS SCHOLASTICUS
On a small Bath next that called Zeuxippus
BEe not wrath, Zeuxippus, with this bath that arises

next thee. The little star called Erotylus shines
sweetly though next the Great Bear.

615.— ANoNYMous
On a Bath at Smyrna

Tuou building, who of mortals made thee, who
wast formerly dim, rich in light for bathers, and
who, cleaning away the smoky grime that befouled
thee, brightened thee thus? It was wise Theodorus
who in this truly, as in everything, showed the &lean-
ness of his heart. He being the treasurer and father

! The Empress, wife of Honorius.
? The god of fault-finding.
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bs ryap éwv moNtos KTedvwy Tauins Te TaTip Te,
;if&a‘w é€ adraw odr éuinve xépas.
\ ! ] 4 ¥ ’
a Oeds puromraTpw, épiabevés, aplire Xpiaté,
mipaTos abTov drep odle Teh wakduy. 10

616.—AAAO

"Evfdde Movaauévwv Xapitwv mworé, Oéokeha mémla
\ _ ¥ b4 \ ¥ ) - A > ~

Baids "Epws éxheyre, kal gyero tas & E\er’ adrob

yvuvds, aidouévas Bupéwv éxtoobe pavivad.

617.—AAAO
Eis Balavelov yruxpdv
Tov morauov, Lakaved, Tis éreiyioe; Tis Balaveiov
T kprynY Yrevdids Tivde peTwrpacer;
37 L4 s’ 4 3 /7 ~
Aloos ‘Immorddns piros dfavdToiae feotory
DO petotkrioas fjyaye Tovs dvéuovs.
\ \ /’ 4 ~ oy e
mpos Tt 8¢ xal cgavides Svo Tols mosiv ald Ymo-
KewTaL; ;
o0 8ua Ty Bépuny, Tis xiovos & &vexa.
Dpikov kai Ndpkns odtos Témos. aAN émiyparyor
“T pecopl Nodaar mvet yap éow Bopéas.”

618.—AAAO
Eis érepov Aovrpdv év Bufavriy
AwTov épemrropévovs 'rrpoféemv o) Yrevoaro uvlos
mioTw dAnbeins TodTo TO NovTpov Exe.
el yap draf xabapoiot Noéoaerar Hdacw avijp,
oV mwobéer wdTpnw, ovx é0éNer yevéras.

1 Hom. Od. x. 2.
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of the city’s possessions, did not stain his hands by
gain derived from them. Mighty Christ, immortal
God, keep by Thy hand this patriot out of the reach
of misfortune.

616.—ANONYMOUS

Here once when the Graces bathed, little Eros
stole their immortal raiment and went off with it,
leaving them naked and ashamed to appear outside
the door.

617.—ANoNYMoOUS
On a too cold Bath

WHo walled round a river, bathman? Who falsely
styled this fountain a bath? ¢ Aeolus, son of Hip-
potas, dear to the immortal gods,” ! brought the winds
here from their home. And why are these two
planks placed here for the feet? Not for warmth,
but for freezing. This is the place of Shivering and
Frost-bite. Write thereon: ¢ Bathe here in August,?
for the north wind blows ever within.”

618.—ANONYMoOUS
On a Bath in Byzantium

TuE old story of the lotus-eaters 3 is no falsehood.
This bath confirms its truth. For if a man once
bathe in these pure waters he does not regret his
country or desire his parents.

2 Mesori is the Egyptian name of August.'
3 Hom, Od. ix. 94.
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619.—AT'AGIOT ZXOAAZTIKOT
Eis &repov Aovrpdv év Bulavriw
va éyvav, Kvbépeta, mobev viknoas ayéva,
™Y mpiv AXeEaquou Yrijdpov u¢a.p7ra,uevn
évlade fydp 'rewova'a Teov déuas, edpes éNéykar
"Hpmw "lvayios yevpaot Xova'ay.e[:w
viknaev T0 Noetpov: Eoice B¢ TodT0 Bowm; 5
MMaANds: “ Evicifqv ddaocw, od Hapin.”

620.—IIATAOT ZIAENTIAPIOT
Els Aovrpov 8(8upov, év ¢ Aovovrar Kal yvvaikes kal dvdpes
Afyxl, pev énTris & épwros® é\eiy &’ ovk EaTi yuvaikas
etpfe mUAis Hadm;u TN peydAny o)\uyn
aa)’ éumns 'y?\.wcv TobTo" 7000,3)»1)70:,9 yap én’ Epyous
émris aanbeins éoTl peniypoTép. ‘

621.—AAESIIOTON
Eis &repov Aovrpdv
Oo'zrazs' On\vrépacs éotiv mobos (ea"n 8¢ macais),

Seup ire, ¢a58po1'ep1)s‘ 'revfo/.cevat xapuros‘

X7 pév Exovaa 7roa'w, TépreL ToTLY* 7 & &re xolpn
o'rpvveea w)\ew'roue eSva w'opew Xexewv

7 8¢ ¢>epova'a mopovs amo ocopartos, ea'pov épacTdw &
&ew éml wpobipous, évldde Novaauévn.

622.—AAAO
Eis 16 alto
Eire oe xovpidins dhoyov yAvkds | t,u.epoe loyet,
Modeo, patdpoTepos 7'7)36 davnaiuevos:
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619.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
On a Bath in Byzantium

Now I know, Cytherea, how thou didst conquer
in the contest, stealing the vote of Alexander. It
was here thou didst dip thy body, and so didst find
means to overcome Hera who had bathed in the
streams of Inachus.! It was the bath that won, and
I fancy Pallas cried out thus: “I was conquered by
the water, not by the Paphian.”

620.—PAULUS SILENTIARIUS
On a Double Bath in which Men and Women Bathed

NEar is the hope of love, but one cannot catch the
women. A little door shuts out great Cypris. But
yet this is sweet ; for in the matter of amorous desire
hope is sweeter than reality.

621.— ANoONYMoUs

Sucu women as have desire to please (and ye all
have) come here, and ye shall win brighter charms.
She who has a husband will give her husband plea-
sure, and the unmarried girl will stir many to offer
her marriage. And she who makes her living by her
body, if she bathe here, will have swarms of lovers
at her door.

622.—ANONYMOUS

IF sweet desire for thy wedded wife possess thee,
bathe here, and thou shalt appear to her brighter.
1 At Argos,
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v ! ] ’ b4 3 7/
eite ge wabBopopovs éml paxrddas olatpos dpivee,
MY, ko Swaes, évfdde Novadpuevos.

623.—KTPOT IIOTHTOT
Eis &repov elpoppov

Kvmpis adw Xapiteaas kal viéi ypvaoBe\éuvep
évldde Novoapévn, pialov Ewre ydpiv.

624.—AEONTIOT ZXOAASTIKOT
Eis érepov Aovrpdv mapaxeipevov 7§ dmpoaiy év Bulavriv
Aelpaté pe Evvoio wapa mwpolipoiar Noerpod
agTos avip, dpeTis eivexev, ovk Epidos.
Kkeivo péhor Theoveaaw: éyw & OMbyots Te pilots Te
évrivw mpoyoas kal pipa xal xdpiras.

625.—MAKHAONIOT TIIATOT

Eis érepov Aovrpov é&v Avkios

iotoratos uepdmwv Tis ot mvhawpos éueio,

kpivoy Novouévwv katpov éonhvains,
w1 Teva Nyiddwv Tis éuols évi yevpaat youvijv,

1) peta kar\ikduwv Kimpw ior Xapitwy

Y.y « Sy \ ’ ) a»
otk €0érwy “ Xalemwol 8¢ Ocol paiveabar évapyeis” 5
!
Tis yap ‘Opnpeiois avripépoiro Noyous;

626.—MAPIANOT ZXOAAZTIKOT
Eis érepov Aovrpov Svopalipevov "Epwra
Mayrépa Kimpiw Enovoer "Epws moré T@de NoeTpd,
alTos vmophéfas Naumdor kalov Hdwp.
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Or if lust drive thee to mercenary and depraved
women, bathe here, and thou shalt be paid instead
of paying.

623.—CYRUS

Cvypris with the Graces and her golderi-arrowed
boy bathed here and gave grace in payment.

624.-—LEONTIUS SCHOLASTICUS
On another Bath next the Public Baths in Bysantium

A ciTizeN built me at the gate of the public bath
for excellence, not for competition. Let that serve
many ; I supply water and scent and charm to an
intimate few.

625.—MACEDONIUS THE CONSUL
On- another Bath in the Lycian Quarter (2)

Ler my doorkeeper be the most faithful of men,
keeping careful note of the time at which bathers
eriter me, lest anyone against his will see one of the
Naiads naked in my waters, or Cypris with the long-
haired Graces: “ For hard are the gods to him who
sees them manifestly.” 1 Who would dispute Homer’s
dictum ?

626.—MARIANUS SCHOLASTICUS
On another Bath called Love

Love once bathed his mother Cypris in this bath,
himself warming its lovely water with his torch. Ab,
1 Hom. Il. xx. 131.
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idpws & dufposioto xubels xpods dupwya Neviols
d8aat, peb mwvoiiis baaov aviprev éap

&lev del podoecaav avalelovaty dvTu, 5
as &t Ths xpvails Novouévns Iladins. ‘

627.—TOY AYTOY
Eis 16 adro

T4d dmo Tas mAaTdvovs amald TeTpuuévos Umve

ebdev "Epws, Ndupars Aapmrdada mwapbéuevos.
Noudar & aA\irgar, “ Ti péArouev; ailfe 8¢ TovTe

aBéaaapey,” elmov, “opod wip kpadins pepomwv.”
Naumas & &s éphefe xal Udata, Oepuov éxetbev 5

Niupac "Epwtiddes Novtpoxoeiow Jdwp.

J. A. Pott, Greek Love Songs and Epigrams, i. p. 113 ;

expanded by Shakespeare, Sonnets, cliii, cliv.
628.—IQANNOT I'PAMMATIKOT

Eis 16 Snudoiov Aovrpov 16 kalovpevov “Immov év
'AXeavdpeia

“Imwmwov éippelTny Xpoviy pdaTiye dauévra
xpvoeip mohvorBos dvaf ijyeipe yakwe.

629.—TOY AYTOY

Eis érepov

Albe oé, Tlivdape, paAhov éuois éxdbnpa peébposs,
xal kev dpiarov P8wp Toduodv épnoba uovov.
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what a scent of spring had the sweat that ran from
her ambrosial body mixing with the clear, white
water! Henceforth from it ever bubbles a vapour
smelling of roses, as if golden Cypris were still
bathing.

627.—By THE SAME

Here under the plane-trees tired Love lay softly
sleeping, having entrusted his torch to the Nymphs.
Said the Nymphs among themselves: “ Why not do
it at once? Would that together with this we could
put out the fire in men’s hearts.” But it was the
torch that set fire to the water, and henceforth the
Love-Nymphs pour forth here hot water for men
to bathe in.

628.—JOANNES GRAMMATICUS
On the Public Bath at Alexandria called the Horse

Our blessed sovereign aroused with a golden bit
the fair-flowing Horse which long scourging had
laid low.!

629.—By THE SaME

WouLp, Pindar, that I rather than others had
washed thee in my stream. Then thou wouldst have
called my water alone best.?

. 1 The meaning is that the Emperor spent money on re-
storing the bath.
2 Referring to the beginning of Olymp. i. * Water is best.”
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630.—AEONTIOT ZXOAAXTIKOT
Eis Oeppa Td Baoihixd
Ocpua 1dd datpexéws Bacihijias Tiv8e yap adrols
ol mpiv dyacoduevor Oikav émwvvuiny.
ob yap vmo Bpotép mupl dAmerar ayhady Hdwp,
avtoudTy g)é MeBas TixteTas alBouévy
ov8é poov Yruxpod moTidevear dudl Aoetpd, 5
A\’ olov moBéess, Tolov Vmrexpéperad.

631.—AT'AGIOT ZXOAAITIKOT
Eis 1a Oeppa 70 "Ayapepvivea év Spipvy
Xdpos éyd> Aavaois ueueAnuévos, &vla polovres
tiis IloSahepeins éEendfovro Téxvys.
é\rea yap pera Sfipiw éuots dxéoavto peéfpocs,
BapBapixiis Noyxns (ov arwoduevot. :
&bev dekrjny dpodndopos: avti 8¢ Tepiis 5
v " Ayapepvovény edpov érwvuuiny.
632.—AAHAON
Eis é&repa feppd
XOwr pvydrov yvilwv ko\ouacw dévaoy mip
éo7 dv Exm, Profiv 8¢ mepileln kpudlataw, -
aTuds dvw Baivev els aibépa Bepuds, &veplev
OniBouevos, mupillarmes émedyetas ixpdaw Hdwp.
633.—AAMOXAPIAOZ I'PAMMATIKOT
Eis Aovrpdy '
"Hpp xai Tlagin xal IlaAAdd: Toiro NoeTpov .
s moTe TO Xpuoodv fjpece uilov Exetrr -
kal Tdya Tis popdis kplois Eroerar ob Mldpis adrais,
elkwv & apyvpeoss vapaat Setcvyuévn. :
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630.—LEONTIUS SCHOLASTICUS
On the Royal Hot Baths

TuEsE are really the royal hot baths, for our fathers,
admiring them, gave them this name. By no mortal
fire is the bright water warmed, but the spring is
born hot of its own accord. Nor dost thou require
a cold stream for the bath, but tempered as thou
dost desire it, it gushes forth.

631.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
On the Hot Baths of Agamemnon near Smyrnal

I am a place beloved by the Danai, coming to which
they forgot the art of Podalirius.2 For after the battle
they healed their wounds in my stream, expelling the
poison of the barbarian spear. Hence I grew great
and came to bear a roof, and as a token of fame
received the name of Agamemnon.

632.— ANONYMoOUS
On other Hot Baths

WhaiLe Earth in her inmost recesses has perpetual
fire and boils with hidden flames, the hot vapour,
ascending to the air owing to the pressure from
below, belches forth streams of water heated by fire.

633.—DAMOCHARIS GRAMMATICUS

Tuis was the bath of Hera, Cypris, and Pallas,
when they were eager to get the golden apple. And
perhaps now Paris will not be their judge, but their
image reflected in the silver flood.

1 Still existing and so called.

2 The two sons of Asclepius, Podalirius and Machaon,
were the surgeons of the Greek army before Troy.
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634.—AAAO
“Quocav ai Xdpires pepeavyéa xoipavov alyins
év0dde vaterdaew 1) mwapa th Madiy.
635.—AAAO

Addvns edmeTdhoto Pepwvuudy éoTi NoeTpov.

636.—AAAO

Toiro (daw T0 NoeTpov o mwdvaodos elmev “Ounpos:
“ Nnmevbés dyolov Te, kaxdv émwirnbov dmrdvrwy.”

637.—AAAO
"EvBdde Novoauévy Séuas duBpotov adriva Kimpis
Seifev *ANeEdvdpo, kal déOhiov fpmrace pilov.
638.—AAAO
Al Tpeis 'Opyouevod Xdpites 10 Noetpov ErevEar:
Tobvexa ywpioar Técaapas ov Svvatas.
639.—AAAO

Kimpes, “Epws, Xdpires, Niudar, Aibvvoos,
'AmoAwv
duocav aAAjNows évfdde vaterderw.

640.—AAAO

*AfdvaTtor NovovTar avoryouévov Bakaveiov,
4 \
mwéumy 8 Huibeot, perémerta 8¢ mipara wdvra.
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634.—ANoNYMoOUS

Tue Graces swore by the radiant lord of light
rather to dwell here than with Cypris.

635.—ANoNvYMoUs
Twuis bath bears the name of the leafy laurel.

636.—ANONYMoOUS

IT was on seeing this bath that sagest Homer
said : “ Allaying grief and anger, bringing oblivion
of all evil.”!

637.—ANONYMoOUS

AFTER bathing her divine limbs here, Cypris
straightway showed herself to Alexander, and carried
off the prize of the apple.

638.—ANoNYMoOUS

THe three Graces of Orchomenus made the bath,
and therefore it has not room for four.

639.—ANONYMoOUS

Cypris, Love, the Graces, the Nymphs, Dionysus,
and Apollo swore to each other to dwell here.

640.—ANONYMoOUS

Tue immortals bathe when the bath is first opened,
at the fifth hour the demi-gods, and later all the
rubbish.

1 Hom, Od. iv. 221.
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641.—AT'AGIOT 3XOAA3TIKOT
Eis yépvpav 105 Sayyapiov
Kal v ,ueﬂ Ea"rrspn)v v\[ravx‘eva, xal pera Mrdov
é0vea rai micav Bapﬁapucnv ayéaqy,
Zaryfyapoe, KpaTepiiot poas ayria weSnOeLs',
olTw eBov)&w@ns‘ Kotpaviky makduy

o -n'plv &¢ axa¢eea-a'w avep,Ba'ros', o mplv atepis, b
xeigar Aaivén aiyxTos dAvkTomédy.

642.—TOY AYTOY
Eis cwmjpia é&v Spidpvy & wpoaotein

Iav 70 Bporav a'rrafak.n;w., kal 7 'rrok.vo)»Boc 8wy
ev0a8€ rcpwop.em; 'rnu mpiv o)»ea'oe xa pLv.

ol 'yap ¢a¢navoz Te xai ixOoes, al & v1rep I8 :
'rpn[nes', 7 T€ 'roan Bpw,uafomfawa'rn

fywe'mt é&vfade xompos: dmooaever 8 dpa yaoTyp |
ommoca -m-:wa)»én 86 aTo vaavm

oyre 8¢ fywwalcet L5, o'r a¢pova ;mrrw delpwv
Xpvood TogaaTiov Ty xovw émpiaTo.

643.—TOY AYTOY
Eis 76 avrd
Ti a-'revaxeze xecba)uyv xekaxwuévos; és TL 8¢ minpd
o:,;u.wé’ets‘, pe)uswv 'rrwyxv ,Bapvvo/:.évmv,
és T 8¢ 'yaa"repa gelo pama’paaw ay¢ma1-aaa'ets‘,
éxONrau 80/cewv ,u.aa"ra/cos‘ ep«yao'mv,
puéxfwv Togaarioy of cot xpeos‘, el mapa Sacri
K1) Tob dvaykalov mouhd mapefeTddns.
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641.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
On a Bridge over the Sangarius

THou too, Sangarius, after proud Italy and the
peoples of the Medes, and all the barbarian host,
art thus enslaved by the hand of our prince,! thy
stream fettered by strong arches. Thou who wast
formerly impassable to boats and indomitable, liest
gripped in bonds of stone.

642.—By THE SaME
On a Latrine in the Suburbs of Smyrna

AL the extravagance of mortals and their expen-
sive dishes excreted here have lost their previous
charm. The pheasants and fishes, and the mixtures
pounded in the mortar, and all that variety of kick-
shaws, become here dung. The belly rids itself of
all that the ravenous gullet took in, and at length a
man sees that in the pride of his foolish heart he
spent so much gold on nothing but dust.

643.—By THE SaME
On the Same

WHay do you moan with the headache and groan
bitterly for the heaviness you feel all over, and keep
on smacking your belly, thinking to force out the
work of your jaws? You would never have had all
this trouble and labour if you had not largely ex-
ceeded yourself at table. When you are lying there

1 Justinian,
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AN émi pév oTiBddos Ppovéets péya, xai oTopa
Tépmets
Bpduacw, ebrvyiny xeiva Noyilopevos
évfdde & aoyd\hets: povvn & ahirripara Aatpod
1) yacTyp Tiver woANdKL TuTTOpMéVY). 10

644.—TOY AYTOY

Els 76 avrd

plpvew xal oramdvys d\yea kal mwevins:
Mera 8é gou kal Selmva, ral év Evhoxotar kalevdess, |
Udatos éumhijocas Aatudv dpeTpomoTnY.
¥ k) ’ k] ' A2 4 \ ]
éumns dptimos éaal, kai év0dde Paia kaleobeis i
avtica yaorépa oy Ofras éappordrny:
o0d¢ KaTayriyess lepny pdyiv, 008é Te unpods |
TUTTELS, AVTOUdTWS POpTOY dpWwaduevos.
TAIjpoves o mhovTodvTes (8 ol ! Ketvoiot cuvovTes
! ’ ’ b 4 ’
ols wAéov dprepins ebadev elhamivy. 1

Edye pdxap ™\1j0vue yewmove: aoi Bios alel ‘

- 645.—MAKHAONIOT TIIATOT

Tudre On° dvfepoevre, pony wdpa Maiovos " Eppov.
Sdpdies, n Avddv EEoxos eius moNss.

pdprus éyds Tpiy T yevoumy Aios o yap éNéyyew
Nabprov via ‘Péns jfehov fuerépns.

adTy) xal Bpouip yevounv Tpodds: év 8¢ xepavvp
&parov edpuTépw PwTl Ppacwouevor:

mpwraws & fuerépnow év dpydaw olvas Smwapy
obfaros éx Botpbwr EavBov due\fe ydvos.

wdvTa pe koounoavror mwoAvs 8 ue moANdKis aiov
doreaiy SABlaTois edpe peyaipouévny. 10

1 T write so : wot MS.
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guzzling you have a high opinion of yourself, and
delight your palate with the viands, deeming that
happiness. But here you are in distress, and your
belly only gets many smacks to pay for the sins of
your gullet.

644.—By THE SAME
On the Same

BLEsT are you, long-suffering labourer! You have
only to put up, all your life, with the pains of hoeing
and poverty. Simple are your meals, and you sleep
in the woods, after satisfying your throat’s vast thirst
for water. Yet you are perfectly sound, and sitting
here for a few moments lighten your belly. You
don’t rub down the lower part of your spine, or beat
your thighs, but you get rid of the burden naturally.
They are in evil case, the rich and those who associate
with them, whom feasting pleases more than sound
health.

645.—MACEDONIUS THE CONSUL

I am Sardis, the chief city of Lydia, who stand
under flowery Tmolus, by the stream of Maeonian
Hermes. I witnessed first the birth of Jove, for I
refused to betray the secretly born son of my own
Rhea. It was I, too, who nursed Bacchus, and I saw
him shining with broader flame in the lightning-
flash. First in my fields did Autumn, the giver of
wine, milk from the udder of the grape-cluster the
golden juice. Everything combined to adorn me,
and old Time often saw me envied by the most
flourishing cities.
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646.—AAESIIOTON
Eis 'HpdxAewav T évrov
E¢ monw ‘Hpaxiijos opwvvpov olaba xai &\,
{g0u pe Ty movTov undév ariporépny.

647.—AAESITOTON
Eis mp ‘Popnp

Pw;m 7ra,u,3ao‘z7\em, 'ro aov x)\eoe olmor’ OAelTar

Nikn ydp o€ pvyeiv dmrepos od Svarad.

648.—MAKHAONIOT TIIATOT
Eis olkov é&v K(Bvpe

'Ao"roe éuol lcal Eewoc ael iNos* ob yap épevwdy
Tis, mobev, N¢ Tivow, éoTi pihofevins.

649.—TOY AYTOY
Eis 76 aird

Eva‘eBm 'ro ;Le)\,aopov amwo 'n'pw‘row Oeueirov
axpe mu v\[mﬁwus‘ iryayey els opopous.

ov yap am’ a)\.)\o'rpl.wv KTEdVOY )»ﬂtO'TOPL XaNKD
dABov ao)\M{wv 'revfe Maxndovios

008¢ NemrepvijTns xeved ral drepdéi p.oxew
rc)\avo-e, Sl.xaw'ra-rov ,u.w@ov areuBouevos.

s 8¢ movewy ap.'rrav,ua Pvhdoaeras avSpl Sukain,
8¢ xal edoeBéwv Epya uévor pepoTwv.
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646.— ANONYMoOUS
On the Pontic Heraclea

IF you know of another city with the same name,
Heraclea, know that I, the Pontic one, do not rank
beneath it.

647.—ANoONYMOUS
On Rome!

RoME, queen of the world, thy fame shall never
perish, for Victory, being wingless, cannot fly from
thee.

648.—MACEDONIUS THE CONSUL
On an Inn in Cibyra

Native alike and foreigner are ever dear to me,
for it is not the business of hospitality to enquire
who, whence, and whose son.

649.—By THE SaME
On the Same

PieTYy built up this house from its foundations to its
lofty roof. For Macedonius did not build it out of
wealth gained by despoiling with the sword the pos-
sessions of others, nor did he weep, a pauper, over
an empty and profitless labour, deprived of the
return justly due to his outlay. As rest from labour
awaits the just, so may the works of pious men

survive.
! i.e. Constantinople.
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650 —AEONTIOT

Eis olxov xeipevov péoov tov Zevéiwmov kal Tob imrmikod

Ev pév 'rn Zev£t7r7rov éxw wélas, 78V NoeTpov
e/c 8 érépns immwv x®pov aeﬁ)»ocﬁopaw

ToUs pa 0€no-a,u.evos', xal T8 &ve xpw-ra Aoéooas
Sevpo xal dumvevoov Saiti 7rap r;,u.e'repn

rcab Ke TANY o--raSch 'rro-rl 3€Le)»ov dpros ENboss, 5

éyytlev éyryvs lwv yelTovos éx Balduov.

651.—IIATAOT SIAENTIAPIOT
Eis olkov tymAdv & Bulavrip
Tpioaobfev ew‘opow 7ro7w'rep'n’ea véTa faldoars,

1rav'ro€ev ml.a.'ngo 4)677& BarAipevos:
els éué rydp xpoxovrevr)\.oe o'rav 1repua,8va'rac "Hds,

Tepmopév, aTeixew wpos Svaiw odx é0éNer.

652.—IOTAIANOT AIIO TIIATON
AIPTIITIOT

Eis olkov émimeSov
’ Qpn ava\[rvxw Gepeos', xal xet,/.l.an Od\rro,
ToUAMTes wpdwy €E éuébev mapéywy.
653.—AT'AGIOT ZXOAAZTIKOT
Eis olkov keipevov év Diper &v Bulavrio

« Tm Ape'rns' i8pdTa Beol 'n'pow'apotesv &nrav,”
évvemrev ’Aokpaios, Sdua 768 wpohéywy.
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650.—LEONTIUS

On an Inn situated between the Zeurippus! and the
Hippodrome

ON the one side I have close by me the Zeuxippus,
a pleasant bath, and on the other the race-course.
After seeing the races at the latter and taking a bath
in the former, come and rest at my hospitable table.
Then in the afternoon you will be in plenty of time
for the other races, reaching the course from your
room quite near at hand.

651.—PAULUS SILENTIARIUS
On a High House in Constantinople

From three sides I view the pleasant expanse of
the sea, struck by the sunlight from all quarters.
For when saffron-mantled Dawn envelops me, she is
so pleased that she has no wish to go on to her
setting.

652.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT
On a House situated on Level Ground

IN summer I cool you and in winter I keep you
warm, supplying from myself the deficiencies of the
seasons.

653.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
On a House situated on a Hill in Constantinople
“ Tue gods set toil before virtue,” 2 said the poet of
Ascra, speaking prophetieally of this house. For

1 See title of Book II. It was both a gymnasium and
bath. 2 Hes. Works and Days, 289.
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K\ipaka yap Tavany wepowy /celcadmon Tapc®,
¢8pw'n wMSapnv apcbe&nua xounv

nrobe & ewevm)o'a OaXaaaamv TEPLOT Y.
val Taxa Tis "Aperiis miaToTepov ! OdAapos.

654.—IOTAIANOT AIIO TIIATON
AITTIITIOT

Eis d¢pvAaxrov olkov

Kepdahéovs 8ifeabe Sopovs, AnicTopes, dANovs*
Totade rydp éoti pUNaf Eumedos 1) mevin.

6565.—AAHAON
Eis v mpixAwov 1iis Mayvavpas
O'rpakews‘ 'ro)umevaav 'rov8e 80;1,011 Baai\ijes,

ar,xm]v 07\./3080'reapav wn-o oTavpolo Xaxéu'rec,
avros dvaf ‘Hpaxris odv Koveravrive vii.

656.—AAAO

Eis Tov olkov -rov em)\eyoy.evov Xalkijy év 7¢ Makariv, &
éxrioe "Avagrdaios Bagilels

Olkos ’AvacTaciowo 7vpawo¢ovov Baaw)\nos‘
poivos vwepre)»)»a) TavvmeLpoxos aa'rem. fyams‘,
0au,ua ¢epaw 7mv'reo-aw, émel xoa,u,mopes' Epywy
vxlros' o;wv pAKOS T€ Kal avr)\e‘rov evpos~ (8ovres,
aokemes e¢pao-a'au-ro 'n'e)uopl,ov &pryov eaoar
AANE TolvkusjTOL0 NaXav T peaBijia Téxyns

1 I write miordrepov for miordraTor.

1 Lit. panting.
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after mounting the long flight of steps with ex-
hausted! feet, my hair was all soaked with sweat;
but from the summit I looked on the fine view of
the sea. Yea! perhaps a good room is a surer
possession than virtue (7).

654—JULIAN, PREFECT OF EGYPT
On an Unguarded House

Seek other more profitable houses, ye robbers, for
Poverty constantly keeps guard over this.

655.—ANoNYMoUs
On the Banqueting Hall of Magnaura

Tuis house was diligently completed by the em-
perors, on whom the Cross bestowed a beneficent
power, Heraclius and his son Constantine.?

656.—ANONYMOUS

On the House called Chalcé® in the Palace built by
Anastasius

I am the house of Anastasius, the emperor, slayer
of tyrants,® and I alone far excel all cities of the
Earth. I am a cause of wonder to all, since
the architects, seeing my height, length, and vast
breadth, were minded to leave the huge pile un-
roofed; but skilled Aetherius, the most eminent

2 Constantine III. shared the purple with his father
Heraclius whom he succeeded 641 A.D.

3 Lit. ‘“ The Bronze Gate.” The name was transferred to

the whole building which formed the vestibule of the palace.
4 The Isaurian robber chiefs.
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Acﬂepws' mONDiBpis é emw 'rexvqa'a.'ro p.op¢17v,
axpav'np Baginiji ¢epaw wpwwarypm ,u.oxﬁaw

&bev arezpea'wv péryefos mepl mavTi n'rawwu,
Aua'ovme vucna'a. Bowp,eva favpara fyams‘ 10
ea{-’ov apew'repowl., xaptq Kawe'erSoe avkne,

€l kal xa)uceuov opopwv a,,u.apvfyp,wra msmrew
/cpv\}rov apeTpriTOY /Lefyapwv a"rewov,weyov av\ais,
Tlépyape, ¢at8pov a«ya)\.,u,a 1'eov, Pou¢wwv d\oos*
,u.r)Se TAVVTAEUPOLO LY apnpo'ra, Ku{uce, wérpors 15
ASpmvov Bagihijos ap.equea oV deiges.

ol pou vaa;u.va txé\n xpwts', ovdé¢ Korogood,
ouSé fbapov peydAny poivos & v7repe8pa,u.ov .
adTos éuos oknwTOdY0S Ia'avpo¢ovov /.wra vikny
xpvq-o¢aé9 w e'rekea'aev é8é0iov’ Hpuyevems‘, 2
wavTY) TETPATopwY dvéuwy TemeTacuévoy atpais.

657.—MAPIANOT 3XOAASTIKOT

Eis 76 weldriov Sodiavav

‘Omrmobe 're,u.vop,éune xBovos av&xa 7rov'rov dvoiryet
w)»afyx'ros‘ a\ANIo TOY wopﬁp.os' ér’ movaw,

xpua'ea GUANékTpe TdS auam'opa Onkev avaoon
T wo)»vlcv&a"m Oetos avaE Eo¢m

aEtou, @ Pw,u.n ;wya)\,oxpa'res‘, avna gelo 5
kdMos am’ Edpdmns 8éprear eis 'Aainy.

658.—IIATAOT SIAENTIAPIOT
'Ev 7¢ peydo Hparwply xaAlwmichérre
Koo pov Ioua"rwos' Bacireds p puvrowv'ra xabripas
xal Ta péyiora Alkns fyhdioey Teuévn:

! Quite unknown. The Rufinus referred to is probably
the celebrated minister of Theodosius (circ. 400 A.D.).
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master of that laborious art, devised my shape, lay-
ing the first-fruits of his toil before our stainless
emperor. Therefore, stretching on all sides my
vast bulk, I surpass the celebrated wonders of the
Italian land. Beauty of the Capitolian hall, give
place to thy betters, even though thy golden roof
dazzles the eye. Hide, Pergamus, thy splendid
orhament, the grove of Rufinus,! narrow now beside
the halls of this limitless palace; and thou, Cyzicus,
no longer sing of thy noble temple of Hadrian
standing fast on the long cliff. The pyramids are
not capable of vying with me, or the colossus, or
the Pharus; I alone surpass a great legion of build-
ings. My prince himself, after his victory over the
Isaurians, completed me, the house of the Dawn,
shining with gold, on all sides exposed to the breezes
of the four winds.

657.—MARIANUS SCHOLASTICUS
On the Palace called Sophianae

WHeRe the land is cut in two by the winding
channel whose shores open the way to the sea, our
divine emperor? erected this palace for his most il-
lustrious consort Sophia. O, far-ruling Rome,% thou
lookest from Europe on a prospect in Asia the beauty
of which is worthy of thee.

658.—PAULUS SILENTIARIUS
On the Great Praetorium when newly decorated
Tue Emperor Justin,* clearing away its begrimed
decorative work, brightened up the chief Law Court,

2 Justin II. (565-578 A.D.). 3 i.e. Constantinople.
4 The same.
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o-ocq 8¢ movos, Ao/wwe, xa-rmﬁea vwc'm Sudrets
éx Oéuidos peydpwv, éx Biotijs pepomwv.

659.—OEAITHTOT 3XOAA3TIKOT
Els 10 adré

‘Os aryabov xal wais émwi ryq(ml. ¢a58po'repovc yap
Ao;wwos' farduovs pnTpOS. e'revfe Aam;c

Nurw éyod Sia maidés, o wais 80 éuelo Paeiver
kVdea 8 aNMjhows avtixapilopela.

660.—AAESIIOTON
Eis 7y Bacihipy T6v marbevrplov év Bulavriv

Xadpos éyw 0eo';www avemevoe ev0a86 Yy
a¢00vos~ Aua'ow.mv emcexu'rat vo,u.l.,u.wv,

i) maow 're'm'ral, p,ev aewaoc, Nibéoss 86
&0d8’ dyerpopévors wavra didwar poov.

661.—IOTAIANOT AIIO TIIATON
AIT'TIITIOT

Eis Bijua Tob godiorod Kparepod

AeuSpov éyw ,ua.xapw"rov, émel 7ro-re ,uea'a'oeev IAns
w-ra,wevov Ayvpols e'rpe¢o;mv ave,u.oze,

opw.0wv émiBabpov éifpoov dMa a't&;pgo
e'r/m-ynv, KMIpQ KPeLTToVos eu'rvxmq

avTi yap opm0wu, Kpa'repov kpaTepols vwo uvlors
dapdopas, ebpovaols xevpuaat Tnhebdov.
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and thou, Domninus,! by thy labours, expellest
melancholy night from the halls of Themis and the
life of mortals.

659.—THEAETETUS SCHOLASTICUS
On the Same

WhHaAT a blessing is a child in our old age! Dom-
ninus has made the courts of me, mother Justice,
brighter. I shine through my child, and my child
through me, each bestowing our glory on the other.

660.—ANoNyYMoUs
On the Basilica of the Schools in Constantinople

I am a place dedicated to Law. Here gushes forth
an abundant fount of Roman Jurisprudence which
runs perennially for all, and gives its whole stream
to the youth here assembled.

661.—JULIANUS, PREFECT OF EGYPT
On the Chair of the Sophist Craterus

I amatree peculiarly blessed ; for, once, standing in
the middle of the forest, I was nurtured by the shrill
winds and was the tuneful seat of birds, but I was
telled by the axe to gain still better fortune. For
now I am watered by the powerful (crateros) speech,
not of the birds, but of Craterus, and flourish, fed by
this stream of eloquence.

1 The architect.
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662.—ATABIOT ZXOAAZTIKOT

Xdpos éyw 1o 'rrpw pev Enp a'rvfyepwvroc i6éaba,
mnhodopors Toiyols amﬁmept;’opevoe

évldde 8¢ Eelvwv Te kal évdamivv kal dypoikwy
s evre«ySouvret Apata xevopéu

a\a 7ra7np € 7ro7v:709 eva)»)»afas‘ Afyaﬂbac
Onxev apitmhov Tov mpiv dTiuoTaTov.

663.—IIATAOT SIAENTIAPIOT
Eis xijwov wapdAiov

Movros tmoxAides x00vos‘ &pava: mAwTa 8¢ yépaov
voTa ﬂaka.a'a'awte dAoeai Tnhelder.

s copos doTis e;ufe Bueov x0ovi, ¢pvKia kijmors,
Nniddwv mpoxoats xesuara Nypeldwr.

664.—TOY AYTOY
Eis 76 aird

Ev0a8 épidpaivovar Tivos mwhéov Emrhero xdpos,
at Nyiddes, anel‘e, ASpvaSes‘
Tals 8¢ Oepiorever ,uea'a'rn Xapl,s‘, ov 3¢ Suxdlev
oZSev, émel Evvaw Téprv 6 xdpos Exer.

665.—AT'ABIOT SXOAAXTIKOT
Eis 76 adrd
ELEOV éuol Aa(lwns* Lepou kMétas, éxtoli wévTou
Ketpevoy, dypavhov kdAhos épnuoaivns.
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662.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
On the same as 642 N2

I am‘a place formerly hideous, divided by brick
walls, and here the bellies of strangers, natives, and
countrymen thunderously relieved themselves. But
Agathias, the father of the city, transformed me and
made me distinguished instead of most ignoble.

663.—PAULUS SILENTIARIUS
On a Garden by the Sea

THuE sea washes terra firma, and the expanse of the
dry land is navigable and blooms with marine foliage.
How skilled was he who mingled the deep with the
land, sea-weed with garden plants, the floods of the
Nereids with the founts of the Naiads!

664.—By THE SAME

On the Same

Here the Naiads, Nereids, and Hamadryads dis-
pute as to who has the best title to the property.
The Grace in their midst sits as judge, but cannot
give judgment, as its charm is common to all.

665.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
On the Same

GivE way to me, thou holy hill of Daphne,! lying
far from the sea, thy beauty but that of rustic solitude.

1 The celebrated park near Antioch in Syria. See Gibbon,
chap. xxiii.
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évfdde yap Niupas Sevdpitides, al 7" évi movTeo
Nnpeides Evvny Oévro avvnivoiny:

> 3\ \ ’ I4 \ ’

aud’ éue yap pdapvavro: dikacae 6¢ Kvavoxaitns, 5
kai pe wap dudorépats péoaov Ednkev Spov.

666.—AAHAON
Eis xijmov "Epwra mpocayopevipevov
O péyas 008’ 0 "Epws, aAN edyapis: @s kal éyd To
00 péyas év krjmots, dAANL yéuw YapiTov.

667.—APABIOT ZXOAASTIKOT

Eis mpodoreov

"Y8act xai krjmwoiot kai EAoeot kal Awovioe
xal wovrov mhijfw yeiTovos eddpoaivy.

Tepmva 8é pou yains Te kai éE aAos dAANobev dANoS
xal ypumrevs opéyer ddpa kal dypoviuos.

Tovs & év éuol pipvovras 4 dpvifwv Tis deldww, 5
A \ 4 /
1) yAvkv mopburiwv ¢Oéyua mwapnyopéer.

668.—MAPIANOT ZXOAAZTIKOT
Eis mpodoretov dvopaldpevov "Epwra év "Apacela

"H xa)\dv @roos "Epwos, §mov kald Sévdpea Tadra
mwpnis émimveiwy dudidovel Zéproc'
fxt kai éparjets duapioaerar dvbest hetpdv,
TOUALY [00TEPdVWY KOO oV dvels KaAvKkwy
Kxal yAvkepiis TpiaToryos émeuBadov dANos ém’ dAAw 5 |
pactos dvabriBes xevpara Naiddos B
ommol. Sevbprievra yépwy mwapaviyerar "lpis
x®pov, ‘Apadpvddwr évdiov dBporduwy,
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For here the tree Nymphs and the Nereids of the

sea established their common meeting place. When

they quarrelled over me, Poseidon was judge, and

Ezo;:ounced that I was to be a border-land open to
th.

666.—ANONYMoOUS
On a Garden called Eros

Eros is not big, but he is pretty. So I am not
great among gardens, but am full of charm.

667.—ARABIUS SCHOLASTICUS
On a Suburban Pleasaunce

I am rich in waters, gardens, groves, vineyards,
and the generous gifts of the neighbouring sea.
Both the fisherman and the husbandman offer me
pleasing presents from sea and land, and those who
rest in me are soothed either by the song of birds or
the sweet call of the ferryman.

668.—MARIANUS SCHOLASTICUS
On a Suburban Park tn Amasia called Eros

VERILY it is lovely, the grove of Eros, where these
beautiful trees are stirred by the gentle breath of
Zephyr, where the dewy meadow is bright with
flowers, sending up a wealthy show of purple-fringed
cups, while the roses of three fountains in a line
one after the other spout forth the streams of the
sweet Naiad. Here Iris, the ancient river, swims
past the woods, resort of the soft-haired Hamadryads,
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Kai Memapijs euBo—rpuy av’ opfya.Ba xapmos éains
OdA\et épiaTadihwy Tdvrooe Bethomédwy: 10

al 8¢ méplE Nalayebow anSoves" o 86 pelite
au’rgoSov 'ré-r'rl,f ¢0€fypa7'oq appow,au.

aAAa TOV ax)\r;w'rov b ws, Eeve, wi pe wapé\ins
Tovde Sopov, Mitiis & dvriagov Eevins.

669.—TOY AYTOY
Eis 75 adrd

Aevp {6, Baiov, o&*ra, meawy Umo ddakiov dAaos,
a,uvrava‘ov lca;m-rov yvia wo?tvvrkavéos‘,

XAwpdv 8mov TAaTdvwy aldTéppyToy és' péoov H8wp
KaAd mwOAVKpPOUVWY emrpopéet a'ro,ua'rwu'

ovrvroel, 1rop¢vpé'r)s' u7rép avlaxos elapt OdA\e 5
v'ypov lov podéy kipvauevoy xdAvke.

nw&s TS 8poa'epow médov Nevpidvos e/)e\[ras‘
éxyvrov evxawne Kioaos Emhebe Kouny.

évldde xal moTauos Mamv Wapapel.ﬁe'ral, oxOnv,
7re§au vrofvwv au7o¢v'ro¢o va-m;s- 10

odTos Epwq' Tt 'ydp d\\o kal émpemev olvopa xdpe,
wavtolev ipepTdv mAnBouéve Xapitwv;

670.—AAESIIOTON
"Ev Spdpvy els porov 1 Oadrry émcelpevor, &v ¢ éore
Kkai t':Speiov
a. Toe Buﬂov mrel.pwa'e, Tis év pobiotaiy ErevEer
a/c-rnu a;uﬁl,pv'ra;v Adeat ;Lappapéow,
Tis 8 évi /cv,uaa't revfe woTov MAwTHpas apioaew,
adTdv éx m;wv xepalv apvop.évove,
B. Ou'roe o wotxz)\o;mﬂs' avnp Bevérios auipowv, 5
kTicuaat nikicas Onaéa kal llénora.
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and in the fruitful vineyard the fat berries of the
olive-trees flourish everywhere above the great
clusters of raisins set out to dry. Around sing the
nightingales, and the cicada hymns an answering
harmony. Do not, stranger, pass by my open
gate, but enter the house and partake of my simple
hospitality.
669.—By THE SaME
On the Same

Come here for a little, traveller, and reclining in
the greenwood shade rest thy limbs from thy long
and toilsome journey. Here amongst the plane-trees
the fresh streams of water running at its will leap
forth Dbeautifully from many-mouthed fountains.
Here in spring the soft violets mixed with roses
empurple the ground. Look how, engarlanding the
fresh meadow, the luxuriant ivy twines its flowing
hair. The river runs between its foliaged banks,
grazing the base of the self-sown grove. Such is
Eros. What other name would be appropriate
for a place replete in every way with charm and
loveliness ?

670.—ANoNyMoUs
On a Mole in Smyrna on which there was a Cistern

A. Wuo made the deep dry land, who amid the
surges built out of marble a shore washed on both
sides by the sea? And who enabled the sailors to
obtain water in the midst of the waves, drawing it
with their hands even from the deck? B. This
resourceful man, noble Venetius, who surpassed
Theseus and Pelops! by his creations.

1 It is difficult to see why these names are selected. They
were both, of course, founders of cities.
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671.—AAAO
Eis ¢dpov év 1) abry wéhe
a. Tis Téoov é‘/ofyov érevfe; tis 7% mwohs; 9§ TO

S TLy
B. "AuBpocios Muraceds Tov pdpov dvfimaros.

672—AAHAON
Eis Ty admpy wélw

Eo Tpadepiis mwm a)wrepyova xUKAov oaevo'ye,

o) moTé pot Tiva X@pov apewva ToDde vorjoets,
Béaxenov olov e'reufeu aryak\uTos Iwavw)e,
xvdaivwy ,Baal.)»etav 07\179 xeovos‘ éx poeuov yap
Tepmwiy axdpnTov év actei Oikev “Ourjpov. 5

673.—AAHAON
Eis 7 admiy woAw, els Tdmov Twvd

‘ImmordTy Kal Tov7 ’AgkAnmios dracey Epyov.

674.—AAESIIOTON
"Ev 16 ¢dpw "Alefavdpeias

vafyoc éyd vaityow a)»wo,u.evoww apnryaw

el.;u., Hoa’etSawvne amevféa Tupaov ava'rr-rwv,

Kal pe ma’ew pe)\?\owa BapvrySovvroww ajras
o"rmrev eocs‘ rcapwrots‘ Ap.,u.wwos‘, 39 Bam)vf)os‘

éoti matip: keive 8¢ ,u.e'r &'fypuz xVpata vadtar 5
Xeipas aeprdlovaw, dre kKAvTd "Evvooiyaie.

! This must allude to a mole or something similar.
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671.—ANoNyMous
On a Lighthouse in the same City

A. WHo executed so great a work? What is his
city and what his office? B. Ambrosius of Mylasa,
the proconsul, built the lighthouse.

672.—ANoNvYMoOUS
On the same City

TuoueH thou journeyest over the sea-bound circle
of the whole dry land, thou shalt nowhere see a
place superior to this which renowned Ioannes, glori-
fying her the queen of all this land, has made so
admirable ; for from the sea itself! he won unceasing
delight for Homer’s city.

673.—ANoNvYMoOUS
On a Place in the same City
Ascrerius did this work, too, for Hippolyta.2

674.—ANoNYMoUS
In the Pharos at Alexandria

I am the tower that helps straying mariners, light-
ing up the blaze of Poseidon’s comforting torch. Am-
monius, who is the father of our emperor,? re-erected
me by his labour when, borne down by the loud-
roaring gales, I was about to fall. To him the sailors,
escaped from the wild waves, lift up their hands as
to the glorious Earth-shaker.

2 The meaning is quite obscure.
3 i.e. a patrician of Constantinople.
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675.—AAAO
Eis 7ov ¢pdpov év Suipry
Mnxeﬂ Sthawowec a¢efy'y€a VUKTOS o;uxkr)v,
els éué 0apaa7\ew9 TADETE, 7rov'ro1ropm
TaTWw akcoop,evots' TnAavyéa 8a7\ov avaﬂr'rw,
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676.—AAESIIOTON
Eis mpy & 10 ’Okﬁpmm dpet
Tais Hpouans‘ Nv;uf)atc Umoeikoper: AANG Kai avTal
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nuetépars Noupass elfate Nyiddes.

677.—ATABIOT 3ZXOAAZTIKOT
Eis olkov é&v Bu{avriw
Ted&é pe 71'07\7\& /ca,uwv Movoéveos olxov dynrov
TnMxou, apx-rtpou; aaé?,u.aa'z Ba)\)topeuov
e,u.'n'ne oUk dméevmev a¢efy'yea ddpara Moopne,
aXXa pe xa)\)\a\lraq év xﬂow val,e'raet
xai p o ;:,év eu; okuynv KelTal /cowv 7 8¢ mepoay 5
Tép\ris éml Eelvois avdpda v éxréyvpar.

678 —AAESIIOTON
‘Ev kéuy tis Spdpvys
Olov érAns kal TodToV, A'yaxkebs'r/, péyav afrov,
€vp,(p TOMu T kddos dpiaTov éNwv
uv 7 ap ains Bdaans moveayréa xwpny
Uoaagy xac AovTpois Bfkas apveorépny.
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675.—ANoNYMoUs
On the Lighthouse at Smyrna
SaiL to me fearlessly, ye mariners, no longer dread-
ing the rayless gloom of the night. For all wanderers

burns my far-flashing torch, keeping alive the memory
of my builders the Asclepiadae.!

676.— ANoNYMoOUS
On a Fountain in the Asiatic Mount Olympus

I vieLp to the Nymphs of Prusa, and salute, too,
those of the Pythian? waters as my superiors. But
let the whole company of Naiads after Pythia and
after Prusa give way to my Nymphs.

677.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
On a House in Constantinople

Musontus built me with great labour, this large and
imposing house, exposed to the north wind’s blasts.
Yet did he not avoid the dark house of Fate, but
abandoning me he dwells underground. In a narrow
bed of earth he lies, and I, his chiefest delight, am
given up to strangers.

678.—ANoNYMous
On a Village near Smyrna

WHAT a great and laborious work is this, too, that
thou hast achieved, Agaclides, gaining great glory
by thy daring! Thou hast enriched this parched land
of the ancient Nymph Bassa with water and baths.

! The medical guild at Smyrna, 2 In Bithynia.
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679.—AAESIIOTON
'Ev "Acoo

Iaoa pév ’AEL(SX’O mohs eUxeTar EANO yap EANTS
THua mapacTeLXwy, s Becs, fxésaTor

&oya 8¢ kpavap poov Udatos dmracey *Acap,
TONNDY TETPAWY TKANPA PéTWTA TepwY.

punkére pevryete mdvtes dmompo Géovtes, oditar 5
mAppbpw Yvxpois Hdacw *Afidyov.

680.—AAESIIOTON
Eis mapafardaoiov kijmov, év ¢ v kal Aovrpdv, év
"Avrioxelg

Tas 7pets pot Xdpitas Nedooers, Eéve: Tlovropuédwv yip

yeiTovos éx movTov THY piav elpydoato:

\ Iy e _/ 3/ ~ b A 3 4

T & érépmy éréheoe puTdv edxapmos alwi

Ty & Umohesmouévny TodTo TO NouTpov Exer.

681.—AEONTIOT ZXOAAZ3ITIKOT
Eis xdyxnv éxovoav "Appodiryy
*A péya ooi, Awovvae, yapilouar: els éué Komps
Noverar éf adrijs ool Ta kUTEMAa Pépw.

682.—AAESIIOTON
Eis 7ov rerpdmevpov xiova Tov év Trmodpdpw
Kiova terpdmhevpov, ael xBovi eipevov &xbos,
poivos avactiicar Bevdooios Bacilevs
ToAutjaas, Ilpoxhov émrexéxhero, kal Téaos oty
xiwy neMocs év Tpiarovradio.

! The'ipscription is still preserved in sitw.
378




THE DECLAMATORY EPIGRAMS

679.—ANoNyYMoUs
On an Aqueduct at Assus

ALL cities worship Axiochus, for, on his progress,
like a god he has healed the ills of each. Especially
on rugged Assus did he bestow running water, cutting
through the hard face of many rocks. No longer
run off to a distance, all ye travellers. I overflow
with the cold water of Axiochus.

680.— ANONYMoOUS
On a Sea-side Garden at Antioch in which was a Bath

Tuou seest in me the three Graces, stranger.
Poseidon wrought the one from the neighbouring
sea, the second is the work of my garden rich in
gro]duce, and the remaining one is supplied by this
ath,

681.—LEONTIUS SCHOLASTICUS
On a Shell with a Carving of Aphrodite

It is a great favour I grant thee, Dionysus. Cypris
bathes in me, and from her I bring thee the cup.

682.—ANoNYMoOUS
On the Obelisk in the Hippodromel

It was only the Emperor Theodosius who under-
took to raise the foursided column which had ever
lain a burden on the earth. He committed the task
to Proclus,? and so great a column stood erect in
thirty-two days.

3 The prefect of the city.
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683.—AAHAON

"ANpeos dppev Ddwp, *Apebovaiov éoTi 16 OiAv:
xai rydpov edpev "Epws, xipvapévov Hddrwv.

684.—AAHAON
Eis Ty é&v Tdo ) viocw xpivmy
"Nxeavod Quydrnp kai Tnbios elul Niyea
/ 4 IQY ) 14
kpivn: TnheBoat ydp pe 768’ dvouacav:
Noudais pév wpoxéw Aovrpov, Bvnroios 8 yeiny
Oire 8¢ pe TTepéras vios "Evvariov.

685.—AAHAON
Eis Kapdpwav mv & Swelig Nipvmy
My rivee Kapdpwav, dxivnros yap dueivov,
W) woTe kivjoas Ty peiova peifova Belps.

686.—AAEZIIOTON

Eis 7y wiAqv mjy dvarohuy Tijs @eoaalovikys
"Hvopéns dhetfipa Imepdprarov BaBurdvos
kal géhas dxTedvoio dikms Baciheiov Imrapyov,
Eelve, vop aripTnoov, idwv épvmepfe muhdwy.
edvouins wotl xdpov dpioToyévedrov odevess,
BdpBapov ob Tpouéess, odx dppevas dppevoxoiTas.
émAa Adkwv, ov 8¢ Teiyos Exets Baaileov dyalpa.

1 One of the Echinades islands at the mouth of the

Adriatic.

3 The first line alone is elsewhere cited as the response of
Apollo when the people of Camarina asked him if they
should drain the marsh near their city.

3 As the terms of the epigram suit the emperor Basil 1.,
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683.—ANONYMoOUS
On Alpheus and Arethusa
ALPHEUS is a male water, Arethusa a female, and
Love accomplished their marriage by mixing the
waters.
684.—ANoNYMoOUS
On the Fountain on the Island Taphos!

I am the fountain Nychea, daughter of Ocean and
Tethys, for so the Teleboae named me. I pour forth
a bath for the Nymphs and health for mortals. It
was Pterelas, the son of Ares, who placed me here.

685.— ANONYMOUS
On Camarina the Sicilian Lake?

MovE not Camarina, for it is best unmoved, lest,
if thou move it, thou make the lesser greater.

686.—ANoONYMOUS
On the Eastern Gate of Thessalonica

ExuLr in thy heart, stranger, when thou seest
above the gate the prefect Basil,? destroyer of the
valour of insolent Babylon and light of incorrupt jus-
tice. Thou goest to the place of good government,
the mother of excellent sons. Thou hast no need
to fear the barbarian or sodomites.# The Spartan
for a wall has his arms, and thou a royal statue (or
the statue of Basil.)
who conquered the Arabs in Mesopotamia and was cele-
brated as a legislator, it probably refers to him in spite of
the title Pregect” venp})n

4 4.e. the Arabs. The Greeks at the time charged the
Oriental nations with this vice. There is no reference to
measures for its suppression.
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687.—AAHAON

Mopdas o ypdyras, 10ehov xai Tovs Tpdmous:
ayeceipace 8é pov Ty Spekwv 7 Téxvn.
xdher 8¢ W >ANéEavdpov etratov, Ppilos.

688.—AAAO
Eis miAyv Tod "Apyouvs

Trvde moAw Ndeoaww éiEéaTois dpapviav,
auporepov, koo pov Te warpy xal OduBos odiTaus,
rebfe Khéns Kh\eddas dyavijs moais edmarepeins,
Aepraiov adiTtwv mepidaios dpytopdvTys,
Tepmopevos Sbpoiow dyaclevéwv Bacihijwy.

689.—AAAO

E) \ 3 I$ ’ 3 7
Eis mjv Evyeviov woprav év Bulavriv

Od7os "lovhiavos Naocoda Teixea mikas,
oTijoe Tpomaov, éfis oUpuBolov dypumvins,
opdlew avriPBiovs éxOpods dmdvevle uevowdv,
1) moNews mwpomdporld’ éxxpotéey moréuovs.

690.—AAAO
Eis wéprav v émheyopérmy vldkepxov év Bulavriv

Bevdoaios Tode Tetyos dvak, kal Umapyos ‘Edas
Kovoravtivos érevEav év juacw éfnkovra.

1 In this line it seems to be the portrait which speaks.
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687.—ANoNYMoOUS
On a Painting

I wuo painted the form would fain have painted
also the character, but the limits of art checked my
eagerness. Call me eloquent Alexander, my friend.!

" 688.—ANoNYMoOUS
On the Gate of Argos
Tais gate, built of polished stone, both an ornament

for Argos and an object of admiration for travellers,
was erected by Cleadas, the husband of gentle and
noble Clea. He was the excellent hierophant of the
sanctuary of Lerna, and enjoyed the generosity of
powerful monarchs.?

689.—ANoNvMous
On the Gale of Eugenius in Constantinople

THis Julian 3 who built the walls that protect the
city erected the trophy in memory of his vigilance.
He studied rather to slay his enemies at a distance
than to stir up war before the city.

690.—ANoNYMoOUS
On the Gate called Xylocircus at Constantinople
TrEeoposius 4 the emperor and Constantine, prefect
of the East, built this wall in sixty days.

2 A stone from Argos, now at Oxford, has the dedication,
also in verse, by this Cleadas of his father’s statue.
3 No doubt the Emperor. 4 The Younger (a.D. 408-450).
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691.—AAAO
Eis wépray 10d ‘Proiov & Bulavriy
Hpaow ébrikovra piookimTpe Bacikiji
Kwvoravrivos mapyos édelpato Teixei Teixos.

692.—AAAO

BuBiavod 768¢ Epyov, bv dvroNas Svaiés Te
péNTroUG LY yepapis eveev ebvopins.

693.—AAAO

Tévde Tixns dvéyepe Sbpov Anuajrpios dpxos,
T woAw oixteipas, s wdis Tepiov:
> - \ ~ 7QY 3 ’ b A /
abdrod kai Bov\f) Tdd édetpato, oUTe MOANOS
olire T Snporépois xpipactw, AN idlos.

694.—AAHAON
Eis xapdpav

Meaaalwoio yovos T6de Béorehov éxtioe ToEov.

695.—AAAO
Eis Mfov dxoirovov
‘Opds 70 kdANos 8aaov éaTl Tijs Miflov
& Tais drdrTows TV PreBdy ebrakiats.

696.—AAHAON
Eis ayida & ) Laguuxy év Bulavriy
Terpamdpois dyrics wohiv Beddwpos éveipas,
dEubs éaTi wONw Kkal TéTpaTov nuoxedoat.
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691.—ANoNYMoUs
On the Gate of Rhesius at Constantinople

In sixty days Constantine the prefect built this
strengthening wall for his sceptred sovereign.

692.—ANoNyYMous
On some Building
Ths is the work of Vivianus, of whom East and West
sing with honour because of his just government.

693.—ANoNvYMoOUS
On a Temple of Fortune
DemeTRIUS the governor erected this temple of
Fortune, feeling compassion for the city, like the
son of Hierius he was. He built it on his own
initiative, not the city’s, and at his own, not at the
public expense.
694.—ANoNYMoUs
Or an Arch

THE son of Messalinus built this magnificent arch.

695.—ANoONYMOUS
On the Stone Acoetonus

You see what great beauty lies in the disorderly
order of the veins in the stone.

696.—ANoONYMOUS
On the Portico of the Basilica in Constantinople
THeoporus,! having built for the city four porticos,
deserves to govern the city a fourth time.
1 In the reign of Theodosius II.
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697.—AAHAON
Eis &repov pépos Tijs adrijs dyidos

"Empemé aot, Oeddwpe, Tixns edriova vnov
épyov koopioar Badpare Tosoatiov,

3dpd Te xvdrjevra mopely ypvadomid. ‘Pouy,
% o “Twarov rebfev, kal Tpioémapyov opd.

698.—AAAO

’ 4 9y 9 ~ \ 4 (4 4
Mmkov 'mmS‘eaopq,s‘ rf)»ez,uqv -rro‘hw, v mOTE pavTis
SelpaTo, TY TOTAUP KANNOS UTEPKPEMATAS.

699.—AAAO
Els myyyv évopafopémy *Olvpmidda
"Evfev *ANéEavdpos Makedov miev dyhaov H8wp-
untpos & elme yahaxTi waveikela pevpata mwnyis,
7 xal 'Olvumiddos mopev obvopa, oijua 8¢ TobTo.

700.—=IMQNIAOT
T'pdre TloAdyvoTos, Odaios wyévos, ’ Ayhaoddvtos

vios, mepBopévmy "INlov dxpomorew.

701.—AAHAON
Eis vaov Tod Aws kriobévra mapa Tév Kexpordav

Adrod Znwos 88 olkos émwdEios: o008 dv "Olvuiros
pépreras ovpavébev Ziva xatepyouevov.

1 The same as the Basilica. 2 B.Cc. 399.
386




THE DECLAMATORY EPIGRAMS

697.—ANoNYMous
On another part of the same Portico
It beseemed thee, Theodorus,to adorn the columned
temple of Fortune! by such a wonderful work, and to
give splendid gifts to Constantinople, city of the
golden shield, which made thee consul 2 and sees thee
for the third time prefect.

698.—ANoONYMoOUS
On the City of Mopsuestia

You look on this famous city of Mopsus,® which the
seer once built, hanging its beauty over the river.

699.—ANoNYMoOUS
On a Fountain called Olympias

From this fountain Alexander of Macedon drank
splendid water, and said its streams were like his
mother’s milk. Hence he named it Olympias, as
this stone testifies.

700.—SIMONIDES

PoLvaenorus of Thasos, the son of Aglaophon,
painted the sack of the citadel of Troy.

701.—ANoNYMoUs
On the Temple of Olympian Zeus at Athens

Twuis house is worthy of Zeus. Not even Olympus
would blame Zeus for descending here from heaven.
3 A mythical seer who had an oracle here and elsewhere
in Cilicia.
4 On the Lesche of the Cnidians at Delphi.
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702.—AAAO
Eis 76 aird
Kexporidar At 16v8’ E0eaav Sopov, bs an’ "OAIumo
Vo aduevos mori yav, &hov "Olvumov &yo.

703.—AAAO

Tedpov moTauod xedparal Hdwp dpiocTév Te xai
KdANLGTOV TapéXovTal TAVTOY TOTAU®MY: Kal ém
adras amicero é\avvov éml 2xibas aTpaTov dvip
KdAANLGTOS Kal dpioTos TdvTwy avfpeTey Aapeios
ovardaeos, llepoéwv Te ral wdaons Ths Nmeipov 3
Baagihevs.

704.—AAHAON

Trxer kai mérpny 6 woADs ypovos: dAN dpeTdwy
’AgeA\nmriodoTov To Khéos abdvarov,

8oca kai ola wopev yépa maTpidi Tois émwi maas
kal T60e petpelaOw xothov épetapa Gorov.

705.—AAHAON
Adpov Tepunaaoto dixasmorins x«ipw dyvijs

EvcéBios Oepamwy Oijxe Bed 7o yépas.
706 —ANTIIIATPOT

Aévdpeov iepov elpr Tapepxduevos ue puidaaoev
mnpaivew: a\yd, Ecive, kohovouévy.
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702.—ANoNYMous
On the Same
Tue Athenians set up this house to Zeus, so that,
descending from Olympus to earth, he might find
another Olympus.

703
An Extract from Herodotus (iv. 91)

Tue sources of the river Tearus supply the best
and most beautiful water of any river, and to these
came, leading his army against Sardis, the most
beautiful and best of all men, Darius, son of Hystas-
pes, king of Persia and all the continent.

704.— ANoNvMous
On a Rotundal
Long time wears out even stone, but immortal is
the renown of the good deeds of Asclepiodotus in
giving so many and such splendid gifts to his native
place. Now in addition to them all should be reckoned
this hollow structure with its dome.

705.—ANoNYMoUs
Tais gift, received from the city of Termessus? in

recognition of his upright jurisdiction, Eusebius dedi-
cates to the god whose servant he is.

706.—ANTIPATER OF THESSALONICA ®
I aM a holy tree. Beware of injuring me as thou
passest by, stranger, for I suffer pain if I am muti-

1 At Aphrodisias in Caria. The stone has been found.
2 In Lycia.
389



GREEK ANTHOLOGY

,u,e;weo, 'n-apﬁemoc pou &me ¢Moe, avrep dpais
axpdaw: aiyelpwy Tis yévos eix € an,

el 8¢ wepaSpmh;c e 7rapa'rpamnv wep éobaav,
dakpvoes: péhopar xai Evlov "Helip.

707.—TTAAIOT I'EMINOT

Eiul pév év 1ro'ra;w¢9, 7re7twye¢ & loa ,u.s'rpa Stoxw,
27pv;mv, Hy.aeme TO YAUKEPOY we)\.a'yos'

Beu009 opod xal dpovpa 8.’ Udatos 1) yap éyeipw
o,wrrwa.xwv apiTwy nSv'repov 'rpL,Bon

éome xal H,uazms‘ yovipos Bv009 dppe 86, Nel,
kpelacwy Ea6’ 6 Ppépwv Tov aTdyVY, 0l) 0 -rpe¢ar

708, —PIAIIIIIOT

"Etevf’ 'E)\Jma-lrov'rov 0 ,Bapﬁapoq a¢pow -ro)\.pg.
Tovs 8€ Téoovs KapudTovs wdvTas EAvae xpovos
ard Aucazapxeta 8m'rrenpwa’e Bdracaoav,
xal Bvfov ete Xépaov oxfiua mew)\aam—o
Aaa, BalV ocTipiypa, xareppo{mcre mé\wpov,
xepa'l I‘uyawrecacq 8 éotace vepﬂev Udwp.
MW ak ael 'rrMoew 8;08euo,u,evn & v1ro vavTas
daTatos, els welovs duordynoe pévew.

709.—TOY AYTOY

Edparay os ap'n SLaBpoxov & e pesapots'
elAkva’ o Texvitns év mupl Novadpevov

1 The daughters of the Sun continued to weep for their
brother Phaethon until turned into poplars.

* The inhabitants made a kind of sweet bread from the
seeds of this plant (trapa natans); it is still used in some
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lated. Remember that my bark is still virginal, not
like that of savage wild pear-trees. Who does not
know what the race of poplars is like? If thou dost
bark me, as I stand here by the road, thou shalt
weep for it. Though I am but wood, the Sun cares
for me.!

707.—TULLIUS GEMINUS

I am reckoned among rivers, but rival the sea mn
volume, Strymon, the fresh-water sea of Thrace.
I am both a deep stream and a field yielding crops
through my water, for water-chestnuts sweeter than
the fruits of Demeter rise from me.2 The depths, too,
are productive in Thrace, and we deem, Nile, that
the bearer of the crop is superior to its feeder.

708.—PHILIPPUS

THEe barbarian bridged the Hellespont in his daring
folly, but Time dissolved all that labour. Now Dicae-
archia has made the sea a continent, and given the
depths the form of dry land. She fixed firmly in
the depths a vast supporting structure of stone, and
with the hands of the Giants made the water beneath
stand still. We could always sail over the sea, but
insecure as it was for sailors who travelled on it, it
has now promised to remain secure for foot-travellers.?

709.—By THE SaME
On the Bronze Statue of the Eurolas by Eutychides
THE artist moulded Eurotas fresh from his bath of
fire, as if still wet and immersed in his stream. For

places for the purpose, and has, in fact, been introduced as a
food-plant into American rivers.
3 ¢p. Book VII. 379, of which this is an imitation.
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waae yap év kohois VdaToluevos audivévevrey
éx kopuijs és dxpovs trypoBatdv dvvyas.

a 8¢ Téxva moTau® cuvemipiker & Tis o weloas
xahxov kopdlew Udatos UypoTepov;

710.—AAESIIOTON
Eis ras & Méuder mvpauddas
"Ocgav ém’ OdAIute ral Iy IYwbévra
\[rev&‘;q_[o"reﬂim‘ pfiots averhdoaTo:
Ivpapides & éti viv Newides dxpa péroma
xvpovow xpvaéows aaTpdar IINniddwv.

711.—ZHNOBIOT I'PAMMATIKOT
Adryw Cpappatiknyy o L’mfypzidaoe #0ere ypdyrac-
Birropa 8¢ ypdyras, “Tov axomov,” elmev, “Exw.”
712.—MHTPOAQPOT
Adrov Todvvmy o yépov 87’ édékaro Oeapds,
elmev avPBricas: “Adlis Exw o€, Sorwv.”
713.—AAHAON
Eis mjv Mdpwvos Boiv
Boidiov etp Mipwvos, éml amiAys 8 dvdrepar.
Bovkore, kevtijaas els dyénqy p dmarye.
7T14.—AAAO

Timre, Mlpow, pé 10 Boidiov évravlori mapa Bwuois
éotacas; ovk é0éleis eloaryéuev péyapov;
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all his limbs are pliant and liquid as water, and he
moves flowingly from his head to the tips of his
fingers and toes. Art vied with the river. Who was
it that coaxed the bronze statue to riot along more
liquidly than water?

710.— ANoNYMoUs
On the Pyramids in Memphis
Lecenp invented the false story of Ossa and Pelion

mounted on Olympus. But even yet the Egyptian |
pyramids reach the golden Pleiads with their summits.

711.—ZENOBIUS THE GRAMMARIAN

THe painter wished to depict Grammar herself,
and having painted Victor, said: “I have attained
my end.”

712.—METRODORUS

WhEN Law in her old age had been visited by
Joannes, she sald rejuvenated : ““Solon, I have you
again with me.’

713-742 are all on Myron's celebrated Statue of a
Heifer. It stood originally in the Agora at Athens,
but was transferred to the Temple of Peace at Rome

713.—ANoNYMouUs

I am Myron’s little heifer, set up on a base. Goad
me, herdsman, and drive me off to the herd.

714.— ANoNyMoOUS

Whay, Myron, didst thou set me here by the altars?
Wilt thou not lead me into the house?
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715.—ANAKPEONTOZ
Boukéhe, Tav dyéhav moppw véue, py 0 Mipwros
Boidiov ds Eumvovy Bovai guvekerdays.
" 716.—TOY AYTOY
Boidiov 0¥ yodvois TeTuTrwpévoy, AN Vo yijpws
xarkwléy operépy Yrevoato xepi Mipwy.
717.—ETHNOT
*H 70 8épas ydAketov 6hov Bot 738’ émikerrac
éxtobev, ) Yuxnw Evdov o yalkos Exet.
718—TOY AYTOY

Admos épel Tdya TobTo Mipwy: “Odk émhaca Tadta
Tav ddpalw, Tavtas § eikov’ avemhaoduny.”’

719.—AEQNIAOT
Ovx émhacév pe Mipwr, éyrevoaro: Bookopévay 8¢
é€ ayéras é\doas, Sijoe Bdaet Mbive.
720.—ANTIIIATPOT 3IAQNIOT
Ei pi pov mwori 788e Mipwy midas fpuoce mérpa,
a\\as dv vepouav Bovaiv ouod Sduakss.
721.—TOY AYTOY

Moaoye, Ti pot Naydveosar mwpooépyear; Timre 8¢ purd;
a Téxva palois otk évébnre yda.
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715.—ANACREON (?)

HerpsMaN, pasture thy herd far from here, lest
taking Myron’s heifer to be alive thou drive it off
with the rest.

716.—By THE SaME

MvyroN pretended this heifer to be the work of
his hands, but it was never formed in the mould, but
turned into bronze owing to old age.

717.—EVENUS

ErTHER a complete hide of bronze clothes here a
real cow, or the bronze has a soul inside it.

718.—By THE SAME

Peruaps Myron himself will say this: “I did not
mould this heifer, but its image.

- 719.—LEONIDAS

MyroN did not mould me; he lied; but driving
. me from the herd where I was feeding, he fixed me
to a stone base.

720.—ANTIPATER OF SIDON

Ir Myron had not fixed my feet to this stone I
would have gone to pasture with the other cows.

721.—By THE SaME

Cavr, why dost thou approach my flanks, and why
dost thou low ? The artist put no milk in my udder.
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721A.—AAESIOTON

‘H Bovs‘ et apo-rou véov n)\vﬁe, xal 8w 'rou-ro
okvel, kovk é0éner Bijy émimpoobev dyeww.

722.—TOY AYTOY ANTIIIATPOT

Tav Sa/va, ﬂov¢opBe, wapepxeo, un8’ amrdvevle
oupladys: pacTd wopTiv amexdéyeta.

723.—TOY AYTOY

‘A poMBoc xa'rexet pe kal & Nbos: elvexa & dv oeb,
mAdoTa Mipwv, AwTov xal Opiov édpemipav.

724—TOY AYTOY

‘A 8a,ua7us‘, doxéw, ,u.vlcmre'rau NP o Hpo;ml?evq
ovxi uovos, mhdrTews éumvoa kai o Mipwv.

725.—AAHAON
Bovv tdiav mwoté ,Bouo'c Mupaw ,utxeewav éorer
elpe pohis & admiv, Tas Boas ééerdaas.
726.—AAAO
‘A ,Bove a TikTovs’ Ao fya.a-répos' e'n'XaG'e Tdv Body*
a 8¢ Mipwvos yelp ob Thdaev, AAN’ érexev.
727—AAHAON

Kai yah«i mep éodoa NdNnoev &y xepan Bois,
el oi om\dyyva Mipwv &vdov éreyvdaaro.
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721A.—ANoNYMoOUS

THE cow has just returned from ploughing, and
owing to that is lazy and will not advance.

722.—ANTIPATER

Pass by the heifer, cowherd, and whistle not to her
from afar. She is expecting her calf to suckle it.

723.—By THE SAME

The lead and stone hold me fast, but, otherwise,
thanks to thee, sculptor Myron, I would be nibbling
lotus and rushes.

724.—By THE SaME

I TaiNk the heifer will low. Of a truth it is not
Prometheus alone who moulds living creatures, but
thou too, Myron.

725.— ANoNvYMouUs

MvyroN was looking for his own cow among the
others, and found it with difficulty by driving the
rest away.

726.—ANoNYMoOUS

THE cow, its mother, moulded this heifer giving
birth to it, but the hand of Myron did not mould it,
but gave birth to it.

72'7.—ANoNYMoOUS

THE horned cow would have spoken, though made
of bronze, if Myron had worked entrails inside it.
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728 —ANTIIIATPOT
‘A Sdpass, Soxéw, pvrijoeTar fv 8¢ Bpadivy,
Xahkos 0 pui) voéwvy aiTios, ovxi Mipwy.
729.—AAAO
Inktov poi Tes dpotpov ér’ adyéve kal {uya Géobw:
elvexa ydp Téyvas aeto, Mipwv, dpicw.
730—~AHMHTPIOT BI®TNOT
“Hy p’ éaidy poayos, pvrijoerar Hv 8¢ ye Taipos,
Broerar fv 8¢ voueis, els dyérav édoer.
731.—AAAO
*08e Mvpwv u’ éotnoe 1o Boidiov: oi 8¢ vouijes
BdAhovaiv ue Nifoss, ds amoleimopevor.
732—MAPKOT APTENTAPIOT
Bovkdhov fv éoidns Tov éudv, Eéve, TobT Emos alrd
elmov, 86’ 0 mAdoTns BOé p’ Ednoe Mupwv.
733.—AAHAON
Tav Bodv Tdvde Mipwv, Eclv, émhacev, &v 68e pooyos
as {doav galve, patépa Sepropevos.
734.—AIOZKOPIAOT

Taidpe, patyw émi pooyov émeiyear: &t ydp dmvovs'
3 /7 » € / 3 7 /
al\\a o’ o BovrhdoTas éfamdrnoe Mupwv.
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728.—ANTIPATER

THE heifer, I think, will low, and if it delays it is
the fault of the senseless bronze, not Myron’s.

729.—ANoNYMoOUS

Ler someone attach me to the solid plough and
put a yoke on my neck, for as far as depends on thy
art, Myron, I will plough.

730.—DEMETRIUS OF BITHYNIA

IF a calf sees me, it will low; a bull will mount
me, and the herdsman drive me to the herd.

731.—ANoNyMous

MyRron placed me, the heifer, here, but the herds-
men throw stones at me thinking I have strayed.

732.—MARCUS ARGENTARIUS

STRANGER, if thou seest my herdsman, give him
this message, that the sculptor Myron tied me up
here.

733.—ANoNyYMous

STRANGER, it was Myron who moulded this cow, on
which this calf fawns as if it were alive, taking it for
its mother.

734.—DIOSCORIDES
IN vain, bull, thou rushest up to this heifer, for it
is lifeless. The sculptor of cows, Myron, deceived
thee.
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735—AAAO

Seio, Mipwv, Sapdhet mapakdTfave pooyos ahabeis
Kxai ydAa mioTebwy yakkov éowblev Exew.

736.—AAAO
e v Mipwr, mhdooas ovx Epbacas aANd oé
XaMkos,
mplv Yuxnw Bakéew, Epbace mnyvipuevos.

737.—AAAO

Xakelav TimTess Sdpakw: péya o’ frade Téxva,
Bovkore' Tav Yruyav ob mpocéfnrce Mipwy.

738.—IOTAIANOT AIIO TITIAPXQN
AIT'TIITIOT

*Ev Bot 18 éudyovro Pvcs kai motvia Téyva- |
audotépats 8¢ Mipwv loov dmacae yépas: ‘

Sepropévors pév yap ®ioios kpdros fpmage Téyva:
alrap épamrouévors 1) Piais ol Ppiois. ‘

739.—TOY AYTOY

"Hrrade ral aé pbwmra Mipov, 81t kévrpov épeideis
mhevpais YahkoxvTows avritimoio Bods.

oV véueais 8¢ pbwme Ti yap Téaov; €l ye kai adrovs
opBarpods vouéwy jmrepomrevae Mipwv.

740.—TEMINOT

‘H Bda:s 1 katéxovoa 1o Boidiov, 3 wemédnras
Py > 3 ~ 'y ’ » Ty
W & apedn Tavys, pevEerar els ayéru.
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735.— ANONYMOUS

A carr died beside thy heifer, Myron, deceived
into thinking that the bronze had milk inside.

736.—ANoNYMoOUs

Avrack! Myron, thou didst not have time to
complete thy casting, but the bronze hardened
before thou couldst put life into it.

737.—ANoNvYMoOUS

Tuaou strikest the bronze heifer. Art deceived
thee much, herdsman : Myron did not add life.

738.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT

Nature and Queen Art strove in the matter of
this cow, and Myron gave to each a prize of equal
value. When one looks at it Art robs nature of
her superiority, but when one touches it Nature is
nature. -

- 739.—By THE SaME

MyRroN deceived thee too, gadfly, that thou plungest
thy sting into the hard flanks of the bronze cow.
But the gadfly is excusable. What wonder! when
Myron deceived even the eyes of the herdsmen.

740.—GEMINUS

It is the base to which it is attached that keeps
back the heifer, and if freed from this it will run off
401
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pukaTar ydp 6 xakkos: 18 ds Eumvovy 6 TexviTas
Oijkator xdv LevEns dA\ov, lows dpioet.

741.—AAHAON

XdAkeos 75, €l gol 8¢ yewTopos elhkev &poTpov
xal Luybédeapa pépwv, Yrevdopéva Sdpa..

d\\a Mipov Téxva mavumeipoyos, 8s ae 8¢’ Epywv
Eumvowy, ds Twa Bodv épydriv elpydoato.

742, <®IAIIIIIOT>

YAmaipé pov Tévovros, @ yewmove,

Mémadva, ral oibapov adhakepydrav:

xfﬂ\.xc\w yap audv olk éodprwaey Mipwv,
Téxva 8¢ Lwmovnoev v Eumvoov,

@ TOANdKLs pe kamopvkdobar Oénew- £
els Epya & odk elace, mpoadicas Bdoe.

743.—OEOAQPIAA

Begaalal al Boes alde: mapd mpobipoiae 8 ’Abdvas
éotaow, kakov 8dpov, 'ITwriddos:
~ 4 ’ 4 b4

macar ydAreiat, Svokaidexa, Ppdduovos Epyov,
xal macat yvuvdy oxdlov am "IAAvpidv.

744.—AEQNIAOT

‘Qywopor 2dowy kai Zipalos, oi moAdaryor,
ola BabBvaxivov, & Eéve, traporkidav

‘Epud TupevTijpe kal ebryhaye Tov epdpapyov
XdAxeov ebmaywy &8 dvéfevro Tpdoyov.
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to the herd. For the bronze lows. See how much
alive the artist made it. If you yoke a fellow to it,
perhaps it will plough.

741.—ANoNvYMoUS

Tuou wast bronze, deceptive heifer, and the hus-
bandman came up to thee dragging a plough and
carrying a yoke. He far excels all other artists,
Myron, who by his labour made thee alive, just like a
labouring cow.

742.—PHILIPPUS

Take off from my neck, husbandman, the collar,
and free me from the iron furrow-cutter; for Myron
did not make my bronze into flesh, but his art gave
me the aspect of being alive, so that often I even
wished to low. He did not, however, let me go to
work, but tied me to a base.

743.—THEODORIDAS

TuesE cows- are Thessalian, and by the gates of
Itonian Athena! they stand, a beautiful gift, all of
bronze, twelve in number, the work of Phradmon,
all wrought from the spoil of the naked Illyrians.

744.—LEONIDAS

THE goatherds Soson and Simalus, rich in goats,
stranger, seeing that they come from . . . dense with
lentiscs, dedicated here to Hermes, the giver of
cheeses and milk, this brazen, bearded goat, the
lord of the flock.

1 Her temple was between Pherae and Larissa in Thessaly.
cp. Book VI. 130.
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745.—ANTTHS,

®deo Tov Bpoplov kepaov Tpdyov, ds dyepwxws
dpua kata hagiav yaipov é'xel. yeviwy,

xvdiowv 8T of Odu’ év otipecwv audl mapiida
BoaTpyxov eis podéav Nais édexto xépa.

746.—[IOAEMONOZ, BASIAEQS,
Els daxriliov
‘Emrra Bodv appayiba Bpaxds Mbos elyev lacms,
@ plav, ds wdaas éumvoa Sepropévas.
xai Taxa xdv tamépere Ta Boidia: viv 8¢ kéherta
Th Xpvoh pdvdpa 1o Bpaxd Bovkdliov.

747.—IIAATQONOZ

Eixova mwévre Bodw pirpa Mbos elyev laomis, ‘
as 718y wdoas éumvoa Bockouévas. ‘
kal Tdya kdv dmépevye Ta Boidias viv 8¢ kpateita ‘
T Xpvof pdvdpy 16 Bpaxd Bovkohiov. 1

748.—IIAATONOS, NEQTEPOT |

Eis Awvvoov yeyhvupévor & dpefiory !

‘H Mfos éo7’ duéfuoros, éyd & 6 moTns Abvvaos'
7)) viipew melap W, 1) pabérew pebiew.

1 If not corrupt, it must mean that they were represented ‘
one standing behind the other, only the heads of six showing.
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745.—ANYTE

Look on the horned goat of Bacchus, how haughtily
with saucy eye he looks down on his flowing beard,
exulting that often in the mountains the Naiad,
caressing his cheeks, took those locks in her rosy
hand.

746.—KING POLEMO
On a Ring

Tuis little jasper stone has a seal of seven cows
looking like one,! and all looking at us as if alive.
Perhaps the cows would have run away, but now the
little herd is confined in the golden pen.

747.—PLATO

THe little jasper stone is carved with five cows all
looking alive as they feed. Perhaps they would run
away, but now the little herd is confined in the
golden pen.

748.—~PLATO THE YOUNGER
On Dionysus carved on an Amethyst

THE stone is amethyst,? but I am the toper
Dionysus. Either let it teach me to be sober, or
learn itself to get drunk.

2 4.e. ““against drunkenness.”
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749—0OINOMAOT
Els "Epwra &v xavkiy yeylvppévoy

"Ev xvdfe Tov "EpwTa Tivos xdpw; dpretov olve
aifecbai kpadiny: pn wupl wip Erarye.

750.—APXIOT
Eis Bdas év Saxrviv

Tas Bovs xal Tov lacmw (dov mepl xez/ol Soxrnoes
Tds pév dvamvelew, Tov 8¢ xAonkouéew.

751.—IIAATQNOZ NEQTEPOT
‘A a?pwyls‘ vdrwbos: "Amidwy & éoTiv év alTh
xai Addvn: wotépov paAov 6 Anroldas;
752,—A3KAHIITAAOT, Twés 8¢ ANTI-
ITATPOT GEZ3AAONIKEQZ

Eiui MéOn 7o yAdppa aodijs xepos, év & duedvary
yéyhvppas Téyvns 8 1) Niflos GANoTpin.

ar\a K)\covré‘rfne iepov xTéap* év yap dvdaoms
xepi Oeov videw kal uebvovaay Eder.

753.—KAATAIANOT
Eis kpvorallov évdor U8wp éxovoav

Xiovén kploTarhos vm’ avépos dornbeioa
8eikev dxmpacioio mavaiohov elxdva koouov,
odpavov dykas Exovra BapvxTumov &vdobs wovTov.
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749.—OENOMAUS
On Love carved on a Bowl

Wuy Love on the bowl? It is enough for the
heart to be set on fire by wine. Add not fire to fire.

750.—ARCHIAS
On Cows carved on a Ring

Looking at the cows and the jasper on my hand,
you will fancy that the cows breathe and the jasper
puts forth grass.

751.—PLATO THE YOUNGER

THe stone is Hyacinthus,! and on it are Apollo and
Daphne. Of which was Apollo rather the lover?

752.—ASCLEPIADES or ANTIPATER OF
THESSALONICA

I am Drunkenness, the work of a skilled hand, but
I am carved on the sober stone amethyst. The stone
is foreign to the work. But I am the sacred possess-
ion of Cleopatra: on the queen’s hand even the
drunken goddess should be sober.

753.—CLAUDIANUS
On a Crystal enclosing Water

THE snow-white crystal, fashioned by the hand of
man, showed the variegated image of the perfect
universe, the heaven, 2 clasping within it the deep-
voiced sea.

1 Jacinth. 2 Because it was spherical.
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754.—TOY AYTOY

a. Ein’ dye pou, kpoTarie, MOp memvrkaspévor H8wp.
~ ’
ris wijkev; B. Bopéns. a.*H 7is é\voe; B. Noros.

755.—AAESIIOTON
Eis SxdAav xaAxny

El py xacos Enapmev, éudvve & Epyov dvaxTos
Eupevac ‘HpaioTov Satdaléoco Texvas,

avTyy v Tis TevANav dlocaTo TNAOG Aevaowy
éorduev, éx movTov yaiav duerauévav:

Téo ooV émioaeiel, TéToov KOTOV dvTia Pailvel, 5
olov dmo mwehdyevs ouyrkhovéovaa véas.

756.—AIMIAIANOT

Téxvas elvexa aeio kai d Nbos olde Bpvdleww,
Ipakiteres: Aoov, kal wd\ kopdoopas.
viv & uiv od yipas &’ ddpavés, aAN’ ¢ mednTas
ZetArois kopwy Bdaravis éate Aifos.
757.—3IMONIAOT
Ipiwv 768" éypayre Kopivbios. odx évi uduos
Xepoiv, émel Soas épya oD wpoépet.
758.—TOY AYTOY
Kiuwy éypayre v Ovpav Ty Sekidv:
™ & éEvTwv dekiav Avoviaios.
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754.—By THE SaMmE

4. TeLL me, ice, water frozen into stone, who froze
thee. B. Boreas. 4. And who melted thee? B. The
South wind.

755.—~ANONYMoUS
On Scylla in Bronsel

UnLess the bronze glistened and betrayed the
work to be a product of Hephaestus’ cunning art,
one looking from afar would think that Scylla herself
stood here, transferred from sea to land, so threaten-
ing is her gesture, such wrath does she exhibit, as if
dashing ships to pieces in the sea!

756.—AEMILIANUS
(A Silenus speaks)

As far as it depends on thy art, Praxiteles, the
stone could wax wanton. Let me loose and I will
join in the revel again. It is not that my old age is
feeble, but the fettering stone grudges the Sileni
their sport.

757.—SIMONIDES

IpnioN of Corinth painted this. There is no fault
in his hand, since the achievement far excels the
expectation.

758.—By THE SaME
CiMon painted the door on the right, and Dionysius
that on the right as you go out.

! Probably in the Hippodrome at Constantinople.
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759.—AAESIIOTON
Els Mfos, apu’, é\atijp, immou, {uyov, fvia, pdoTif.

760.—AAAO
Els Nifos, apu’, énatiip, wdhot, Luyés, fvia, Niky.

761—AAHAON
Eis Bérpw éx ypopdrov

Mukpoi katéaxov Tov BoTpuv Tois SaxtiNoss,
vmepamatnlels T Oéa TdV xpwudTwv.

762.—ABAABIOT IAAOTETPIOT
Eis dioxov "Aoxhymiddov

H¢aw-ros' p. éré\egoe Kapuwy xpovov aaia Kufeip
avSpoe éod Oarduwy el\eto haﬁptStws‘,

Avyqu & &mropev lcpvque ;wn,u.mov evvijs*
xai W 'AckAymiddns edpe wap Alveddaus.

763.—IOTATANOT AIIO TIIAPXQN
AIT'TIITIOT

Eis dpxovricov mékexvy

*Hu kv aM'rpa.wnq, wé)\exvv ﬂhecpapoun Soxevers'
W 8¢ caodpovéns, dpyvpds el povo.
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759.— ANoNyYMoOUs
OF one stone are chariot, charioteer, horses, yoke,
reins, whip.
760.—ANoNYMoOUS

OF one stone are chariot, charioteer, horses, yoke,
reins, and Victory.

761.—ANoNyYMOUS
On a Painting of a Bunch of Grapes

I was almost grasping the cluster in my fingers,
more than deceived by the sight of the colours.

762—ABLABIUS ILLUSTRIUS
On the Quoit of Asclepiades

HepuaesTus wrought me with long labour, but Cy-
therea took me secretly from her husband’s chamber
and gave me to Anchises as a souvenir of their stolen
intercourse. Asclepiades found me among the de-
scendants of Aeneas.!

763.—JULIANUS, PREFECT OF EGYPT
On a Magistrate’s Aze

IF thou art guilty of crime, thy eyes see here an
axe, but if thou art innocent, I am only silver to
thee.

1 4.c. the Romans. Who Asclepiades was we do not know.

It looks as if he were an exceptionally lucky collector of
antiquities.
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764.—IIATAOT SIAENTIAPIOT

Eis kovoredva

0Y Bpiapov Tiva Oijpa, kai ot Tiwva wovTiov ixfiv,
ol mTePoV drypevw mAéypaoc v fuetépos,

a\a Bpotods éfénovras: dhegﬁ'rezpa o¢ Téxrn
avépa pvidwr xévtpov dAevouevov

éx Balins aBpdTa peanuBpidovra Ppvidaae,
ovdév adavpotépn Teixeos daTUGYOUV.

tmvov & doTupéNikTor dyw Xdpw: aAAa kal adTovs
Sudas pvioaoBov plouar atuevins.

765.—TOY AYTOY
Eis 76 a7
KaM\eydpois Néxrpors wepiribvapar: elpl 8¢ xedvis
SikTvov ob Poifins, GAN’ dmalijs Hadins.

y /7 e ’ ’ 4 /
avépa & vmvdovra pite moldwme KaAiTT®,
fwoddpwv dvéuwv oddéy dreuBouevov.

766.—ATABIOT ZXOAAITIKOT
Eis 76 alrd

II\éypact pév aromos éare wepzo-cpifyfat TETENVODY
évea kai Tayivods &vdolev opTaiyovs:

adrap éyw oevew émirépmopat, 008 KaNITTW
é'vg'oﬂev, AN’ elpyw paihov émetyouévous.

00d¢ pué Tis Njoee, kal el Bpaxvs &rhero, Kdvary
nuetépns Sadds mhéyua Mwoaraains.

dpved mov cwlw* pepémeaai 8¢ Néktpa Ppuldoow.
7% pad Tis fueiwy éoTi SikaidTepos;
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764.—PAULUS SILENTIARIUS
On a Mosquito Net

No powerful beast, or fish of the sea, or bird do I
catch in my meshes, but men willing to be caught.
My defensive art, in no wise inferior to a city’s wall,
keeps a man who would avoid the sting of flies
uneaten as he takes his siesta after the midday meal.
I bring him the gift of undisturbed slumber, and
save the slaves themselves from their service of
chasing the flies away.

765.—By THE SaME
On the Same

I am hung round wealthy bridal beds and am the
net, not of the huntress Artemis, but of the tender
Queen of Paphos. I cover the sleeper with a many-
meshed web, so that he in no way loses the life-giving
breeze.

766.—AGATHIAS SCHOLASTICUS
On the Same

It is the office of nets to surround the winged
tribes and enclose their quick brood; but I take
pleasure in chasing them away and do not cover them
round, but rather keep them off when they attack.
Not a single mosquito, however small, will manage
to get through the fabric of my net. One may say
that I save from death the winged creatures while
I guard the beds of men. Can anyone be more
righteous than I am?

413



GREEK ANTHOLOGY

767.—TOY AYTOY
Eis rdf\av

‘Efouevos pév T8 map’ ebhdiyy. Tpamély
mwaiyvia Kwijoes Tepmvd BolokTumin.

wijte 8¢ wikijoas peyaileo, it amoreidleis
dxvvao, Tiv S\yny pepdduevos Bolida.

xal yap éml ouikpoias voos Siadalverar dvdpds,
xal k9Bos ayyé\her Bévlos éxeppoaivns.

768.—TOY AYTOY
Eis 7 aird

Iaiyvia pév 7dde mdvra: Tioyns 8 éreporpomos oppy

Tals dAdyois TavTass éudéperar Boliow:
xal Bporéov BioTov apakepov uiunpa voraets,

viw pdv dmepBdAiwy, viv & dmoletwipevos.
aivéopev 87 keivov, bs év BiaTep Te KUBY Te

xappats kai Nomy pérpov édnpudaarto.

769.—TOY AYTOY
Eis 76 atré
Tois uév wpnivéois Tdde walyvia, Tols & dxoldaTois
Aooa xkal dumrhakin kal wévos adTopaTos.
aA\a av uy NéEns Ti Oenudyov oraTos pmawy,
un8’ avapoiBdiians pwoBole maTdye.
et yap pijte moveiv év afvppact, pijre Ti wailew
év omoudi: kawpd & lob vépew To mpémov.
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767.—By THE SaME
On a quught-board

SeaTED by this table made of pretty stones, you
will start the pleasant game of dice-rattling. Neither
be elated when you win, nor put out when you are
beaten, blaming the little die. For even in small
things the character of a man is revealed, and the
dice proclaim the depth of his good sense.

768.—By THE SAME
On the Same

Tuese things are all play. The shifting current of
Fortune is pictured in these unreasoning dice, and,
now a winner, now a loser, you will perceive in them
the unstable image of mortal life. We praise him
who in life and in play imposes a limit on his joy
and grief.

769.—By THE SAME
On the Same

To men of gentle disposition this is play, but to
those lacking in self-restraint it is madness and
wandering of the wits and self-imposed pain. If
you come in last, speak no word of offence to God,
nor boil over and snort loudly. One should neither
give oneself trouble in a matter of play, nor play in
serious matters. Learn to allot to the hour what
befits it.
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770.—IIATAOT SIAENTIAPIOT
Eis momjpiov oixelas Guyarpos mwaphévov

Xethos 'Avinriteia 70 xpiceov els éué Téyyer
aA\a mapacyoluny xal woua vuupidiov.

771.—IOTAIANOT AIIO TITAPXQN
Eis iy Ixovoav xwovpévovs ixfias

“Ovrws Bdxyov &exto Oéris: viw udbos “Ounpov,
oyré péy, aAN’ edpev mwiaTw érnTupins.

772.—~DPOKA AIAKONOT

Eis ¢udAyv &v 3 auvdyovrar Ta wepird

~

O‘:VO ’ /7 3\ /4 /4 o 3
X09 pilov eiui pbve 8émas, odvexev aiTd
Baxyov doA\i{w Tov mepiheimropevor.

773.—ITAAAAAA
Xalrorimos Tov "Epwta peraridfas émonoe
Tijyavov, ok aANGyws, 6TTL Kal avTo PAéyer.
774—TAATKOT AGHNAIOT
‘A Bdrya IMapia pév, éveyriywoe & o yhvmras
Tov Mbov: avBpworer & os Bpoutalouéva.
@ 2kéma, d Geomords <dmioTov> éuroato Téxva

Oadpa, xipatpopovor Buidda pawopévay.
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770.—PAULUS SILENTIARIUS
On a Cup belonging to his omwn Unmarried Daughter

ANICETIA moistens her golden lips in me, and may
I give her the bridal draught too.

771.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT

On a Cup on whick Swimming Fish were chased
or painted

THETIS! really received Bacchus: at length the
truth of Homer’s story 2 is confirmed.

772.—PHOCAS THE DEACON
On a Cup in whick the Leavings are collected

I aM dear to the cup-bearer alone, because I collect
for him the wine that is left.

773.—PALLADAS

Tue smith transformed Love into a frying-pan,
and not unreasonably, as it also burns.

774—GLAUCUS OF ATHENS

THE Bacchante is of Parian marble, but the sculptor
gave life to the stone, and she springs up as if in
Bacchic fury. Scopas, thy god-creating art has pro-
* duced a great marvel, a Thyad, the frenzied slayer
of goats.

1 4.e. the sea. 2 Hom. 1. vi. 136.
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775.—TOY AYTOY

‘H Bdxyn Kpovidny Sdrupov féro eis 8¢ xopeiav
Opdorel pawopévwy os Bpouialopevos.

776.—AIOAQPOT
ZedEos 7 xpouy) Te xai 7 xdpw' év 8¢ pe puxpi
KkpuaTdAA@ TO Kakdv daibalov *Apaivon
ypdpas TobT Emopev Zatupiios. eipl & avdoans
ek, kal peydAns Melmouar 008 SAiov.

177 —PIAHITIOT

I8 &s 6 mdAos xarkodatddhp Téxva

kopwvnidv &atnre Spiud ydp BAérwy
ravyeviler, kal Sipvepwpévas

kopuiys é0elpas obpiwkev és Spopov.

Soxéw, xarwods el Tis pioaTpopos 5
dvappban yévvear kémikevrpioy,

6 aos movos, Avourme, kal map é\midas

rdy’ éxdpapeiTar T4 Téxva yap éumvée.

778—TOY AYTOY

Taiav v $pepékapmov Sony Ewae wepixfwy
3 \ ’ /.
axeavos peydlg Kaloaps welbouévmy,

xal yhaverjy pe Odhacaay dmnepiBocaro Kapmed
Kepxiow igTomévos mdvt' dmopakauévry

Kaloapt & taxelvov xdpis iiMbouev: Hv ydp dvdoons 5
Sdpa pépev T Beols kal mply dpehopeva.

1 Zeus disguised himself as a Satyr in order to possess
Antiope at the Bacchic revels. :
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775.—By THE SaME

_Tue Bacchante has made the son of Cronos a Satyr,
and he rushes to the frenzied dance as if he were in
Bacchic fury.!

776.—DIODORUS

Tuke colour and the beauty is worthy of Zeuxis; but
Satyreius painted me on a little crystal and gave the
pretty miniature to Arsinoe. I am the queen’s own
image, and no whit inferior to a large picture.

777.—PHILIPPUS

Look how proudly the art of the worker in bronze
makes this horse stand. Fierce is his glance as he
arches his neck and shakes out his wind-tossed mane
for the course. I believe that if a charioteer were
to fit the bit to his jaws and prick him with the spur,
thy work, Lysippus, would surprise us by running
away ; for Art makes it breathe.

778.—By THE SAME
On a Tapestry

IN me Carpo, imitating all by her shuttle’s labour
at the loom, depicted accurately all the fruitful land,
encompassed by Ocean, that obeys great Caesar, and
the blue sea as well. I come to Caesar as a present
.. .. for it was the queen’s duty to offer the gift
long due to the gods.?

2 i.e. to the emperors. The corrupt word in 1. 6 (or possibly

xapwds in 1. 3, where kapwd is a conjecture) conceals the clue
to the identity of the queen. She was probably Oriental.
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779.—AAESIOTON

Eis Bdow 10D Gpoloylov Tod els Ty ayida Tyv keyuérny
els v Bacuay

Adpov "TovaTivoo Tupavvodévov BaciAijos
xal Zodins aréxov, Péyyos énevbepins,

dpdwv okomiale copov anudvropa xalcov
abriis éx povddos uéxpe Svwdexddos,

Svrwa avAnbévra Aikns Gpovov rvioxedwy
eDpev "lovhavos yepolv ddwpodirors.

780.—AAESNIOTON
Eis dpoAdyov

"Qpavov a xwpoica copd Mibos, d Sid TvTlod
yvédpovos deNip mavTi pepicdouéva.

781.—AAHAON

Eis xdykelov oixlas

“Hy r\eloys i, avéwya: xai v olfns W’ émucheloes! |

~ I\ ~ \ 4 k] /.
Tolos éwy TNpely gov douov ov Stvauac.

1 T write w’ émixAeloeis for pe xAeloers pe.

1 i.e. “ the Sun,” but the phrase is obscure. I suppose it
means ‘‘ Sun, who now shinest on a free state,” and refers to
the same matter as the epithet ¢ tyrannicide.”

¥ Justin II. The title ¢ tyrannicide” refers to the sup-
pression of some real or fancied usurper.
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779.—ANoNYMoUS

On the Base of the Sun-dial in the Arch of the
Basilica

Look, Light of Freedom,! on this gift of our
emperor Justin,? the tyrannicide, and his wife
Sophia, this skilled bronze indicator of the hours
from one to twelve. It had been stolen, and
Julianus the Praetorian Prefect recovered it with
incorruptible hands.

7 80.—AN0NYMOU§
On a Sun-dial

Tuis is the learned stone which contains all the
heavens, and which a little regulator adapts to every
position of the sun.3

781.—ANoNYMoUS
On the Lattice of a House

Ir you shut me I am open, and if you open me
you will shut me. Being such, I cannot guard your
house.*

3 It was so regulated that it was adapted to every day in
the year, each day—from sunrise to sunset—containing
twelve hours. What was the mechanism ?

4 A very silly epigram. The lattice, having holes in it, is
open when shut and shut when open, as the light no longer
comes through it. :
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782.—IMATAOT ZIAENTIAPIOT
Eis dpoldyiov
"Evfdde puaToANovar pouov Paebovtidos aiyins
avépes opdwv dudl Svwdexddi:
U0aat & fjehioto TalavTevovat xehevBovs,
és mohov éx ryains ufiTv épetaduevor.

783.—AAHAON
Eis ‘Eppagpddirov &v Aovrpd iordpevoy
*Avdpdow ‘Bpuiis elut, yuvaiEl 8¢ Kimpis opduar:
audotépwy 8¢ Ppépw avuBord por Toxéwy.
Tovexev odx dAdyms pe Tov ‘Epuadpoditov Efevro
avdporydvois Novrpols maida Tov dupiSolov.

784.—AAHAON
Eis Aovrpov pukpdv
M) veuéosa Baioiar Xdpze Basolaww émndet
Bacos «al Iladins émheto xoipos *Epws.

R. G. McGregor, The Greek Anthology, p. 47; T. P.
Rogers, in The Greek Anthology (Bohn), p. 131.

785.—AAHAON
Eis xapdpav Tob ¢pdpov mpos Ty Svow

Munvis xpioeov Epyov édeipato waaiy 68iTass,
2
xvdaivwy mwroNiebBpov épixpiowr Basi\jov.

786.—AAAO

Tovée xabidpbcavro Bep mepicariéa Bwudv,
Aevcijs kai IIrenéov péaaov Spov Qéuevor
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782.—PAULUS SILENTIARIUS
On a Water-clock
Here men divide the course of bright Phaethon
into twelve hours and measure the sun’s path
by water, lifting up their minds from earth to
heaven.
783.—ANoNYMous
On a Hermaphrodite which slood in a Bath
To men I am Hermes, but to women appear to be
Aphrodite, and I bear the tokens of both my parents.
Therefore not inappropriately they put me, the
Hermaphrodite, the child of doubtful sex, in a bath
for both sexes.
784.—ANoNyYMous
On a Small Bath
REVILE not small things. Small things possess
charm, Cypris’ son, Eros, was small too.

785.-~ANoNYMoOUS
On a Vaulted Chamber on the West Side of the Forum

Menas built the golden structure for all travellers,
glorifying the city of our kings rich in gold.

786.—ANoNYMoUs
Tur inhabitants erected to the god this beautiful
altar, placing it here as a sign to mark the boundary
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évvaérai, ](a')pm onuijiov: dppopins 8é
3\ /7 3 4 ’
abTos avaf paxdpwv éoti péaos Kpovidys.

787.—3QPPONIOT ITATPIAPXOT
Eis mémov émfevovpévov

‘O mpiv dAwouevos kai avéotiov ixvos élavvwy,
elT’ aP’ 0doimopins, €lT’ Ao vavTiNis,

év0dde viv mpooidv oTijaov, Eéve, aov moda Seipo,
vatetdew €0é wv, olxov Erotpov Exwv.

el 8¢ pe xal Tis ErevEev dvarpivéors, To\tiiTa:
EdAdyeos, Papins apyiepeds dyabis.

788.—AAESIIOTON

"OMBiov dvlpdmotoww Exer pdos duBpoTos aiaw
afiow Um’ évveains, evryevérerpa Tioyn.
vevpaTe yap op mavra Ppéper khéos S moTe yerpi
Sekirephi mapéyns avyéva Beaméaiov.
ToUTQ Kal Bacilies auipoves dpublovtar,
kal Noylwy dyéns dupBpoTot fyeudves:
xal vijes Muéveaar cadTepoy aumadovra
ay 8 apnyocivmy gwlduevar wehdoyer
Kxal mhies Xalpovow dxvpoves, 170é Te Aao,
xal Oakepdv mediwv Nelpaxes duBpoaior.
Tolvexa aov Qepdmovra wpos NBiov dlpricaca
» » » * »

789.—AAESTIOTON

/ 4 4 ~ / /
Téxrovd pe arxomiale copdy roouiropa pibwy,
’
t@dvovra Téxymy edemins xavove.
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of Leuce and Pteleus. The arbiter of the divi
sion is the king of the immortals himself, Cronus’
son.1

787.—SOPHRONIUS THE PATRIARCH
On a Guest-house

STRANGER, who formerly on your arrival by land or
by sea wandered about with homeless feet, approach
now and stay your steps here, where, if you wish to
dwell, you will find a lodging all ready. But if you,
citizen, demand who made me, it was Eulogius, the
good bishop of Alexandria.

788.—ANoNYMOUS

Unper thy rule, noble Fortune, the blest life of
men enjoys the light of prosperity. For at thy nod
all things bring glory to him whom thou permittest
to caress thy divine neck with his right hand. To
thy will illustrious kings bow, and the blest leaders
of the learned company. Ships, too, rest safer in
harbour, saved at sea by thy help, and cities enjoy
tranquility, and peoples, and the ambrosial meads
of the verdant plain. Therefore looking on thy
servant . . .

789.—ANoNYMous
On a Rhetor
Look on me, the adorner of learned discourse, who
direct my art by the rule of eloquence.

1 From Demosth. vii. 39. The places are in the Thracian
Chersonese.
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790.—ANTIHATPOT

Tis wox’ am’ OdAIumoro perdyaye wapdevedva,
Tov Tapos ovpaviois éuBeBadTa Sopocs,

és mow "Avdpoxroto, Bodv Baciletav "lovwy,
Tav dopi kal Movoais alrvrdrav "E¢eaov;

% pa ov pirapéva, Titvortive, puélov "ONIpumov
Tav Tpodov, év Tavra Tov oov élev Odrapov.

791.—AIIOAAQNIAOT

Mn1pi mepioTedéos anrot, Kvbépeta, Bardoay
xpnmidas Pvbias oldpate mnEauévy

xaiper & audl aé movros, émwl Lepipoto mrofiay
appov Umép véTOV KVdVEOY YeAdaas.

elvexa & edaeBins, vnod & dv éyetpato aeio
ITéoTovpos, atyron uébov, taprotar Ilddov.!

792.—ANTIIIATPOT

Nikiew movos odros* aelwovoa Nexvia
foknpal wdons fpiov Hhikins:

Svuata 8 Aldwvijos épevrioavtos ‘Outjpov
vyéypappat keivov wpdTov &m’ dpyeTvmov.
! The poem is very corrupt. The MS. has in L. 1 aepi-

arpepea anxdv. In 1. 4 Jacobs corrects to aBpdv . . . kvavéov
and I render so, but the aorist 4eAdoas can scarcely be right.
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790.—ANTIPATER
On the Temple of Artemis at Ephesus

WHo was it that transported the maiden’s chamber,
that once stood in the celestial palace, from Olympus
to Ephesus the city of Androclus, the queen of the
Ionians, swift in battle, most excellent in war and
letters? Was it thyself, slayer of Tityus, who,
loving thy nurse ! more than Olympus, didst set thy
chamber in her?

791.—APOLLONIDES
On a Temple of Aphrodite built in the Sea

CvTHEREA, who hast established in the depths of
the flood the foundations of the sanctuary encinctured
by thy mother the sea, around thee the sea rejoices,
its blue surface smiling gently under the breeze of
Zephyr. Because of this act of piety, and thy temple
which Postumus erected, thou shalt boast thee more
than because of Paphos.

792.—~ANTIPATER
On the Picture of Ulysses’ descent to Hell

Tuis is the work of Nicias. I am painted here an
ever-living City of the dead, the tomb of every age.
It was Homer who explored the house of Hades, and
I am copied from him as my first original.

1 According to one story Artemis was born, not at Delos,
but at a place called Ortygia near Ephesus.
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793.—IOTAIANOT AIIO TIIAPXQN
AITTIITIOT

Eis mijv Mipwvos Boiv
IopTw T1jv8e MUpwros (8w, Tdxa ToiTo Borseis
“*H ¢dots dmvoos éoTiv, 1) éumvoos Emhero Téxvn.

i

794—TOY AYTOY
Eis 76 aird
Bovko)e, w5 mpoléew pe Bialear; ioxeo vioowr
o «ydp por Téxvn kai 168’ dmracaev Exew.
795.—TOY AYTOY
Eis 76 avré
*H xa\xov {wowae Mipwr aodos, 4 Tdya mopriv
Xarcwoe Swav éE dyéras éploas.
796.—TOY AYTOY
Eis 76 aird
IINdora Mipwv, céo mépriv o8ovmwdpos HABev
é\doowr*
Xahkod 8¢ Yavoas, pwp kevos éfedpdv.
797.—TOY AYTOY
Eis 76 airé
Elgopowv pe Néwv xaiver oropa, xepoi & aeipe
yewomovos {edyAqy, drypoviopos kopivyy.
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793.—JULIAN, PREFECT OF EGYPT
On Myron's Heifer

Lookine on this heifer of Myron’s you are like
to cry out: “Either Nature is lifeless, or Art is
alive.”

794.—By THE SAME
On the Same

NEeaT-HERD, whither dost thou force me to advance ?
Stop from goading me. Art did not bestow motion
on me too.

795.—By THE SaME
On the Same

SkiLLep Myron either made the bronze alive or
drove off a live heifer from the herd and made it
into bronze.

796.—By THE SAME
On the Same

ScuLpror Myron, a traveller came to drive off thy
heifer, and feeling the bronze turned out to be a
futile thief.

797.—By THE SaMmE
On the Same

A rioN when he sees me opens his mouth wide, the
husbandman picks up his yoke and the herd his
staff.
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798—TOY AYTOY
Eis 76 adrd
TA#0s, MUpwv: Téxvn oe Bidlerar: dmvoov Epyov.
éx pvaews Téxvn od ydp diow edpero Téxy.

799.—AAHAON
'Ev 1 mopdupd kiove 1@ Svre els 76 Dhadédiov

Edvovs uév Baocidel Movariios: Epya Bodaw
Snubaia: alOevapny mpdypata mwioTw Exet.

Movaeiov ‘Poup & éxapicoaro, xal Bagirijos
eixova Oeameainy évros Eypayre Sopwy,

Tipy povaomolots, moNews Xdpw, éNwida xolpwy, §
8mha 8¢ Tijs apetiis, xpriuara Tots ayabois.

800.—AAAO
‘Ev 7§ ailrg
Tadta Miyoss avédnrev éxdv Movarilios Epya,
moTevwy kabapds ds Oeos éaTi Néyos.
801.—AAAO
‘Ev 76 adrg

Movaeiov Ta uév adros érevEato, moAla 8¢ cwoas
éoTdTa opakepds, Bpvoey dodaléws.

1 A place so called because the statues of the sons of
Constantine the Great stood there. :
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798.—Bvy THE SAME
On the Same

Bear with it, Myron : Art is too strong for thee:
the work is lifeless. Art is the child of Nature, for
Art did not invent Nature.

799.—ANoONYMoUS
On the Porphyry Column in the Philadelphion

MuseLius is a well-wisher of the Emperor. Public
works proclaim it ; the force of facts is strong. He
presented Constantinople with a Museum and with a
splendid painting of the sovereign inside, an honour
to poets, an ornament of the city, the hope of youth,
the instrument of virtue, the wealth of good men.

800.— ANoNnyMoOUS
On the Same

Tuese works did Muselius cheerfully dedicate to
words,? in pure belief that God is the Word.

801.—ANoNvMoUs
On the Same

HE built parts of the Museum himself, and other
parts which were in danger of falling he saved and
set them up firmly.

2 Literature.
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802.—AAHAON
Eis eixéva Mapxiavod Bacihéus

Mopdaw T8’ opdas Lwd évaliykiov imme,
Mapkiavov ¢popéovti, Bpotdv Bagilija yevédAns:
Sekurepnyy & érdvvaae, Oéovra 8¢ TdAov émeiyer
Svapevéos kalimeplev, 81is Kepaki pv deiper.

803.—AAHAON
Eils eixdva Sopias Adyovarys é&v 1) €lgody Tod Zevéimmov

Adooviwv Séamovay "Tovhiavos molioiyos
s gopins peaTiv dvlero Ty Sopinv.

804.—AAAO
Eis orijAyy "Tovarivov Baciléws

"Tovorivov kara xpéos Tov Seamorny
"Tovhiavos dmapyos, ds edepyéryy.

805.—AAHAON
Eis omjAyy "Apews xexwapémy év Opdry

Eiodxe Bovpios odros émi xfovi xéxhitac *Apns,
otmore Opnikins émiPricerar éBvea I'orlwy.

806.—AAHAON
Eis dpoAdyrov
K#jmos énv 88e xdpos* dmo oxtepdv 8¢ weTihwy
vuktopavis TeNédwy Erkemey Héiov.
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802.—ANoNYMOUS
On a Portrait of the Emperor Marcian

Tuou seest this shape, like a live horse, carrying
Marcian, ruler of the race of men. His right hand
is outstretched and he spurs on the galloping horse
above a foeman, who seems to support its weight on
his head.

803.—ANoNyMous

On a Portrait of the Empress Sophkia at the Entrance
of the Bath Zeuxippus
JuLiaN, the prefect of the city, dedicated here

Sophia (Wisdom), the queen of the Italians, as being
herself full of wisdom.

804.—ANoNvYMoOUS

On a Column with a Statue of the Emperor Justin

JuLiaN the prefect dutifully set up here the statue
of Justin his master and benefactor.

805.—ANoNYMous
On a Stele of Ares partly buried in Thrace

As long as this fierce Ares rests on the ground the
peoples of the Goths shall never set foot in Thrace.

806.— ANONYMoOUS
On a Sun-dial

Tuis place was once a garden, and the shade of
the leaves shutting out the sun made it like night.
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viv 8¢ mavaryhievta xai ebdiov elpe TeNégoar
Sépyios abromrns pvotimohos Tpuddos,

&ba Nibos aTaTos odTos dedivnTov dvarykny 5
émrdris dryyéAher dvTuyos ovpavins.

807.—AAAO

Muyavicy) Paéfovra Bidlerar dppovikoiow
yvopocw dypedeww Tov Spopov feNiov

Baids & dudiémer Nbos dvrvyas "Hpuyeveins
dpovopy godiy kai arwoerte TUTE.

Sepryiov dpyrepijos émovpavinay édetpais 5
TodTo ouvepydatn Epyov émexBoviwv.

808.—KTPOT AIIO TIIATQON
Eis mjv Mafuyuivov oixiav

Aetpato MaEiuivos veomrnryéos &vdobt ‘Pouys,

avTais Nioveocar Oepeilia xaprepa mwikas.

dyhaln 8¢ poi dugis dmeipeain TeTdvvoTac.

75 kal 7§ kal émiolev Eyw TTOMY: EANNG Kal dvTny
wdvd opdw yains Bilbvwmidos dyrad &pya. 5
nuetépors & dmévepbev épialevéeaat Bepéros

worTos dAos wpoxoficL kuhivdetas els dha diav,
Téoaov émiyradwy, 6méoov xbovos dxpa Siivac.
worNdke 8 éE éuélev Tis éov péya Quuov idvdn

Baidv Imeprias, émel elotdev dANofer dA\a, 10
Sévdpea, dwpata, vijas, A\a, wTo\w, fépa, yalav.
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But now Sergius, the patriarch, who hath seen with
his eyes and reveals the mysteries of the Holy
Trinity, contrived to make it bright and sunlit.
Here this fixed stone seven times! announces the
eternal and fixed revolutions of the vault of heaven.

807.— ANoNvYMous
On the Same

Tne mechanic art compels Phaethon by means of
dials ruled in due measure to direct aright (?) the
course of the sun. A small stone governs the circle
of Aurora by its skilled division into hours and by the
shadow’s mark. This work of mortals was constructed
by the heavenly command of Sergius the patriarch.

808.—CYRUS THE CONSUL
On the House of Maximinus

MaxmMiNus built me in the newly constructed
Rome, fixing my secure foundations actually on the
beach. Infinite beauty extends itself around me.
To right, left, and behind me lies the city, but facing
me I see all the beauties of the Bithynian coast.
At the foot of my most strong foundations the salt
current rolls to the lovely sea, just touching the land
in front of me enough to wet its edge. Often a man
leaning out from me slightly has greatly rejoiced his
heart, seeing in all directions different things : trees,
houses, ships, sea, city, sky, and earth.

1 Seemingl{ this means ‘‘ by seven lines dividing the dial
into six equal parts,”

435

FF 2



GREEK ANTHOLOGY

809.—TOY AYTOY
Eis dyalpa Iwddpov
[ivdapov ipepoevra wap’ U8act Kipos évyeipet,
otivexa popuilwv elmwev “*ApioTov H8wp.”
810.—AAHAON
Ob7os ’lovaTives Zopin axedov dudoTepor ¢
Xpuaeov Epyov ErevEav am *Acavpioio OpiduBov.
811.—AAHAON
Dadpov "lovaTweavos dvaf éué xdpov éyeipee;
"HeMop mapéywv OduBos dvep)’;oye'vgo.
oVmoTe yap TotovTov émi xfovos Edpaxe kdANos
iWré0ev odpaviny oluov émepyouevos.
812.—AAAO
Eis 'Tovertvov

O¢lov "lovaTivor, xabapov ppovpritopa beo udv,
Aouvivos kabapois év mpobipoiae Aikns.

813.—AAAO

Eis Sogiav aidrod yvvaika

Ths Zoﬁiqc 768" dyapa Alkns 'rreomipocee Ovpdawy:
ob yap dvevbe dixns émpeme Ty copiny.

1 Oymp. 1. 1.
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809.—By THE SaME
On a Statue of Pindar

Cvrus set up Pindar beside the water, because
singing to the lyre he said, “Water is best.”?

810.—ANoNYMoOUS

This is Justin next Sophia. Both made the golden
work after their Assyrian triumph.?

811.—ANoONYMOUS

JusTINIAN, the emperor, built me the bright house,
a marvel for the sun to view at his rising. For never
before when he mounted his celestial path did he
see such beauty on earth.

812.—AnonNymous
On Justin
DomniNus in the pure portals of Justice erected

the statue of divine Justin, the pure guardian of
Law.

813.—ANoNvYMoOUS

On Sophia his Wife
Tuis statue of Sophia stands before the gates of
Justice, for wisdom should not be apart from justice.

2 The Persian war, which, after all, was not very suc-
cessful.
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814.—AAHAON
Eis Movrpdv
Niugpas Nniddes, pueravdotiot, oby dua mwaoas
eifew diouny yevpacw fuetépors
€l 8¢ Téanw T Noerpdy Exer Xdpiv, o0&y omijoes
0 ¢pOovos, el Nbudar wav améheimov Hdwp.

815.—AAAO

Beive, Ti viv amweddeis opowv drxeawduvoy Jdwp;
ebdpoaivns TO NoeTpdr: dmoppUmTer peleddvas
uoxBov Eappiler Tode yap moinae MuyariA,

s kpatepijs Baainidos ad\ijs 1yyepovever.

816.—AAAO
Eis pwvadpiov 1dv EdBoddov
Avria Tn)»ey.éxow xal éyyvb TInveromeins
TimTe, moAVPpdduwy, molvtapBéa yelpa TiTalves;
ovx épéet uvmoTipor Teov wote vedpua Ti0hm.

817.—AAAO
Eis &vdvmpy
By 4 Tpamély Tév dx;dwwv Ovpdrov
4 Z ~ e a 4
wdfn Tvhévrev Tév dmep XpioTod ypdpw:
odamwep 'y&.f) alt®d mpos oxémrny Exew Iérpos,
Ppixtod Téleika Tois aremdopadw TomoU.

! The spring supplying the bath had failed. It is difficult
to see how, as the epigram implies, the bath could retain its
charm in the absence of water.
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814.—ANoNyYMouUs
On a Bath

Naiap Nymphs, ye truants, I never thought you
would all quit my streams. But if the bath pos-
sesses such charm, Envy will accomplish naught, even
though the Nymphs desert all the water.!

815.—ANoNYMous
On Another

STRANGER, why dost thou quicken thy steps now,
when thou seest the water that cures pain? This
is the bath of joy; it washes away care, it lightens
labour. It was built by Michael, the prefect of the
Imperial Palace.

816.—ANoNYMoOUS
On a Disk belonging to Eubulus

IN presence of Telemachus and near Penelope,
why, wise Odysseus, dost thou stretch out thy hand
in terror?2 Thy nurse will never tell the suitors of
thy gesture.

817.—ANoNyYMouUs
On an Altar-cloth

ON the table of the immaculate sacrifice I depict
the passions of those sacrificed for Christ. For those
whom I beg to have as protectors have I, Peter, put
in the covering of the dread place.

2 i.e. signing to the nurse not to reveal who he is. Od.
xix. 479.
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818.—AAAO
Eis dioxov d\lov & TG adrg

Kal I'Ié'rpos* dA\os, TOV 'ra¢ov 700 Kvpiov
Tov {womoLov eszew 7] o-up¢>0aoas‘,
éyzvira 8iakov, uvijuaTos Belov TVmoY,

3 * \ ~ ~ ’ 7

év o 10 XpioTod cpa kiras mpooBhérw.

819.—AAHAON
Eis momjpiov & 76 atrd
Kpa‘mp vom‘oe eru;m‘ros* Oeiov BAriaer
kataviEews potv éyyéw Tals xapdiass.

820.—AAAO
Eis eiocodov mijs ‘Hplas
Tovrov Ioua‘rwmvoe wyax)\.ea Sema'ro X@pov,
U8ate kal yaiy kd\\os émikpepdaas.

821.—AAHAON
Eis 70 adrd
Koipavo, v;l.e'repnv ape‘r‘r,v xap‘ros‘ Te xal épya
addijoel xpovos aiév, €ws moros aorépas E\ky.

822.—AAAO
Eis pwodpiov éxov f {wda xal Erepa

’ A pyUpeos wohoe ou'ros*, drn Paébovra Senvn
8épretar avririmwy mimhapévy dpaéwy:

440



THE DECLAMATORY EPIGRAMS

818.—ANoNvYMoUs
On a Disc

I, aNoTHER Peter, not having survived to see the
life-giving tomb of the Lord, carved this disc repre-
senting the Holy Sepulchre, in which, bending low,
I see Christ’s body.

819.—ANoNYMous
"On a Cup

I, THE mystic cup, by the flow of the Holy Spirit
pour into the heart a stream of repentance.

820.—ANoNYMOUS
On the Entrance of the Heraeum !

JusTINIAN built this magnificent house, a thing of
beauty to overhang land and water.

821.—ANoNYMoOUS
On the Same

Princes, Time will always proclaim your virtue,
power, and great deeds, as long as the stars move in
heaven.

822.—ANoNYMoOUS
On a Dish with the Twelve Signs of the Zodiac

Tais is the silver heaven where the Moon gazes
on the Sun, full herself of his reflected splendour,
1 On the Asiatic bank of the Bosporus. It is described by

Gibbon, chap. x1. Nos. 663 and 664 above may refer to its
gardens,
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amhavées 8 éxdrepbe xal dvrilféovres aNfjTal
avdpouéns yeveils wacav dyovae ToXY.

823.—IIAATONOS

Suydtw Ndawov Apvddwy Némas, ol T amwo métpas
Kkpovvol, xal B\ TovAvuiyls TokdSwy,
LY b) \ 4 ’ 3 7 /’

avros émel avpiyye pehilerar evxerade Ilav,
Urypov ieis LevkTdY Yethos Umép Kahduwy

ai 8¢ mépiE Balepoiae l%O/n‘w mociv éoTigavro
“Pdpiddes Niudar, Noudar ‘Apadpvddes.
W. H. D. Rouse, An Echo of Greek Song, p. 49; A. J.

Butler, Amaranth and Asphodel, p. 47.

824.—EPTKIOT

EbdoTtoya OnpoBoleite, xvvayéras, ol woti TavTay
Iavos dpetdTa vigaduevor oxomidy,

aite Mivows Baivoite wemolfotes, aite otddpe,
aite kai ikevral AabpoBore dovari

xapé Tis Yueclwv émPwodrw’ olda moddypav
KxoG pety, kai Noyxav, Kai Mva, Kai Ka\duovs.

825.—AAHAON

*

Eis dAxov U8atos fpéua xai dixa fxov pepdpevoy, &v @
dyapa Tavos lorato

Havd pe Tov Svaépwta Kal & S8drwy piyer "Hyw.
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while on either side the fixed stars and the planets
that move coutrary to them work the whole fortune
of the race of men.

823.—PLATO

Ler the cliff clothed in greenery of the Dryads
keep silence, and the fountains that fall from the
rock, and the confused bleating of the ewes newly
lambed ; for Pan himself plays on his sweet-toned
pipe, running his pliant lips over the joined reeds,
and around with their fresh feet they have started
the dance, the Nymphs, Hydriads, and Hamadryads.

824.—ERYCIUS

HunTers, who come to this peak where dwells
mountain Pan, good luck to you in the chase, whether
ye go on your way trusting in nets or in the steel,
or whether ye be fowlers relying on your hidden
limed reeds. Let each of you call on me. I have
skill to bring success to trap, spear, nets, and reeds.

825.—ANoNYMous

On a Machine for drawing Water which worked
noiselessly, on whick stood an image of Pan

Echo fled from the waters, too, to escape me, Pan,
her unhappy lover.
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826.—IIAATQNOX,
Eis Sdrvpov xpijvy épearira, xal "Epura xafevdovra

Tov Bpoulov Sdrvpov Texvioato Satdarén xeip,
povvy Beomeoiws wvedpa Barodoa Nifp.
3y ~ ’ ¢ Iy -~ \
elp 8¢ Tals Nopdacow opédrios: avri 8¢ Tob mpiv
moppupéov péfvos Aapov 18wp mpoxéw.
ebenhov &8 tvve pépwv moda, un Tdxa rodpov
Kwijans, drald kopate Oehyduevor.

827.—~AMMQONIOT
Eis 76 aird

Eiui pév edxepdoto piros Bepamrwy Atovioov,
AetBw & dpyvpéwv Udata Naiddwy:

0ényw & rpepéovra véov mepi kdpaTe Taida
* * * * *
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826.—PLATO
On a Satyr standing by a Well and Love Asleep

A cunNNINe master wrought me, the Satyr, son of
Bacchus, divinely inspiring the monolith with breath.
I am the playmate of the Nymphs, and instead of
purple wine I now pour forth pleasant water. Guide
thy steps here in silence, lest thou disturb the boy
lapped in soft sleep.

827.—~AMMONIUS
On the Same

I am the dear servant of horned Dionysus, and
pour forth the water of the silver Naiads, soothing
the young boy who rests asleep . . .

31 Ok, g2y
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GENERAL INDEX

Achilles, 457, 459, 460, 463, 467,
470, 1«{'(7}3; shield of, eps. on,

115~
Ac%xi}o’les Tatius, ep. on his romance

0!

Admetus, 466

Aeneas, é36; ep. on, 163

Aesculapius, dedication to, 511

Agamemnon, 473, 495; baths of,
near Smyrna, 631

Agarra, town in Susiana, 430

Agricola, 549

Ajax, 470 ; eps. on, 177, 204

Alcaeus of Lesbos, 184, 571

Alcaeus of Messene, ep. on, 520

Alcestis, 466

Alcman, 184, 571

Alexandria, 628

Althaea, 465

Alpheius, river, 362, 526, 683

Amasia in Ponius, 668

Ammon, father of Alexander, 241

Amphion, Thebes built by, 216, 250

Anacreon, 184, 571 ; statue of, 599

Anastasius I. emperor (491-518 A.D.)
210, 656

Andromeda, 479

Animals, eps. on: Ants, 438 ; Ass,
301 ; Bees, 302, 404, 548 ; Birds,
singing, 78, 87, 88, 843, 396 ;
Bookworm, 251; Cicada, 264,
273, 372, 373 ; Cock, 286; Cow,
22, 274; Crow, 272; Dog, 83,

268,303, 311, 417 ; Dolphin, 222;

Eagle and Octopus, 10; Ele-

hant, 285 ; Goat, 123, 224, 745 ;

at and Wolf, 47 ; Hare an

Octopus, 14, 94, 227 ; Hare and

Shark, 17, 18, 371; Hen, 95;

ANTH. IIL

Heron, 551; Horse, 19, 20, 21,
295 ; Mouse, 86, 310, 410’; Night-
ingale and Dolphin, 88 ; Oxen,
209, 347, 453; Parrot, 562 ;
Raven, 339; Swallow, 57, 70,
122, 346 ; Sheep, peculiar breed,
from Susfana, 430; Wolves, 252
Antaeus and Heracles, 391
Antimachus, ep. on his Lyde, 63
Antioch, 680
Antonia, niece of Augustus, 239
Anyte, 26
Apelles, portrait of, by himself, 595
Aphrodite, shrine of, 143, 144, 333,
791 ; statue of, 332, 601 ; picture
of Ares and, 591 ; dedication to,
324 ; armed at Sparta, 320, 321
Apollo, hymn to, 525 ; statue of, 238
Apollonius, mathematician, 578
Aquae Augustae (Dax), 419
Aragus, eps. on his Phamamena,

Archilochus, ep. on his works, 185
Ares and Aphrodite, picture of, 591
Arggt;usa, ountain in Sicily, 362,
Argos, 688

Arion, ep. on, 308

Aristgphanes, ep. on his works,

Athamas, 345

Athena, statue of, 576, 590 ; Itonia,
temple of, 743

Athens, 701, 702

Aus%llzstus, 224, 248, 291, 307, 419,
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Bacchylides, 571

Basil 1. emperor (867886 A.D.), 686
Baths, eps. on, 606-640, 814, 815
Bathyllus, puneogﬂme dancer (Au-

Beer, ep. on, é
Berytus, destroyed by earthquake,
425427

Bessl, Thracian tribe, 428

Bull-ﬁght ep. on, 543

Boata made of hides, 306

Bridge over the Ce hisus, 147 ; over
the Sangarius,

Caius Caesar, 59 207

Calchedon, b
Callimachus, hiusale 545
Camarina in’ Sicily, 685
Celts, custom of, 125

hisus brldge over, 147
Ch lon, plct.ure of, 598
Clbymln Phrygla 648 649
Cimon, painter, 7
Cleopatra, queen o( Eg{pt. 7562
Cl%%p;tm, daughter of the above,

Clitomachus, Pancratlast 588

Clocks and 15&13 eps. on, 779, 780,
782, 808, 8

Clywemnestra, ep. on, 126

Constantine 111. emperor (641 A.D.),

855

Constantinople, 614, 618, 619, 624,
625, 650, 651, 653, 665—600 677
681 689, 690 691, 696, 697 799
808 820, ep. on, 647

Corcyra,

Corinna, poetess, 26

Corinth, eps. on, 151,

Courtesan dedication by 332

Croesus and Dnogenes, 145

Cyclades, 420

Cyzicus, temple of Hadrian at, 656

Dancing girl, ep. on, 139

Daphne, near Antioch

Daphnis (mythlcal shepherd), 338,
341, 433 56

Deidamia

Delos, eps. on, 100, 408, 424, 550

Demeter mysterles of, 208

Democrifus and Heraclitus 148

Dicaearchaea (=Puteoli), 708

Diogenes and Croesus, 145

450

Dl;mysius, painter (5th cent. B.C.)
Dl:ggsus, hymn to, 5624 ; prayer to,

Divination by stones, 263
Doberus in Maoedonla 300
Draught-board, eps. on, 767-769
Drusus, son of Germanlcus

Earghqgakes, eps. on, 423, 425-

Echo, eps on, 27, 382
Ephesus, destruction of by ﬂood
;%3 ; eps. on Artemision at,

Epicharmus, statue of, 600
Eplctet.us, eps. on his Manual 207,

m, nature of, 342
th mus statue of, 590
Ermnn poetess 26 ; ep.on
Eros, 157, 420, 440, 449 6ée 627
statues ‘etc. of lé 22i 325
749, 773, 826
Eunomus, iyre-player, 584
Euripus, the, ep. on, 73
Eurotas, river in Laconia, 280;
statue of, 709
Eutychldes, sculptor (circ. 300 B.C.),

Fountains, eps. 37, 38, 225,
258, 313-315, 326—330 333 374

549, 676
Fortune, 134, 135, 180-183

Gaius, see Caius
Germanicus, 283
Grammarians, sorrows of, 168-175

Harmonia, wife of Cadmus, 216

Hector, 463, 476

Hecuba, ep. on, 117

Helen, 474, 475, 478

hwestus statue of, 590

Hera 468 469, statue of 589

Heraclea f’ontica, ef on,

Heracles 69 ; statue of,

4&1 ﬂghdng Antneus
391 boar sacred to, 240
eraclit,us, the philoso her, ep.
on, 540 ; Democritus md 148

Heragllus, emperor (610—641 A.D.),
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Helggaphroditus, 317; statue of,

Hermes, 72 dedication to, 744 ;
grayer 91; statue ot 314,
16, 319, 835

Hero and f.eander, 381

Herodotus, ep. on, 160

Heslod, ep. on, 64

HJerapolls in Phrygia, 392

ippocrates, ep on, 53

Blppodamla

B,Ifg)olytus and Phaedra, ep. on,

Homer, eps. on, 24, 97, 192, 455,
22, 575; see Iliad

Horn of bull used as cup, 300
Hunters, eps. on 275, 337
Hyacin 1;' 121

y&gnl:!266 tather or rival of Marsyas,
Hymenuus, 514
Hypatia, 400

Ibycus, lyrlc poet (6th cent. B.O.),
184, 571

ldothea,

Tliad, head.lngs of the Books, 385

Inns, eps. on, 648, 649, 787

Iphlon of Corinth inter (5th cent.
B.O

Iris, river in Pontus, 668

lsaurlans, 531

Juba, King of Nunudia 235

Julian emperor, 689

Justin’ m. emperor (565-578 A.D.)
779, 804,

Justlnlsn emperor (527-565 A.D.),
641, 811 820

Lals, the famous tourtesan, 260
.Latrlnes, eps. on, 642-644, 662
_Leander, see Hero

Leonidas, King of Sparta 293 294
ngurhns, character of, 516

Love, see Kros

Lyleophron, ep. on his Cassandra,

Lyde, see Antimachus
yrlc poets, the nine, 184, 571

Marcellus, nephew of Augustus, 545
M&Brocéan, emperor (450-457 A.D.),

Mnia empress, wife o( Honorius,

mrrlag dispraise of, 133 168
Medea, plctu‘r)e of, 346 ; H Statue of,

Meleager of Calydon, 465
Menander, ep. on, 187
Menelaus, ’467, 475
Menlppus, author of Periplus, 559
Methe (Drunkenness), figure of, 752
Mill (water), ep on, 418
Moero, poetess
Months, Egyptlan 383 ;
384, 530

Mopsuestln in Cilicia,

Mosquito net, egs on. 764—766

Muses, eps. on, 504, 505

Myoenne eps. on, zs 101-103
Myron (&h cent. B. 0.), his statue of
a hetfer, 718-742, 793-798
yrtis, poe , 26

Na‘uz%llus father of Palamedes, 289
Neoptolemus, 461, 462

Nero, emperor, 352 572
Nero, son of Germanicus, 219

Roman,

stor,
Nlcand'er and his poems, eps. on,

1-213
Nlclas painter (4th oent B.C.), 792
Nlclas tyrant of Cos,
Nlcopolls ep. on 553
Nonnus, ep. on hi's Dionysiaca, 198

postess, 2
Nymphs dedlca.tionsto 326-328

Obelisk in l-llppod:ome, Con-
stantinople

Onatas, scul éor(sth cent. B.C.), 238

Orblclus ep. on his Tactics, 210

Organ, ep. on, 365

Orf asius, ep. on his works, 199

Pan, 338, 341, 823, 824 ; ef on,
142'; guardian of a vine

Panaetlus, Stoic philosopher (3rd
cent. B.C.), 358

Pasi pime,
Patroclus, 476
Peleus, 467
Pelops, 480
Pen, ep. on, 162
Pergamus, 656
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Perseus, 479

Pharos, the lighthouse at Alexan-
dria, eps. on, 60, 874

Phlllp 11. of Maoedon 288

Philip v. of Mnoedon, 518, 519

Philomela, Procne and Tereus, 451
(m Itylus in index to vol. I
Philostorgius, eps. on his History,
193, 194

Phradmon, sculptor (5th cent. B.C.),

Pindn.r 184, 571 ; statue of, 809

Plsander, epic (7th cent. B.C. ),
statue of, 59

Piss(zr,z Calpumlus, 93, 428, 541,

Plato, ep. on, 188;
Pluudo, 358

Poetesses, e

Po;(yxg)notus pa.lnter (5th cent. B.C.),

Pompey, 402
Poppaea, wife of Nero, 355
Porpbyry.neo-platonlat philosopher,
ep. on, 214
Poseidon, prayer to, 90
axilla, poetess, 26
Praxit.e es, 756 :
Thespiades

us 338 prayer to, 437
us and 'l‘heo ep on, 202 ; life
ol by Marinus, 1 96, 197
Procne see Philomela’
Prusa in B ithynia, 676
Psophis in Arcadia 341
Pngs'elas mythical King of Taphos,

Pylades, pnnwmime dancer (age of
Augustus), 2

Pyramids, ep. on, 710

Pyrrhus, see Neoptolemus

Rhine,
Rhodes, 178 287

Sages, the seven, 366
Sa.ngarius bridge over, 641
Sapggoszze 184 ; eps. on, 66, 189,

Sara fs 378

ep on, 645 destruction of
by earthqnake,

Satyr, statue of, 826 827

ep. on his

his group of

452

Scopas, sculptor (4th cent. B.C.), 774

Scylln statue of, 755

Scyllus, the diver, 206

Ships, eps. on, 29—36 82, 105-107
131, 218, 376, 398, 415, 416

Shipwre cks and accidents at sea,
40-42, 84, 85, 222, 228, 267, 269,
271, 276, 202

Silenus, 317 stat,ue of, 7566

Slmonides 57

8kull, ep. on,

Smyma 670-673 675 678

m picture of,

Sophia, empress, whe of Justin II.
57, 803, 810, 8

Sophocles, ep. on, 98

8, artan, the runaway, 61,

Stepmother, eps. on, 67-69
Stesichorus, 184, 571
Strymon river, 707
Sybota, island,, 555

Taphos, island, 684

Tarsus, 557

Tel rebol:e, ancient inhabitants of

Ta

Telephus, *477

Telesilla, poetess, 26

Tenos, 560

Terebinth island in Propontis, 413

Tereus, see Philomela

Termessus in Lycia, 705

Thasos, 24!

Thebes, eps on, 216, 250, 253

Theo and Proclus, ep. on,

agengg ylae, ba.ttt:;:f 279 304
eocritus, paren of,

Theocritus of Chios, 434

Theodosius I. emperor (379-395

A.D.), 682

Theodt))sl&l;o II. emperor (408-450
hessalonlca, 428, 686

Thetis, 477, 486

Thucydldes epzs (_;n, 583

397,

Tiberius, 1
ure, m-ied ep. on, 44, 45,
Trees, eps. 3-6, 78, 79,

130, 231, 247 256, 282 312 414,
563, 661, 708
'lrogi eps. on, 62, 104, 152-155,
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.

hon, gem-carver, 544
Tychon, fesser god, 334

Ulysses, 458, 459, 470-472
Ves&a.slan 349

Victory, statues of, 59

Vine, eps. on, 75, 99, 249, 261
‘Women, abuse of, 165-167

Xenocles, architect, 147
Xerxes, 293, 294

Zeno, emperor (474-491 A.D.), 482
Zeus, prayer to, 7, 9 ; temple of, at
%.gxens, 701, 702; as a Satyr,

Zeuxippus, gymnasium at Con-
stantinople, 614, 650
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INDEX OF AUTHORS INCLUDED IN THIS
VOLUME

M = Wreath of Meleager
Ph = Wreath of Philippus
Ag = Cycle of Agathias

(For explan3tion of these terms, v. Introduction to vol. i) page v.)

Ablabius Illustrius (Ag), 762
Adae laeus of Macedonia &‘b), 300, 303,

Aemilianus of Nicaea (Ph) 218, 766
Agathias Scholasticus (6th cent.
A.D.), 162, 153, 154 155 204, 442,
482, 619 631 641—644 653, 662,

665, 677, 766—769
Alcaens o( Messene (M, 3rd cent.

B.0.), 5 9, 588
A.lphelus of Mitylene (Ph, Augustan
5, 97,100, 101, 104, 110,

Ammlanus ilsb cent. A.D. ?), 578

Ammonius (date unlmown;, 827

Anﬁtg?on (M, 6th cent. B.0.), 715 (?),

Anltagoras of Rhodes (3rd cent. B.0.)

Anﬂgonus )of Carystus (Ph, 3rd
t. B.O

Antlmachus (M, 5th oent B.C.), 321

Antipater of Sldo 1st cent.
B.0), 28 (1), 5 76 143, 151,
323, 567, 603, 720 721 722 723,
724, 728, 790, 7

Antipa r of Thessalonloa (Ph,
Augusta.n age), 10, 26, 46, 59,

sé 96 112, 49
156 156 :‘.1 38, 241, 266

268 269, 282 297 302 305 309
454

407, 408 (7), 417, 418, 420, 421,
;28 (?)17 641, 556 652, 557, 706,

Antiphanes of Macedonia (Ph,
Augustan age), 84, 245, 256, 258,

Antiphilus of Byzantlum (Ph lat
cent. A.D.), 138, 14, 29, 34
73, 86, 156, 178 192; :242
263, 277, 294, 298 308, 310 404,
413, 416, 546, 549, 551
Antonius of Argos (Ph), 102
A%yte(’ 4th cent. B.0.), 144, 813,
Apollonides (Ph, 1st cent. A.D.), 228
243, 244, 257, 264 (2), 265, 271,
280, 281, 287, 296, 408 (%), 422,

Arabius Scholasticus (Ag) 667
Archias of Mytilene (Ph ?, date un-
kngwr;), 19, 111, 339 343 (7,

Archias of Antioch (Ph, 1st cen
17!0)( 27 (?), 64 (7), 91, 343 (’),

Arteu:idoru§, the grammarian (3rd

cen

Asgie ?i;wdes (M 3rd cent. B.0.), 63,

Athenaeus, writer of epigrams (date
uncertam), 496
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Bassus, Lollius (Ph), 80 (2), 53 (1)
6, 279, 289

23

Blanor (Ph), 223, 227, 259, 272, 273,
278, 295, 308, 423,548

Boethus, elegiac poet (Ph), 248

Callimachus (M 3rd cent. B.C.),
336, 507, 565, b

Carphyllides or Cnr%llldes M), 62

Claudianus (Byzn.n e poet), 189,
140, 753, 754

Cog;e;;as Chartularius (Ag), 586,

Cratet:l, the Czn.lc philosopher (4th

cen

Crlnagoras (i’h Augustan age), 81,
224, 234, 235 239, 276, 283, 284,
291 419 429 430 489 513 516
542 545 55 569 560 562

Cyllenius (date unknown), 4, 33

Cyrillus (date unknown), 69

Cyrus (Ag), 136, 623, 808, 809

Damocharis Grammaticus (Ag), $33
Damostratus (M), 328
Demetrius of Bithynia (2nd cent.

?), 730
Dlocles, Julius (Ph), 109
Diodorus of Sardis (Ph, 1st cent.
A.D.), 60, 219, 405, 77 76
Dioscorides (M 2nd cent. B.0. ), 840,
568, 734

Diotimus of Miletus (M), 391
DTzii of Elaea (4th cent. B.C. ?),

Empedocles, 569

Epigonus of Thessalonica (Ph), 261

Eratosthenes Scholasticus (Ag), 444

Hrycius (Ph, 1st cent. B.C.), 283,
237, 558, 824

Eupltiﬂus of Athens (3rd cent.

Eutolmlus Illuztrlus (Agh3 587

Evenus of A 62, 75,
122 (?), 251, 602 (?), 717 718

Flaccus, see Statyllius

Geminus (Ph), 288, 414, 707, 740 .
Germanicus Caesar, 17, 18 387 (1)

AUTHORS
la; f Ni lis (Ph ?), 341
ghggg: gf Aéﬁ%ﬁg (dl(\ha ul}hown)

774
Hadrian, 137, 387 (?), 402
Hillsod%rgg, author of the Ethiopica,

- Hermocreon (M), 3t

H%%estus of Corlnth (Ph), 216, 225,

I ’
Isidorus of Aegae (Ph), 11 (?), 94

Joannes Barbucallus (Ag), 425, 426,
427, 628 (?)
ulian, the em: r, 365, 368

Julianus, Prefect of Egypt (A g),
398, 445, 446, 447, 481 (?), 652
654 661, 738 739 768 793-798

Leon, the philosopher (Byzantine),
200, 201, 202, 203 (%), 214, 361,
578, 579

Ieoni&as of Tarentum (M, 3rd cent,

0.), 24, 25, 99, 107, 316, 818,
gzg :7322 326, 32, 335 337, 563.

Leoniéas of Alexandﬂa (18t cent.
A.D.), 12, 42, 78, 79, 80, 106, 123,
179541588
Teontlus Scholastlcus (4g), 614,
624, 630, 681
Luclan, 2
Lucilius (1€ cent A.D.), 55 (?), 672

Msaoedonlus Consul (Ag), 625, 645,

Maeclus, Quintus (Ph), 249, 403 411
Marcus Argentarius (i’ 7, 161
221, 229, 246, 270, 286 054 732
Marcus the younget (Ph) )
M us Scholasticus (Ag),
627, 657, 668, 669
Mairinui 3! "N eapolis (5th cent. A.D. ),

Me]eager (18t cent. B.C.), 18, 331,

M363 48“ 8m 8
enecrates of Smyrna, or Samos
(M), b4, 56 (?), 390

Mg]t{gdorus (dafe uncertain), 360,

Mimnermus (7th cent. B.0.), 50 )

1 No. 275, a poem from thetWreath of Philippus, cannot be by Mace-

donius, and the name is COorTup
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Mx;asdg;s (M, 4th cent. B.0.), 70,
Mosch'us of Syracuse (3rd cent. B.0.),

l!undus Munatius (Ph), 103

Mucius, see Scaevola

Musicius (probably corrupt—the
epigram elsewhere attribubsd
to Plato), 3

Nestor of Laranda (2nd cent. A.D.),
129, 364, 537 (?)

Nicarchus (M), 330, 5

Nicias (M, 3rd cent. Bo ), 315, 564

Nicodemus (date unknown), 53 (?)

Nossis (M, 3rd cent. B.C.), 332, 604,

‘Oenomaus (date unknown), 749

Palladas of Alexandrla (Ag, 5
cent. A.D.) 119, 165—176
180-183, 357—379 393—395 397
400, 40] 441 484 486, 487 489

501, 502, 50! ) 528, 773"

43, 69, 113, 114,
Pa.ulus Suenumu (Ag
, 443, 620, 651 658, 663,
664 ‘764 765, 770, 732
Perses (M, cire. %00 R. C.)
Philemon the comic poei (4th cent.

0.), 450
Phlhppus of Thessalonica (2nd cent.
AD. ?), 11 (?), 22, 56, 83, 85, 88,
235, 240, 247, 253, 254, 255,
zeé 264 (?) 267 274, 285, 290,
3, 299, 307, 811, 416, 438, 543,
ggg 561, 575, 703 709, 742, 777,

Phllodemus, the Epicureau (Ph, 1st
cent. B.C.),
rhuoswrgius (éhristlan writer),

194
Phlloxenus (M), 319

Phocas Diaconus, 772

Phoﬁu)s, the Patnarch (9th cent.
A.D.),
Plato (M, 4th cent. B.0.), 3(?),
44(?), 5’1 506, 747, 823, 826

Plaf 359( )

Plato unior (dabe unknown), 13,
748, 751
Polemon, King of Pontus (1st cent.

B.0.),
Polyaenus Julius of Sardis (Ph,
1st cent. BO), 2 7,8,9
Pompeius (Ph), ("
Posidippus (M, 8rd cent. B.C),

59 (?)
Ptolemaeus (uncertain which), 577

Sabinus, Tullius (Ph), 410
Scaevola Mucius (Ph), 217
Secundus of Tarentum (Ph), 36,

260, 3
Slmonides (M, 5th cent. B.C.), 700,
757, 758

So; hronlus, Patriarch of Jerusalem
7th cent. A.D.), 78
Statyllius Flaccus (Ph), 371, 43, 45,

117
Stepfmnus Grammaticus, 385

Thallus of Miletus (Ph), 220
Theaetetus Scholasticus (Ag), 659
Thggocﬂtus, 338, 432-437, 598, 599,

Theodoridas (M, 8rd cent. B.C.), 743
Theon of Alexandria (5th cent. 4.0.)

41, 491
Tiberius Illustrius (Ag ?), 2, 370
Tryphon (date unknown), 488

Zelotus (date unknown), 30 (?), 31

Zenobius Grammaticus,

Zonas (Diodorus) of Sardis (Ph,
1st cent. B.C.), 226, 312, 556

Zosimus of Thasos (date unknown),

1 Statyllius should be restored for the Tullius of the MS.
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